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獻給我聖靈性導師的蓮花足(sri guru-pada-padma) 
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 (sri gaudiya-vedanta-acarya-kesari) 
 

已進入永恆逍遙時光的(nitya-lila-pravista)， 
唵，主維施努蓮花足下的，摒除物質欲望的聖施瑞瑪．巴克提． 

(om visnupada astottara-sata sri srimad) 
 

帕爾甘．凱薩瓦．哥斯瓦米．瑪哈茹阿傑 
(Bhakti Prajnana Kesava Gosvami Maharaja) 

 
師承主奎師那．采坦亞．瑪哈帕佈的純粹奉獻者師徒傳系 

第十代傳人之翹楚， 
聖高迪亞．維丹塔修會(Sri Gaudiya Vedanta Samiti) 

及轄下全球分會之創辦人 



 

 - 4 -

目錄 
 
奧秘的簡介 
 
序言 
 
英語版前言 
 
主布茹阿瑪 -瑪鐸瓦 -高迪亞靈師師徒傳系(Sri Brahma-Madhva- 
Gaudiya Guru-parampara) 
 
第一章 第一個時段的靈修(Prathama-yama-sadhana) 

黎明時份的靈性專注(Nisanta-bhajana) 
 
第二章 第二個時段的靈修(Dvitiya-yama-sadhana) 

黎明的靈性專注(Pratah-kaliya-bhajana)－ 
 
第三章 第三個時段的靈修(Trtiya-yama-sadhana) 

 上午時份的靈性專注(Purvahna-kaliya-bhajana) 
 
第四章     第四個時段的靈修(Caturtha-yama-sadhana) 

中午時份的靈性專注(Madhyahna-kaliya-bhajana) 
 
第五章 第五個時段的靈修(Pancama-yama-sadhana) 

下午的靈性專注(Aparahna-kaliya-bhajana)– 
 
第六章 第六個時段的修習(Sastha-yama-sadhana) 

黃昏時份的靈性專注(Sayam-kaliya-bhajana) 
 
第七章 第七個時段的靈修(Saptama-yama-sadhana) 

晚上的靈性專注(Pradosa-kaliya-bhajana) 
 
第八章 第八個時段的靈修(Astama-yama-sadhana) 



 

 - 5 -

深夜的逍遙時光(Ratri-lila) 
 
附錄         神像崇拜之簡便手冊 
 
詞彙          
 



 

 - 6 -

奧秘的簡介 
[譯自孟加拉語版] 

 
《聖靈性專注之秘 (Sri Bhajana-rahasya) 》由偉大靈魂

(Mahasaya)施瑞瑪．巴克提維諾德．塔庫爾(Srimad Bhaktivinoda 
Thakura)編纂。他從他自己的靈性專注(bhajana)法，搜集了幾個機

密心得，指導那些在他的指引下履行靈性專注的誠懇修習者

(sadhakas)。幾年前，這個可憐人觀察他履行靈性專注。他一直持

恆地誦讀和品嘗類似這本書裡的那些詩節，滿懷對至尊主的純粹愛

意(bhagavat-prema)，不能自己。 
 

神像崇拜(arcana)的系統，是為那些處於初階信心層面的修習

者提供的。很多人都無法理解神像崇拜和靈性專注(bhajana)之間的

區別，因而用 bhajana 一字來指神像崇拜。可以透過履行九種奉愛

(navadha-bhakti)來實踐靈性專注。由於神像崇拜是包括在九種奉

愛之內，因此也被視為靈性專注的一部分。完全的靈性專注及部份

的靈性專注之間大有差別。神像崇拜意謂敬畏和尊敬地崇拜神像；

即是說，懷著主富裕面貌的知識及透過遵行禮儀。按照規範守則以

各種各樣的附屬品服務至尊主，並懷著世俗概念，認同自己是物質

軀體，這也是神像崇拜。在懷著親密感及擁有感履行的服務

(visrambha-seva)之中，敬畏和尊敬的熱暖光線仍然隱約可見，但

沒有人能夠拒絕它清涼怡人月光的超卓甜美。本書附加了精簡的神

像崇拜摘要(arcana-paddhati)作為附錄。 
   

本書的範圍涵蓋了靈性專注的機密含意，傳授方式令人心醉。

在神像崇拜的程序之中，或多或少都繼續陷於與粗糙和精微軀體的

關係。不過，在靈性專注的領域，修習者超越於粗糙和精微軀體兩

者，直接服務至尊主。其他人在履行靈性專注及完全擺脫各種物質

名份的偉人(mahapurusas)身上察看到的超然情感，既不世俗，也不

虛 假 。 由 於 直 接 鄰 近 無 法 察 知 的 非 二 元 至 尊 絕 對 真 理

(advaya-jnana-para-tattva)，因此他們體驗到超越於物質感官和物

質時間範圍的超然奉愛服務情感。   
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Rahasya(奧秘)意謂「靈性導師(guru)教導的深奧命題，那些滿

懷信心的人需要知道的。」由於先領受到靈性訓示，然後再履行《奉

愛的甘露 (Bhakti-rasamrta-sindhu) 》所述六十四種奉愛修習

(sadhana-bhakti)的第三種－親密服務，於是奉獻者開始遵循聖人

(sadhus)的途徑。要這樣做就要培養靈性專注之秘。全神貫注於對

至 尊 主 靈 性 專 注 (bhagavad-bhajana) 的 棄 絕 奉 獻 者

(niskincana-bhaktas)擺脫了物質束縛。因此他們也完全擺脫了那些

受制於世俗欲望之人的聯誼。那時候，一天二十四小時(asta-kala)
全都投入於服務的這種傾向，在他們心裡覺醒。非奉獻者依附於享

樂或棄絕，專心服務的純粹奉獻者認為他們的聯誼有礙臻達所渴求

的目標。懷著的渴望與服務奎師那無關的那些人(anyabhilasis)、業

報工作者(karmis)和思辨家(jnanis)對靈性專注之秘毫無品味。由於

沒有資格進入那個以一天八個時段超然地闡釋的靈性專注領域，因

此他們不敬重這本書。 
   

把日與夜分成八個部分時，每個部分稱為時段(yama)。晚上

有三個時段，白天三個，黎明一個和黃昏一個。只有純粹的偉大奉

獻者(Vaisnavas)才能以專心致志的決心，時時刻刻全面地履行對奎

師那的靈性專注(krsna-bhajana)。只要存有「我」和「我的」這種

粗糙和精微物質概念，便不可能履行這種不間斷的靈性專注。如果

生物體把世俗概念加諸於與哈瑞(Hari)有關的事物，將不會從這種

受條件限制的狀態得到解脫。得到了純粹身份(suddha-svarupa)並
致力於靈性專注的偉大奉獻者，永遠恭候服務奎師那。 
 

主 高 茹 阿 遜 達 爾 (Sri Gaurasundara) 撰 寫 的 《 八 訓 規

(Siksastaka)》的八個詩節，蘊藏有利於一天全部八個時段之靈性專

注的超然情感。聖茹帕．哥斯瓦米(Sri Rupa Gosvami)的《Sri 
Radha-krsnayor asta-kallila-smarana-mangala-stotram》*的十一個詩

節，以及所有遵循他的崇高人物所寫的，表示渴求一天八個時段之

靈性專注(asta-kala-bhajana)的詩歌，賦定了持續不斷的靈性專

注。完全擺脫了時間、地點和接受者的世俗概念，靈性導師的僕人

應該持之以恆地研習《聖靈性專注之秘》。 
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主哈瑞奉獻者之僕 

達薩．聖悉丹塔．薩茹阿斯瓦提(Dasa Sri Siddhanta Sarasvati) 
 

一九二七年十一月十三日 
刊普爾(Kanpur)，烏塔邦(Uttar Pradesh) 

 
*在聖奎師那達薩．卡威茹阿傑．哥斯瓦米 (Srila Krsnadasa 
Kaviraja Gosvami)的《哥文達逍遙讚(Govinda-lilamrta)》也看到這

些詩節，本書呈列了其中八個，作為每個章節的最後一段原文。 
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序言 
[譯自印度語版] 

 
就 像 聖 人 巴 給 茹 阿 塔 (Bhagiratha) 把 巴 給 茹 阿 緹 河

[Bhagirathi(恆河，Ganga)]帶到這個地球，偉大靈魂(Mahasaya)，
唵，主維施努的蓮花足下，聖施瑞瑪．莎慈阿南達．巴克提維諾

德．塔庫爾(om visnupada Sri Srimad Saccidananda Bhaktivinoda 
Thakura)把現存的純粹奉愛(bhakti)巴給茹阿緹洪流帶到這個世

界 。 在 他 的 著 作 《 聖 哈 瑞 聖 名 - 如 意 寶 石 (Sri 
Harinama-cintamani)》，聖巴克提維諾德．塔庫爾詳盡地解釋了聖

名的榮耀、以及聖名(nama)、聖名之影(nama-abhasa)和聖名冒犯

(nama-aparadha)之間的區別，及唸誦聖名的方法。他編纂了《聖靈

性專注之秘(Sri Bhajana-rahasya)》，作為《聖哈瑞聖名-如意寶石》

的補充。瑪哈曼陀(maha-mantra)有八對聖名。偉大靈魂．塔庫爾

在本書描述這八對聖名的恩慈，提供優美絕倫的概覽，教導怎樣透

過唸誦瑪哈曼陀，培養八重逍遙時光(asta-kaliya-lila)的冥想。 
 

幾年前，在瑪圖茹阿(Mathura)和溫達文(Vrndavana)誠懇的

奉獻者要求下，有一段時間我連續地講述這本書。那些聽眾聚精會

神，我也感到喜樂無邊。當我完成我的講課時，忠誠的聽眾一再請

求我出版這本書的印度語版。不過，當時我正忙於出版聖維施瓦

納．查誇瓦爾提．塔庫爾(Sri Visvanatha Cakravarti Thakura)的一

些著作－尤其是他對《博伽梵歌(Sbhagavad-gita)》的注釋－我也忙

於在全世界傳揚施瑞瑪．瑪哈帕佈(Sriman Mahaprabhu)實踐和傳

揚的純粹奉愛。因此我對這項工作分身不瑕。   
 

一段時間之後，我從西方傳教後返國，回到瑪圖茹阿的聖凱

薩瓦君．高迪亞廟(Sri Kesavaji Gaudiya Matha)。在十至十一月份

(Karttika)期間，庫瑪瑞．薩威塔(Kumari Savita)女兒給我《聖靈性

專注之秘》的印度語原稿，並附有我的注釋《靈性專注之秘的注釋

(Bhajana-rahasya-vrtti)》。我非常高興，問她是怎樣準備原稿的。

她謙遜地回答，她是從在我講課期間小心記錄的筆記，以及從我那
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些貞守生(brahmacaris)的那些講課錄音編輯而成的。我留著原稿，

在十至十一月之誓(Karttika-varta)後，當我再次出國傳教時便帶著

原稿。   
 

我們抵達非常美麗的宿霧島，它是菲律賓的一隅，坐落在太

平洋。在那種愜意的氣氛之中，我審閱《靈性專注之秘》的原稿，

進行編輯，我十分驚訝，無法相信我確實講述了它。我確信是偉大

靈魂聖巴克提維諾德．塔庫爾自己，啟發了我講述這本注釋。為了

編輯原稿，薩威塔女兒也巨細無遺地搜尋了很多有關自發奉愛

(raganuga-bhakti)的權威書籍，從而進一步增進《靈性專注之秘的注

釋》。 
 

聖高迪亞師徒傳系(Sri Gaudiya sampradaya)的守衛者和聖高

迪亞．維丹塔修會(Sri Gaudiya Vedanta Samiti)的創辦人，我最崇

拜的師尊(gurudeva)，雄獅一般的典範師(acarya-kesari)，摒除物質

欲望(astottara-sata)的聖施瑞瑪．巴克提．帕爾給．凱薩瓦．哥斯

瓦米．瑪哈茹阿傑(Sri Srimad Bhakti Prajnana Kesava Gosvami 
Maharaja)經常仁慈地鼓勵和激勵我，即他的僕人，為偉大靈魂聖巴

克提維諾德．塔庫爾的著作出版印度語版本。今天，把這本書獻於

他的蓮花手，我喜樂無邊。所有榮耀都歸於他！所有榮耀都歸於

他！   
 

庫瑪瑞．薩威塔女兒準備這本書的原稿時所作的服務和非凡

努力、斯麗瑪緹．珍娜葵-德薇(Srimati Janaki-devi)女兒協助她、

「文學之寶」聖唵．帕爾卡薩．必佳巴斯(Sri Om Prakasa Brijabasi 
“Sahityaratna”)、斯麗瑪緹．溫達-德薇(Srimati Vrnda-devi)、斯麗

瑪緹．三緹-德薇(Srimati Santi-devi)、貞守生施瑞瑪．普認達爾．

達薩(Sriman Purandara dasa Brahmacari)、「純粹奉獻者之錦上花」

貞 守 生 施 瑞 瑪 ． 蘇 巴 南 達 (Sriman Subhananda Brahmacari 
“Bhagavatabhusana”)、「經典學問智慧之管理者」貞守生施瑞瑪．

那威．奎師那(Sriman Navina-krsna Brahmacari “Vidyalankara”)、
貞守生施瑞瑪．帕茹阿姆斯瓦瑞．達薩(Sriman Paramesvari dasa 
Brahmacari)，以及其他參與電腦創作，校對和履行其他服務的人，
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全都值得大力表揚和稱頌。我在聖靈性導師-高認格-甘達爾威卡-給
瑞哈瑞(Sri Guru-Gauranga-Gandharvika-Giridhari)的蓮花足衷心

祈求祂們，賜他們大量仁慈祝福。 
  

我堅信熱切渴求奉愛的人，尤其是殷切渴求巴佳情感

(vraja-rasa)的自發奉愛修習者會非常尊敬本書，研習本書會使信心

十足的人，有資格加入主采坦亞．瑪哈帕佈 (Sri Caitanya 
Mahaprabhu)的純愛使命(prema-dharma)。 
 

最後，願至尊主(Bhagavan)的慈悲濃縮化身，我最崇拜的聖

靈性導師蓮花足(Sri guru-pada-padma)對我大發慈悲，使我會有資

格履行他的心底夙願。我在他深紅色的蓮花足下，獻上我這段恭順

的禱文。 
 
渴求主哈瑞(Sri Hari)、靈性導師(Guru)和偉大奉獻者(Vaisnavas)

的一點恩慈，卑微而微不足道的聖巴克提維丹塔．拿茹阿央那 
(Sri Bhaktivedanta Narayana)  

 
主高茹阿顯現日(Sri Gaura-purnima) 

二零零零年三月二十日   
瑪圖茹阿，烏塔邦(Uttar Pradesh)   
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英語版之序 
 

編輯《聖靈性專注之秘》時，聖巴克提維諾德．塔庫爾從韋陀

典籍挑選了獨特的詩節，用以引導修習者覺醒奎師那僕人的這個永

恆身份。他用一句導言揭示每個詩節的目的。這些詩節在與修習者

靈修程度對應的各個章節內提出，這些程度從早期的信心直至純粹

愛意的出現，即與茹阿妲(Radha)和奎師那(Krsna)的永恆關係在內

心綻發之時。  
 

本書的章節也按照一天之中八個名為時段(yamas)的部分而劃

分。聖茹阿妲-奎師那在每個時段享受獨特的逍遙時光，每章的最

後一個詩節提供了一個概覽。繼導言、主詩節(通篇個別地稱之為

「原文」)和譯文之後，就是巴克提維諾德．塔庫爾本人所寫的孟加

拉詩節。這些詩節闡釋主原文，也包括他的注釋。 
 

正如聖巴克提維諾德．塔庫爾抽取了每段原文的精髓，再在

他的釋義闡釋，我們摯愛的師尊－聖施瑞瑪．巴克提維丹塔．拿茹

阿央那．瑪哈茹阿傑，以一本名為《靈性專注之秘的注釋》的精采

注釋，詳述了每個詩節的含意。由於聖師尊的注釋一般都包括了巴

克提維諾德．塔庫爾釋義的直接譯文，所以在大多數情況下都沒有

另自提供。這本注釋顯示他真正關心那些在聖靈性導師和偉大奉獻

者的指導下，正在這個世界竭力發展他們與聖茹阿妲-奎師那關係

的靈魂。我們為此一直深愛他。   
 

封底內頁有一張圖表，作為《聖靈性專注之秘》的概覽圖。基

於聖師尊對第一章原文六的注釋的資料，可以這樣理解這張圖表。   
 

兩類修習者唸誦瑪哈曼陀：心裡未泛起靈性情感的那個人

(ajata-rati-sadhaka) ， 以 及 心 裡 泛 起 了 靈 性 情 感 的 那 個 人

(jata-rati-sadhaka)。圖表內同心圈的外圍部分，描述了每個修習者

怎樣唸誦每對聖名。   
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每對聖名對應某個時段，即聖茹阿妲-奎師那的永恆逍遙時光

在一天之中八個時段的其中之一。在「泛起了靈性情感的修習者」

這個標題下，略述了這些逍遙時光。換句話說，這是這種修習者持

恆的冥想。  
 

每對聖名也對應於靈性情感未泛起之修習者的奉愛發展，在

他從信心(sraddha)一直進展到依附(asakti)階段之時。《聖八訓規

(Sri Siksastaka)》的第一個詩節勾勒了這個發展，描述齊頌奎師那聖

名(sri-krsna-sankirtana)的七個漸進成果。每個結果都對應《八訓

規》八個連續詩節的其中之一。修習者一旦臻達靈性情感的階段，

便不再是上述那種靈性情感未泛起的修習者；因此從圖表的那個部

分開始便略去了那個稱號。   
 

雖然這個圖表概述了巴克提維諾德．塔庫爾對瑪哈曼陀的分

析，但應該要小心，不要把這個分析局限於它的兩個範疇。相反，

圖表是作為跳板，以便更精進地理解瑪哈曼陀，更深入地探討唸

誦。 
 

翻譯這個譯本時出現了頗多問題。本書有很多技術性和精微

的要點需要澄清，以消除任何模稜兩可之處。聖足巴克提維丹塔．

瑪達瓦．瑪哈茹阿傑仁慈地花時間澄清混淆之處和解答問題，雖然

他一再提醒我們，這其中很多的概念通常都從未以文字表達，歸根

究底只是藉由聖巴克提維諾德．塔庫爾和聖師尊的恩慈而提出。他

又指出物質心意不可能掌握這些概念，我們必須耐心等待，直到我

們臻達更高的奉愛水平，覺悟箇中含意。   
 

我們也感激烏瑪女士(Uma Didi)、貞守生瑪達瓦 -沛爾亞

(Madhava-priya Brahmacari)、薩威塔．達斯和潘爾妮瑪．達斯

(Purnima dasi)，他們長駐解答各類問題。沒有他們的話，將會難以

成書。 
   

這本書的大部分篇幅，最初都是巴佳 - 遜達瑞．達斯

[(Vraja-sundari dasi)英國]從印度語翻譯成英語的。曼佳麗．達斯

(Manjari dasi)修正英語，阿南塔-奎師那．達薩(Ananta-krsna dasa)
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審閱整個譯本的精確度。夏瑪茹阿妮．達斯(Syamarani dasi)復閱這

份草稿，建議英語用詞和澄清結論。我們感謝聖足巴克提維丹塔．

巴嘎瓦．瑪哈茹阿傑(Sripada Bhaktivedanta Bhagavata Maharaja)
和阿圖拉-奎師那．達薩(Atula-krsna dasa)檢查梵語。刊塔．達斯

(Kanta dasi)編輯詞彙表和協助其他電腦工作。   
 

在制作原稿的整個過程中，遜達爾 -勾袍．達薩 [Sundara- 
gopala dasa( 英國 )] 提供了眾多寶貴意見，貞守生給瑞哈瑞

(Giridhari Brahmacari)校對書籍。貞守生奎師那-卡潤亞(Krsna- 
karunya Brahmacari)和佳亞-勾袍．達薩(Jaya-gopala dasa)為附圖作

美術設計。奎師那-沛爾瑪．達薩(Krsna-prema dasa)設計封面及提

供全書的排版。我們永遠感激沛爾瑪-威拉薩．達薩(Prema-vilasa 
dasa)和拉文嘎-拉塔．達斯(Lavanga-lata dasi)作最後修正及付印本

書所需的準備。   
 

《聖靈性專注之秘》的這個英語版，有賴遜達爾-勾袍．達薩

(斐濟)仁慈的捐獻得以出版。我們也感謝高琵納．達薩(Gopinatha 
dasa)對印製聖師尊著作的忠堅支持。   
 

聖 A.C.巴克提維丹塔．斯瓦米．帕佈帕(Srila A.C. Bhakti- 
vedanta Swami Prabhupada)把奎師那奉愛的學問介紹給西方世界，

藉由他的超然慈悲，我們現正領受巴克提維諾德．塔庫爾和我們靈

師師徒傳系(guru-parampara)的恩慈。只是為了傳授我們在這本《聖

靈性專注之秘》所見的最精要教導，他忍受了極大的困難。我們無

法以文字表達我們對他的感激之情，我們謙遜地祈求他永遠恩賜我

們。   
 

最後，我們想感謝那些恆常鼓勵這個項目，致力服務我們師

尊的奉獻者，以及所有體現書中傳授的各方面教導的那些高迪亞偉

大奉獻者，他們也是全世界奉獻者持恆的激勵之源。   
 
外贊央緹-瑪拉．達斯(Vaijayanti-mala dasi)/三緹． 達斯(Santi dasi) 

卡瑪達艾卡達斯斷食日(Kamada Ekadasi) 



 

 - 15 -

二零零三年四月十三日   
高琵納府(Gopinatha-bhavana)，聖溫達文(Sri Vrndavana) 
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聖布茹阿瑪-瑪鐸瓦-高迪亞 
(Sri Brahma-Madhva-Gaudiya) 
靈師師徒傳系(Guru-parampara) 

  

 

  



 

 - 17 -
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聖巴克提悉丹塔．薩茹阿斯瓦爾．塔庫爾 
(Srila Bhaktisiddhanta Sarasvati Thakura) 
所寫的靈師師徒傳系(Guru-Parampara) 

 

 
在創造開始之時，主奎師那 (Sri Krsna)向四頭的主布茹阿瑪

(Brahma)講述奉愛服務的學問，他再把這些教導傳授給拿茹阿達．

牟尼(Narada Muni)，拿茹阿達接受了奎師那-戴帕央．維亞薩戴瓦

(Krsna-dvaipayana Vyasadeva)為徒。維亞薩把這知識傳給別稱為潘

爾 拿 帕 爾 甘 ． 提 爾 塔 (Purnaprajna Tirtha) 的 瑪 鐸 瓦 師

(Madhvacarya) ，他是他門徒帕瑪拿巴．提爾塔 (Padmanabha 
Tirtha)唯一的庇蔭。 
 

 
遵循瑪鐸瓦師傳系的是尼爾哈瑞．提爾塔(Nrhari Tirtha)和瑪達

瓦．提爾塔(Madhva Tirtha)，他的首要門徒是偉大的至尊天鵝

(paramahamsa)阿蘇拜亞．提爾塔(Aksobhya Tirtha)。他繼而接受

了他的門徒佳亞提爾塔(Jayatirtha)，後者把他的服務下傳到甘信杜

(Jnanasindhu)。 
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傳系由他下傳到達亞尼迪(Dayanidhi)，然後是他的門徒威迪亞尼

迪 (Vidyanidhi) ，繼而便引介給茹阿珍卓．提爾塔 (Rajendra 
Tirtha)，他的僕人是著名的佳亞達爾姆(Jayadharma)，又名為威佳

亞鐸瓦佳．提爾塔(Vijayadhvaja Tirtha)。這樣便恰當地理解靈師

師徒傳系。 
  

 
偉大棄絕僧 (sannyasi)聖普茹蘇譚姆．提爾塔 (Sri Purusottama 
Tirtha)是服務佳亞達爾姆的著名門徒；傳系從聖普茹蘇譚姆下傳到

力量宏大的布茹阿瑪亞提爾塔(Brahmanyatirtha)，之後是維亞薩提

爾塔(Vyasatirtha)。他的後繼者是聖拉釋米帕提(Sri Laksmipati)，
他把這個傳系下傳到聖瑪達文卓．普瑞(Sri Madhavendra Puri)。  
 

 
聖依斯瓦爾．普瑞(Sri Isvara Puri)是偉大的聖瑪達文卓．普瑞最傑

出的棄絕啟迪(sannyasa)門徒，他的門徒也包括主尼提安南達．帕

佈(Sri Nityananda Prabhu)和聖阿兌塔師(Sri Advaita Acarya)等等

化身(avataras)。主采坦亞．瑪哈帕佈(Sri Caitanya Mahaprabhu)，
即金色的主和各個世界的靈性導師，都接受依斯瓦爾．普瑞為婆羅

門啟迪靈性導師(diksa-guru)，使他洪福齊天。  
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主采坦亞．瑪哈帕佈是茹阿妲和奎師那的合體，也是遵循聖茹帕．

哥斯瓦米 (Sri Rupa Gosvami) 的茹帕傳系 (rupanuga) 奉獻者

(Vaisnavas) 的 生 命 。 聖 施 瓦 茹 帕 ． 達 莫 達 爾 (Sri Svarupa 
Damodara)、聖茹帕和聖薩拿坦．哥斯瓦米(Sri Sanatana Gosvami)
是威斯彎巴爾(Visvambhara，即主采坦亞)最親愛的僕人。   
 

 
聖茹帕．哥斯瓦米鍾愛偉大神聖的人物聖基瓦．哥斯瓦米(Sri Jiva 
Gosvami)和聖茹阿古納．達薩．哥斯瓦米(Sri Raghunatha dasa 
Gosvami)，後者的親密門徒是大詩人聖奎師那達薩．卡威茹阿傑

(Sri Krsnadasa Kaviraja)。奎師那達薩最鍾愛聖南若譚姆．達薩．

塔庫爾(Srila Narottama dasa Thakura)，後者恆常投入於服務靈性

導師。他的蓮花足是聖維施瓦納．查誇瓦爾提．塔庫爾 (Sri 
Visvanatha Cakravarti Thakura)唯一的希望和渴求。  
 

 
在聖維施瓦納．查誇瓦爾提．塔庫爾的同遊之中，以聖巴拉戴瓦．

威迪亞布善拿(Sri Baladeva Vidyabhusana)出類拔萃。這個傳系繼

而下傳至聖佳幹納．達薩．巴巴君．瑪哈茹阿傑(Srila Jagannatha 
dasa Babaji Maharaja) ，他是聖巴克提維諾德．塔庫爾 (Sri 
Bhaktivinoda Thakura)摯愛的訓示靈性導師(siksa-guru)。巴克提維

諾德是偉大的純粹奉獻者(maha-bhagavata)聖高茹阿-葵蘇爾．達

薩．巴巴君．瑪哈茹阿傑(Srila Gaura-kisora dasa Babaji Maharaja)
的 親 密 好 友 ， 他 唯 一 的 快 樂 就 是 對 主 哈 瑞 的 靈 性 專 注

(hari-bhajana)。  
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最出眾的聖巴克提悉丹塔．薩茹阿斯瓦提．塔庫爾 (Srila 
Bhaktisiddhanta Sarasvati Thakura)的啟迪聖名，是聖瓦爾薩巴拿

威．達益塔．達薩(Sri Varsabhanavi Dayita dasa)，他恆常投入於對

哈瑞、靈性導師和偉大奉獻者的神聖服務。遵循施瓦茹帕．達莫達

爾和茹帕．哥斯瓦米的傳系，帕佈帕(Prabhupada)的入室親密門徒

是聖巴克提．帕爾甘．凱薩瓦．哥斯瓦米(Sri Bhakti Prajnana 
Kesava Gosvami)。按照高迪亞師徒傳系的見解，對韋陀結論

(vedanta)的哲學瞭如指掌，聖凱薩瓦．瑪哈茹阿傑毀滅了所有假象

宗論點的黑暗。他為納瓦島聖地(Navadvipa-dhama)作出大量服

務，他的生命是修習和傳揚瑪哈帕佈信息的榜樣。  
  

 
我的渴望是榮耀祭餘(ucchista)，來自主奎師那和主采坦亞．瑪哈帕

佈這所有個人同遊的蓮花口－他們的偉大祭餘(maha-pradada)和他

們的訓示。 
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明月似的聖主奎師那-采坦亞的聖名 
sri sri krsna-caitanya-candraya namah 

 
 
 
 
 

 
 

《聖靈性專注之秘》 
(《聖哈瑞聖名-如意寶石 

(Sri Harinama-cintamani)》的後續) 
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一 
 

第一個時段的靈修

(Prathama-yama-sadhana) 
黎明時份的靈性專注(Nisanta-bhajana)－ 

信心(Sraddha) 
[晚上最後的六個丹達(danda，為時約半小時)︰ 

大約凌晨三時半至六時] 
 

原文一 
 

 
我崇拜聖主高認格(Sri Gaurangadeva)，祂透過集體唸誦主的聖名

(Sri-nama-sankirtana-yajna) ， 解 救 卡 利 年 代 (Kali-yuga 或

kali-pavana)的生物體。祂描述主奎師那(Sri Krsna)的聖名、形象、

品質和逍遙時光；祂唸誦(kirtana)奎(kr)和師那(sna)這兩個音節；

祂的膚色金黃；祂的同遊 [angas，意指主尼提安南達．帕佈(Sri 
Nityananda Prabhu)和聖阿兌塔．帕佈(Sri Advaita Prabhu)]、僕人

[upangas，意指施瑞瓦薩學者(Srivasa Pandita)和其他純粹奉獻者]
以及機密同伴 [parsadas，聖施瓦茹帕．達莫達爾 (Sri Svarupa 
Damodara)、聖茹阿亞．茹阿瑪南達(Sri Raya Ramananda )、聖嘎

答達爾學者(Sri Gadadhara Pandita)和六位哥斯瓦米(Gosvamis)等
等]簇擁著祂；祂具備祂那個摧毀愚昧的哈瑞聖名(harinama)武器

(astra)。 
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在《聖典博伽瓦譚(Srimad-Bhagavatam)》(11.5.32)看到一個與

原文一意思相近的詩節： 
   

  
在卡利年代，奎師那以金黃膚色(akrsna)顯現。祂經常唱誦著奎(kr)
和師那(sna)這兩個音節，祂的同遊、僕人、武器和機密同伴與祂

為伴。聰明人履行齊頌聖名的祭祀來崇拜祂。 
  

 
「主哈瑞 (Sri Hari) 是絕對真理本人，作為高茹阿遜達爾

(Gaurasundara)降臨在納瓦島(Navadvipa)，解救卡利年代的生物體

(jivas) 。 祂 與 祂 的 同 遊 一 起 ， 透 過 齊 頌 主 奎 師 那 的 聖 名

(sri-krsna-nama-sankirtana)，即現代的宗教(yuga-dharma)，分發

對奎師那純愛(krsna-prema)的財富。齊頌聖名是生物體唯一的永恆

宗教；其他宗教全都只是臻達完美唸誦的次要方法。」 
 

靈性專注之秘的注釋(Bhajana-rahasya-vrtti) 
 
聖巴克提維諾德．塔庫爾(Srila Bhaktivinoda Thakura)向施瑞

瑪．瑪哈帕佈(Sriman Mahaprabhu)祈禱，藉此開始這本書。生物

體唯一的職責是崇拜主高茹阿遜達爾，祂閃耀著聖茹阿妲(Sri 
Radha)的光芒和情感。主奎師那．采坦亞(Sri Krsna Caitanya)，即
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納瓦島逍遙時光(navadvipa-lila)的中樞形體(mula-tattva)，由五個

面貌(panca-tattva-atmaka)組成。祂和祂其餘的四個形象－主尼提

安南達．帕佈、聖阿兌塔師、聖嘎答達爾及以施瑞瓦薩為首的同遊

－全都極受崇拜。 
 

對主高茹阿遜達爾的崇拜和服務，僅是透過齊頌聖名履行。

這個程序是九種奉愛(bhakti)之中最強而有力的，藉此便實踐了奉

愛的所有支體部分。即使在唸誦期間沒有履行其他種類的靈修

(sadhana)，唸誦本身已經足夠；僅是透過唸誦，便滋養了神像崇

拜(arcana)、憶念(smarana)等等。對主奎師那真正的服務，是透過

齊頌聖名，即五個面貌的(panca-tattva-atmaka)高茹阿遜達爾所賦

定的程序而履行的。施瑞瑪．瑪哈帕佈和祂的同遊聚首一堂，透過

齊頌主奎師那的聖名，展示怎樣服務和崇拜主。 
 

作者在這第一段原文確定，主高茹阿遜達爾是奎師那本人。在

krsna-varnam 一詞，我們看見 kr(奎)和 sna(師那)這兩個音節。因

此，主奎師那．采坦亞這個聖名展示了，作為奎師那的這個品質

(krsnatva)本身就是作為至尊主本人的這個品質 (bhagavatta)。
krsna-varnam 又指憶念祂以前那些極樂的情愛逍遙(keli-vilasa)，欣

喜若狂而陶醉於超然情感，並恆常描述(varnam)－這裡意謂「履行...
的唸誦」－奎師那聖名的那個人。祂呈現金黃膚色，出於至尊慈悲

而指導眾生唸誦奎師那的聖名，僅是領受到主高茹阿遜達爾的覲見

(darsana)，聖名便會自然地展現在他們心裡。主奎師那具備令不可

能變得可能的力量(aghatanaghatana-patiyasi-saktiman)，祂接受了

奉獻者的形象，顯現為高茹阿遜達爾。換句話說，主奎師那本人直

接展現為高茹阿遜達爾。 
 

普通修習者 (sadhaka) 極難理解聖主采坦亞這個化身

(avatara)。在《聖典博伽瓦譚》(7.9.38)，帕爾拉達大君(Prahlada 
Maharaja)說︰「channah kalau yad abhavas triyugo ’tha sa tvam－至

尊主(Purusottama)啊，你在卡利年代隱而不宣。因此你的聖名是三

代(Tri-yuga)，即僅顯現在三個年代的那位主，因為這個隱蔽化身

在任何經典都不是一目了然。」 
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當偉大學者薩爾瓦包瑪．巴塔師(Sarvabhauma Bhattacarya)

看到施瑞瑪．瑪哈帕佈閃閃生輝的狂喜轉變(suddipta-asta-sattvika-
bhavas)時，十分驚訝；他知道在任何人類身上都看不見這些極稀

有的超然情感。雖然如此，他對施瑞瑪．瑪哈帕佈是奎師那本人感

到懷疑，並向聖高琵納師(Sri Gopinatha Acarya)透露這點： 
 

 
《永恆的主采坦亞經(Sri Caitanya-caritamrta)》 

[中篇逍遙(Madhya-lila) 6.95]  
[薩爾瓦包瑪．巴塔師說︰]經典結論是，卡利年代沒有主維施努

(Sri Visnu)的化身；因此主維施努的其中一個聖名是三代。 
 

高琵納師聞言，說︰   
   

 
《永恆的主采坦亞經》(中篇逍遙 6.99-100)   

卡 利 年 代 沒 有 至 尊 聖 主 (Sri Bhagavan) 的 逍 遙 時 光 化 身

(lila-avatara)；因此祂的聖名是三代。但每個年代肯定都有化身，

這樣的化身稱為年代化身。你因邏輯和論點變得鐵石心腸，因此無

法思考這些事實。  
 

另一方面，聖茹阿亞．茹阿瑪南達在巴佳逍遙(vraja-lila)是女

朋友維薩卡(Visakha Sakhi)，當他領受到瑪哈帕佈的覲見(darsana)
時，他清楚覺悟到祂的身份。他說︰ 
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《永恆的主采坦亞經》(中篇逍遙 8.268-9)   

最初我看到你呈現棄絕僧的形象，但之後我看到你是個膚色黝黑的

牧牛童。現在我看見你前面有一個燦爛奪目的形體，祂的金光似是

蓋住你全身。 
 

多部《宇宙古史(Puranas)》的陳述都證明采坦亞．瑪哈帕佈

是主奎師那，即所有化身之源。在主奎師那的命名禮時，聖嘎爾格

師(Sri Gargacarya)說︰   
 

 
《聖典博伽瓦譚》(10.8.13)  

你的兒子奎師那在每個年代顯現為化身。以前他呈現三種不同的顏

色－白、紅和黃－現在他顯現為黑色。   
 

《摩訶婆羅多(The Mahabharata)》 [布施法(Dana-dharma) 
149.92, 75)]有云︰  
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[比斯瑪(Bhisma)對猶迪斯提爾大君(Yudhisthira Maharaja)說：]奎
師那最初顯現為膚色金黃的居士(grhastha)。祂的肢體色如熔金，

祂的軀體美麗絕倫，祂點綴著檀香漿，不斷唸誦「奎師那」。然後

祂接受棄絕啟迪(sannyasa)，恆常泰然自若。祂堅守祂傳揚齊頌哈

瑞聖名(harinama-sankirtana)的使命，又撃敗反對奉愛(bhakti)的
非人格哲學家。因此祂是安寧與奉愛的至高居所。 
  

而且，《博伽梵歌(Bhagavad-gita)》(4.8)有云：「dharma- 
samsthapanarthaya sambhavami yuge yuge－我為了重新確立宗教原

則而顯現在每個年代。」傳統經典(agama-sastras)有云︰「mayapure 
bhavisyami saci-sutah－莎慈 (Saci)之子將來會顯現在瑪亞普爾

(Mayapura)。」聖基瓦．哥斯瓦米(Sri Jiva Gosvami)在《真理珍寶

(Tattva-sandarbha)》(Anuccheda 2)著述： 
 

 
我托庇於主奎師那．采坦亞，祂外表膚色金黃(gaura)，內裡卻是奎

師那本人。祂在卡利年代履行齊頌聖名時，展示祂的同遊、僕人和

機密同伴。 
 

《永恆的主采坦亞經》(中篇逍遙 8.279)也有云︰ 
   

 
為了品嘗你自己的超然甘露，你接受了斯麗瑪緹．茹阿迪卡

(Srimati Radhika)的情感和光芒，顯現為主采坦亞．瑪哈帕佈。 
 

主奎師那．采坦亞熔金一樣的黃色光芒，摧毀愚昧的黑暗。

卡利年代的生物體進行的一些活動違反奉愛，為了毀滅這些活動造
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成的黑暗，主瑪哈帕佈與祂的同遊(angas，部分)、僕人(upangas)及
機密同伴(parsadas)，帶同齊頌哈瑞 奎師那(Hare Krsna)和至尊主其

他聖名之武器，一起走遍地球。其他化身以軍隊和武器剿滅惡魔，

但主奎師那．采坦亞．瑪哈帕佈的同遊和僕人就是祂的軍隊。根據

經典，anga 一字表示部分(amsa)，部分的部分則稱為 upanga(僕
人)。主尼提安南達和聖阿兌塔師兩者都是主采坦亞的部分(即同

遊)，而祂們的部分，就是施瑞瓦薩和其他長伴瑪哈帕佈左右的奉

獻者。他們傳揚至尊主的聖名－哈瑞 奎師那，聖名本身就是能夠

摧毀無神論的「精銳武器」。   
 

在這段原文，sankirtana-prayaih 這個形容詞意謂「主要由集

體唱誦組成」，把齊頌哈瑞聖名的祭祀(harinama-sankirtana-yajna)
界定為程序真理(abhidheya-tattva)，即達標方法。施瑞瑪．瑪哈帕

佈這個化身的主要武器是齊頌哈瑞聖名，祂藉此毀滅無神論者的無

神論和罪人的罪孽。透過齊頌聖名的祭祀崇拜聖主采坦亞的人，既

聰敏又臻達一切完美；不崇拜祂的人既不幸又愚蠢，又缺乏善行

(sukrti)。 
   

總而言之，在這個卡利年代，唯一值得冥想的對象就是主采

坦亞．瑪哈帕佈的蓮花足，祂們實現所有珍貴夙願。除了聖主采坦

亞的恩慈之外，沒什麼是永恆或恆久的；相反，一切都不經久，也

無法實現這些欲望。   
 

原文二 
 

《詩集(Stavavali)》[Sri Sacisunv-astaka (5)]有云： 
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莎慈之子(Sacinandana)高茹阿哈瑞(Gaurahari)何時才會出現在我

的視線內？這個世界的高迪亞(Gaudiya)偉大奉獻者(Vaisnavas)似
是祂蓮花足上的蜜蜂，祂接受了他們為祂所屬，祂教導他們數算固

定的圈數，唸誦哈瑞 奎師那瑪哈曼陀(maha-mantra)。   
 

靈性專注之秘的注釋 
 

聖茹阿古納．達薩．哥斯瓦米 (Srila Raghunatha dasa 
Gosvami)在這裡表達施瑞瑪．瑪哈帕佈對高達地區(Gauda，孟加

拉)居民由衷而慈愛的恩慈。祂們彼此的關係，好比這個俗世裡極親

密摯愛之間濃情厚愛的關係(laukika-sad-bandhuvat)。這表示他們

對 施 瑞 瑪 ． 瑪 哈 帕 佈 有 種 由 衷 的 擁 有 感 (madiya-bhava 或

mamata)，他們藉此認為：「高茹阿遜達爾是我們的」。在《Sri 
Brhad-bhagavatamrta》描述自發奉愛之靈性專注(raganuga-bhajana)
的部分，聖薩拿坦．哥斯瓦米解釋，濃情厚愛關係的情感特點是對

至尊主的強烈擁有感，其實是對祂深厚純愛的徵兆。 
  

雖然極樂情感之王(Rasaraja)主奎師那顯現為高茹阿遜達爾，

把唸誦哈瑞 奎師那瑪哈曼陀的程序賜予全世界，但祂卻特別垂憐

高達的居民。在聖地納瓦島(Sri Navadvipa-dhama)有個地方，以撃

敗每種冒犯(aparadha-bhanjana)著稱。 
 

完全沉醉於靈性情感(bhava)，不能自己，主高茹阿遜達爾，

即齊頌聖名的開創者，會與高迪亞奉獻者(bhakta)為伴，空前地履

行靈唱和跳舞。主高茹阿遜達爾看到祂愛意盈盈的奉獻者時，心裡

的情感越來越高漲，在祂的蓮花足暢飲蜜糖一樣的純粹愛意之樂

時，他們會像蜜蜂一樣痴醉。 
 

齊頌聖名時，當主高茹阿遜達爾品嘗到奎師那與聖茹阿妲和

其他巴佳牧牛姑娘(vraja-gopis)娜莎(rasa)之舞的甜美動人時，祂會

載歌載舞，沉醉於狂喜極樂之中。這優美動人的舞蹈具備了超然的

愛侶之情(srngara-rasa)，超卓地表現了靈性情感，從而以純粹愛意
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令祂美麗絕倫，以淚如泉湧和毛髮直豎等等非凡狂喜徵兆

(asta-sattvika-bhavas，八種狂喜之兆)的飾物點綴祂。 
 

在佳幹納．普瑞(Jagannatha Puri)的壇車節(Ratha-yatra)期
間，瑪哈帕佈狂喜極樂的舞蹈和靈唱達至頂峰。為了支援瑪哈帕佈

的情感，聖施瓦茹帕．達莫達爾和茹阿亞．茹阿瑪南達便唱誦詩

歌，抒發聖茹阿妲和奎師那相隔遠地之後，重逢時所體驗到的情感

(samrddhiman sambhoga-rasa)。施瓦茹帕．達莫達爾唱誦：「sei ta 
parana- natha painu, yaha lagi’ madana-dahane jhuri’ genu－現在我

得到了我生命的主人。祂不在時，我飽受丘比特煎熬，正漸漸枯

竭。」瑪哈帕佈聞言會凝望佳幹納的蓮花臉。當祂們四目交投時，

純愛的狂喜情感波濤會使瑪哈帕佈內心激動不已，祂會開始隨著歌

曲的情感翩翩起舞。在這樣的情況下，主高茹阿遜達爾會展現非凡

的表情。祂會咬著祂錦葵(bandhuka，斑杜卡)花一樣紅潤的咀唇，

極富美感地把祂的左手放在祂的臀部，擺動著祂的右手，展示極吸

引的妙曼舞姿。此情此景會使主佳幹納本人驚訝不已，滿懷至尊喜

樂而無法自控。細味瑪哈帕佈舞姿空前的優美，主佳幹納會緩慢而

輕柔地向著遜達爾阿查拉(Sundaracala，代表溫達文)進發。 
   

施瑞瑪．瑪哈帕佈魁梧身軀熣燦閃耀的金光，勝過金山的巍峨

壯麗。沉醉於狂喜極樂之中，主高茹阿遜達爾高聲唸誦祂自己的聖

名，hare krsnety uccaih sphurita-rasanah。1瑪哈帕佈在祂的奉獻者

簇擁下履行靈唱，祂活躍好動的蓮花足翩然起舞。祂淚如泉湧，仿

似恆河(Ganga)和雅沐娜(Yamuna)的水流，祂的毛髮驚人地直豎，

好像黃樑木(kadamba，卡登把)的花蕊。 
   

憶念著瑪哈帕佈純愛的空前甜美，茹阿古納．達薩．哥斯瓦

米說：「莎慈之子主高茹阿哈瑞何時才會出現在我的視線內？」當

聖達薩．哥斯瓦米想起瑪哈帕佈的大慈大悲時，與祂的分離情感使

他激動難捺。他哭個不停，懷著極度的冀盼和希望靜待覲見他摯愛

的主，一邊獻上這段禱文。然後，主高茹阿遜達爾自己的慈悲、充

分的堅定、無比的棄絕和完全超然的純愛奉愛出現在達薩．哥斯瓦

米心裡，他便沉醉於狂喜極樂的情感之中。他長時間住在主采坦

亞．瑪哈帕佈附近，從祂那裡領受到無限憐愛、恩慈和祝福。主高
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茹阿遜達爾的憐愛就像母愛那樣。因此達薩．哥斯瓦米稱祂為莎慈

之子(莎慈南達)，即莎慈母親的兒子。莎慈之子－主高茹阿哈瑞－

甚至恩賜各種不夠格的生物體，令他們洪福齊天。 
 

原文三 
 

《維施努之秘(Visnu-rahasya)》有云： 
  

 
在薩提亞年代(Satya-yuga)，數百年來虔誠地履行苦行等等所獲的

任何成果，在卡利年代僅是唸誦主哥文達(Sri Govinda)的聖名便可

獲得。 
  

 
「在薩提亞年代冥想至尊主，在特瑞塔年代(Treta-yuga)以盛大的

祭祀崇拜至尊主，在杜瓦帕茹年代(Dvapara-yuga)按照恰當的規則

崇拜至尊主的神像而領受到的成果，在卡利年代僅是唸誦主奎師那

聖名的表象(nama-abhasa，聖名之影)便可獲得。」   
 

靈性專注之秘的注釋 
 

在卡利年代，施瑞瑪．瑪哈帕佈本人，即墮落者的救主，採

納了奉獻者的情感和品行，教導全世界奉愛之途。《巴漢-拿茹阿迪

亞宇宙古史(Brhan-naradiya Purana)》有云： 
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在卡利年代，除了唸誦哈瑞聖名之外，生物體便別無他法。別無他

法，別無他法。 
   

這個詩節三次提到純粹的哈瑞聖名，表明履行奉愛需要堅定

決心，也需明白業報(karma)、思辨知識(jnana)和瑜伽(yoga)等等

其他修習徒勞無功。 
 

原文四 
 

《巴漢-維施努宇宙古史》有云，唸誦聖名的人不必其他種類

的贖罪(prayascitta)： 
 

 
主哈瑞聖名具備摧毀罪孽的強大能量，聖名可以抵消的罪孽，甚至

多於最十惡不赦的人所能干犯的。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

經典描述多種贖罪方法。不過，唸誦主哈瑞聖名便摧毀各種

罪孽。因此正在唸誦聖名的人不需其他種類的贖罪。聖名帕佈
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(Nama Prabhu)有能力摧毀的罪孽，比罪人所能干犯的更多︰eka 
hari-name jata papa hare, papi haya tata papa karibare nare。   
 

原文五 
 

《偉大奉獻者-如意寶石(Vaisnava-cintamani)》描述了唸誦的

超卓性[《對主哈瑞履行奉愛(Hari-bhakti-vilasa)》(11.236)]： 
 

 
竭力憶念維施努便摧毀罪孽，但唸誦祂的聖名便輕易摧毀罪孽。只

是用嘴唇誦讀至尊主的聖名便能唸誦，而且遠勝憶念。 
  

 
「在卡利年代極難履行苦行、冥想、瑜伽和其他修習，但唸誦易如

反掌；只需顫動嘴唇而已。嘴唇不動地唸誦聖名，稱為憶念聖名

(nama-smarana)。生物體可以透過唸誦聖名(nama-kirtana)和憶念

聖名臻達所有完美。因此經典斷定，唸誦和憶念聖名比神像崇拜更

勝一籌。」 
   

靈性專注之秘的注釋 
 

業報、思辨知識和瑜伽等等修習既困難又麻煩，但奉愛之途

既容易又簡單。在《博伽梵歌》(2.40)，主奎師那說︰   
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在奉愛瑜伽(bhakti-yoga)之途所作的努力既非徒勞無功，也不受過

失影響。即使稍為履行奉愛瑜伽，都使人擺脫物質存在的莫大恐

懼。 
 

即使在修習冥想、瑜伽等等時所犯的過失也許微不足道的但

那些過失卻使人難以如願。事實上，只有奉愛瑜伽完全不受善良、

情欲和愚昧等等物質品質影響(nirguna)。就算一個人開始修習奉愛

瑜伽，但由於某種原因，他的修習一直都沒有完成，他的努力卻沒

有缺陷或過失。在這個世界或來世，毀滅和不幸都沒有伺候那個從

奉愛瑜伽之途低墮的人。 
 

奉愛瑜伽的主要支體部分是唸誦聖名，那僅是顫動嘴唇履行

的。聖名不屬於這個物質世界。聖名帕佈在修習者的舌頭上跳舞，

摧毀他已結果的業報(prarabdha-karma)和其他障礙，賜予一切，上

至純粹愛意。在以前的年代，無法全神貫注於瑜伽修習的修習者將

無法臻達目標。但在卡利年代，只是誦讀聖名便可以臻達完美。聖

足 薩 拿 坦 ． 哥 斯 瓦 米 (Sanatana Gosvamipada) 在 《 Brhad-
-bhagavatamrta》表明，唸誦比憶念更有力量。透過唸誦程序，心意

和舌頭都獲得特別的樂趣。  
 

原文六 
 

《對主哈瑞履行奉愛》(11.237)有云： 
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巴茹阿塔(Bharata)王朝之翹楚啊，主哈瑞的聖名只是永存在數百世

以來都完美地崇拜瓦蘇戴瓦(Vasudeva)的人嘴裡。   
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靈性專注之秘的注釋 
 

這段原文裡的 samarcita 一字，意謂「恰當地崇拜」。至尊人

格首神(Svayam Bhagavan)在這裡對阿尊拿(Arjuna)說：「阿尊拿

啊，幾世以來都按照規範守則崇拜至尊主瓦蘇戴瓦，內心對色欲等

等便不感興趣。穆昆達(Mukunda)確實顯現在這樣的人心裡。」經
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典提出神像崇拜體系，使初階奉獻者(kanistha-adhikari)能夠發展

純粹的好行為，引領他修習對至尊主的奉愛(bhagavad-bhakti)。履

行神像崇拜，內心便會逐漸變得純粹，擺脫憂慮、憤怒、恐懼等

等。聖足茹帕．哥斯瓦米(Rupa Gosvamipada)在《奉愛的甘露

(Bhakti-rasamrta-sindhu)》(1.2.115) 說： 
  

 
穆昆達怎能展現在滿是悲痛和憤怒等等情感的人心裡？ 
   

經典把憶念視為神像崇拜的一部分；崇拜神像時憶念著崇拜

對象。對初階奉獻者來說，神像崇拜比憶念更勝一籌，但經典編纂

者斷定，只有在履行神像崇拜時輔以唸誦，才會得到實際的崇拜成

果。這是卡利年代履行神像崇拜的規則。 
 

瑪哈曼陀是由十六個聖名，即八對聖名組成的哈瑞聖名，共

有三十二個音節。施瑞瑪．瑪哈帕佈在祂《八訓規(Siksastaka)》的

八個詩節，向世界揭示這八對聖名的含意。從信心直至純粹愛意的

步驟，從第一個詩節開始延續到第八個。   
 

第一對聖名－哈瑞 奎師那(Hare Krsna)－的隱義是，懷著信

心履行齊頌奎師那聖名可以消除愚昧，洗滌心鏡。第二對聖名－哈

瑞 奎師那－表示，恩慈等等所有能量都灌注在聖名之中。這些能量

摧毀履行聖名唸誦的修習者心中的愚昧，又對在奉獻者聯誼之中履

行齊頌哈瑞聖名的這種靈性專注產生依附。履行這樣的靈性專注逐

漸摧毀各種障礙 (anarthas)，對靈性專注產生堅決不移的信心

(nistha)。 
 

處於靈性情感層面的修習者(jata-rati-sadhaka)唸誦第一和第

二對聖名時－哈瑞 奎師那，哈瑞 奎師那，憶念茹阿妲和奎師那見面
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的那些逍遙時光。在聖茹帕．曼佳麗(Sri Rupa Manjari)和其他巴佳

女子(vraja-devis)的指導下，他以他內在深思的牧牛姑娘形象，以

心意服務(manasi-seva)聖茹阿妲-哥文達(Sri Radha- Govinda)。 
   

當修習者憶念聖茹阿妲-奎師那永恆的形象、逍遙時光、品質

等等，祂們的歡樂逍遙(lila-vilasa)，還有在這些逍遙時光裡為祂們

所作的直接服務便會展現。這種服務是所有珍貴夙願的如願樹 
(keli-kalpa-taru)。修習者經常憶念拉麗妲(Lalita)和其他女朋友

(sakhis)；換句話說，在她們的指導下，以他永恆完美的軀體

(siddha-deha)服務。 
   

透過不斷唸誦哈瑞 奎師那，還沒有臻達靈性情感階段的修習

者(ajata-rati-sadhaka)的無用惡習和欲望便逐漸消除，發展唸誦的

穩定性。結果，他的智慧變得堅定，對奎師那聖名產生堅定的依

附。這樣的修習者追隨聖茹帕．哥斯瓦米、聖茹阿古納．達薩．哥

斯瓦米和其他純粹奉獻者的品格、服務和目標，作為他的典範。 
 

唸誦第三對聖名時－奎師那 奎師那(Krsna Krsna)，這個修習

者遵循純粹奉獻者的模範品格，他們唸誦固定圈數的方式，固定次

數的頂拜，對物質享樂的棄絕，以及他們誦讀禱文和讚歌。他懷著

堅定的信心日以繼夜地唸誦聖名。另一方面，泛起了靈性情感的修

習者憶念主奎師那出發放牛時，聖茹阿妲和其他牧牛姑娘的逍遙時

光，還有她們當時體驗的分離情感。   
 

尚未處於靈性情感階段的修習者，懷著品味(ruci)履行齊頌聖

名時，第四對聖名－哈瑞 哈瑞(Hare Hare)在心內激起了純粹無瑕

的奉愛。處於靈性情感階段的修習者，濃情厚愛地唸誦這第四對聖

名，聖茹阿妲-奎師那的相聚逍遙在他心內覺醒。   
 

唸誦第五對聖名時－哈瑞 茹阿瑪(Hare Rama)，尚未處於靈

性情感階段的修習者，祈求僕人情感(dasya-bhava)在他心裡出現。

在這個時候泛起對聖名靈性專注(nama-bhajana)的依附(asakti)，也

開始憶念逍遙時光。那個修習者懷著依附，培養他是奎師那僕人的

這個概念。處於靈性情感階段的修習者，憶念奎師那放牛回來後，
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茹阿妲和奎師那的相聚逍遙。牧牛姑娘在南達(Nanda)家伺候奎師

那沐浴、穿衣打扮等等，她們也協助柔黑妮-德薇(Rohini-devi)為
祂烹調各種各樣的菜式。   
 

如此一來，由於尚未處於靈性情感階段的修習者繼續唸誦聖

名，因而獲得聖名帕佈固有的恩慈，他的心也開始軟化和融化。然

後他心內便泛起純粹至善(suddha-sattva)，他對唸誦聖名的品味更

濃厚。這個修習者心中萌生依附之情，九種靈性情感之兆－ksantir 
avyartha-kalatvam2－開始展現。 
 

在這個階段，修習者品嘗第六對聖名的唸誦－哈瑞 茹阿瑪

(Hare Rama)，並顯得由衷地厭惡與奎師那無關的事情。修習者懷著

對主奎師那的全情奉獻唸誦聖名，他的心融化，變得極柔軟。展現

淚如泉湧(asru)、毛髮直豎(pulaka)和其他八種狂喜之兆，達至悶燒

(dhumayita)3 的程度。處於靈性情感階段的修習者，以這對聖名憶

念茹阿迪卡透過達妮斯妲(Dhanistha)獲得的奎師那殘羹時，多麼

欣喜若狂。她同時也接獲訊息，得知祂們當晚稍後會在哪裡約會。   
 

唸誦第七對聖名時－茹阿瑪 茹阿瑪(Rama Rama)，對聖茹阿

妲 -奎師那青春愛侶懷著專一的服務情感，托庇於愛侶情懷

(madhurya-rasa)的聖名修習者，獲得聖茹阿妲蓮花足獨一無二的庇

蔭。換句話說，他獲得斯麗瑪緹．茹阿迪卡其中一位女僕

(palyadasis)的超然情感，這位女僕的心與茹阿迪卡一致。他又達至

十一種情感(ekadasa-bhavas)和五個階段(dasas)4。不過，因分離情

感(vipralambha-rasa)激動難奈，履行齊頌聖名的修習者認為自己毫

無奉愛。這時候，內在超然景象(sphurti)展現在他心裡︰聖茹阿妲

正強烈渴望與奎師那見面，遵循溫達-德薇(vrnda-devi)的指示，前

往雅沐娜(Yamuna)河畔的一個森林(kunja)與祂見面。完全沉醉於

相思之情，聖茹阿妲和奎師那尋找彼此。   
 

履行唸誦第八對聖名時─哈瑞 哈瑞(Hare Hare)，修習者在日

與夜的八個時段(asta-kala)，在展現的巴佳聖地(Vraja-dhama)投入

於茹阿妲-奎師那動人的純愛服務(prema-seva)。換句話說，修習者
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得以滿懷牧牛姑娘情感，以他的永恆形象(svarupa)做服務。當他履

行這對聖名的靈性專注時，他憶念聖茹阿妲-奎師那的相聚逍遙，

其中，對聖茹阿妲全情奉獻的曼佳麗正奉上檳榔，按摩祂們的蓮花

足等等，藉此服務神聖青春愛侶(Sri Yugala)。   
 

《聖靈性專注之秘》確是親密奧祕(rahasyas)的寶箱。進入靈

性專注的資格之祕，隱藏在《靈性專注之秘》的第一個時段(yama)，
即黎明的靈性專注。這個祕密就是信心。在聖人聯誼(sadhu-sangu)
的階段之後，懷著關係知識(sambandha-jnana)，在靈性導師的庇

蔭下，透過履行齊頌聖名進行靈性修習，便會消除無用的惡習和欲

望。《聖八訓規》的第一個詩節，ceto-darpana-marjanam，表明對

這個階段最有利的靈性專注程序。 
   

第二個時段，即黎明的靈性專注(pratah-kaliya-bhajana)，蘊

含在奉獻者聯誼之中消除無用惡習和欲望(anartha-nivrtti)的這個

祕密。聖名(Nama)和聖名擁有者(nami)在真理上毫無分別。聖名

化身的恩慈和其他的所有能量都處於至尊主的聖名之內，履行這樣

的靈性專注便有可能洗滌心靈(ceto-darpana-marjanam)。第二個時

段按照《八訓規》第二個詩節的情感，解釋聖名靈性專注之祕，那

個詩節始自 namnam akari 等等詞語。   
 

滿懷堅定信心的靈性專注(bhajana-nistha)是第三個時段─即

上午的靈性專注(purvahna-kaliya-bhajana)─的主題。堅定不移地

履行聖名的靈性專注，會熄滅物質存在的熊熊森林烈火

(bhava-maha-davagni)。不驕不縱(amani)，按照他人各自的地位

(manada)尊重他們，這個時段內所藏的祕密，就是這樣履行靈性專

注。《八訓規》第三個詩節的詩句－trnad api sunicena taror api 
sahisnuna，說明了這點。   
 

品味 (ruci)之祕藏在第四個時段內，即中午的靈性專注

(madhyahna-kaliya-bhajana)。在品味階段，除了服務主奎師那之

外 ， 修 習 者 沒 有 其 他 主 要 的 欲 望 。 sreyah 
kairava-candrika-vitaranam[ 《 八 訓 規 》 (1)] 和 na dhanam na 
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janam[《八訓規》(4)]等等禱文的超然情感，解釋這個階段的靈性專

注。   
 

在 第 五 個 時 段 ， 即 下 午 的 靈 性 專 注

(aparahna-kaliya-bhajana)，聖名修習者正祈求得到他作為奎師那

永恆僕人的真正身份。這時候尤其會覺醒對靈性專注及靈性專注對

象(bhajaniya)的依附。履行這樣的靈性專注，便覺悟到聖名無疑是

所有超然知識(vidya-vadhujivanam)的生命。在這個階段，修習者

心中出現 ayi nanda tanuja kinkaram[《八訓規》(5)]這禱文的情感。 
 

懷著靈性情感履行聖名靈性專注的祕密，隱藏在第六個時

段，即黃昏的靈性專注(sayam-kaliya-bhajana)。在這個階段，完美

的外在徵兆清晰可見。懷著靈性情感履行聖名的靈性專注，超然喜

樂之洋便開始擴大(anandambudhi-vardhanam)，奉獻者心裡出現

nayanam galad-asru-dharaya[《八訓規》(6)]等等禱文。這全都是在

這個時段內討論的。 
 

第七個時段，即晚上的靈性專注(pradosa-kaliya-bhajana)，提

出了關於內在完美徵兆的討論。在這個階段，懷著對分離情感

(viraha 或 vipralambha)的覺悟履行聖名的靈性專注時，便有可能在

每一步都品嘗到完全的甘露，prati-padam purnamrtasvadanam。

《八訓規》第七個詩節 yugayitam nimesena 所描述的，祈求獲得滿

載分離情感之純粹愛意的禱文，是在這個時段開始。 
 

滿載純愛的靈性專注之祕，隱藏在第八個時段，即深夜逍遙的

靈性專注 (ratri-lila-bhajana) ，它描述完美和一心一意仰賴

(aikantika-nistha)於奎師那。這樣的階段賜予微靈(jivatma)裡裡外

外徹底的淨化(sarvatma snapanam)。《八訓規》第八個詩節 aslisya va 
padaratam 描述的，獲得靈性情感(這裡指的是，僅在至高靈性情感

之前的那個階段)的這個欲望，是包含在這第八個時段內。 
 

原文七 
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《奉愛的甘露》(1.4.15–16)有云： 
  

 
[這個詩節描述修習者循序漸進的奉愛發展。]促成奉愛的善行產生

超然信心(paramarthika-sraddha)。堅信經典之言和渴望聆聽主哈瑞

的題旨(hari-katha)，都是這種信心的徵兆。信心一出現，便有機

會與聖人聯誼，然後便開始履行奉愛活動(bhajana-kriya)。無用惡

習和欲望的清除(anartha-nivrtti)也在此時開始，之後便出現對靈

性專注的堅定不移。品味隨之而來，然後便出現對靈性專注和靈性

專注對象的依附。這個階段成熟時便轉變成靈性情感階段，之後便

出現純粹愛意。純粹愛意就是這樣逐漸展現在修習者心中。  
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原文八 
 

《卡提亞央讚(Katyayana-samhita)》[引用於《奉愛的甘露》 
(1.2.51)] 有云： 
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不管我被烈火煎熬還是永陷牢籠，我將絕不稀罕與那些反對奎師那

的人聯誼。  
 

原文九 
 

《維施努之秘》[《奉愛的甘露》(1.2.112)]有云： 
  

 
與那些內心充滿各種物質欲望及崇拜各個半神人的人聯誼，相比之

下，與蛇、虎或鱷魚同住或擁抱牠們更好。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋(原文八至九) 
 

這兩段原文教導修習者尋求那些志同道合，以及有利於自己

的奎師那奉獻者聯誼。典範師(acaryas)教導修習者接受對奉愛有利

的，並拒絕無益的事物。應該完全摒棄不良聯誼。這表示應該放棄

與異性和那些渴求解脫的人聯誼。修習者應該專心致意地聆聽，及

唱頌聖茹阿妲-奎師那青春愛侶逍遙時光的敘述。志同道合奉獻者

的聯誼對履行這種靈修有益。 
 

修習者也應該遠離半神人崇拜者的聯誼；這方面的優秀榜樣

是施瑞師徒傳系(Sri sampradaya)的追隨者，他們決不進入施瓦

(Siva)廟，也不崇拜他。修習者也應該謹慎地避免與物質主義者和
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反對奎師那的人為伴，因為他們會污染心靈。在這方面，聖高茹阿

-葵首茹阿．達薩．巴巴君(Srila Gaura-kisora dasa Babaji)的例子十

分適合。為了避免物質主義者接近，聖巴巴君．瑪哈茹阿傑偶爾會

把自己鎖在公廁裡，在那裡履行他的靈性專注。他堅持糞便的惡臭

勝過物質主義者的「臭味」。有不良聯誼的生物體心中出現各種各

樣的物質欲望，因而變得低下。因此純粹奎師那奉愛的修習者應該

避免有害的聯誼。  
 

原文十 
 

《奉愛的甘露》(2.1.103)表示，聖名之影(nama-abhasa)摧毀所

有罪孽，把人從物質存在之中解救出來： 
  

 
好品質的倉庫啊，僅是滿懷信心而誠懇真摯地履行主奎師那的靈性

專注。祂是所有救主之中的至尊救主，也是那些以文采優美的讚美

詩來崇拜的人之中最崇高的。即使祂太陽一樣的聖名在山洞似的內

心稍為顯現，也能摧毀心裡滔天大罪的黑暗。 
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靈性專注之秘的注釋 
 

唸誦聖名時，除了渴求奉愛之外，便無欲無求，奉愛又沒有

被知識、業報等等覆蓋，而且唸誦聖名時意識到與奎師那的關係

(sambandha) 而 懷 著 順 意 的 情 感 ， 這 樣 便 稱 為 純 粹 聖 名

(suddha-nama)。倘若不是純粹聖名，便稱為聖名之影，即聖名的

表象。如果不純粹地聖名唸誦(asuddha)，即被愚昧覆蓋時，換句

話說，當聖名唸誦有犯錯傾向 (bhrama)和被假象迷惑的傾向

(pramada)等等缺陷時，便稱為聖名之影。聖名之影又指全神貫注

於與奎師那無關的事情時唸誦聖名。由於非人格主義(mayavada)等
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等影響，以致懷著解脫和享樂欲望唸誦不純粹的聖名時，便稱為聖

名冒犯(nama-aparadha)。 
 

主奎師那聖名的表象非常強大，以致能夠終止最大罪孽的黑

暗。聖名之影進入生物體的耳朵，在他洞穴一樣的心冒起，使他解

脫。而且，倘若唸誦聖名之影的人放棄不良聯誼，經常身處純粹奉

獻者的聯誼中，很快便會臻達純粹奉愛和生命的最高目標－對奎師

那的純粹愛意。 
 

南達之子(Nanda-nandana)主奎師那是作為至尊主這品質的

極限。祂既全能(sarva-saktiman)又極仁慈。即使是祂聖名的表象也

能把最可怕的罪孽燒成灰燼，使心靈純粹快樂。因此必須誠懇而滿

懷信心地履行靈性專注。   
 

《聖八訓規》描述了對奎師那靈性專注循序漸進的發展程序。

奎師那的逍遙時光會逐漸展現在遵循這個程序的修習者心中。首

先，應該按照第一個詩節提及的靈性專注規則去修習。此後，滿懷

信心地遵循第二、第三和第四個詩節，靈性專注便會漸趨成熟。做

到以上詩節所述的，便應該按照第五個詩節所蘊含的情感，履行靈

性專注，應該深思完美的靈性軀體，它是藉由專心致意地托庇於斯

麗瑪緹．茹阿迪卡的蓮花足而逐漸發展的。這樣不斷履行靈性專

注，所有無用的惡習和欲望便會消除，也會領受到獲得完美靈性身

體的資格。一旦存有無用的惡習和欲望，便決不能獲得完美的靈性

身體。那些不夠格卻試圖深思完美靈性身體的人，由於他們無能為

力，因而糟塌了他們的智慧，全部的靈性專注都摧毀了。這稱為濫

情派之情(sahajiya-bhava)，它完全違反純粹的靈性專注。倘若真誠

渴望臻達完美，便應該謹慎地採取前述的循序漸進靈性專注程序，

遵循聖茹帕、聖茹阿古納和其他擅於靈性專注的偉大智者

(mahajanas)之途。 
 

這樣履行靈性專注，又獲得了完美的靈性身體，便輕易獲得

服務日常八重逍遙時光(asta-kaliya-seva)之樂，即在一天之中的八

個時段服務茹阿妲-奎師那的永恆逍遙時光。因此，透過憶念和唸

誦深思《八訓規》的情感，便會逐漸激起八重逍遙的服務。所有無
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用的惡習和欲望都會藉由這個程序消除，也將能夠輕易臻達滿載純

粹愛意的天職(prema-dharma)。屆時，宗教(dharma)、經濟發展

(artha)、感官享樂(kama)和解脫(moksa)等等四大終極人生目標

(purusarthas)，都會顯得極為微不足道。   
 

原文十一 
 

《八訓規》的第一個詩節描述靈性專注的順序。首先是以唸誦

聖名洗滌心鏡︰   
 

 
讓唸誦主奎師那的聖名得享至尊勝利，聖名洗滌心鏡，徹底熄滅物

質存在的熊熊森林烈火。齊頌主奎師那的聖名散發靈性情感的月

光，使生物體的幸運白蓮花綻放。聖名是超然知識的生命和靈魂，

這裡比喻為妻子。聖名不斷擴大超然喜樂之洋，使人在每一步都能

品嘗完全的甘露，又裡裡外外的徹底潔淨和冷卻一切，包括軀體、

心靈、自我(atma)和本質。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

齊頌主奎師那聖名的榮耀首先是主采坦亞．瑪哈帕佈的教導

提及的。因為齊頌主奎師那的聖名最吉祥，這個詩節的第四句用了

param(至尊)一字。這個字是指純粹的齊頌聖名，是在始於信心，

隨後是聖人聯誼和靈性專注活動的漸進階段之中獲得的。恩慈和慈
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悲之洋－采坦亞．瑪哈帕佈－親自顯現為修習階段的奉獻者。為了

以關係(sambandha)、程序(abhidheya)和目標(prayojana)的基本真

理啟蒙生物體，祂唱頌齊頌主奎師那聖名的榮耀，聖名是主奎師那

自己。為了生物體的福祉，至尊聖主本人以祂聖名的形象顯現在物

質 世 界 ， 那 是 超 然 而 不 可 思 議 的 非 二 元 真 理 
(aprakrta-acintyaadvaya-tattva)。 
   

我們的真理之師(tattva-acarya)聖基瓦．哥斯瓦米說，獨一無

二的絕對真理 (parama-tattva) 藉由祂固有而不可思議能量

(svabhaviki acintya-sakti)的影響，以四個面貌永恆存在。這四個面

貌是︰ (1) 祂的原形 (svarupa) 、 (2) 祂自己的壯麗 (tad-rupa- 
vaibhava) 、 (3) 生物體 (jiva) 和 (4) 物質自然的不展現狀態

(pradhana)。祂們可以比作太陽的四方面︰(1) 位於太陽星球內部的

光芒；(2) 太陽星球；(3) 太陽星球綻發的光子；(4) 以及陽光的反

射。雖然太陽有四方面，但它是一體的。 
 

至尊主的高等能量(para-sakti，又稱形象能量或自身能量)以
三種形式展現： (1) 內在能量 (antaranga-sakti)， (2) 邊際能量

(tatastha-sakti)和(3) 外在能量(bahiranga-sakti)。處於完整和原始

面貌的絕對真理，藉由內在能量作為至尊主而永恆存在，毫無過

失，至尊吉祥，也是所有超然品質的基礎。而且，為了完成祂的超

然逍遙時光，主本人的壯麗，特別是無憂星和其他聖地、祂的同遊

和拿茹阿央那等等祂的形象(tad-rupa-vaibhava)，也藉由這同一的形

象能量永恆確立。 
 

當這同一的絕對真理僅是具備邊際能量時，便以與祂分開的

擴展(vibhinnamsa-svarupa)存在，那是無數極微量知覺的生物體組

成的。雖然極微量知覺的生物體不是獨立於至尊主而存在，卻不可

稱之為至尊主，他們也不會成為至尊主。 
 

藉由祂的外在能量，絕對真理至尊主進一步展現這整個物質世

界，那是祂的外在壯麗。這個物質世界是假象能量的轉變體，這裡

指的是不展現的物質元素(pradhana)。這樣便證明了生物體、物質
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世界(jada-jagat)，以及那種展現為祂無憂星存在(tad-rupavaibhava)
的至尊主人格壯麗，與至尊主的原形不可思議地同一而異。 
 

透過 ceto-darpana-marjanam 等等詞語，便明白生物體的永恆

身份。在這方面，基瓦．哥斯瓦米斷定了，個體生物體是至尊絕對

真理的微小部分，絕對真理具備了以所有生物體總和作為代表的邊

際能量。至尊主是全面遍透的意識知覺(vibhu-caitanya)，生物體則

是極微量的意識知覺(anu-caitanya)。生物體多不勝數，是受條件

限制(baddha)或解脫的(mukta)。當生物體對主漠不關心(vimukha)
時，便受到條件限制。當他們轉向祂(unmukha)時，便獲得解脫，

假象對生物體純粹身份和品質的覆蓋便消除。 
 

正如在塵封的鏡中看不見臉龐，生物體在愚昧之垢蒙蔽的

心，也無法察知他真實的靈性形象。奉愛是喜樂能量(hladini-sakti)
的必要功能，純粹奉愛的修習開始時，便投入於聆聽程序。此後，

齊頌奎師那的聖名便自動展現，徹底清除愚昧之垢。洗滌了心鏡，

便有可能真的看到自己的靈性形象。生物體的固有天職(svadharma) 
是服務至尊主。 
 

Bhava-maha-davagni-nirvapanam－bhava(世俗存在)一字的

要義是，生物體必須一再投生在這個物質世界。除了齊頌奎師那的

聖名之外，無法以任何別的方法熄滅這場物質存在的熊熊森林烈

火。這裡也許會提出一個問題。得到了固有天職的知識後，會停止

履行齊頌奎師那聖名嗎？不，這決不發生。齊頌哈瑞聖名是生物體

的永恆天職，既是程序(sadhana)，又是目標(sadhya)。 
 

Sreyah-kairava-candrika-vitaranam－對陷於假象的生物體來

說，唯獨物質享樂才是夢寐以求的，因此他們無可避免地受盡三重

苦。與這恰恰相反，恆常投入於服務主奎師那卻是吉祥(sreyah)
的。這吉祥好比因受到月亮影響而在夜裡綻放的白蓮花。齊頌奎師

那聖名綻發靈性情感的月光，使生物體的吉祥白蓮花盛放。   
 

Vidya-vadhu-jivanam－齊頌奎師那聖名的力量消除生物體的

愚昧，然後與主奎師那的關係知識便會出現。因此齊頌奎師那聖名
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是所有超然知識的生命，這裡把超然知識比作妻子(vadhu)。生物

體的固有身份透過齊頌聖名展現，倘若個人的資格適合於品嘗愛侶

情懷，便領受到純粹靈性的牧牛姑娘(gopi)形象。因此那種超然知

識的化身－即主奎師那的形象能量－好比妻子或配偶。5 
  

Anandambudhi-vardhanam－這裡也許產生另一個疑問。由

於生物體的固有本性極渺小，因此也許會假定他的固有快樂也極微

量；但事實上並非如此。齊頌奎師那聖名憑藉喜樂能量，把生物體

固有的超然快樂無限擴大。換句話說，當生物體得到他純粹靈性的

形象(suddha-svarupa)時，便會得到無邊的超然快樂。 
   

Prati-padam purnamrtasvadanam－得到了純粹靈性的形象，

永恆處於其中一種超然情感(僕人、朋友、父母或愛侶)時，生物體

時時刻刻都層出不窮地品嘗到至尊主的形象和逍遙時光的甜美。換

句話說，他品嘗到服務那個手持笛子和打扮成牧牛童，兩臂形象的

南達之子主奎師那的甘露。 
  

Sarvatma snapanam－在這個階段，當生物體的心完全純粹，

毫無個人享樂的自私動機時，自然便享受到神聖愛侶愛戀逍遙的超

然喜樂。以他內在冥想的靈性形象，他作為斯麗瑪緹．茹阿迪卡的

女僕服務祂們，茹阿迪卡是至高靈性情感─喜樂之髓─的化身。這

裡用了 sarvatma-snapanam 這兩個字表示至尊純粹，毫無與梵合一

之欲，以及渴求自私感官享樂之過。 
   

原文十二 
 

聖茹帕．哥斯瓦米《八頌聖名(Namastaka)》的第七個詩節描

述，聖名是濃縮超然喜樂和知識的化身： 
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那些托庇於你的人之無數痛苦的摧毀者啊！令人振奮的超然喜樂化

身啊！哥樓卡居民的盛大慶典啊！全面遍透的那位！奎師那聖名

啊，我一再頂拜齊備這些品質的你！ 
 

 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

主采坦亞．瑪哈帕佈說：「奎師那聖名為那些托庇於祂的人，

消除各種悲傷和痛苦。祂尤其消除巴佳居民極度的分離之痛。奎師

那聖名作為南達之子主奎師那嬉戲，主奎師那是極令人振奮、濃縮

的超然快樂化身。聖名是南達-哥庫拉(Nanda-Gokula)的盛大慶典

及奎師那本人的化身。請讓我得到對主奎師那聖名完整的愛。哎

呀！所有無用的惡習和欲望也會透過齊頌聖名完全被毀，並會出現

各式各樣的吉祥和對奎師那的欣喜之愛。」   
 

這裡也許會提出一個問題。聖名能摧毀三十二種對服務的冒

犯，但怎樣才可以摧毀對奉獻者和聖人(sadhu-ninda)的批評，以及

其他九種聖名冒犯？答案就是可以透過唸誦哈瑞聖名來摧毀它們。

瑪哈帕佈正以這種情感講述。   
 

原文十三 
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八部瑜伽(astanga-yoga)之途總是令人誠惶誠恐。《聖典博伽

瓦譚》(1.6.35)表明︰  
  

 
修習八部瑜伽之途的持戒(yama)和內控(niyama)，不能遏制受色

欲、憤怒、貪婪等等敵人騷擾的心意或使心境平靜，不像服務主穆

昆達那樣完全控制心意。 
   

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

《永恆的主采坦亞經》(中篇逍遙 22.29)說明： 
  

 
 

這個詩節描述瑜珈師為了遏制感官，怎樣遵行持戒和內控等

等八部瑜伽 6的修習。他們用調息法(pranayama)平復躁動不安的心

意，又用攝心法(pratyahara)遠離感官享樂對象。憶念他們的冥想

對象，一再冥想(dharana)，最後透過神定(samadhi)而全神貫注於

那個沒有超然逍遙時光的梵。雖然他們歷盡千辛萬苦，也竭力實踐

自控，即使能夠成功，他們都只是淪落至墮落的境地。透過奉行瑜

伽等等，生物體的心無法完全純粹，因為一看見吸引感官的物體和

品嘗那些對象時，他又再苦苦渴求，死心不息。他因那個欲望而低
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墮。這方面的例子是偉大聖人維施瓦米查(Visvamitra)和收巴瑞．

牟尼(Saubhari Muni)。 
 

八部瑜伽修習者渴求的純粹，自動展現在履行奉愛瑜伽的奉獻

者身上；它憑藉奉愛自然地來到奉獻者那裡。身處奉愛瑜伽之中，

無懼、無憂無慮又無世俗欲望的奉獻者投入於服務穆昆達。對他們

純粹無瑕的奉愛感到滿意，主穆昆達在所有情況下都會保護和維繫

他們。   
 

原文十四 
 

《聖典博伽瓦譚》(1.5.12)譴責知識和業報： 
  

 
即使純粹知識(jnana)是獲得解脫的直接靈修，倘若缺乏對至尊主

的奉愛都毫不漂亮。那麼，沒有供奉給至尊主的無私活動

(niskama-karma)，以及在修習和完美階段都總是不祥的果報活動

又怎會漂亮？   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

這段原文的 naiskarmya 一字是指無私的活動 (niskarma- 
karma)。雖然這樣的無私活動沒有《業報之部(karma-kanda)》變化
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無常的性質，但由於缺乏對至尊主的崇拜，因此奉獻者都不接受。

毫無愚昧的知識(niranjana-jnana)如果不是專門用於至尊主，奉獻

者與它都毫無關係。不是使人依附於至尊主蓮花足的棄絕(vairagya)
也一無是處。典範師斷言，生物體離棄主哈瑞的永恆服務，奔向不

祥業報或目空一切的解脫，便會永遠喪失自己的至尊吉祥。   
 

原文十五 
 

《聖典博伽瓦譚》(10.14.4)譴責非奉愛之途： 
   

 
主啊，對你的奉愛服務是各種吉祥的主要來源。那些放棄這條途

徑，只是培養知識的人只會歷盡千辛萬苦，受盡痛苦和陷於困境，

就像撃打空穀殼的人，唯一的收獲就是苦勞，而不是稻米。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

布茹阿瑪君說：「主啊，不敬重最吉祥的奉愛之途，致力獲得

以非人格解脫為目標的知識(nirvisesa-brahma-jnana)，結果那些人

只會不勝其煩。奉愛之途極直接簡單，毫不費力而輕易臻達。倘若

懷著愛意盈盈的心，只是給至尊主供奉一塊葉或一朵花，祂都會滿
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意。但某人離棄對至尊主的服務，竭力與梵合一，只會痛苦不

堪。」 
   

原文十六 
 

齊頌聖名熄滅物質存在的熊熊烈火。《聖典博伽瓦譚》(6.2.46)
說︰ 
   

 
對於那些渴望從這個物質存在的束縛得到解脫的人，除了唸誦至尊

主的聖名之外，別無他法，祂蓮花足的觸碰甚至把聖地神聖化。這

齊頌聖名能夠摧毀所有罪惡活動的根由，因為當心意托庇於至尊主

時，便永不會再困於果報活動。托庇於至尊主聖名之外的任何贖罪

活動，心靈都會繼續被情欲和愚昧形態影響，也不會根除罪孽。   
 

 
 

原文十七 
 

《蓮花宇宙古史(Padma Purana)》進一步表明： 
 

  
一個人即使只是唸誦哈(ha)和瑞(ri)這兩個音節一次，都輕易臻達

解脫。  
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原文十八 
 

聖名就像使最吉祥白蓮花盛放的月光。《斯刊達宇宙古史

(Skanda Purana)》說︰   
 

 
聖名是所有吉祥之中最吉祥的，也是所有甜美之中最甜美的。祂是

所有《神訓經》蔓藤之中熟透的超然果實。布古(Bhrgu)王朝之翹楚

啊，如果一個人毫無冒犯地唸誦奎師那的聖名，那怕只是一次─不

管是滿懷信心或漫不經心─那唸誦都會把他從物質存在的束縛之中

解救出來。 
 

 
 

原文十九 
 

聖名是所有超然知識的生命，好比妻子。《嘎茹達宇宙古史

(Garuda Purana)》的下列詩節支持這點：   
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王者之傑啊，如果你渴望獲得至高無上的知識和那種知識的至尊目

標，即滿懷純粹愛意的奉愛，那就懷著莫大敬意和奉愛，唸誦主哥

文達的聖名吧。 
  

 
 

原文二十 
 
在《聖典博伽瓦譚》(3.5.40)，半神人這樣說： 

 

 
宇宙控制者(Vidhata)啊！主啊！超靈(Paramatma)啊！生物體在這

個物質世界因三重苦不勝其擾，永無寧日。因此，至尊主啊，我們

托庇於你滿載知識的蓮花足庇蔭。  
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
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半神人正在至尊主的蓮花足祈求：「主啊，生物體正經歷千生

萬世業報的吉祥和不祥之果。他因假象的掌控而在物質存在之林到

處徘徊，痛不欲生。生物體正竭力尋求從這三重苦解脫，有時透過

知識和棄絕，有時則透過梵的知識，卻得不到安寧。得到了解脫，

他渴望心如止水，毫無感覺，就像水中石頭不覺水中之樂。在主哈

瑞的蓮花足能獲得超然平安(para-santi)。遵循奉愛之途，生物體便

浸在超然的平安喜樂之洋。因此，托庇於你的蓮花足是獲得這超然

平安的唯一方法。」   
 

原文二十一 
 

《聖典博伽瓦譚》(4.29.49)有云：  
 

 
藉此把注意力集中於至尊主的，就是知識。  
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

至尊主只有一種能量，它有兩種功能：知識(vidya)和愚昧

(avidya)。瑜伽瑪亞(Yogamaya)是知識，大假象(Mahamaya)則是愚

昧。大假象負責創造物質世界，她也蒙蔽生物體的永恆身份和固有

品質。 
 

vidya(知識)一字源自動詞字根 vid，「知道」或「明白」。換

句話說，可以藉此認識對主奎師那的服務，就是知識。不斷聆聽和

唸誦，修習者心中便泛起純粹奉愛，那時候，奉愛女神(Bhakti-devi)
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便消除他的愚昧和驅除所有欲望，使他僅是渴望得以服務至尊主。

藉由知識功能(vidya-vrtti)，她摧毀生物體粗糙和精微軀體形式的

覆蓋，同時又按照他的固有本性，展現他的純粹靈性軀體。這種超

然知識好比妻子，它的生命是奎師那聖名。這種知識把人的心意集

中於主奎師那的蓮花足。主采坦亞．瑪哈帕佈問茹阿亞．茹阿瑪南

達：   
 

 
《永恆的主采坦亞經》(中篇逍遙 8.425) 

「所有知識範疇之中，哪種最重要？」茹阿亞．茹阿瑪南達回答：

『除了追求對奎師那的奉愛之外，其他教育都不重要。』」   
 

原文二十二 
 

唸誦聖名擴展超然喜樂之洋。《聖典博伽瓦譚》( 8.3.20)有云： 
 

 
專一地皈依至尊主，除了臻達祂之外，便無欲無求的奉獻者，集體

歌頌祂奇妙而至尊吉祥的逍遙時光，沉醉於喜樂之洋。 
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

這段原文摘自嘎珍卓(Gagendra)對至尊主的禱文，當時嘎珍

卓正被鱷魚襲擊。透過持恆地唸誦聖名，修習者心裡也會覺悟到至

尊主。齊頌奎師那聖名借助喜樂能量的基本功能，無限地擴大生物
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體固有的超然快樂。當生物體得到他純粹的靈性形象時，便體驗到

無窮喜樂。在這種情況下，他永恆地處於其中一種超然情感－僕

人、朋友、父母或愛侶－憑藉他對主奎師那的依戀有増無減的新鮮

感 ， 他 在 每 一 步 都 品 嘗 到 完 全 的 甘 露 (nava-navayamana- 
anuraga)。   
 

原文二十三 
 

齊頌聖名使人在每一步都品嘗到完全的甘露；因此《蓮花宇宙

古史》有云： 
  

 
聽到kr(奎)和 sna(師那)這兩個音節便體毛直豎，心頭又喜極悸動的

奉獻者，解救陷於物質存在的生物體。渴求永恆吉祥的精明智者，

皈依給這些品嘗極樂情感奉獻者的蓮花足。 
  

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

我一再頂拜那些聽到奎師那聖名便體毛直豎，心頭喜極悸

動，並淚如泉湧的人。這樣的奉獻者最幸運而寬大為懷，擅於解救

陷於物質存在可怕泥濘之中的生物體。 
 

原文二十四 
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唸誦聖名徹底潔淨自我。《聖典博伽瓦譚》(12.12.48)有云︰   

 

 
至尊聖主哈瑞本人進入描述祂聖名、形象、品質、逍遙時光等等，

或聆聽祂榮耀的奉獻者的心；祂又摧毀心裡的所有罪孽黑暗。進入

了生物體的心，至尊主便摧毀他的冒犯、障礙、口是心非和物質欲

望，就像太陽驅散黑暗或強風吹散浮雲一樣。這活動潔淨那些托庇

於奎師那聖名的人之心鏡，他們很快便獲得純粹超然的形象。  
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

這段原文描述了齊頌聖名的榮耀。聖名帕佈進入正在履行齊

頌聖名的生物體心裡，摧毀所有無用的惡習和欲望，使他的心柔軟

安祥。不單如此，僅是看見或聽到齊頌聖名，齊頌聖名也會摧毀那

個人的各種無用惡習和欲望，就像太陽驅散黑暗或強風吹散浮雲一

樣。經典宣稱，在奉獻者聯誼之中履行唸誦聖名，生物體的享樂傾

向便會徹底摧毀。在《聖典博伽瓦譚》(12.13.23)的結尾，聖韋達維

亞薩歌頌齊頌聖名： 
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唸誦至尊主的聖名，所有罪孽都被徹底摧毀，完全皈依祂的蓮花足

及恆常頂拜祂，各種痛苦都得以緩解。我一再恭敬地頂拜那位絕對

真理－主哈瑞。  
 

原文二十五 
 
聖名是奎師那本人，也是超然情感的甜美化身(caitanya- 

rasa-vigraha)。《八頌聖名》(8)有云： 
  

 
拿茹阿達的七弦琴(vina)之生命啊！超然甘露之洋之上的浪頭啊！

所有甜美的濃縮形式啊！奎師那的聖名啊！藉由你自己的甜美意

願，願你恆常與所有超然極樂情感一起顯現在我的舌頭上。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
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茹帕．哥斯瓦米在這裡祈禱：「拿茹阿達．牟尼的七弦琴之生

命啊！超然甘露之洋之上的浪頭啊！所有甜美的濃縮形式啊！奎師

那的聖名啊！藉由你自己的甜美意願，願你恆常與所有超然極樂情

感一起在我的舌頭上跳舞。這是我在你蓮花足下的禱告。」   
 

原文二十六 
 

《八頌聖名》的第二個詩節表示：  
 

 
哈瑞聖名啊，偉大聖人持恆地唸誦你的榮耀。為了振奮奉獻者，你

便顯現為超然的音節。你大獲全勝！願你的超卓永遠輝煌地展現，

願你向所有人展現你的超卓。帕佈，你那麼卓越，以至甚至是唸誦

你的聖名僅只一次，而且不懷敬意地－即是另有所指，語帶戲謔等

等－都徹底毀滅最可怕的罪孽，甚至是罪惡之念。因此，讓我務必

皈依給你，也藉由我憶念你的力量而淨化我，因為我宣告你的榮

耀。 
  

 
 

靈性專注之秘的注釋 
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主啊，你為了生物體的福祉展現為超然音節。偉大牟尼和偉

大聖人恆常都滿懷信心地唸誦你的這些榮耀。所有凱旋，所有凱旋

都歸於聖名，那怕是漫不經心地唸誦，聖名都毀滅所有可怕的痛

苦。   
 

原文二十七 
 
《韋陀經》[《梨俱韋陀(Rg Veda)》(1.156.3)]描述聖名真理

(nama-tattva)：  
 

 
唵(om)非常近似梵(這裡指至尊主)，也表示梵，唸誦唵的人藉由這

個 聖 名 從 物 質 世 界 的 恐 懼 之 中 解 脫 。 因 此 唵 以 解 救 者

(taraka-brahma)之名著稱。   
 

原文二十八 
  

 
維施努啊，所有《韋陀經》都從你的聖名顯現，祂完全有知覺，也

啟蒙一切。你的聖名是超然和至尊喜樂的化身，也是垂手可得的超

然知識化身。我考慮周詳地不斷履行你的聖名唸誦，藉此崇拜你。 
 

原文二十九 
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至尊聖主無從察知；祂既密不可分又劃分了。om(唵)一字之中所見

的音節是祂的展現，祂展現為梵、超靈和至尊主這三個形式。

omkara(唵卡爾)之中的三個音節代表哈瑞、奎師那和茹阿瑪這些聖

名。哈瑞的聖名與哈瑞本人沒有分別。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 
展現的梵，即主奎師那，比不展現的梵偉大得多，又完全獨

立於梵。至尊梵－主奎師那－恆常展現為梵、超靈和至尊主這三個

形式。omkara(唵卡爾)之中的三個音節－a(阿)、u(茹)和m(姆)－分

別代表哈瑞、奎師那和茹阿瑪。主哈瑞與哈瑞的所有聖名沒有分

別。祂的人格形象稱為 vacya(可命名的)，祂的超然聖名則稱為

vacaka(表示....的)。這兩個形象滿足每個修習者的欲望。[唵卡爾之

中的音節也有下列含意︰a(阿)是奎師那， u(茹)是聖茹阿妲，m(姆)
是牧牛姑娘，姆(m)上方的小圓點(candrabindu)是生物體。]   
 

原文三十 
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《至尊主采坦亞》(中篇逍遙 23.76–8)有云：  
 

 
主說：「經常手持唸珠唸誦(japa)這瑪哈曼陀。這樣你便會得到所有

完美。隨時隨地唸誦；唸誦沒有其他規則。」   
 

靈性專注之秘的注釋 
 

施瑞瑪．瑪哈帕佈說，唸誦瑪哈曼陀，所有束縛都會消失，

生物體也會臻達完美。換句話說，他會得到對奎師那的純粹愛意。

因此時時刻刻都應該唸誦瑪哈曼陀。唸誦瑪哈曼陀不需遵循任何特

別的規範守則。   
 

原文三十一 
 
《奉愛的甘露》(1.2.103)有云： 

  

 
聖名是所有完美的賜予者，那些懷著這樣的堅定信心和信念，不斷

唸誦哈瑞聖名的人，很快便得到純粹愛意之果。 
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靈性專注之秘的注釋 
 

心裡堅決渴望認識真正天職(dharma)的人，心底夙願很快便

得以實現。奉獻者的完美和心底夙願是得以服務哥文達的蓮花足。

情感深厚地完成固定數量的聖名，便覺悟到這種服務。堅定地唸誦

固定數量的哈瑞聖名，聖名帕佈的恩慈便激起修習者心裡的純粹愛

意。聖名之師 (nama-acarya)聖哈瑞達薩．塔庫爾 (Sri Haridasa 
Thakura)日以繼夜都堅決地唸誦三十萬(lakhas)遍哈瑞聖名。他的

誓言是︰ 
   

 
《至尊主采坦亞》(初部 16.94)   

那怕把我碎屍萬段，我的生命氣消散，我決不會放棄唸誦哈瑞聖

名。  
原文三十二 

 
《對主哈瑞履行奉愛》傳授下列唸誦的訓示： 
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用荼爾茜(tulasi)或寶石製成的唸珠滿足各種心底夙願。牛尾狀或蛇

形的唸珠瑞氣祥和。不應該用食指接觸唸珠。唸誦時不應該一再搖

動或晃動唸珠。用拇指和中指唸誦和調轉唸珠的方向。不要用左手

觸摸唸珠，也不要讓它從手上掉下來。那些渴求物質享樂(bhukti)
和那些渴求解脫的人，用中指唸誦。 
   

靈性專注之秘的注釋 
 

雖然據說可以用寶石製成的唸珠，但我們的師徒傳系不採用

這種唸珠。此外，據說用中指唸誦是適合那些渴求感官享樂和解脫

的人。不過，我們這樣唸誦是因為我們應該遵循我們靈師師徒傳系

採用的方法。 
 

原文三十三 
 

《對主哈瑞履行奉愛》有云： 
  

 
唸誦時應該一心一意，摒棄談論世俗命題。應該懷著純粹的心，思

考聖名的含意，唸誦和憶念聖名時，要堅定而有耐性。  
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靈性專注之秘的注釋 
 

這段原文描述了，使唸誦哈瑞聖名及三讚(gayatri)兩個曼陀完

美無瑕的方法。  
 

Manah samharanam－唸誦聖名時，應該把心意集中在所渴求

的主聖名，憶念與那個聖名有關的逍遙時光。受條件限制生物體的

心意漫游到不同的主題，因此應該留在聖人聯誼之中，以棄絕和修

習控制心意。 
 

Sauca－修習者必須以沐浴等等，維持某個水平的外在潔淨，

以內在的潔淨來保持心意純粹。控制以色欲為首的六個敵人，就做

得到。如此一來，除了奎師那之外，他的心意便不會受任何東西吸

引。 
 

Mauna－只講述至尊主的題旨，拒絕談論與奎師那無關的事

物，稱為沉默(mauna)。唸誦時不應該談論任何世俗之事。 
 

Avyagrata－不穩定心意的不安本性稱為紊亂(vyagrata)。應

該心境平和泰然地(avyagrata)唸誦。   
 

Anirveda－竭力臻達渴求目標時，不應該因進展緩慢而洩氣；

相反，應該有耐性地唸誦。   
 

Namartha-cintana－唸誦聖名時，修習者應該憶念茹阿妲-奎
師那相聚(milana)和分離(vipralambha)的逍遙時光。唸誦他的曼陀

時，應該以下列五種方式修習︰   
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(1) 修習者應該知道曼陀的含意，憶念曼陀的當家之神

(mantradevata)，以及他自己與那尊神像的獨特關係。 
 
(2) 堅信(nyasa)－「曼陀的神明是我的保護者」－這種堅信稱

為 nyasa。僅是誦讀曼陀一次，便真的能夠成功；不過，為了取悅

曼陀的當家之神(mantra-devata)，要誦讀曼陀十遍或一百零八遍。

這也稱為堅信。   
 
(3) 托庇(prapatti)－「我托庇於曼陀當家之神的蓮花足」－這

稱為托庇。 
 

(4) 皈依(saranagati)－「我是痛不欲生的生物體，因此我皈依

給神像。」－這決心就是皈依。 
 
(5) 放棄自我(atma-nivedana)－「我的一切全都屬於祂；不是

我的。我也不是我的；我是祂的，給祂享樂的。」這就是放棄自

我。   
 

如果遵循這五個支體部分組成的程序，唸誦曼陀時很快便會

臻達完美。 
 

原文三十四 
 
聖勾袍師(Sri Gopala-guru)這樣解釋聖名的含意：  
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至尊之神至尊聖主以聖名形式降臨，那是濃縮知識和喜樂的化身。

憶念至尊主的聖名時，應該緊記聖名和聖名擁有者沒有分別。在修

習者的第一個進展階段，聖名消除愚昧。因此祂是哈瑞，「消除......
的那個祂」。不過，想著維莎巴努之女(Vrsabhanu- nandini)聖茹阿

妲在森林以她的服務偷走主哈瑞的心意，品嘗極樂情感的典範師藉

此品嘗哈瑞聖名。以這種冥想唸誦哈瑞 奎師那的人，會臻達滿載

純 愛 的 奉 愛 。 聖 茹 阿 妲 是 奎 師 那 自 己 的 喜 樂 能 量 化 身

(krsna-hladini-rupini)。她偷走奎師那的心意，因此名為哈茹阿

(Hara)。哈茹阿的呼格是哈瑞。因此，哈瑞 奎師那意指茹阿妲-奎
師那青春愛侶。 
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茹 阿 妲 - 奎 師 那 的 聖 名 滿 載 永 恆 、 知 識 和 喜 樂

(sac-cid-ananda)。茹阿妲和奎師那親自存在於哈瑞 奎師那之中。

喜樂的化身－聖茹阿妲－的永恆主人就是夏姆(Syama)，祂目如蓮

花瓣，渴望聖茹阿迪卡恆常快樂。南達之子主奎師那賜予哥樓卡的

居民喜樂，恆常渴望與聖茹阿妲品嘗快樂。奎師那是逍遙時光之主

(Lilesvara)，也是聰明而心情輕鬆的英雄(dhira-lalita-nayaka)7；因

此祂的聖名是茹阿妲-茹阿瑪那(Radha-ramana)。哈瑞 奎師那 瑪哈

曼陀由神聖愛侶的聖名組成。唸誦這個曼陀時，應該憶念祂們的逍

遙時光。 
  

 
 

靈性專注之秘的注釋 
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主奎師那是濃縮的永恆、知識和喜樂化身。祂是慈悲之洋。

這點的鐵證是祂為了生物體的福祉，在這個地球上顯現為祂的聖

名。哈瑞的這個形象正在履行消除愚昧的任務。因此那些深情地唸

誦哈瑞聖名的人，從愚昧所創造的這個虛幻世界獲救。 
   

聖茹阿妲是喜樂能量的精髓，她恆常把至尊快樂帶給至尊人

格首神－主奎師那。她甚至以她甜美的形象和品質，還有她的服

務，偷走至尊享樂者(parama-purusa)主奎師那的心意。因此，她的

其中一個名字是哈茹阿(Hara)。瑪哈曼陀裡的「哈瑞(Hare)」是哈

茹阿的呼格，那是指聖茹阿妲。因此，對神聖愛侶專心致意的奉獻

者(aikantika-bhakta)，同意茹阿妲-奎師那是哈瑞 奎師那的唯一含

意 。 聖 茹 阿 妲 是 喜 樂 化 身 (ananda-svarupini) 。 蓮 花 眼 的

(Kamala-locana)夏瑪遜達爾是她的永恆摯愛(prana-vallabha)。祂

決心要取悅聖茹阿妲，雖然如此，祂卻一直虧欠她。哥庫拉的喜樂

盛大慶典之源－南達之子，是極具吸引力的吸引者。因此祂名為奎

師那。即使祂恆常在聖茹阿妲的聯誼之中品嘗快樂，但祂總是一直

求之若渴。祂以茹阿妲-茹阿瑪拿著稱，因為祂－逍遙時光之主

(Lilesvara)，所有愛戀逍遙機智(vaidagdhya)的化身和精髓－與聖茹

阿妲恆常形影不離，在她心靈內外嬉戲(ramana)。瑪哈曼陀稱這位

恆常與茹阿妲嬉戲(Radha-ramana，茹阿妲-茹阿瑪拿)的主奎師那為

茹阿瑪。應該明白到瑪哈曼陀裡的哈瑞 奎師那，意指茹阿妲-奎師那

青春愛侶。因此，手持唸珠唸誦或唱誦瑪哈曼陀時，應該不斷憶念

聖茹阿妲-奎師那青春愛侶的逍遙時光。 
 

原文三十五 
 

《巴漢-拿茹阿迪亞宇宙古史(Brhan-naradiya)》有云： 
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在卡利年代，除了唸誦聖名之外，生物體別無他法。別無他法。別

無他法。 
   

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

在卡利年代，至尊人格首神主奎師那顯現為祂的聖名。透過

哈瑞聖名可以解救全世界。這段原文裡的 harer nama等等詞語總共

用了三次，使具備世俗智慧的人堅定地唸誦哈瑞聖名。kevala(意指

「僅是」)一字是用來充分闡明，要摒棄思辨知識、瑜伽、苦行

(tapasya)和其他活動。漠視這個經典訓示的人決不可能獲救。為了

強調這點，詩節末重複了 nasty eva(意謂「別無他法」)等等詞語三

次。  
 

原文三十六 
 

《Bhagavata-nama-kaumudi》有云： 
  

 
如果你不是全神貫注於至尊聖主阿促達(Acyuta，永不犯錯的人)的
聖名，那就日日夜夜毫不害羞地唸誦那些具有靈性情感(rati)的主

要聖名[例如茹阿妲-茹阿瑪拿、巴佳-瓦拉巴(Vraja-vallabha)和哥琵

贊-瓦拉巴(Gopijana-vallabha)]。盡量減少睡眠，吃得適量，心境

平和而不問世事地在靈性真理之途邁進。   
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原文三十七 
 

《聖典博伽瓦譚》(6.3.22)有云：  
 

 
只有透過齊頌聖名來崇拜至尊聖主瓦蘇戴瓦，才稱為奉愛瑜伽。唯

獨這才是生物體的至尊宗教。 
  

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

只有齊頌聖名直接是奉愛瑜伽，而在卡利年代，那是唯一可

以控制主巴佳王之子的方法。這裡也許會出現一個問題︰倘若唸誦

聖名便輕易得到感官享樂等等，為什麼博學之士正在教導業報瑜

伽？答案就是亞甘瓦爾卡阿(Yajnavalkya)、耆米尼(Jaimini)和其他

宗教經典的編纂者，都經常被假象女神(Maya-devi)迷惑。他們的心

意一直被當時傳授的《梨俱》、《夜柔(Yajur)》和《娑摩(Sama)》
等等多部《韋陀經》的優美解釋吸引，全神貫注於各種各樣的活動，

這些活動好不容易才讓人獲得微不足道而短暫的成果，臻達各個天
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堂星球(Svarga)。頂尖的宗教是容易履行的唸誦聖名；不過，他們

卻無法理解這點。   
 

原文三十八 
 

唸誦哈瑞聖名時應該憶念奎師那的逍遙時光。「Nisante 
kirtane kunja-bhanga kare dhyana, krame krame citta lagne rasera 
vidhana－憶念和講述夜末的逍遙時光，或森林相聚後的離別逍遙

(kunja-bhanga-lila)，心意便會逐漸品嘗極樂情感。」《哥文達逍遙

讚(Govinda-lilamrta)》(1.10)有云︰   
 

 
在夜末時份，唯恐白天臨近，溫達女神便示意鸚鵡(Suka)、母鸚鵡

(Sari)和其他鳥兒發出悅耳的聲音，喚醒聖茹阿妲-奎師那。清涼、

溫柔、芳香的微風正緩緩吹拂。孔雀、母孔雀、鸚鵡、母鸚鵡和杜

鵑(papiha)都以迷人的叫聲，歌頌聖茹阿妲-奎師那的逍遙時光。牠

們說：「巴佳王之子！森林之王(Nikunjesvari)啊！我們何時才會看

到你？」雖然甜美的鳥語喚醒了神聖愛侶，祂們卻害怕要分開而彼

此相擁，因情愛遊戲疲倦不堪而再次入睡。溫達女神越努力弄醒祂

們，祂們越是懶洋洋地假裝熟睡，因為祂們依依不捨。那時候，母

猴卡卡提(Kakkhati)高聲呼喊：「佳緹拉(Jatila)！佳緹拉！」祂們

便慌忙驚醒過來。(「佳緹拉」意指「天剛破曉，看似暗淡頭髮(jata)
的陽光正要出現」。但也可以解釋為「佳緹拉快要來了」，佳緹拉

是聖茹阿妲的婆婆。)永恆女朋友(nitya-sakhis)和視之如命的女朋

友(prana-sakhis)走進森林。這些曼佳麗女朋友(manjari-sakhis)用衣

服和飾物重新打扮茹阿妲和奎師那，隱藏祂們愛戀逍遙的跡象，然

後 便 呼 喚 親 密 女 朋 友 (priya-sakhis) 和 最 親 密 女 朋 友

(priya-narma-sakhis)。青春少年(Kisora)和二八佳人(Kisori)互相開

玩笑，聖拉麗妲履行祂們的燈儀(arati)。之後祂們便各自返家。   
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靈性專注之秘的注釋 
 

夜末的逍遙時光又稱森林相聚後的離別逍遙，因為茹阿妲和

奎師那在森林共渡祂們漫漫長夜的逍遙時光後必須分離。憶念和唸

誦這段逍遙時光的熱切修習者，很快便會有資格得到奎師那純愛的

寶藏。  
 

就此結束《聖靈性專注之秘》之 
第一個時段的靈修－黎明前的靈性專注。 

 
註一. 這個詩節摘自茹帕．哥斯瓦米的《奉愛禱文花環(Stava- mala)》
[八頌主采坦亞(Prathama-caitanyastaka) 5]。它可以有兩個含意︰

「祂的舌頭恆常高呼『哈瑞 奎師那！』而跳舞」，又或是「瑪哈曼

陀主動在祂的舌頭舞台上狂舞。」 
 
註二. 這是指《奉愛的甘露》的詩節 1.3.25–6，它們描述靈性情感的

九個徵兆。這些詩節的完整譯文可以參閱第六章第三節。  
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註三. 悶燒(dhumayita)和狂喜之兆其他強烈程度的解釋，請參閱第

六章第五節。 
 
註四. 第六章第七節的注釋解釋了這些術語。  
 
註五. 作為至尊主形象能量的必要功能，奉愛長存於巴佳牧牛姑娘

心內。尤其是，斯麗瑪緹．茹阿迪卡是形象能量的化身，因此也是

奉愛的化身。因此這裡把形象能量比喻為主奎師那摯愛的配偶。  
 
註六. 出現在這裡的術語，請參考八部瑜伽(astanga-yoga)這個詞彙條

目的解釋。 
   
註七. 擅長六十四種藝術和情愛樂事，青春永駐，擅於開玩笑，無憂

無慮，受制於祂多位摯愛的純粹愛意，這位英雄稱為心情輕鬆的英

雄。 
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二 
 

第二個時段的靈修

(Dvitiya-yama-sadhana) 
黎明的靈性專注(Pratah-kaliya-bhajana)－ 
在聖人聯誼之中消除無用的惡習和欲望

(anartha-nivrtti in sadhu-sanga) 
(早上的前六個丹達︰大約是上午六時至上午八時半) 

 
原文一 

 
唸誦主的聖名沒有適當時間或不當時間的顧慮，聖名齊備所

有能量。《八訓規》的第二個詩節描述了這點： 
   

 
至尊主啊，你的聖名賜給生物體所有吉祥。因此，你為了他們的福

祉永恆展現為你無數的聖名，例如茹阿瑪、拿茹阿央那、奎師那、

穆昆達、瑪達瓦、哥文達和達莫達爾。你把祂們各自形象的所有能

量灌注在那些聖名之中。出於你的無緣恩慈，你對憶念這些聖名甚

至不加任何限制，例如某些禱文和曼陀必須在特定時間

(sandhya-vandana)唸誦。換句話說，日夜隨時都可以唸誦和憶念

至尊主的聖名。這是你所做的安排。主啊，你對生物體有這樣的無

緣恩慈；你的聖名垂手可得和賜予所有好運，雖然如此，由於我對

聖名的冒犯，因此我非常不幸，以致我內裡還不曾覺醒對祂的依

附。   
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靈性專注之秘的注釋 
 

在這個物質世界，無數人有各種不同的欲望。雖然如此，至

尊主極仁慈，在這個世界顯現為祂不同的聖名，滿足這些各種各樣

的欲望。哈瑞聖名能臻達所有完美，那怕是一邊唸誦一邊吃喝、睡

覺或走來走去；唸誦時也沒有地點、時間等等考慮因素。至尊主的

所有能量都灌注於祂的聖名之中。 
 

聖名有兩種︰主要的(mukhya)和次要的(gauna)。梵、超靈和

宇宙之主(Jagadisa)等等與物質世界有關的聖名，都是次要聖名。主

要聖名也有兩種︰那些滿載富裕的(aisvarya-para)和那些滿載甜美

的(madhurya-para)。哈瑞(Hari)、拿茹阿央那(Narayana)和瓦蘇戴

瓦(Vasudeva)等等聖名都滿載富裕，奎師那(Krsna)、瑪丹穆罕

(Madana-mohana)、哥文達(Govinda)、高琵納(Gopinatha)和茹阿

妲-茹阿瑪拿(Radha-ramana)等等聖名都滿載甜美。與這個世界有

關的至尊主聖名(即次要聖名)，使人得到感官享樂(bhoga)和解脫

(moksa)，滿載富裕的聖名使人得到無憂星那種滿載敬畏之情的純

粹愛意，滿載甜美的聖名使人得到巴佳的純粹愛意。唸誦哈瑞聖名

的修習者會根據自己的情感，托庇於某個獨特的聖名，從而會得償

所願。   
 

原文二 
 

《八頌聖名》的第五個詩節提供了一段禱文，祈求對聖名的依

附： 
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聖名至尊主啊，不可思議榮耀之擁有者，願我對你的愛日日夜夜不

斷 增 加 。 阿 嘎 魔 的 屠 夫 (Aghadamana) 啊 ！ 雅 淑 妲 之 子

(Yasoda-nandana)啊！南達之子(Nanda-sunu)啊！蓮花眼的人啊 
(Kamala-nayana)！牧牛姑娘之明月(Gopicandra)啊！溫達文之主

(Vrndavanendra)啊！皈依者的恩人(Pranata-karuna)啊！奎師那

啊！你有無數形象；願我對你的依附恆常有增無減。  
  

靈性專注之秘的注釋 
 

當自發奉愛的修習者在純粹奉獻者的指導下唸誦聖名時，他

痛不欲生地向聖名帕佈祈禱：「聖名帕佈啊！請連同與你每個聖名

有關的逍遙時光，一起展現在我心內吧。」 
   

Aghadamana－「殺死惡魔阿嘎(Agha)，保護了祂朋友的那個

祂。」agha(阿嘎)一字意指「罪惡」，damana 則表示「毀滅」。祂

毀滅修習者心裡的罪惡，令心靈純粹，然後自己便來住在那裡。在

愛侶情懷方面，Aghadamana 有另一個含意︰「看到祂便摧毀牧牛

姑娘的分離情感，從而令她們欣喜若狂。」在白天，主奎師那粲卓

(Sri Krsnacandra)前往森林，令巴佳少女(vraja-sundaris)在與祂的

分離之火之中飽受煎熬。在晚上，當祂在她們中央時，祂令她們熾

烈的分離遠去，當祂與她們在娜莎之舞嬉戲時，祂顯得像清涼的月

亮一樣怡人。於是祂品嘗愛侶情懷的純愛情感。   
 

Yasoda-nandana－「雅淑妲之子」。奎師那的母親慈愛和藹，

她的所有好品質在祂身上也看得到。因此祂的一個聖名就是雅淑妲

之子。Yaso dadati iti yasoda－這意指母親雅淑妲以她的父母之情
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(vatsalya-bhava)著稱。這個詩節的情感是「慈悲的雅淑妲之子與祂

母親具有相同的品質，願祂顯現在我心裡。」 
   

Nanda-sunu－「南達之子」。《聖典博伽瓦譚》(10.8.46)有云： 
 

 
[帕瑞悉大君問︰]洪福齊天的南達爸爸履行了哪種最吉祥的活動，

極為幸運的雅淑妲履行了哪種苦行，以致至尊主本人用祂的蓮花嘴

喝她的母乳？ 
   

唸誦奎師那的這個聖名，修習者祈禱：「願極為寬大為懷而洪

福齊天的南達大君之子－南達之子，主奎師那－恩賜我。」   
 

Kamala-nayana－「蓮花眼的人」。「願蓮花眼的主奎師那顯

現在我心內，由於與祂摯愛的巴佳女子在森林裡的夜間情愛逍遙，

因此祂半閉的眼睛似是紅蓮。」 
   

Gopicandra－「牧牛姑娘之月」。當主奎師那看見悠然而起的

盈月時，祂心裡憶起巴佳女子明月般的俏臉。 
   

Vrndavanendra－「溫達文之主」。這是指以祂純愛之甜美

(prema-madhurya)這獨特品質，令溫達文居民喜樂無邊的那個祂。 
 

Pranata-karuna－「仁慈對待皈依者的那個祂」。使那些皈依

給祂的人品嘗祂的濯足水(caranamrta)，主奎師那藉此向他們展示

祂的恩慈和慈悲。想起奎師那把祂的蓮花足放在卡利亞蛇魔

(Kaliya-naga)頭上，他所領受到的恩慈時，牧牛姑娘高唱：

「pranata-dehinam papa-karsanam－你的蓮花足摧毀所有皈依給你

的靈魂的前孽。」   
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Krsna－這個聖名源於意謂「吸引」的動詞字根 krs。奎師那以

祂的純愛甜美吸引每個人，這樣賜予他們神聖愛意的喜樂。 
 

奉獻者按照他們的超然情感祈禱；因此至尊主依據他們的禱

文向他們顯現，使他們興高采烈。修習者唸誦至尊主某個獨特的聖

名，增加他對聖名帕佈的依附。  
 

原文三 
 

奎師那把所有能量灌注在祂的聖名之中。《斯刊達宇宙古史》

有云：  
 

 
不管在佈施、誓言、苦行、朝聖、登基祭 (rajasuya-)和馬祭

(asvamedha-yajnas)、超然事物的知識等等，發現什麼消除罪孽或賜

予吉祥的能量，主奎師那都已經把它們灌注在祂的聖名(那是主要

的聖名)之中。  
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

這段原文描述了聖名的榮耀。聖名帕佈輕易賜予感官享樂和

解脫。僅是透過聖名帕佈的表象，便能摧毀履行佈施、誓言、苦

行、火祭、馬祭等等所消除的大量罪孽。那些渴求解脫的人和那些

渴求感官享樂的人，得到的成果是齊頌聖名的次要結果。聖名帕佈

賜予的主要成果是讓人透過純粹的純愛奉愛，有資格品嘗至尊主的

甜美，即純愛的甘露。純粹奉獻者不祈求獲得奉愛的次要成果。而
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且，倘若這些成果是無心插柳的，他們不會接受；反而從遠處致

敬，不理會這些成果。聖茹帕．哥斯瓦米和聖茹阿古納．達薩．哥

斯瓦米的生平是這方面的模範。   
 

原文四 
 

履行聖名的靈性專注時，沒有潔淨或不潔淨，時間性適當或

不適當等等考慮因素。《Vaisvanara-samhita》證實了這點︰   
 

 
唸誦聖名時，沒有地點和時間的規則，也沒有關於潔淨或不潔淨的

規則。重複「茹阿瑪」這個聖名，換句話說，履行齊頌瑪哈曼陀，

便獲得頂尖的解脫－即滿懷純粹愛意的奉愛。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

唸誦永恆完美的超然聖名時，沒有地點和時間等等的規則。

履行苦行和火祭時，必須遵循《韋陀經》賦定的規則，但在任何情

況下都可以唸誦聖名，不管是純粹或不純潔的狀態。聖名帕佈以祂

自己的力量淨化修習者的心。 
 

就此而論，勾袍師的故事值得注意。一個名為勾袍的年輕男

孩留在施瑞瑪．瑪哈帕佈身邊，服務祂。有一天，瑪哈帕佈上廁所

時用手抓住舌頭。勾袍問祂為什麼這樣做，瑪哈帕佈便回答說：

「我的舌頭決不放棄唸誦哈瑞聖名，因此當我處於不潔的狀態時，

我必須制止它。」然後男孩勾袍便問：「倘若某人在這樣的時刻快
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要死去，將會發生什麼事？」 瑪哈帕佈聞言便讚揚男孩說：「你說

得對。唸誦哈瑞那些無法計量的強大聖名時，不應該考慮潔淨、不

潔淨等等。從今天起，你的名字就是勾袍師(Gopala-guru)。」   
 

原文五 
 

《聖典博伽瓦譚》(3.9.7)描述了不幸的特點： 
 

 
那些戒絕聆聽和歌頌你那摧毀所有不幸的榮耀，反而恆常投入於不

祥活動，渴求一丁點物質感官享樂而心煩意亂的人，肯定苦不堪

言，因為命運偷走了他們的智慧。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

布茹阿瑪在這裡歌頌至尊主說：「那些不喜歡聆聽有關至尊主

和奉愛的敘述，不斷履行不祥活動，終日埋首於無價值感官享樂的

人，既不幸又缺乏良好智慧。」帕爾拉達大君也說：「因毫無節制

的感官而眷戀家庭的生物體，將會墮進最深的地獄。一再玩味已玩

味過的快樂和痛苦，這個人的智慧永遠無法變得純粹。」遵循《韋

陀經》賦定的那些甜言蜜語而全神貫注於《業報之部》的人，會被

《韋陀經》的長繩子綁住。色欲薰心的生物體獲得解脫的唯一方

法，是讓自己沐浴於毫無物質欲望 (niskincana) 的至尊天鵝

(paramahamsa)偉大奉獻者的蓮花足塵土之中。  
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原文六 
 

《聖典博伽瓦譚》(1.7.4–6)有云： 
 

 
聖奎師那-戴帕央．韋達維亞薩(Sri Krsna-dvaipayana Vedavyasa)以
純粹的心，透過奉愛瑜伽的程序專注於冥想。因此他看見至尊主－

主奎師那－和祂的外在能量(假象)，她與祂相距甚遠，卻受制於祂。

受條件限制的生物體因這個假象而忘記服務奎師那，被無用的惡習

和欲望影響。雖然超然於三種物質自然形態之外，被假象迷惑的生

物體卻自視為物質產物。他因而認同自己是這個軀體，認為與軀體

有關的都屬於他。極渺小的生物體只能透過對奎師那的奉愛瑜伽才

得救，但物質世界的普羅大眾都不了解這個事實。明白了這點，聖

維亞薩透過奉愛瑜伽展現了《博伽瓦譚》。  
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靈性專注之秘的注釋 
 

主奎師那-戴帕央．韋達維亞薩展現了所有《韋陀經》、《奧

義書》、《宇宙古史》等等。即使他覺悟了至尊絕對真理和祂的聲

音化身(Sabda-brahma)，但他仍不滿足，感到若有所失。他就此事

請教聖拿茹阿達，拿茹阿達回答：「你不曾描述主奎師那甜美的逍

遙時光和無瑕的榮耀。你應該這樣做，這樣你便會心滿意足。」藉

由聖拿茹阿達的恩慈和借助於奉愛瑜伽，韋達維亞薩懷著純粹的心

全神貫注於冥想，覲見到至尊主所有的逍遙時光。然後他便展現了

《博伽瓦譚》，即韋陀典籍願望樹的熟透果實。 
 
這件事的必要教導就是，生物體的心意透過奉愛修習變得純

粹時，然後藉由知識能量和喜樂能量的混合恩慈，便體驗到奎師

那、奎師那的內在能量(瑜伽瑪亞)和他自己的固有本質。靈性專注

的對象便會透過奉愛瑜伽自然地展現在心裡。那些渴求透過知識和

業報獲得解脫的人，覺悟不到完整而永恆有意識知覺的對象。 
 
在這段原文的 purusam purnam 一詞是指至尊人格首神－巴佳

王之子夏瑪遜達爾，祂是所有能量的擁有者(sarva-saktiman)，又指

所有巴佳居民，包括牧牛姑娘。 
 
借助於奉愛瑜伽，聖維亞薩戴瓦看見至尊主各種各樣的展現

和祂的三種能量：形象能量、假象能量和生物體能量。至尊主正透

過祂的形象能量，履行永恆超然的逍遙時光。假象能量有兩項功

能，以控制反對至尊主的生物體：蒙蔽真知(avaranatmika)及把生物
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體扔進物質存在之洋(viksepatmika)。那些受控於物質活動的生物

體由感官滿足之欲驅策，假象女神使他們像木偶那樣起舞。   
 
在這方面可以提出一個論點。維亞薩戴瓦覲見到至尊主的形

象、品質、逍遙時光等等時，他也看到假象，這又有什麼意義？答

案就是，維亞薩戴瓦不是普通生物體，因此他不熟悉被假象迷惑的

受條件限制靈魂之苦。那麼他怎能幫助他們？因此他也看到迷幻能

量。 
 
典範師著述，受控於假象的生物體全神貫注於三種形態，被

物質存在的大病耗盡元氣，無法品嘗至尊主的甜美。只有消除假象

的覆蓋，困於假象的生物體才有可能解脫。聖維施瓦納．查誇瓦爾

提．塔庫爾在他對這段原文的注釋解釋，要治愈病患，高明的醫生

既開藥方，又輔以食療。受條件限制生物體的療法是奉愛程序。藥

物是聆聽哈瑞題旨和唸誦哈瑞聖名，食療是身處奉獻者聯誼和避免

冒犯。 
 
領受到上述的覲見之後，聖維亞薩展現了《聖典博伽瓦譚》，

即滿載所有真理的永恆權威經典。他這樣做是為了造福被物質存在

大病耗盡元氣的愚昧大眾。聆聽《聖典博伽瓦譚》，生物體便能擺

脫無用的惡習和欲望及愚昧，從而獲得對奎師那的純粹愛意。《聖

典博伽瓦譚》描述了，主奎師那與滿懷純愛的巴佳少女之超然逍遙

時光。懷著信心聆聽這些敘述，生物體便能再次穩處於他們的永恆

天職。 
 
《聖典博伽瓦譚》(10.33.36)有云︰「yah srutva tat-paro bhavet

－一聽到這些逍遙時光，便對祂全情奉獻。」對茹阿妲和奎師那的

服務是滿載甜美的純愛情感組成的，穩處於這種服務，正是生命的

目的。透過奉愛瑜伽程序，即所有真理的精髓，遵循消除無用惡習

和欲望的修習，便達到這個目標。   
 

原文七 
 

有四種不幸(anarthas)。《原則經(Amnaya-sutra)》描述了這

點：   
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被假象迷惑的生物體有四種不幸︰(1) 對真正身份的錯覺(svarupa-
bhrama)、(2) 渴求短暫的事物(asat-trsna)、(3) 冒犯(aparadha)和(4) 
心靈軟弱(hrdaya-daurbalya)。它們把生物體困於物質世界，以它的

痛苦纏住他。  
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

被假象抓住和偏離純粹天職的生物體，在這個物質存在顛沛流

離，誤以為他們是它的享受者。在這些生物體身上注意到四種不

幸：對真正身份的錯覺、渴求短暫事物、冒犯和心靈軟弱。

anartha 一字意謂「收集無謂的物品」。生物體唯一的目標是服務奎

師那，但他在這個物質存在卻忙於服務假象－因此這是不幸。 
 
對真正身份的錯覺－純粹生物體是微小的超然粒子

(cid-anu)，也是奎師那的永恆僕人。正如受條件限制的生物體透過

他的物質感官體驗形象、味道、氣味、觸感等等，純粹生物體透過

他的超然感官體驗超然形象、味道等等。忘了「我是靈性知覺的渺

小粒子和奎師那的僕人」，生物體受到條件限制，在這個物質存在

顛沛流離。生物體主要的不幸，是意識不到他真正的固有本質。 
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渴求短暫事物－認為物質軀體是「我」，認為與軀體有關的不

經久事物是「我的」，以及從不經久事物之中尋求快樂，稱為渴求

短暫事物。 
   
冒犯－Apagata-radho yasmad ity aparadhah。茹阿妲意指情

感(priti)，因此導致情感消失的行為稱為冒犯。在至尊主蓮花足和

祂奉獻者蓮花足下的冒犯令情感減退。應該避免十個聖名冒犯，三

十二個服務冒犯和所有聖地冒犯。 
   
心靈軟弱－得到或失去不經久事物時，心靈所體驗的錯覺和痛

苦，稱為心靈軟弱。這種不幸因為愚昧而自然地出現在生物體身

上，並在純粹奉獻者聯誼之中培養奎師那知覺而消失。  
 

原文八 
 
正如《原則經》有云，對真正身份的錯覺有四種： 

  

 
受條件限制的生物體受四種錯覺影響：(1) 生物體對真正身份的錯

覺 (jiva-svarupa-bhrama) 、 (2) 對絕對真理的錯覺 (paratattva- 
bhrama) 、 (3) 對 靈 修 目 標 真 理 的 錯 覺

(sadhya-sadhana-tattva-bhrama) 和 (4) 對 靈 性 專 注 的 錯 覺

(bhajana-virodhivisaya-bhrama)。 
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靈性專注之秘的注釋 
 
對真正身份的錯覺－由於對自己的超然形象一無所知，因此

生物體覺悟不到。他忘了他的真正固有本質，即他是奎師那的僕

人，因為他自以為是享樂者。 
 
對絕對真理的錯覺－誰是絕對真理？不知道這點，於是生物

體被迷惑。他有時崇拜施瓦，有時是布茹阿瑪，有時則是其他半神

人或女神。無能力正確地確定絕對真理，稱為對絕對真理的錯覺。  
 
對靈修目標的錯覺－根據經典，對奎師那的純粹愛意是唯一

目標，奉愛則是唯一的修習。不過，在感官享樂、解脫和對奎師那

的純粹愛意之中，受條件限制的生物體無法決定哪個才是他的目

標，在業報、思辨知識和奉愛之中，哪個才是他的修習。這就是對

靈修目標的錯覺，對目標和達標程序的錯覺。如果無法確定目標，

就不可能確定修習，不修習就不可能臻達目標。只有藉由偉大奉獻

者的恩慈，才可以有幸明白，奉愛是唯一吉祥的靈修，純粹愛意則

是唯一目標。純粹愛意有兩種︰滿載敬畏的和滿載甜美的。典範師

確定了，至高目標是在巴佳牧牛姑娘的指導下，對茹阿妲-奎師那貼

心而愛意盈盈的服務。 
  
對靈性專注的錯覺－非偉大奉獻宗(Vaisnavism)教義有違靈

性專注和導致迷惑 (virodhibhrama)。這尤其是指非人格主義

(mayavada)，它污染心靈，從而令生物體無法明辨是非。 
   

原文九 
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正如《原則經》描述的，短暫事物的渴求有四種： 
 

 
四類短暫事物的渴求是︰(1) 渴求這個物質世界的事物，(2) 天界之

樂的那些渴求，例如天堂星球(Svarga)，(3) 渴求玄祕力量和(4) 渴
求解脫。 

 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 
渴望獲得與奎師那無關的事物，稱為渴求短暫事物。這個渴

求有四種︰(1) 渴求世俗的物質事物和千方百計努力爭取。《聖典博

伽瓦譚》 (11.3.18)表明︰「 karmany arabhamana duhkha-hatyai 
sukhaya ca－受條件限制的生物體力求感官快樂，但只得到痛苦。」

(2) 渴求天堂星球之樂和崇拜各種各樣的半神人和女神。(3) 為了以

物質奇跡迷惑人們，獲得財富、崇拜、威望等等而渴求玄祕力量。

人類受到八部瑜伽、縮小(anima)和輕功(laghima)等等玄祕力量吸

引。(4) 渴求解脫。 
 
這四個欲望全都有違靈性專注，因此至尊主的奉獻者決不接

受。   
 

原文十 
 
正如《原則經》描述的，冒犯有四種： 
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這四種冒犯是︰(1) 對奎師那聖名的冒犯；(2) 對奎師那神像形象的

冒犯；(3) 冒犯屬於奎師那的事物，換句話說，對高山之王哥瓦爾

丹、恆河、雅沐娜、聖地或奉獻者蓮花足的冒犯；和(4) 對其他生

物體的冒犯，他們全都是屬於奎師那的極微小靈魂粒子。 
  

 
 

原文十一 
 
正如《原則經》有云，心靈軟弱有四種： 

 

 
學者認為心靈軟弱有四種︰(1) 依附沒有價值之物；即與奎師那無

關之物；(2) 虛偽和欺騙(kutinati)；(3) 看見他人興旺而嫉妒；和(4)  
渴求聲望和地位(pratistha)。 
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靈性專注之秘的注釋 
 
心靈軟弱產生六個敵人：色欲(kama)、憤怒(krodha)、貪婪

(lobha)、錯覺(moha)、驕傲(mada)和嫉妒(matsarya)；它們的攻勢

導致悲傷(soka)、困惑(moha)、飢餓(ksudha)、口渴(pipasa)、年老

(jara)和死亡(mrtyu)。 
  
一旦執迷於這些無用的惡習和欲望，奉愛蔓藤便無法生長。  

 
原文十二 

 
所有無用的惡習和欲望都以齊頌聖名消除。《聖典博伽瓦譚》

有云(1.1.14)： 
   

 
倘若困於物質存在漩渦的生物體，那怕是唸誦奎師那聖名一次，都

能立即脫險。聽到至尊主的聖名，甚至連恐懼的化身也不停發抖。 
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靈性專注之秘的注釋 

 
沉思可怕卡利年代生物體的恐怖哀傷，目光遠大的聖人請教

聖足蘇塔．哥斯瓦米：「稍姆亞，依附於物質存在的受條件限制生

物體，怎能獲得解脫？」蘇塔回答：「唯一方法是與至尊主奉獻者

聯誼。在恆河沐浴摧毀罪孽，但僅是看到致力於聖名的奉獻者，所

有罪孽都會消除。與至尊主奉獻者聯誼和服務他們，直接的結果就

是得到純粹愛意。只要生物體在死亡之際誦讀聖名，聖名帕佈便會

賜他純粹愛意。」   
 

原文十三 
 

《聖典博伽瓦譚》(11.2.37)有云： 
  

 
反對至尊主的生物體與假象聯繫，因而忘了自己的固有本質。由於

這種遺忘，因此他深陷於他是物質軀體的這個概念，從而認為：

「我是半神人」，「我是人」。處於這種身體認同的狀態，他害怕

年老、疾病等等。因此那些懂得真理的人，應該視他們自己的靈性

導師為至尊。換句話說，他們應該視靈性導師為主人，他與至尊主

沒有分別，祂也非常鍾愛他。他們應該透過專一的奉愛，專心致志

地崇拜那位至尊控制者，即他們的靈性導師。 
  

 



 

 - 99 -

 
靈性專注之秘的注釋 

 
當生物體反對至尊主時便沉迷於假象，從而在物質層面上受

條件限制。透過她蒙蔽真知，及把生物體扔進物質存在之洋的兩種

功能，假象女神令生物體徘徊於監獄一樣的物質存在，以為他們是

快樂和痛苦的「體驗者」，飽受折磨。堅定的人托庇於真實無偽靈

性導師的蓮花足，從而能夠跨越這個物質存在。接受覺悟了至尊主

之靈性導師的指導，並專注於親密地服務他，便獲得至尊主的恩

慈，物質認同便會遠去。明白靈性導師就像自己的靈魂一樣極為親

密和服務他，便會認識到自己的固有身份和本性、至尊主的固有身

份和本性，以及迷幻能量的固有身份和本性。藉由靈性導師的恩

慈，生物體終極都會在至尊主的居所投入於永恆服務。  
 

原文十四 
 

《聖典博伽瓦譚》(1.2.12 和 1.2.7) 描述了奉愛瑜伽的特點： 
 

 
聽過《聖典博伽瓦譚》以後，滿懷信心的人便自動獲得具有知識和

棄絕的奉愛。透過這樣的奉愛，便在心裡覺悟到至尊主的固有本

質，也覺悟到與祂的關係。因此得以服務主。 
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確立了主和生物體之間的關係時，對至尊主瓦蘇戴瓦的奉愛

瑜伽便顯現。   
 

  
 

靈性專注之秘的注釋 
 
非二元絕對真理(advaya-jnana-paratattva)的靈性修習有三

種：思辨知識、瑜伽和奉愛。思辨家憑借培養知識，覺悟至尊主是

梵。他們在他們的靈魂(atmas)內看見至尊主(tat-padartha)，在至

尊控制者內看見他們自己的靈魂，也在祂之內看見眾生

(tam-padartha)。瑜伽師覺悟非二元對象是超靈。透過培養枯燥乏

味的知識，生物體為臻達棄絕所作的一切努力都徒勞無功。棄絕

(vairagya)是奉愛的固有成果，能透過奉愛瑜伽修習輕易臻達。奉

愛修習者憑借他的奉愛，品嘗非二元對象的直接甜美。奉愛程序是

從靈性導師的蓮花口聆聽奎師那的題旨。蘊含與奎師那關係感知的

知識，藉由聆聽和唸誦等等方法透過奉愛程序出現。典範師確定

了，服務心緒是透過聆聽權威而出現的。非人格主義者不遵循這條

向下的聆聽之途。他們反而竭力托庇於向上途徑的教義。他們的努

力好比試圖攀附落下的雨點來登天。當生物體全神貫注於服務靈性

專注的對象，而不是任何其他對象時，便會產生純粹奉愛和恰當的

棄絕(yukta-vairagya)。  
 

原文十五 
 

《聖典博伽瓦譚》(2.9.36)四大詩節(catuh-sloki)的第四個詩節有

云： 
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對自我真理(atma-tattva)感到好奇的人，透過直接(anvaya)及間接

(vyatireka)的方法，思考那個恆常永恆的對象。 
  

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

布茹阿瑪誕生後，他詢問至尊聖主四個問題，至尊主以四詩

節作答。這四個詩節以四詩節純粹奉獻者(catuh-sloki Bhagavata)著
稱，因為它們是《聖典博伽瓦譚》的種子。它們蘊含《韋陀經》、

韋陀哲學結論等等的精髓。   
 
至尊主的哲學知識、至尊主的永恆形象、祂的品質、逍遙時

光等等，全都以格言(sutras)形式在第一個詩節描述。第二個詩節

討論了假象真理，它就像物質世界(jada-jagat)一樣，與至尊主的永

恆形象分開。應該明白這兩個詩節講述的關係知識。第三個詩節描

述至尊主永恆固有身份和本性的存在，跟祂與生物體及物質不可思

議同一而異的關係是分開的。也描述生物體怎樣透過托庇於至尊主

的蓮花足，獲得最崇高的純愛寶藏。 
 
這原文十五是四詩節純粹奉獻者的第四個詩節，描述奉愛修

習，即臻達上述至尊目標的方法。直接遵循(anvaya)表示以順意的

情感接受奉愛修習的規則。vyatireka 一字是用於避開那些不利的，
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以及在獲得渴求目標時導致障礙的活動。修習之途稱為程序。換句

話說，透過直接解釋(abhidha-vrtti)所得的經典訓示，稱為程序。這

段原文描述了這點。奉愛修習正是程序，不仰賴於時間、地點、履

行者或情況。眾生的職責是在任何情況下，時時刻刻在所有地方履

行奉愛修習。修習者應該請教和聆聽靈性導師講述奉愛修習。 
 
在這段原文，「直接」和「間接」的機密含意表示，在巴佳王

之子夏瑪遜達爾和祂摯愛的巴佳少女的情愛逍遙之中所見的相聚

(samyoga)和分離(vipralambha)。為了蒙騙受條件限制的生物體，

這所有無價寶石都受到妥善保護，放在思辨家和敬畏之情奉獻者無

法打開的箱子。那位擅於品嘗巴佳情感的靈性導師，只對有資格的

門徒展示其中內容。   
 

原文十六 
 
《教誨的甘露(Upadesamrta)》的第一個詩節，解釋了對奉愛

不利的六種催湧，以及有關的無用惡習和欲望[例如心靈軟弱、物質

欲望和冒犯]：   
 

 
能夠忍受說話的衝動、心意的騷動、憤怒的進攻、舌頭的衝動、肚

子的催湧和生殖器的騷動，這種聰明和自控的人能指導全世界。換

句話說，每個人都成為這種自控者的門徒。   
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靈性專注之秘的注釋 

 
聖茹帕．哥斯瓦米在這段原文傳授了訓示，要拒絕不利於奉愛

的事物。接受那些有利的和拒絕那些不利的事物，不是純粹奉愛的

直接支體部份。相反，它們是那種以皈依(saranagati)為特點及賜予

奉愛資格的信心的不同方面。能夠忍受這個詩節提及的六種催湧的

人，可以指導全世界。 
 
要旨就是，心意裡總是出現色欲(kama)、憤怒(krodha)、強烈

渴望(lobha)、錯覺(moha)、驕傲(mada)和嫉妒(matsarata)，令生

物體心煩意亂。這六個敵人因心靈軟弱而出現在生物體的心意。 
   
在依附於享受這個世俗存在物質對象的生物體身上，看見三

種衝動(vegas)：說話的衝動、心意的騷動和軀體的騷動。墮進這三

種衝動之強大洪流的人甚難獲救。 
   
說話的衝動(vakya-vega)是指不利於奉愛的閒談，及使用導致

他人痛苦的言詞。不過，不應該把有益於服務至尊主的談話，視為

說話的衝動。反而應該視這種談話為管束說話衝動的成果。心意的

騷動來自內心的各種欲望。倘若沒有滿足這些欲望，便產生憤怒。

憶念奎師那的逍遙時光便會平息說話、心意和憤怒這三種思想衝

動。 
 
身體的催湧有三種︰舌頭的激動、肚子的催湧和生殖器的騷

動。渴望享受六種不同品味之中的任何一種時，便出現舌頭的衝

動，驅使人進食違禁食物和麻醉品。奉愛修習者決不得沈迷於這些

事物。應該進食至尊主和奉獻者的祭餘，謹慎地制止舌頭的衝動。

按所需而進食至尊主的祭餘，定期遵行艾卡達斯斷食和服務奎師

那，也會平息肚子的催湧。 
 
僅是滿足舌頭的欲望，便有可能墮進各式各樣的不良行為和

不良聯誼。《主永恆的采坦亞經》[末篇逍遙(Antya-lila)6.227]有云︰

「jihvara lalase yei iti uti dhaya, sisnodara-parayana krsna nahi paya



 

 - 104 

－試圖滿足舌頭而東奔西走，以及致力於生殖器和肚子的人，無法

得到奎師那。」還有(末篇逍遙 6.236)：bhala na khaibe ara bhala na 
paribe－不要珍饈百味，也不要綾羅綢緞。很多麻煩都因吃得太多

所致。吃得太多的人會成為他騷動生殖器的僕人。換句話說，他毫

無品格。生殖器的騷動或與異性相聚的欲望，把心意拖向物質感官

對象，因此令人無法培養純粹奉愛。 
 
茹帕．哥斯瓦米撰寫了這個詩節，令竭力履行靈性專注者的

心傾向於奉愛之途。竭力逃避這六種催湧，這本身不是奉愛修習；

相反，這竭力是獲得進入奉愛領域的資格之途。奉愛出現時，這六

種衝動便自動地自願平息。因為奉愛是至尊主形象能量自我展現的

功能。 
  

原文十七 
 

《教誨的甘露》的第二個詩節，描述了奉愛的六種障礙： 
 

 
以下六種過失摧毀奉愛：(1) 吃得太多或收集多於所需；(2) 竭力追

求違反奉愛的事物；(3) 投入於無謂的世俗閒談；(4) 無法採納必要

的規範守則或狂熱地緊守規範守則；(5) 接受不良聯誼；和(6) 因貪

婪或心煩意亂而採納無價值的意見。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
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奉愛的六個障礙是吃得太多或收集多於所需(atyahara)、與奉

愛相反的努力(prayasa)、無謂的閒聊(prajalpa)、摒棄符合自己資格

的賦定規則，採納為他人而定的規則(niyamagraha)、放棄純粹奉獻

者的聯誼而與其他人為伍(jana-sanga)和因貪婪或心意不定而採納

無價值的意見(laulya)。 
 

Atyahara 是由意謂「過多」或「過量」的 ati，以及意謂「為

了自己的享樂而緊抓或消耗」的 ahara 等詞語組成。它表示過度享

受任何感官對象或收集多於所需的。棄絕者禁止囤積物品，但居士

奉獻者可以收集和儲存維生所需的。不過，過量累積就是

atyahara。那些渴望履行靈性專注的人，不應該像物質主義者那樣

累積。Prayasa 是盡力享受物質對象或投入於違反奉愛的活動。

Prajalpa 表示把時間虛耗於無謂的閒聊。Niyamagraha 表示熱切於

遵循那些產生最低下結果的規則，例如臻達天堂星(Svarga)，而放

棄竭力爭取服務至尊主的這項最高成就。它又指對滋養奉愛的規範

守則漠不關心。jana-sanga 一詞指放棄純粹奉獻者的聯誼而與其他

人為伍，尤其是物質主義者。Laulyam 是指心意反復無常，接受各

種錯誤教義，以及心意蠢蠢欲動，渴望享受微不足道的物質感官享

樂。倘若像濫交女子一樣徘徊不定，有時在業報之途，有時在瑜伽

之途，有時在知識之途，有時又在奉愛之途，奉愛傾向便會被毀。

無謂閒聊導致批評奉獻者，貪婪或心意不定則覺醒對眾多短暫而不

確定結論的愛好。這兩者都會導致聖名冒犯。因此應該謹慎地放

棄。   
 

原文十八 
 

《教誨的甘露》的第四個詩節，描述了滋潤奉愛的六種聯誼： 
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按照純粹奉獻者所需奉上各種物品，接受純粹奉獻者給予的祭餘物

品、向奉獻者透露靈性專注的機密覺悟、向他們請教他們的機密覺

悟、濃情厚愛地享用奉獻者給予的祭餘食物，以及愛意盈盈地給他

們奉上祭餘 － 這都是象徵愛和情感的六種聯誼。 
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 
這個詩節描述滋潤奉愛的情感之顯著徵兆，換句話說，即對

純粹奉獻者的情感。與至尊主的奉獻者聯誼，奉愛便會展現，但應

該要小心，只跟純粹奉獻者聯誼。決不該與粗鄙的感官享樂者、渴

求解脫或那些想享受活動成果的人聯誼和交流。與他們聯誼的這個

過失會摧毀奉愛。不應該從他們那裡聆聽任何奉愛機密方面的事

情，也不應該接受他們觸摸過的食品。《永恆的主采坦亞經》(末遍

逍遙 6.278) 確認這點︰   
 

 
[主采坦亞．瑪哈帕佈說︰]進食物質主義者提供的食品，心意便會

受污染，心意受到污染，便無法恰當地憶念奎師那。 
   
另一方面，與志同道合，比自己更進步和鍾愛自己(svajatiya- 

snigdhasaya)的奉獻者所作的愛意交流，能提升奉愛。  
 

原文十九 
 

在《Sri Caitanya-candrodaya-nataka》(8.88)，施瑞瑪．瑪哈

帕佈甚至禁止看感官享樂者或婦女： 
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[主采坦亞．瑪哈帕佈痛不欲生，說︰]哎呀，對於致力於至尊主靈

性專注，以及渴望跨越物質存在之洋的棄絕者來說，看感官享樂者

和婦女比服毒更差。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

渴望跨越物質存在之洋的人，以及對至尊主的靈性專注意志

堅定的棄絕者，應該避開那些依附於感官享樂及與婦女聯誼的人。

與這兩種人為伍比服毒更可怕。明白到接受施舍吉祥得多，聖茹阿

古納．達薩明白主采坦亞．瑪哈帕佈的暗示，之後便拒絕接受他父

親之前給他的財富。由於稠塔．哈瑞達薩(Chota Haridasa)與一個

女子聯誼，因此主瑪哈帕佈終生摒棄了他。因此佳嘎阿南達學者

(Jagadananda Pandita)在《Prema-vivarta》說︰   
 

 
如果你想與采坦亞．瑪哈帕佈聯誼，你必須恆常銘記稠塔．哈瑞達

薩的事件，還有主怎樣拒絕了他。  
 

原文二十 
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禁止以物質觀點判斷超然的偉大奉獻者。《教誨的甘露》(6)
有云︰ 

   

 
不應該認為這個物質世界的奉獻者是物質的；即不應該視他們為普

通生物體。他們本性上所見的不完美，例如：出身寒微、嚴苛、精

神萎靡等等，以及身體上所見的不完美，例如：容貌醜陋、疾病、

畸形等等，就像恒河裡出現的氣泡、泡沫和泥濘。儘管恒河水表面

上的這些污染，她還是保留著她作為液態超然的本性。同樣道理，

不應該認為自我覺悟的偉大奉獻者具有物質缺陷。 
 

  
 

靈性專注之秘的注釋 
 
這段原文的訓示是，不應該認為純粹奉獻者是物質的，或著

眼於他們的物質缺陷。他們的軀體或本性也許會有缺陷，但純粹奉

獻者不可能陷於不良聯誼或干犯聖名冒犯。儘管出現氣泡、泡沫，

泥濘等等，但恆河水仍然被認為純淨的。同樣，自我覺悟的偉大奉

獻者不受物質軀體的誕生或退化所污染。因此決心履行靈性專注的

人，決不該對純粹偉大奉獻者不敬，那怕這些缺陷在他身上顯而易

見。偉大奉獻者殘存的不完美會迅速消除，如果某人甚至是尋找這

些不完美，都會成為冒犯者。  
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原文二十一 

 
聖茹阿古納．達薩．哥斯瓦米在《訓誨心意》(7)表明，應該

摒棄貪慕虛榮，以及欺騙和虛偽的邪念： 
 

 
[那怕是放棄了物質感官享樂之後，為什麼欺騙還沒有離開？這個

詩節是為了釋除這個疑慮而撰寫的。]心意啊，告訴我，只要貪慕

虛榮這個無恥賤民女子在我心裡厚顏無恥地跳舞，純粹神聖之愛怎

會在那裡出現(心意啊，你是我的心)？因此立刻憶念和服務主奎師

那大軍那些無法測量的強大指揮官，即至尊主非常鍾愛的奉獻者。

他們會迅速驅趕這個賤民女子，在我心裡啟動純粹的巴佳純愛洪

流。   
 

靈性專注之秘的注釋 
 

虛榮(pratistha)的渴求(asa)稱為貪慕虛榮。雖然也許消除了

所有其他無用的惡習和欲望，但貪慕虛榮不易消除。貪慕虛榮是所

有無用惡習和欲望的根；各種欺騙和虛偽都源於貪慕虛榮，它又逐

漸滋養它們。堅定不移的修習者(svanistha-sadhaka)1 渴望被公認

為，仁德兼備而無罪的至尊主奉獻者，不問世事，博學等等。因此

心裡一旦存有貪慕虛榮之念，便無法驅除欺騙。直到擺脫了欺騙，

才可以獲得純潔無瑕的神聖之愛。換句話說，倘若心存欺詐，便得

不到對主奎師那的純粹愛意，它具備強烈的擁有感(mamata)，令心

靈融化。   
 
服務純粹偉大奉獻者是消除邪惡、欺騙和虛偽等等無用惡習

和欲望的唯一方法。在純粹偉大奉獻者心裡會看到喜樂能量之光。

這些光芒傳送到滿懷信心的修習者心裡，在那裡驅除這些無用的惡
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習和欲望，展現巴佳的純粹愛意。恆常服務主南達之子大軍那些無

法測量的強大指揮官，即祂摯愛的奉獻者！純粹偉大奉獻者的擁

抱、他們蓮花足的塵土、他們的祭餘殘渣，他們的濯足水、他們的

訓示等等，全都足以把喜樂能量傳送到心內。《永恆的主采坦亞經》

(末篇逍遙 6.60)確認了這點：   
 

 
 

原文二十二 
 

《訓誨心意》(6)有云：   
 

 
[儘管征服了色欲和憤怒之敵，也許還沒征服欺騙之大敵。這個詩

節指導怎樣戰勝這個強大的敵人。]邪惡的心意啊，雖然你採納了

靈修之途，但你仍然想像在大量明顯可見的欺騙和虛偽，滿佈泡沫

的驢尿中沐浴來淨化自己。你這樣做既燒灼你自己，同時又燒焦我

這個渺小的微靈。停止這樣做！沐浴於對聖茹阿妲-奎師那青春愛

侶的蓮花足甘露盈盈的純粹愛意之洋，永恆地振奮你自己和我。 
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
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即使修習者採納了靈修之途，在他身上清晰可見的大量欺騙

和虛偽就好比驢尿。認為自已專心致志於靈性專注，卻依然狡猾和

虛偽，這就像在骯髒溫熱的驢尿沐浴後自以為純粹潔淨。修習者的

職責是小心翼翼地摒棄這些壞品質。 
 
奉愛修習者有三種： svanistha、parinisthita和 nirapeksa。每

種修習者也許會展現的虛偽如下所述。   
 
致力於自我覺悟的修習者(svanistha-sadhaka)是服務主哈瑞，

並完全摒棄四社會四靈性晉階賦定規則和禁令的居士奉獻者。這些

修習者的虛假不實，是以奉愛修習為藉口而沈迷於感官享樂；服務

富有而具影響力的物質主義者，而非真誠坦率的奉獻者；不必要地

累積更多財富；對無用而短暫的事業滿腔熱忱；沈迷於錯誤教義；

為求物質聲望而採納棄絕者的服裝。 
 
致力於規範守則的修習者(parinisthita-sadhaka)是根據規範守

則，服務和侍候至尊主的居士奉獻者。他的虛假不實是外在裝作嚴

守規範守則(parinisthita)，內裡卻仍然依附於物質對象。他又寧願

與思辨家、瑜伽師、慈善家和物質主義者，而非堅定而愛意盈盈的

奉獻者聯誼。 
 
棄絕修習者(nirapeksa-sadhaka，棄絕者)的虛假不實，是自視

為頂尖的偉大奉獻者，一直驕傲自大；採納棄絕者的服裝，因假我

而輕視其他修習者；聚積財富和其他物質資產；與婦女和物質主義

者聯誼；以靈性專注為名而聚集財富；過度依附於棄絕階級的外在

衣著和規則，因而削弱對奎師那的情感；諸如此類。   
 
一個人應該放棄這一切虛假不實，沉醉於甘露盈盈的純粹超

然逍遙時光之洋，這個汪洋源於對神聖愛侶蓮花足的純粹愛意。在

聖足茹帕．哥斯瓦米和我們師徒傳系(guru-varga)其他人的作品表

達的禱文，都指示修習者正確的方向。在心內憶念神聖青春愛侶永

恆的日常八重逍遙(asta-kaliya-lila)時，應該接受這些禱文的指導和

履行靈性修習。 
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原文二十三 

 
《蓮花宇宙古史》描述了務必放棄的十種聖名冒犯： 

 

 
(1) 批評至尊主的奉獻者是嚴重的聖名冒犯。聖名帕佈怎能容忍他

人批評那些深摯地致力於祂，把祂的榮耀傳遍全世界的偉大靈魂？

因此第一個冒犯就是批評聖人和奉獻者。  
(2) 在這個世界，一個人以世俗智慧區分主維施努最吉祥、超然的

聖名、形象、品質和逍遙時光與聖名擁有者(nami-visnu)，認為祂

們像物質對象那樣獨立於或有別於祂，便是冒犯聖名。而且，認為

施瓦神和其他半神人獨立於維施努，或類似維施努，肯定都犯了聖

名冒犯。 
(3) Guror avajna－不尊重精通所有聖名真理的靈性導師，認為他是

物質元素組成的易毀軀體。   
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(4) Sruti-Sastra-nindanam－挑剔《韋陀經》、永恆的《宇宙古史》

和其他經典。全部《韋陀經》和《奧義書》都闡明聖名的榮耀。挑

剔榮耀聖名的曼陀是聖名冒犯。一些人因不幸而忽視那些表明聖名

榮耀的神訓曼陀(Sruti-mantras)，更敬重《神訓經》的其他訓示。這

也是聖名冒犯。  
(5) Tathartha vadah－認為哈瑞聖名的榮耀誇大其詞。經典表明祂

的聖名包含了至尊主的所有能量，而且聖名是完全超然的，因此能

摧毀物質世界的束縛。聖名的這一切榮耀都是至尊的。決不該與那

些對聖名沒有信心，聲稱經典誇大聖名榮耀的人聯誼。倘若眼前出

現一個這樣沒有信心的人，便應該和衣沐浴。這是主采坦亞．瑪哈

帕佈的教導。  
(6) Hari-namni kalpanam－認為至尊主的聖名是想像的。假象宗和

物質主義的業報工作者，認為沒有名字和形象的梵是至尊真理，他

們又說聖人認為茹阿瑪和奎師那等等名字會使他們的活動完美，因

而捏造這些名字。這些人是聖名冒犯者。哈瑞聖名不是想像的；祂

永恆而超然。祂只展現在超然感官之上，而且只透過奉愛展現。這

是真實無偽的靈性導師和經典傳授的教導。因此應該承認哈瑞聖名

的榮耀是至尊真理。認為這些榮耀是虛構的人，將永遠無法領受聖

名的恩慈。 
(7) 傾向於以聖名犯罪和進行物質活動的人，無法得到淨化，那怕他

履行戒律(yama)、精進(niyama)、入定(dhyana)或凝神(dharana)等
等膚淺的瑜伽程序。這是肯定的。   
(8) 認為篤信宗教、誓約、棄絕、火祭和其他普通的虔誠活動，與

至尊主的超然聖名不相伯仲或可以媲美，這是疏忽和大意之兆，因

此是冒犯。  
(9) 向反對聆聽和唸誦的無信心之人指導聖名的榮耀，也是聖名冒

犯。  
(10) 儘管聽到聖名驚人的榮耀，卻堅持「我是這個物質軀體」和「世

俗的感官享樂對象是我的」等等概念 ，以及不堅持或熱愛誦讀聖名

的那些人，也是聖名冒犯者。   
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靈性專注之秘的注釋 

 
擅於對聖名的靈性專注，是在奉獻者聯誼之中履行靈性專注，

同時小心地避免這十個冒犯。 
 

原文二十四 
 

禁止虛假棄絕(phalgu-vairagya)。《奉愛的甘露》(1.2.126)有
云： 

 

 
當渴求解脫的修習者認為經典、神像、聖名、偉大祭餘

(maha-prasada)、靈性導師和偉大奉獻者等等與哈瑞有關的事物是

物質的而棄絕祂們時，他們的棄絕便稱為徒勞無功的棄絕

(phalgu-vairagya)。這對奉愛毫無助益。  
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原文二十五 
 

有資格唸誦聖名的人，放棄所有果報活動。《聖典博伽瓦譚》

(11.5.41)說︰   
 

 
至尊主穆昆達憐愛皈依的人，完全托庇於祂的人沒虧欠半神人、祖

先、普世眾生，或親戚和客人。除了穆昆達以外，既不從屬於任何

人，也不是他們的僕人。  
 

 
  

靈性專注之秘的注釋 
 

《韋陀經》的業報之部(karma-kanda)提出的，為了免除對祖

先的虧欠而履行祭祖和其他物質活動，並非為皈依至尊主的奉獻者

而賦定的。授予這些奉獻者的唯一訓令是崇拜至尊主，給祖先奉上

至尊主的祭餘，與朋友和親戚一起接受至尊主的祭餘。整部《博伽

梵歌》的終極要旨，是至尊主會讓那些皈依給祂，摒棄倚賴於其他

所有宗教的人，從所有罪孽之中解脫出來。當一個人獲得專一奉愛

的資格時，便不必遵循知識和業報經典的規則，因為只是透過培養

奉愛，便會臻達一切完美。因此應該明白至尊主在《博伽梵歌》(9.31)
的承諾：「na me bhaktah pranasyati－我的奉獻者永存不滅。」是

最重要的。   
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原文二十六 

 
《蓮花宇宙古史》[引用於《奉愛的甘露》(1.2.8)]有云，應該

放棄盲目遵從規範守則，而遵循所有訓示的精髓： 
 

 
應該恆常憶念維施努，決不忘記祂。其他的所有規則和禁令都從屬

於這兩個原則。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

經典裡各式各樣的規則和禁令，全都是基於上述主要規則和

禁令訂立的。主要訓令是畢生都應該恆常憶念至尊主維施努。為維

生而設的四社會四靈性晉階和其他安排，都從屬於這個規則。主要

禁令是決不應忘記至尊主。摒棄罪惡活動，摒棄對至尊主的冷漠和

贖罪，這都從屬於這個主要訓令和這個主要禁令。   
 
因此經典提及的所有規則和禁令，都永恆從僕於恆常憶念至尊

主的這個規則，以及決不忘記祂的這個禁令。由此便明白到，在四

社會四靈性晉階等等的所有規則之中，需要憶念至尊主的那個規則

是永恆的。 
 

原文二十七 
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不要以業報和知識，竭力履行贖罪等等活動。《蓮花宇宙古史》

說︰   
 

 
倘若那個在主哈瑞蓮花足干犯服務冒犯的卑鄙小人托庇於聖名，便

能擺脫冒犯。每種冒犯都因服務聖名而消除。毫無沒用的惡習和欲

望，懷著與主的關係感知，像長流不息的油那樣持續不斷地唸誦聖

名，便臻達所有完美。   
 

 
 

原文二十八 
 
每個人都應該竭力獲取奎師那(krsna-svarupa)及自我的知識

(atma-svarupa)。先獲取奎師那形象和品質的知識，然後是祂逍遙

時光的知識。《Catuh-Sloki Bhagavata》(2.9.33)有云：   
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[至尊主對布茹阿瑪說：]在創造這個世界之前，只有我存在。粗糙的

和精微的，上至難以界定的梵－換句話說，因(sat)和果(asat)都不

存在。除了我之外，什麼都不存在。我又以創造形式展現，在創造

之後也是我，在殲滅之後也只會剩下我。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

這段原文用了意指「aham eva (我當然)」一詞三次。因為自邈

不可考之時以來，至尊主都以祂具備所有富裕的形象永恆存在。至

尊主用了「我當然」這個詞語三次，反駁那些認為至尊梵沒有形象

的人的教義。 言外之意是：「現在我作為極迷人美麗、品質和甜美

的浩翰汪洋，在你面前。我在這個創造之前都存在，換句話說，即

在大毀滅之時(maha pralaya，在布茹阿瑪生命終結時的宇宙殲

滅)。」當時，除了創造由五種元素組成的世界之外，至尊主也履行

祂的所有活動。至尊主的同遊是祂逍遙時光裡的助手，祂永恆而機

密的逍遙時光也像他們一樣與祂同在。物質宇宙在大毀滅之時被

毀，但至尊主的超然逍遙時光和祂各式各樣的形象、居所和親密同

遊全都永恆存在。   
 
至尊主在創造前後都存在。整個物質世界都是至尊主外在能

量的展現，生物體則是祂的邊際能量。因此這個物質世界與至尊主

密不可分。至尊主以祂齊備六種富裕的形象，位於無窮無盡的無憂
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星。祂作為超靈(antaryami)存在於物質世界，在有需要時又顯現為

魚化身(Matsya)和其他化身。   
 
根據非人格主義者(nirvisesavadis)之見，最初只有非人格梵

存在。為了駁倒這個教義，至尊聖主對布茹阿瑪說：「在因果之上

是至尊實體，即梵。那位梵不是別的，就是我。少數人能覺悟到我

滿載超然逍遙時光的人格形象；他們只能覺悟到非人格形象 
(nirvisesa-svarupa)。不過，藉由我的祝福和恩慈，你覺悟到我滿載

超然美麗和全部品質的形象。」 
 

原文二十九 
 

在《聖典博伽瓦譚》(2.9.34)看到生物體能量和假象能量的固

有本質知識： 
 

 
至尊絕對真理(parama-tattva或 svarupa-tattva)是唯一的真理。那些

被視為與這個真理分開的、或並非存在於其中的事物，應該明白它

們都是至尊絕對真理迷幻能量(maya)的產物。下列例子展示這點。

至尊真理可以比作太陽，太陽是由光組成的物體。能以其他兩種形

式體驗太陽，即它的反映和黑暗。同樣，在絕對真理方面，反映與

生物體(jiva-sakti)有關，黑暗則與物質世界(maya-sakti)有關。   
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靈性專注之秘的注釋 

 
雖然生物體和假象都仰賴於至尊主，但當人直接體驗著至尊

主時，卻體驗不到這兩者。體驗到生物體和假象，便體驗不了至尊

主。 
 
上一段原文確定了，至尊絕對真理的固有本質。生物體和假象

與至尊真理是分開的。當生物體覺悟到至尊真理時，便稱為覺悟知

識(vijnana)。這段原文二十九詳細說明假象真理。至尊真理是唯一

的真理，在至尊真理之外所體驗到的，又不在祂之內的，則是絕對

真理迷幻能量的產物。 
 
從太陽、它的倒影和漆黑，看得到這方面的例子。太陽的表象

是在黎明時份，太陽在水中或其他物體之上的倒影。沒有太陽，這

個表象便不存在。同樣，只在至尊主的創造能量展現時，才察看到

假象，在大毀滅之時，它的存在便被毀。沒有至尊主，假象便不展

現。有光的地方不會有黑暗，但黑暗也是以眼睛察看的。同樣，沒

有至尊主的幫助，便無法單獨察看到假象。因此這裡把超然世界

(cid-jagat)比作陽光，即至尊主。用同一個比喻時，生物體好比至

尊主的倒影，物質世界(maya-jagat)則好比黑暗。物質領域與至尊

主，即超然真理(cit-tattva)相去甚遠。 
   
至尊真理和假象真理之間有兩種關係。被體驗到與絕對真理

分開的，那就是假象，與絕對真理遙不可及，對祂一無所知的也是

假象。如此一來，透過仔細地解釋祂自己、生物體和假象的固有本

質，至尊聖主對布茹阿瑪解釋了關係真理。  
 

原文三十 
 
一方面是生物體與奎師那之間的關係，另一方面則是與物質

世界的關係，這是其中一個不可思議的同一而異之處。 雖然如此，

奎師那個別地處於祂的永恆身份之中。《聖典博伽瓦譚》(2.9.35)有
云： 
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物質創造的五大元素進入半神人以至低等的人類物種，所有高等低

等生物體的軀體內。但這些元素同時又獨立存在。同樣，我作為超

靈進入了眾生之中，但同時我又獨立地處於我自己的原始形象之

中，我對我的皈依奉獻者內在外在地顯現。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 
描述過祂自己的形象後，至尊聖主說：「我處於每個生物體內

外。」至尊主作為超靈住在每個生物體之中，但不是全部生物體都

察覺到祂。只有祂的奉獻者才覺悟到祂。不單如此，至尊主遍存萬

有，無處不在，奉獻者也覺悟到這點。奉獻者根據他們的奉愛程度

品嘗至尊主的存在，以及祂的甜美和美麗所組成的甘露。奉獻者對

至尊聖主的情感稱為純粹愛意，這是目標真理，即終極目標。滿懷

純粹愛意的奉獻者看見主奎師那無處不在，既在他心裡又在外面。

這是純粹愛意的固有特性(svarupa-laksana)，正如主奎師那自己描

述的那樣︰   
 

 
《永恆的主采坦亞經》(中篇逍遙 25.127)  
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奉獻者以純愛之繩把我綁在他們心裡。而且在他們的心外面和觸目

所及，他們都只看見我。   
 
至尊主視奉獻者為祂的所屬，憐愛地住在他們心內；祂又毫

不依附地住在其他生物體心裡。至尊主極獨立，但祂受到控制的那

種品質卻是，祂住在奉獻者心裡，又感到擁有(mamata)他們。至尊

主的純愛奉獻者愛意盈盈的奉愛，使祂成為囚犯。靈性知識之萃是

純愛奉愛，純粹奉愛的驚人機密奧祕就是，至尊主受制於祂愛意盈

盈的奉獻者。 
 

原文三十一 
 
《奉愛的甘露》(1.2.233，從《蓮花宇宙古史》引述)傳授了聖

名固有本質的知識： 
 

 
聖名是超然的如意寶石(cintamani)，因為奎師那的聖名(nama)和
奎師那本人(nami)之間沒有差別。換句話說，聖名是至尊目標

(parama-purusartha)的賜予者。這個聖名正是超然情感的形象

(caitanyarasa-svarupa)。祂完全純粹；那就是，祂既無限又永恆解

脫，與假象毫無關係。 
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
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在原則上，聖名和聖名擁有者在品質上沒有分別。因此聖名

擁有者的所有超然品質，都存在於「奎師那」這個聖名裡。聖名恆

常都是完整的絕對真理，不受物質事情影響。由於祂從不受制於迷

幻能量，因此永恆解脫。聖名是奎師那本人，因此是所有超然情感

財富的化身。聖名是如意寶石，能夠令人如願以償。齊頌聖名是修

習，與目標－主奎師那－在每方面都沒有分別。獨一無二的絕對真

理滿載由永恆、知識和喜樂組成的超然情感，永恆存在於這兩個展

現的形象，即聖名和聖名擁有者。   
 

原文三十二 
 
《奉愛的甘露》(1.2.234)有云：  

 

 
舌頭等等物質感官無法察覺主奎師那的聖名，祂只自動出現在內心

泛起了渴望，想服務奎師那的人的超然感官之上。   
 

 
  

靈性專注之秘的注釋 
 
渴望服務奎師那(sevonmukha)的人，自然地傾向於唸誦至尊

主 的 聖 名 ， 那 是 祂 固 有 的 形 象 。 具 備 服 務 聖 名 的 傾 向

(sri-nama-seva)，換句話說，即唸誦的傾向，聖名便親自顯現並開

始在舌頭和其他感官上跳舞。至尊主的聖名甚至能出現在動物的舌

頭上。巴茹阿塔大君離開他的鹿軀體時，還有大象嘎珍卓被鱷魚拉

進水裡時，都是這方面的例子。  
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原文三十三 
 

《聖典博伽瓦譚》(11.21.2)有云： 
 

 
按照自己的資格，對宗教之途堅毅不屈，這是一種美德；相反，所

作的努力不符合個人的資格，便是過失。 
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

這個詩節的要旨是，美德和過失是按資格而定，而不是任何

其他的準則。 
 

原文三十四 
 
《聖典博伽瓦譚》(11.20.27–8)傳授了唸誦聖名的資格： 
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如果一個人對於聆聽有關我的敘述覺醒了信心，即使知道感官享樂

和欲望招致痛苦，卻無法放棄，便應該懷著誠摯的心，譴責自己無

力放棄。他應該繼續以堅定信心、堅信和愛，崇拜我。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 
藉由與奉獻者聯誼的影響力，一個人便產生聆聽哈瑞題旨的

品味。那時候，他對任何別的活動都會沒有興趣，並會懷著堅定信

心不停唸誦至尊主的聖名。不過，某人若因積習難改而無法放棄感

官享樂或有關欲望，便在他心裡譴責自己無力放棄。 
   
在這裡，透過講述奉愛資格的第一個徵兆，在這兩個詩節描

述了奉愛的固有性質。Sarva-karmasu 意指履行韋陀的所有物質活

動及其結果所導致的悲哀；換句話說，因傷心而苦不堪言。Kaman
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意謂覺悟到與異性聯誼而產生的欲望所致的痛苦。如果一個人無法

放棄這些欲望，從一開始便應該有以下的堅定信念︰「如果我對家

庭生活的依附被毀或增加，如果我的靈性專注障礙重重，又或者我

因冒犯而下地獄，我都會統統接受；但即使是布茹阿瑪自己吩咐

我，我都絕不會放棄奉愛。」一個人以這樣的堅定信念履行靈性專

注，便肯定會成功。即使是與妻兒等等聯誼而產生導致痛苦的欲

望，一個人都應該譴責欲望，繼續完成他的俗世責任。不過，他決

不應該放棄奉愛。透過聆聽、唸誦等等，享樂欲望會逐漸減少，最

終會臻達奉愛。 
 

原文三十五 
 

《教誨的甘露》的第三節描述了六種有利於奉愛的誓言： 
 

 
遵循以下六種修習可以臻達奉愛：(1) 熱切於遵循滋養奉愛的規

則；(2) 對經典的說話和聖師尊有堅定信心，師尊的話與經典完全

一致；(3) 即使面對重重障礙或沒有如期達到所渴望的成功，仍然

對奉愛修習有耐心；(4) 遵循聆聽和唸誦等等奉愛支體部分，為了

取悅奎師那而放棄物質感官享樂；(5) 摒棄違反奉愛的聯誼，例如

與婦女的不正當聯誼，與那些過度依附於婦女的人聯誼，以及與假

象宗、無神論者和虛有其表的宗教人士聯誼；以及(6) 採納奉獻者

的好行為和品格。  
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
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奉獻者必須維持生計，也要培養奉愛。這個詩節的前半部表

明滋養奉愛的活動，後半部描述奉獻者應該怎樣過活。熱忱

(utsaha)、堅信(niscaya)、忍耐(dhairya)、履行滋養奉愛的活動

(tat-tat-karma-pravartana)、摒棄不良聯誼(sanga-tyaga)及採納純粹

奉獻者的好行為和品格(sad-vrtti)，是奉愛之途臻達完美的方法。 
 
熱忱意指對知識、業報和私欲(anyabhilasa，除了服務奎師那

之外的那些欲望)等等修習的每方面，及對個人喜愛的各式各樣物

質享樂毫無興趣，穩定地執行奉愛修習的支體部分。「對至尊主的

奉愛是眾生唯一的終極目標」－這樣的堅定信心稱為堅定不移。誤

入業報、思辨知識等等途徑令人心意不定，遵循它們的修習最後只

造成痛苦。因此堅持奉愛之途是誠懇生物體唯一固有途徑的堅定決

心，稱為堅毅不移。   
 
聖哈瑞達薩．塔庫爾誓不放棄唸誦，他嚴格遵循︰   

 

 
《至尊主采坦亞》[初篇(Adi-khanda) 16.94] 

即使我碎屍萬段，我的生命氣消散，我都決不會放棄唸誦哈瑞聖

名。 
 
這是奉愛領域的典範。 

 
像哈瑞達薩．塔庫爾那樣，懷著堅信培養聆聽哈瑞題旨、唸誦

至尊主的聖名、冥想至尊主的聖名、形象和逍遙時光等等奉愛修

習，就是履行滋養奉愛的活動。   
 
只有至尊主奉獻者的聯誼才是可取的。決不應該與業報工作

者、思辨家或那些充滿私欲，卻不願服務奎師那的人聯誼。應該知

道這樣的人資質有限又放縱。業報、知識、八部瑜伽等等都不渴望

取悅至尊主，也不是奉愛之途的步驟。奉愛之途的特點是聖潔行為

(sadhu-vrtti)，因為所有尚德品質肯定留駐在具備奉愛的人之內。 
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對服務奎師那的熱忱、對服務的堅信、對服務奎師那的堅

定、確保全部努力都只為服務奎師那、除了奎師那的奉獻者之外，

放棄與其他所有人為伴、追隨奎師那奉獻者的步伐，這全都是加強

奉愛的六種修習。 
 

原文三十六 
 

《聖典博伽瓦譚》(3.25.25)描述了，奉愛透過真正聖人的聯誼

逐步發展： 
 

 
在純粹奉獻者的聯誼之中，有著闡明我英勇事蹟和賞心悅耳的有力

討論。聆聽這些敘述，在消除愚昧之途(avidya-nivrtti)便進步神

速，這條途徑是信心、靈性情感和純愛奉愛的順序發展。 
 

  
 

靈性專注之秘的注釋 
 
徘徊於整個物質存在的生物體，也許會因齊天洪福而獲得賜

予奉愛的那種善行。生生世世累積這種善行時，便會對專心致志的

奉愛產生信心(Sraddha)。信心出現時，便展現與純粹奉獻者和真

正聖人聯誼的渴望，透過這種聯誼，便會逐漸產生對靈性修習和靈

性專注的品味。消除無用的惡習和欲望後，這信心便變得純粹，轉

變成堅定不移，堅定純粹時便變成品味(ruci)。奉愛之美使這品味

非常穩定，從而把它變成依附。這依附逐漸達至完美，變成靈性情
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感。當靈性情感和它的對應組元以適當比例組合時，便出現極樂情

感(rasa)。這是引致純愛出現的逐步發展。  
 

原文三十七 
 

中階奉獻者服務三種奉獻者。《教誨的甘露》(5)有云：   
 

 
只是高呼「奎師那啊！」一次而誦讀奎師那聖名的人，是初階奉獻

者，應該在心裡向他致敬。完全明白婆羅門啟迪(diksa)的原則，從

有資格靈性導師那裡接受了婆羅門啟迪，按照偉大奉獻者的常規對

至尊主履行靈性專注的人，是中階奉獻者。應該向他頂拜等等，藉

此尊敬這種正確理解真象和假象的奉獻者。正確理解《聖典博伽瓦

譚》和其他偉大奉獻者經典所描述的靈性專注學問，對主奎師那履

行專一靈性專注的人，是純粹的偉大奉獻者。由於他一心一意專注

於奎師那，這種奉獻者純潔的心毫無批評他人的傾向等等過失。他

擅 於 靈 性 專 注 ， 即 是 說 他 擅 於 透 過 在 心 意 裡 履 行 服 務

(manasi-seva)，憶念茹阿妲-奎師那永恆日常八重逍遙的這種方

法。知道他是偉大的純粹奉獻者，他的心穩處於對聖茹阿妲-奎師

那的，個人矢志渴求(svajatiya)的獨特服務心緒，他又鍾愛自己

(susnigdha)，便應該尋求他的聯誼，視之為至高無上的。應該五體

投地的頂拜他，提出切題的詢問，濃情厚愛地服務他，藉此榮耀

他。   
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靈性專注之秘注釋 
 
由於偉大的純粹奉獻者認為萬物都與奎師那有關，因此對眾

生一視同仁。他們像中階奉獻者那樣致力於對奎師那的靈性專注，

又像初階奉獻者那樣下定決心唸誦聖名。   
  
中階奉獻者對主奎師那滿懷純粹愛意。他們適當地尊敬三種

程度的奉獻者(服務、頂拜和在心意裡尊敬)。他們恆常竭力把受條

件限制的生物體轉向於奎師那，又不理會那些反對奎師那的人。不

過，他們沒有高階偉大純粹奉獻者的同一種眼界，倘若他們瞞騙地

模仿高階奉獻者，那麼很快便會低墮。 
   
初階奉獻者知道主奎師那的聖名極吉祥，因此托庇於唸誦聖

名。不過，他不明白中階奉獻者的地位是崇高的，也不明白他應該

努力在將來臻達那個程度。初階奉獻者有時自視為靈性導師而終於

低墮。故此，謹慎而適當地尊敬那些比他更高階的偉大奉獻者，他

應該藉此托庇於聖名。  
 

原文三十八 
 
懷著適當的棄絕之情(yukta-vairagya)維生時，應該唸誦聖

名。《奉愛的甘露》(1.2.125)有云： 
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適當的棄絕是接受有利於服務的事物，不依附於與奎師那無關的事

物，而依附於與奎師那有關的事物。 
 

 
 

原文三十九 
 

《聖典博伽瓦譚》(7.11.32)進一步表明： 
 

 
托庇於與生俱來的傾向，克盡己任(svadharma)，便會逐漸疏離這

些活動，超越於物質形態以外。   
 

 
 

原文四十 
 
《聖典博伽瓦譚》(11.7.39)也著述：  
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我從生命力在軀體內的運作方式汲取了教訓，應該只是按照維持身

體所需而適量飲食。修習者也只應該吃維生所需的。修習者不應該

僅為滿足自己而享受感官對象；否則智慧便會敗壞，心意飄忽不

定，言談也涉及與奎師那無關的題目。 
 

 
 

原文四十一 
 

《Hari-bhakti-sudhodaya》(8.51)解釋，應該小心選擇聯誼對

象： 
 

 
近朱者赤，近墨者黑。因此，與純粹奉獻者聯誼，自己便能變得純

粹。   
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靈性專注之秘的注釋 

 
與奉獻者聯誼是所有吉祥之源。凡是經典傳授獨處的訓示

時，指的是僅維持聖人的聯誼。  
 

原文四十二 
 

應該竭盡所能地遵循偉人闡述的途徑。《斯刊達宇宙古史》描

述了這點：  
 

 
只有遵循歷代偉人(mahajanas)輕易跨越的途徑，我們才可以找到

終極吉祥，擺脫所有痛苦。   
 

原文四十三 
 

聆聽經典權威獲取知識，是真正的奉愛之途。《Brahma- 
yamala》有云： 

 

 
只有採納歷代偉人的途徑，才可以對純粹奉愛一心一意

(aikantika-bhava)。離棄偉人之途而另僻蹊徑，則無法臻達。由於

三神合一(Dattatreya)、佛陀和後來的傳教士都無法理解純粹奉

愛，因此他們只接受這種超然情感的表象。三神合一以假象宗混雜
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奉愛，佛陀則以無神論，因此他們闡述一無是處的途徑，把它們描

述成專心致志的奉愛(aikantiki-hari-bhakti)。不過，這些人提倡的

途徑其實不是對哈瑞的奉愛；僅是騷亂。   
 

 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

在自發愛意之途的靈性專注(raga-marga-bhajana)，沒有《神

訓經》、《輔典 (Smrti)》、《宇宙古史》、《拿茹阿達五訓

(Narada-pancaratra)》等等規則的考慮因素。唯一的考慮因素是遵

循巴佳居民。但對只有資格遵循規範之途(vidhi-marga)的修習者來

說，則必須採納杜茹瓦、帕爾拉達、拿茹阿達、維亞薩和蘇卡

(Suka)等等偉人傳授的奉愛之途。因此對規範奉愛的奉獻者

(vaidha-bhaktas)來說，除了遵循聖人的途徑之外，就別無他法。   
 
沒有聖名帕佈的恩慈，即使嘗試數百萬次，那些履行靈性專

注的人都會放棄不了無用的惡習和欲望。但倘若在聖名帕佈的蓮花

足真摯地飲泣，所有無用的惡習和欲望都會在幾天之內消失。這樣

摒棄了無用的惡習和欲望，應該專一地托庇於聖名，繼而聆聽和唸

誦。  
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原文四十四 

 
《對主哈瑞履行奉愛》描述了，堅毅地履行靈性專注時所作的

努力： 
 

 

 
倘若專心致志的奉獻者(aikantika-bhakta)按照他的超然情感，懷著

濃情厚愛唸誦和冥想他的主，即主維施努的榮耀，對任何別的活動
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便會毫無品味。不管他渴望以哪種情感服務他摯愛神像的蓮花足，

他都透過特定的曼陀和特定的奉愛情感履行神像崇拜。那同一種服

務後來變成他的永恆服務。即使放棄了其他一切，在此事能夠發生

之前，仍需放棄某些東西－這就是對聲望的渴求，即所有無用惡習

和欲望之源。首要職責是放棄這糞便似的貪慕虛榮。不要說是觸及

這貪慕虛榮，更不要看，那怕只是遙望！在早上、中午、晚上和午

夜唸誦主哈瑞聖名的人，不需其他靈性修習。  
  

 

 
 

原文四十五 
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《哥文達逍遙時光讚》 (2.1)這樣描述黎明的逍遙時光

(pratah-lila)： 
 

 
在夜末逍遙之後，聖茹阿妲-夏瑪遜達爾返回祂們各自的居所，躺

在床上。當神聖的二八佳人與她的摯愛分離，飽受煎熬時，她在亞

瓦塔的情況無法形容。聖茹帕(Sri Rupa)和茹阿緹 .曼佳麗(Rati 
Manjari)全神貫注於她們對她的服務，仿似使她重生那樣鼓勵她。

有時佳緹拉會走進神聖的二八佳人的住處，有時是穆卡茹，有時是

潘爾娜爾瑪茜，這時候夏瑪拉也會來。二八佳人和夏瑪拉沉醉於嬉

笑談天。逍遙時光這樣層出不窮地發展。茹帕、茹阿緹和其他曼佳

麗潔淨她的身體，為她打扮等等，使斯麗瑪緹美不勝收，與此同

時，又提醒她主奎師那的逍遙時光。 
  

 
 

靈性專注之秘的注釋 
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神聖的二八佳人和她的女朋友出發前往南達府。在路上，她

們與主夏瑪遜達爾見面，發生很多滿載極樂情感的逍遙時光。我們

的哥斯瓦米在他們的作品揭示了這些逍遙時光。剛抵南達府，二八

佳人便開始在無數火爐中央下廚，準備多款美味菜式。   
 
夏瑪遜達爾正在家裡睡覺。雅淑妲媽媽喚醒祂，看見愛子(lala)

身上的指甲痕，十分難過，說：「我愛子的肢體像藍蓮花的花瓣一

樣柔軟。那些男孩為什麼在摔跤比賽中傷害他呢？他的肢體上又有

那麼多有色礦物(dhatu-raga)。哎呀，哎呀！怎麼辦？我不知道怎

樣終止此事。」   
 
昆達拉塔(Kundalata)開玩笑地說：「你的愛子在夜裡上演娜莎

(rasa)。」但雅淑妲媽媽對 rasa (娜莎)一字一無所知。然後，向母親

表示愛母情切之後，夏瑪遜達爾便從床上跳起來，去擠牛奶。祂一

回來便沐浴、進食，然後去放牛。二八佳人羞澀地吃了她心上人

(priyatama)的一些殘羹，然後便與她的女朋友一起返回亞瓦塔。 
 
眾多其他的逍遙時光在這一切逍遙時光之間發生，難以一一

描述。滿懷純粹愛意的奉獻者憶念這裡提及的這些逍遙時光，履行

靈性專注，甚至在修習階段都品嘗它們的極樂情感。 
 

註一. 原文二十二的注釋解釋了這個詞語。  
 

就此結束靈性專注之秘之 
第二個時段的靈修－黎明的靈性專注。 
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三 

第三個時段的靈修

(Trtiya-yama-sadhana) 
上午的靈性專注(Purvahna-kaliya-bhajana)–  
懷著堅定信心履行靈性專注(nistha-bhajana) 

[從六個丹達直到兩個帕爾哈爾(praharas，約為三小時)︰ 
約為上午八時半至上午十一時] 

 
原文一 

 
《八訓規》的第三個詩節描述齊頌聖名的資格，以及唸誦聖名

的程序： 
 

 
認為自己比每個人腳下踐踏的卑微小草更低下，更沒有價值，比樹

木更容忍，不驕不縱，按照每個人各自的地位向他們致敬，應該不

斷唸誦主哈瑞的聖名。  
 



 

 - 140 

 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 
在毫無冒犯地唸誦主奎師那聖名的修習者身上，看到四種徵

兆：(1) 完全疏離感官對象而產生由衷的謙卑、(2) 毫無嫉妒的純粹

慈悲、(3) 心靈純粹，擺脫假我，以及(4) 按照每個人的地位尊敬他

們。 
 
Taror api sahisnuna 指樹木的容忍。樹木非常容忍，甚至對於

那些來砍下它的人，都不忘善待他們，提供清涼樹蔭和甜美水果。

由於奎師那的奉獻者甚至比樹木更仁慈，因此他們恩賜所有人，包

括朋友和敵人。這是完全沒有嫉妒的慈悲。雖然這樣的奉獻者是奉

愛領域之中最頂尖的，但他們仍然不驕不縱。他們知道奎師那住在

眾生心裡，因此適當地尊敬眾生。這樣的人真正有資格齊頌主奎師

那的聖名，只有履行齊頌主奎師那聖名的人，才獲得奎師那的純粹

愛意。  
 

原文二 
 

《Vaisnava-tantra 》[《對主哈瑞履行奉愛》(11.676)]講述了皈

依(Saranagati)的特徵： 
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六種皈依是︰(1) 接受對奎師那奉愛有利的；(2) 拒絕無益的；(3) 
堅信「至尊主會保護我」；(4) 依賴和信任，認為至尊主會照顧我；

(5) 完全自我皈依(atma-samarpana)；及(6) 謙遜。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 
專心致志奉獻者的皈依之兆是，他們恆常投入於服務他們的

主，接受祂安排的一切。這樣的奉獻者接受任何懲罰都是至尊主作

為祂的恩慈而賜予的。他們知道每項活動只因奎師那的欲望而發

生；因此他們把他們的欲望與奎師那的聯合，從而保持心境平和。

奉獻者不認為奎師那派他到這個世界受苦，而是他誤用了他的獨立

性而選擇了世界的痛苦。皈依之兆是摒棄身為行動者的那個錯誤概

念 ， 托 庇 於 靈 性 導 師 和 偉 大 奉 獻 者 。 皈 依 的 固 有 特 性

(svarupa-laksana)是接受主奎師那為維繫者(goptrtve varanam)。其

餘的五個徵兆是皈依的邊際特性(tatastha-laksana)。 
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接受主奎師那為維繫者的含意，就是堅信「主奎師那恆常都會

維繫我」。主奎師那在《博伽梵歌》 說︰「tesam nityabhiyuktanam 
yoga-ksemam vahamy aham－對於那些恆常專注於思念我，懷著專

一的奉愛以一切方法崇拜我的人，我會親自保護他們的所有，運送

他們的匱乏。」祂也說：「我的奉獻者絕不會被毀。」   
 
在他《教誨的甘露》的第二和第三個詩節，聖茹帕．哥斯瓦米 

解釋了皈依的兩個邊際特性：接受對奉愛有利的 (anukulyasya 
sankalpah)和拒絕無益的(pratikulyasya varjanam)。本書的第二章

詳細解釋了這兩個詩節。   
 

原文三 
 

必須摒棄對這個物質軀體(deha-abhimana)的錯誤認同。《穆

昆達之花環》(37)有云：   
 

 
這個由五種元素做成的，以數以百個關節連接而成的脆弱軀體肯定

會衰退。因此，軀體會被燒成灰燼，或者會成為蠕蟲的食物，變成

糞便。愚蠢而邪惡的心意啊，你以毫無意義的依附裝飾這個討厭的

軀體。主奎師那聖名的靈丹是治愈這種物質存在疾病的唯一強效藥

物。你應該不斷唸誦奎師那的聖名來服藥。 
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靈性專注之秘的注釋 
 
應該竭力服務哥文達，不要千辛萬苦地試圖保護這個短命的

軀體。不管多麼努力保護這個由五種元素做成的軀體，它都難免損

毀。因此這段原文說：「邪惡的心意啊，放棄履行八部瑜伽

(astanga-yoga)、體能運動等等來保持這個軀體健康，只是飲用奎

師那聖名的甘露吧。只有這甘露才可以讓你從生死輪迴解脫。藉由

聖名的恩慈，你會臻達奎師那的永恆居所，得到適合在那裡服務的

超然軀體。然後你便會從事你的永恆服務(nitya-seva)。」 
   

原文四 
 

應該像樹木那麼容忍，對眾生慈悲為懷。在《聖典博伽瓦譚》 
(3.9.12)，聖布茹阿瑪說： 

 

 
至尊主啊，你作為極仁慈的超靈處於眾生心內。由於你天性慈悲為

懷，因此一直人人愛戴，但非奉獻者卻得不到你。  
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靈性專注之秘的注釋 
 
主布茹阿瑪在至尊主的蓮花足祈求：「至尊主啊，你作為超靈

處於眾生之內。你是每個人的朋友，儘管非奉獻者得不到你，你仍

然對每個人大發慈悲。半神人崇拜你，使你稱心滿意，實現他們各

種各樣的物質欲望。由於你寬大為懷，因此你恩賜他們如願，因為

你在《博伽梵歌》(4.11)說過：『ye yatha mam prapadyante tams 
tathaiva bhajamy aham－正如所有人皈依給我和崇拜我，我也相應

地回報他們。』不過，你總是賜予你的奉獻者特別的恩慈。雖然你

恩澤四方，但你對你的奉獻者情有獨鍾。這不是矛盾品質的混

雜。」 
   
根據《博伽梵歌》(9.29)：   

 

 
我對眾生一視同仁，不敵視，也不偏愛任何人。但正如那些滿懷奉

愛地服務我的人依附於我，我也受制於對他們的情感。 
 

原文五 
 

《穆昆達之花環》(35)描述了尊敬奉獻者這種美德的榮耀： 
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倘若從靈性導師和偉大奉獻者口裡聽到主哈瑞的聖名、形象、品質

和逍遙時光的敘述，沒有因狂喜極樂而毛髮直豎，內心沒有融化，

也沒有淚如泉湧，哎呀！這種可憐人的生命便受到譴責。 
   

 
  

靈性專注之秘的注釋 
 
履行靈性專注的修習者譴責他們的生命，這樣懺悔說：「哎

呀！即使我從聖人口中聽到哈瑞題旨，但我的鐵石心腸都沒有溶

化。這是我的冒犯之果。僅是聽到一次奎師那聖名榮耀的人，內心

也馬上溶化。但我的心還沒覺悟到這個真理，因此我的生命受到譴

責。」 
   
在這方面，有一個故事。有一個人會到聖人的聚會聆聽哈瑞

題旨。聽到哈瑞題旨時，在場的每一個人都滿心歡喜，這個人的心

卻沒有改變。他為此懊悔不已。第二天，聽到哈瑞題旨時，他把紅

辣椒粉揉到眼裡，然後便淚流滿面。講述哈瑞題旨的偉大奉獻者注

意到這點。講課結束時，他叫他上前，讚揚他說：「經典說應該處

罰那些拒絕履行奎師那靈性專注的感官，今天你實行了這點。《聖

典博伽瓦譚》說：『保留那些不服務至尊主的感官，實在一無是

處。』」那個人聞言，雙眼汩汩地湧出兩行真正的淚水。   
 

原文六 
 

《穆昆達之花環》(43)描述了有關奎師那榮耀的知識： 
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主奎師那，即三個世界的靈性導師，保護我們。維繫和滋養整個宇

宙的(Visvambhara)奎師那全面維繫整個宇宙。這個世界是奎師那

展現的－即是說，透過祂的外在能量(bahiranga-sakti)－而在適當

時候(在大毀滅期間)，整個創造再次併入祂之內。奎師那遍存於整

個世界；整個世界又在祂之內。主奎師那展現所有財富和富裕。我

們全都是奎師那的永恆僕人。我向這位主奎師那致敬。 
 

 
  

靈性專注之秘的注釋 
 

當修習者唸誦奎師那的聖名時，他們反覆唱頌那些聖名的榮

耀。他們頂拜祂，又在祂的蓮花足祈禱：「奎師那啊，讓我覲見

你，藉此挽救我的生命吧。你是全世界的供應者和維繫者，因此你

的聖名－維斯彎姆巴爾(Visvambhara，即維繫和滋養整個宇宙的

人)，變得名副其實。由於我也住在這個世界，請保護我吧。這個

世界的創造、維繫和毀滅都來自你。數百萬個宇宙位於你軀體的每

個毛孔裡。由於我存在於這個世界，我也是你卑微的僕人，因此請
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賜我你的恩慈。主，藉由你的無緣恩慈，你安排了生物體投生於人

類軀體，只有這樣他們才可以履行對至尊主的靈性專注

(bhagavad-bhajana)，沒有靈性專注的話，整個宇宙也一無是處。

由於沒有你的恩慈便無法領受這種奉愛，因此請賜我那種恩慈

吧。」  
 
而且《至尊主采坦亞(Sri Caitanya-bhagavata)》(中篇 2.202)

有云：   

 
主奎師那是宇宙之父。一個人雖然可以對父母妻兒等等履行職責，

但如果不對原始永恆的父親履行靈性專注，便是對那位父親

(pitr-drohi)冒犯無禮，生生世世都會受盡假象的三重苦煎熬。   
 

《永恆的主采坦亞經》(初篇逍遙 6.85)有云：  
  

 
一些人接受祂，其他人卻不然，但每個人都是祂的僕人。不過，不

接受祂的人會被自己的罪惡活動摧毀。   
 
經典有云︰ 

   

 
履行十馬祭的人甚至都再次投生在這個世界。但僅是頂拜奎師那一

次的人便不會回來。 
   
奎師那啊，我在你的蓮花足永恆地不斷頂拜，這讓人天不

怕，地不怕。  
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原文七 
 

《穆昆達之花環》(33)描述了，對奎師那靈性專注的極度殷

切： 
 

 
奎師那啊，我的請求就是，把我的心意天鵝關在你蓮花足的籠裡，

在那裡住在極樂情感之洋。在死亡之際，喉嚨會被痰、氣體和膽汁

哽塞。在這樣的情況下，怎會有可能憶念你的聖名？   
 

 
  

靈性專注之秘的注釋 
 

傾向於履行聖名靈性專注的人，增加他的聖名唸誦時，他悲痛

的心越覺懊悔。即使他日日夜夜唸誦哈瑞聖名，他卻忖度：「哎

呀，我的心意沉思物質事物，因此我虛耗光陰。我的心意不是專注

於聖名帕佈的蓮花足。主啊，我怎樣才會獲得解救？我在你蓮花足

的請求就是，把我天鵝一樣的心意關在你蓮花足的籠裡，常常暢飲

甘露。在死亡之際，當痰、氣體，膽汁等等哽塞喉嚨時，我怎會暢
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飲你聖名的甘露？那時候，倘若你的聖名不顯現在我的舌頭上，我

怎會能夠臻達完美？主啊，我在你的蓮花足祈求，在死亡之際，我

會持續不斷地唸誦你的聖名而放棄我的軀體。」  
  

原文八 
 

《Yamuna-stotra》(由原文八至十三組成)的下列六個詩節，闡

明詩人雅沐師(Yamunacarya)自己的謙卑：  
 

 
我既不致力於宗教，對靈魂又一無所知，我的心對你的蓮花足也沒

有奉愛。保護者啊，我孤苦伶仃，因此我托庇於你。除了你之外，

我無依無靠。你作為墮落者的救主而來，解救像我這樣可憐的墮落

靈魂。我是你永恆的僕人，你是我永恆的主人。 
   

  
 

靈性專注之秘的注釋 
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修習者懷著謙卑困苦之情向至尊主祈禱：「噢，帕佈，我對聖

地毫無奉愛、沒有服務、也無知識，那麼怎能記起你的蓮花足？你

是墮落者的救贖者，你甚至在你的蓮花足下，給那些可憐卑微的人

賜予一席之地。故此，請解救我這個墮落的靈魂吧！那麼你墮落者

救主(Patita-pavana)之名才名副其實。」 
 

原文九 
 

  
主啊！哈瑞啊！我無惡不作，多行不義，我會為此受苦。穆昆達

啊，我看見除了你以外沒有其他庇蔭。我哭個不停，在你面前祈

禱。如果你這樣渴望，處罰我吧；因為你是這具貧乏軀體的統治者。 
 

  
   

靈性專注之秘的注釋 
 

「主啊，我生生世世履行了無數可恥的罪惡活動。甚至不可

能向你一一描述；但由於你是全知的，因此你無論如何也知道。因
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此現在我來到你面前，齒間銜草，謙卑地求你解救我，那怕是懲罰

我。主啊，由於我無數的冒犯，結果假象就像壓碎冰糖那樣把我壓

碎。我熱淚盈眶地求你，請處罰這個卑鄙小人來淨化他。由於你賜

予生物體解脫，因此你其中一個聖名是穆昆達。因此請把我從這些

罪孽之中解脫出來，賜我服務你的蓮花足。」 
   
聖奎師那達薩．卡威茹阿傑．哥斯瓦米在《永恆的主采坦亞

經》(初篇逍遙 5.205,207)說：   
 

 
我比佳該和瑪戴更罪孽深重，甚至比糞便裡的蟲子更低下。在這個

世界，除了尼提安南達之外，誰可以恩賜我這樣可惡的人？   
 

原文十 
 

 
阿南塔(Ananta)啊，自邈不可考之時以來，我一直沉淪在這片無盡

的物質存在之洋。一天終會臻達你蓮花足的這個希望是這片汪洋的

海岸。沉淪於這個物質存在，我淚眼汪汪地以悲愴的聲線祈求你，

請顯現為靈性導師，解救我。   
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靈性專注之秘的注釋 
 

「主啊，我因過往的活動而沉淪於物質存在之洋，在那裡，

多種反應如滔天巨浪般洶湧而起，以快樂和悲傷折磨我。這條業報

之途無始無終。我不知道怎樣在這個汪洋中游泳，色欲、憤怒等等

鱷魚在噬食我的軀體。主啊，請救救我！你是我唯一的希望。現在

我放棄依靠我自己的力量，改為托庇於你的蓮花足。我從偉人那裡

聽過，你依照一個人的墮落程度而施恩。就像你用你的神碟保護大

象嘎珍卓，請救我逃離這個鱷魚一樣的物質存在之洋。主，我聽說

你極慈悲。請明白我既低墮又卑劣。即使某人尋遍整個宇宙，都不

會找得到一個比我更好的恩賜對象。知道這點，請你恩賜我吧。」 
 

原文十一 
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不斷服務你，所有的思想虛構和欲望都減輕，心意也平靜下來。我

何時才被委任為你的永恆僕人？得到像你那樣能幹的主人，我何時

才會興高采烈？   
 

 
  

靈性專注之秘的注釋 
 

唸誦時，修習者這樣祈禱：「主啊，你是宇宙之主，我則是你

的僕人，但由於反對服務你，因此我遠離了你。現在我被你假象的

三種痛苦折磨。請把你蓮花足的恩慈賜給這個不幸的人。主，那個

吉日何時會來臨，虛幻的欲望離開我的心，我成為你純粹無瑕的僕

人？那時候，我會實現你的心底夙願來取悅你(manobhista- seva)。」  
 

原文十二 
 

 
哈瑞啊，我是冒犯者，犯了數以千計的冒犯，因此罰有應得。我沉

淪在這個可怕的物質存在之洋。迷失了方向，因此我托庇於你的蓮
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花足；請使我成為你的所屬。你承諾你肯定會解救任何已經托庇於

你的人。因此，請你也解救我。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

「主啊，我正因我數以千計的冒犯而受罰。作為身處可怕物

質存在之洋滔天巨浪之中的墮落靈魂，我孤苦伶仃，無依無靠。這

個海洋的巨浪有時淹沒我，有時升高我，然後又推倒我。在這種情

況下，從物質存在之洋救人脫險的你是我唯一的朋友。請對我大發

慈悲，使我成為你的所屬。我從聖人口中聽說，你必定解救那些皈

依給你的人。這是你的承諾。因此，主啊，滿懷希望和堅信你肯定

會解救我，我位於你的蓮花足。」   
 

原文十三 
 

 
 
哈瑞啊，我正在你的蓮花足提出一個請求，當中沒有半句謊

話。你也許會，又或者不會對我大發慈悲，但我饒富意義的整段禱

文就是，倘若你不對我大發慈悲，那麼你在這整個物質存在都不可
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能會給你的恩慈找到一個更合適的人選。你的聖名是達亞瑪亞

(Dayamaya)，即「滿載恩慈的那位」。因此，倘若你不使我成為你

仁慈斜睨瞥視的對象，便會有辱你的聖名。 
 

 
  

靈性專注之秘的注釋 
 

「仁慈的瑪杜蘇丹啊，我有一段發自內心的禱文，要在你的

蓮花足前呈獻。不要認為我的禱文毫無意義而忽視它，因為在這整

個物質存在，你不會找到一個比我更可憐的人。倘若你忽視我，你

要接受誰做你合適的施恩人選？恩賜我，藉此使你慈悲的聖名成功

吧。 」 
   

原文十四 
 

《Yamuna-stotra》描述了擺脫驕傲： 
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我無禮、卑鄙、心意飄忽不定、充滿嫉妒、忘恩負義、倚賴他人、

殘忍而罪大惡極。在這種情況下，我怎樣才可以橫渡這個無法跨越

的物質存在之洋，得以服務你的蓮花足？   
 

 
  

靈性專注之秘的注釋 
 

「主啊，我是無禮卑鄙的生物體，在這個物質存在流離失

所。我心意飄忽不定、滿腔嫉妒、忘恩負義又倚賴他人。請解救這

個可憐人脫離這種困境！沒有你的恩慈，便沒有其他營救方法，從

這個難以橫越的海洋脫險。我頂拜你的蓮花足數以百萬次。請救救

我，讓我投入於服務你的蓮花足。」   
 

原文十五 
 

《Yamuna-stotra》描述了尊敬奉獻者： 
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至尊主啊，如果我因我過去的活動，或因你的欲望而再次投生，請

讓我生於奉獻者之家，那怕是生於昆蟲軀體。我不稀罕生於對你毫

無 奉 愛 的 家 庭 ， 那 怕 是 像 布 茹 阿 瑪 一 樣 富 裕 。 至 尊 主

(Purusottama)，這是我對你最真摯的禱文。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 
「主啊，我從靈性導師和偉大奉獻者口中聽說，生物體按照

過往的活動流連於生死輪迴。主，即使我根據我吉祥和不祥的業報

投生在這個物質世界，也沒理由難過。不過，我在你蓮花足非常懇

切的請求就是，即使我因我的業報必須投生為低等物種的昆蟲或

狗，請讓我生於奉獻者之家，使我會得到神聖偉大奉獻者的聯誼。
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我不稀罕投生在與你作對的大富之家，那怕它的財富可與布茹阿瑪

相比。我從經典聽說，奉愛源於聖人聯誼：   
 

 
 《永恆的主采坦亞經》(中篇逍遙 22.83)  

『對奎師那奉愛的根源是聖人聯誼。即使對奎師那的純粹愛意覺醒

時，聖人聯誼仍是最必要的。』」  
 
「仁者啊，不管我住在天堂、地獄還是別的地方，我都會聆

聽你蓮花足的事情、唱頌祂們的榮耀，冥想祂們。」   
 

原文十六 
 

《Yamuna-stotra》(52)描述了滿懷自我皈依的謙卑： 
 

 
至尊主啊，這個物質存在有男和女的身體區別，根據物質自然的三

種形態(善良、情欲和愚昧，sattva、rajas 和 tamas)，共有四個社會

階級(varnas)和四個靈性晉階(asramas)的劃分。如此一來，人類社

會變化多端，多姿多彩。生命之主啊(Pranesvara)，讓我投生於任

何軀體或任何狀態；都沒有關係，因為我現在完全皈依給你的蓮花

足，我不認為有什麼是屬於我的。 
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靈性專注之秘的注釋 
 
在這裡表達了滿懷自我皈依的謙卑。唸誦聖名時，修習者傷

感地在至尊主蓮花足下謙卑地祈求：「至尊主，放棄了對男或女的

物質軀體、社會階級等等這個錯誤認同，我把這個軀體皈依在你的

蓮花足。生命之主，唯有你才是我的生命。」 
   
只要生物體錯誤地認同粗糙和精微軀體，便無法進入純粹的

靈性專注。當生物體穩處於施瑞瑪．瑪哈帕佈所傳授詩節的情感時

─naham vipro na ca nara-patir napi1─換句話說，當他擺脫了所有

物質名份時，靈性專注領域之門便打開。  
 

原文十七 
 

《Krsnakarnamrta》(30)傳授了誠懇謙卑的典範： 
 

 
主(Deva)啊！恩慈之洋啊！雙手合十，高舉頭上，我謙卑地向你獻

上這段禱文︰請給我施洒你仁慈的斜睨瞥視，一次也好。   
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靈性專注之秘的注釋 
 

在這個詩節，逍遙時光鸚鵡(Lilasuka)比爾瓦曼嘎爾．塔庫爾

(Bilvamangala Thakura)以聖茹阿妲感受的分離(viraha)情感所致的

謙卑，所促成的淒然聲線祈禱。當主奎師那啟程前往瑪圖茹阿時，

祂與茹阿妲分離而住在遠方(sudura-pravasa)。斯麗瑪緹．茹阿迪卡

因極度分離十分激動，極為謙卑地對大黃蜂說[《聖典博伽瓦譚》

(10.47.21)]：「smarati sa pitr-gehan－大黃蜂啊，尚德君子之子

(aryaputra)記得我們嗎？」她又問：「他興高采烈地從烏贊(Ujjain)
回來時，會來溫達文嗎？」當奎師那從娜莎之舞消失時，她高聲呼

喊[《聖典博伽瓦譚》(10.30.40)]：「dasyaste krpanaya me sakhe 
darSaya sannidhim－主啊！我是你的女僕。請你自我展現，使我心

滿意足吧。」   
 
渴求這種謙卑，聖逍遙時光鸚鵡在說：「奎師那啊，使我成為

你視線上的旅客吧。請讓我服務你。只有藉由你的恩慈，我才可以

在你親密而機密的森林逍遙(nikunja-lilas)裡服務。得到這項服務，

生物體便永遠成功。倘若我沒有資格做這項服務，那就讓我崇拜

你，沉醉於這些情感吧。我是冒犯者；不過，你是恩慈之洋。因此

我懇求你，不要注意我的過失，請使我的願望蔓藤結果吧。這是我

對你的禱文。 」 
 

原文十八 
 

《Krsnakarnamrta》(29)有云：  
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奎師那啊，請透過以你笛聲伴奏的迷人斜睨瞥視，賜我你的恩慈。

當你滿意我時，倘若其他人不滿意，也不礙事。但如果你不高興，

即使其他人高興，又有什麼用？   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

憶念她以往與主奎師那在森林情意綿綿的嬉戲(vilasa)時，聖

茹阿迪卡與祂分離而坐立不安[《聖典博伽瓦譚》(10.47.21)]：「kvacid 
api sa katha nah kinkarinam grnite bhujam aguru-sugandham 
murdhny adhasyat kada nu－奎師那會再次把他遠勝沉香的清涼玉

手，放在我們頭上嗎？」在這段與奎師那分離而語無倫次的傷感表

白之中(viraha-pralapa)，茹迪迪卡說：「生命之主(Prananatha)
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啊，請走進森林，像你以前一樣投以相同的斜睨瞥視。」這瞥視是

什麼性質？當奎師那吹奏祂的笛子時，祂的斜睨瞥視示意茹阿妲走

進森林。因此，笛子是賜予喜樂的人。有人也許會質疑︰「在娜莎

之舞之時，倘若穆茹阿利瓦旦(Muralivadana)的斜睨瞥視唯獨向聖

茹阿妲示意，那麼其他的牧牛姑娘又怎樣？」答案就是奎師那以祂

笛子和斜睨瞥視所蘊藏的不可思議能量(acintya-sakti)，直接向聖

茹阿妲及間接向其他牧牛姑娘示意。   
 
茹阿迪卡說：「我只關心你的快樂。如果我們牧牛姑娘全都不

高興，但你快樂，那麼那就是我的夙願。如果不在我面前出現會使

你快樂，那麼牧牛姑娘就算費盡周章去找你，都無法取悅我。」   
 
以這第三章所述的情感堅決地履行靈性專注，便會出現品味

階段，修習者也會逐漸臻達純粹愛意。  
 

原文十九 
 
《哥文達逍遙讚(Govinda-lilamrta)》(5.1)描述了上午的逍遙時

光(purvahna-lila)： 
 

 
我憶念主奎師那，祂在上午與牛群和祂的牧牛童朋友前往森林。聖

南達、雅淑妲和其他巴佳居民尾隨祂走了一段路。忐忑不安，渴望

與聖茹阿妲見面，奎師那為了祂們的約會(abhisara)到達茹阿妲湖

的湖畔。我憶念聖茹阿妲，她在南達府(Nanda-bhavana)見過奎師

那後，便回去她的家。佳緹拉(Jatila)吩咐她崇拜太陽神。渴望知道

主奎師那的去向，茹阿妲坐下來，往下看著道路，等待著她派去搜

集這項消息的女朋友回來。   
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靈性專注之秘的注釋 
 

在上午的逍遙時光，主奎師那吃過早點之後，穿著牧牛童的

裝束，準備前往森林；聖維莎巴努之女(Sri Vrsabhanu-nandini)穿
戴著聖雅淑妲所贈的布匹和飾物，回到亞瓦塔(Javata)。祂們在半

路相遇。看到聖茹阿妲，奎師那的孔雀毛從頭上掉下來，笛子從手

裡滑下來。《Sri Radha-rasa-sudha-nidhi》(39)的下列詩節描述了這

段逍遙時光： 
 

 
為了與斯麗瑪緹．茹阿迪卡的另一個約會，奎師那抵達茹阿妲湖的

湖畔。在那裡找不到她，祂心焦如焚，急不及待，忐忑不安。與此

同時，在亞瓦塔，佳緹拉鼓勵茹阿迪卡去崇拜太陽神(suryapuja)。
茹阿迪卡在崇拜太陽的那個地方崇拜奎師那的方式，是履行靈性專

注所得的財富。 
 

註一. 這個摘自茹帕．哥斯瓦米的《Padyavali》(74)的詩節，請參閱

本書第六章的原文六。 
 

就此結束聖靈性專注之秘之 
第三個時段的靈修－上午時分的靈性專注。 
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四 
 

第四個時段的靈修 

 (Caturtha-yama-sadhana) 
中午時份的靈性專注 

(Madhyahna-kaliya-bhajana) – 
品味階段的靈性專注(ruci-bhajana) 

(從第二個帕爾哈爾直至三又二分一個帕爾哈爾︰ 
大約上午十一時至下午三時半) 

 
原文一 

 
除了對奎師那純粹無瑕的奉愛服務(ahaituki-krsna-bhakti)之

外，聖名修習者便無欲無求。《八訓規》的第四個詩節有云：   
 

 
宇宙之主(Jagadisa)啊，我不渴求財富或追隨者，我也不渴求優美詩

篇(這裡意指「知識」。)生命之主啊，我唯一的渴望是，生生世世

都對你的蓮花足懷著純粹無瑕的奉愛。   
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靈性專注之秘的注釋 
 

懷著堅定信心唸誦哈瑞聖名時，奉愛才顯現在心裡。但除非修

習者放棄與這個物質世界肉欲之樂的所有聯繫，否則他的完美軀體

都不會出現。這肉欲之樂的棄絕以兩種方式進行︰正面的(anvaya)
和負面的(vyatireka)。在這裡，正面的是指奉愛的主要特性，那就

是培養順應奎師那的活動(anukulya-maya- krsna nusilana)。負面的

是指奉愛的兩個次要特性，那就是︰(1) 除了渴望取悅奎師那之

外，便別無所求(anyabhilasita-sunya)以及 (2) 沒有被業報和知識覆

蓋(jnana-karmady-anavrta)。 
 
這段原文裡的 na dhanam na janam 等等詞語，清楚解釋了負

面的徵兆。dhana 一字是指為了享受及娛樂而搜集的財富和物品，

jana 則表示婦女、孩子、僕人、女僕、人民、朋友和親戚。

Sundari-kavita 意謂世俗詩歌和文獻所表達的普通知識。 
 
「奎師那，我的生命之主，我不是為了這一切而向你祈禱。

我唯一的祈求是，我生生世世都會對你的蓮花足懷著純粹無瑕的奉

愛。」   
 

原文二 
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誤用物質財富等等違反奉愛。《聖典博伽瓦譚》(3.9.6)有云：   

 

 
一旦沒有托庇於你那雙消除各種恐懼的蓮花足，一個人便會被財

富、家庭、朋友和親戚導致的憂慮、悲哀、欲望、悲慘、極度貪婪

等等折磨。他會堅持「我」和「我的」這個錯誤概念，那是不快樂

的唯一原因。  
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

從未聽過哈瑞題旨的人，不傾向於服務哈瑞。他們把他們的時

間、財富和精力用於世俗活動，又抱持「我是享樂者」的錯誤概念。

他們會因他們的享樂傾向而受苦。換句話說，雖然他們身在苦海，

卻仍然竭力追求與奎師那無關的事物。這唯一的原因是假象。忘了

奎師那是他們唯一的密友，他們與反對奎師那的人建立友誼，又一

直害怕奉獻者。只有藉由哈瑞、靈性導師和偉大奉獻者的慈悲品

性，生物體才可以從這些痛苦之中獲救，他心裡才會出現服務至尊

主的渴望。換句話說，服務至尊主的傾向(bhagavat-seva-vrtti)會在

他心裡展現。然後生物體便覺悟到自己的固有本質，還有至尊主和

迷幻能量的固有本質，並把他的所有感官都投入於服務哈瑞、靈性

導 師 和 偉 大 奉 獻 者 。 聖 巴 克 提 維 諾 德 ． 塔 庫 爾 在 皈 依

(《Atma-nivedana》第八首歌)唱頌：  
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把我自己皈依給你的蓮花足，我變得極為快樂。所有痛苦統統遠

離，我無憂無慮。現在我看見快樂無處不在。   
 

原文三 
 

主奎師那是眾主之中的至尊主，崇拜祂就崇拜了其他所有

人。《聖典博伽瓦譚》(4.31.14)有云：   
 

 
給一棵樹的根部澆水，樹幹、樹枝和小樹枝等等各部分全都獲得滋

潤，透過進食來滿足生命氣，所有感官都獲得滋養。同樣，只是崇

拜主奎師那，就崇拜了半神人、祖先等等。 
 

 
  

靈性專注之秘的注釋 
 

給一棵樹的根部澆水，樹幹、樹枝、葉子和水果等等各部分

全都獲得滋養。把食品送到胃部，所有不同的肢體全都得到滿足和

滋養。同樣，專心致志地崇拜阿促達(永不犯錯的人)，便崇拜了所
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有半神人和女神。這是因為阿促達是所有意識知覺的根源，全部有

知覺的和沒有知覺的事物都倚賴祂。至尊人格首神是唯一不犯錯的

人(acyuta，阿促達)，祂決不會犯錯(cyuta)。這時候，有人可能會

問：「同時崇拜至尊主、半神人和女神有什麼害處嗎？」答案就是，

這樣的崇拜表示對至尊主缺乏堅定信心。半神人和女神是物質品質

統治的，服務至尊主的程序則是超然的。不應該對半神人和女神不

敬，但把他們提升到與奎師那相同的層面也是不對的。經典表明，

放棄對主奎師那的靈性專注而崇拜半神人和女神，就像放棄母親而

崇拜賤民女子，或像放棄甘露而服毒。   
 

原文四 
 

除了服務奎師那之外，純粹無瑕的奉獻者沒有其他職務。《蓮

花宇宙古史》有云：   
 

 
眾半神人之主－主哈瑞，恆常都是唯一堪受崇拜的對象，但不應該

對布茹阿瑪、茹鐸(Rudra)和其他半神人不敬。   
 

 
 

原文五 
 

不應該藉口傳揚奉愛，增加不合格門徒的數量。《聖典博伽瓦

譚》(7.13.8)有云：   
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不應該為了物質得益而廣收門徒，也不應博覽群書，也不應為了謀

生而講述經典。也應該放棄大事業。  
  

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

解釋棄絕僧的職務時，半神人聖哲(Devarsi)拿茹阿達(Narada)
對猶迪斯提爾大君(Yudhisthira Maharaja)說：「棄絕僧應該雲游四

海，致力於拿茹阿央那，成為眾生的祝福者。他不應該從事任何職

業來維生，也不應該只為辯論而參與討論。他只應該接受化緣

(bhiksa)得來的物品。他不應該依附於討論短暫物質命題的典籍，

也不應該為了物質福祉，把曼陀傳授給不夠格的人而增加門徒的數

目。他不應該炫耀他在學問方面的才華，反而應該研究奉愛典籍，

把這些教導付諸實行。建立和維持廟宇來炫耀富裕，對純粹奉愛既

無益，又浪費時間。多種不夠格的人會托庇於這樣的廟宇，他們別

有用心的活動將有辱聖人的社會。聖潔的人應該在他們的前輩指導

下履行靈性專注，遵循師徒傳系(parampara)指定的途徑。唯有在

靈性情感階段的修習者才有資格收門徒，但這樣做只是為了社會的

福祉和保護師徒傳系而已。經典禁止不夠格的人廣收門徒。」  
 

原文六 
 

《聖典博伽瓦譚》(1.2.14)描述了，稱為獨一無二而毫無動機的

奉愛服務(aikantikiahaituki- bhakti)： 
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至尊主愛護祂的奉獻者(bhakta-vatsala)，應該專心一意，不斷聆

聽、歌頌、冥想和崇拜祂。應該一直竭力消除無用的惡習和欲望。

那麼奉愛蔓藤很快便會賜予純粹愛意形式的果實。 
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

所有宗教職務都是為了取悅主哈瑞而奉行的。因此生物體唯

一的職責是，專心致志地投入於對奎師那的靈性專注，並放棄對業

報和知識的渴求。為了取悅主哈瑞，應該懷著堅定決心住在聖地，

從聖靈性導師和偉大奉獻者那裡聆聽有關哈瑞的敘述。培養純粹靈

性專注的方法是，聽過哈瑞題旨之後，應該唸誦和憶念那些敘述

的。以這種方法消除了無用的惡習和欲望，純粹的靈性專注便出

現。這是給所有修習者的訓示精髓。 
 

原文七 
 

不應該為失去所獲的財產而感到困擾。《奉愛的甘露》(1.2.114)
在這方面引用《蓮花宇宙古史》： 
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即使三餐不繼，衣不蔽體，或是失去所獲，致力於哈瑞奉愛的人都

應該泰然自若，繼續憶念哈瑞。   
 

 
  

靈性專注之秘的注釋 
 

生物體對至尊聖主的題旨和哈瑞聖名有品味(ruci)時，便不再

依附世俗事物。他僅滿足於保護和支援軀體所需的衣物和食物。倘

若他獲得或失去任何東西，他都處之泰然。他的心態就是，不論得

失都是主的意欲。他知道得失等等都是依據以前的業報而來。不依

附世俗之事，他心意堅定地憶念至尊聖主的聖名。 
 

原文八 
 

《奉愛的甘露》(1.2.113)引用了《蓮花宇宙古史》，提及摒棄

悲傷的必要性： 
 

 
 穆昆達怎會展現在充斥著悲哀、憤怒等等的人心裡？   
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靈性專注之秘的注釋 
 

心靈因得到短暫事物之樂或喪失之痛而激動不安，穆昆達決

不展現其中。如此一來，生物體便一直遺忘至尊主。應該遵循施瑞

瑪．瑪哈帕佈奉獻者的品性，由他們的情感指引，在每個情況下都

保持和平穩定。在這方面，應該以施瑞瓦薩學者為榜樣。有一次，

當施瑞瑪．瑪哈帕佈和祂的奉獻者在施瑞瓦薩學者家裡履行靈唱

時，施瑞瓦薩的兒子在屋裡離棄了他的軀體。施瑞瓦薩處變不驚，

並嚴禁屋裡的女士和其他人哭泣，確保瑪哈帕佈的靈唱不會被打

擾。他甚至沒有向瑪哈帕佈稟告他兒子的死訊。應該懷著這樣堅定

平和的心意，憶念和冥想至尊主。這是經典的要旨。  
 

原文九 
 

應該僅是接受維生所需的財富，僅此而已。《Naradiya 
Purana(拿茹阿達宇宙古史)》有云：   

 

 
需要維繫自己的修習者，只會收集維持他奉愛所需的財富和其他物

質必需品，僅此而已；接受太多或太少必定會令他偏離目標。  
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
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一個有資格履行規範奉愛的人，應該透過各種賦定的尚德之法

賺錢維生；即是說，按照四社會四靈性晉階。僅只按照所需而接受

資產是吉祥的。渴望接受多於所需便造成依附，那會逐漸摧毀靈性

專注。接受少於必需的也有害處，因為這會造成不足，反而會削弱

靈性專注。因此只要一個人並非不在意物質事物，便應該培養純粹

奉愛，僅只接受維生所需的那些財產。   
 

原文十 
 

《聖典博伽瓦譚》(11.2.42)舉出了，毫無動機的奉愛服務之進

步徵兆：  
 

 
隨著飢餓的人所吃的每一口食物，他同時體驗到滿足、滋潤和飢餓

感的減輕。同樣，投入於履行奉愛的皈依奉獻者，同時覺悟到他堪

受崇拜的神像，他與那尊神像的關係也加強，也不依附這個短暫的

世界和物質關係。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
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這段原文描述了，在直接體驗至尊主甜美的修習者身上所見的

徵兆。在這些奉獻者身上同時看見三種徵兆︰得以服務主、覺悟所

有與奉愛有關的知識，不依附與奎師那無關的事情。修習者不依附

那些不適用於服務主奎師那的享樂事物，但不疏離於那些可以用於

服務祂的事物。由於他沒想過用這些物品取悅自己，因此不需要棄

絕。   
 
當聖薩拿坦．哥斯瓦米因謙卑而決心要在主佳幹納壇車的車

輪下捨棄生命時，作為超靈住在每個人心裡的主高茹阿遜達爾告訴

他，一個人僅是放棄軀體，將無法獲得奎師那。只有透過靈性專注

才得到奎師那；即是說，透過實現靈性導師的心底夙願

(manobhista-seva)。 
 
當修習者皈依聖靈性導師的蓮花足時，靈性導師便擁有修習

者的軀體。承認他的軀體是他靈性導師的財產，因此必須照顧它。

巴佳少女懷著同一種情感，用衣服、飾物、化妝品等等來裝飾她們

的軀體－只是為了服務主奎師那。 
 
根據對至尊主的覺悟程度而對物質對象不感興趣。這種不感

興趣讓人有資格得以直接服務至尊主。聖茹阿古納．達薩．哥斯瓦

米在《Vilapa-kusumanjali》(6)表明：   
 

 
我皈依我主人－聖薩拿坦．哥斯瓦米－的蓮花足，他賜予關係知識

(sambandha-jnana)。他是恩慈之洋，看見他人的痛苦時，他總是

痛心欲絕。雖然因為愚昧的黑暗，我不渴望品嘗滿是棄絕的奉愛情

感，但他迫我品嘗，從而把我與奎師那的關係知識傳授給我。 
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愚昧的人榮耀造作的棄絕，讚揚那些累積枯燥知識的人。這樣的知

識和棄絕缺乏服務傾向，只導致世俗之談和欺騙大眾。其中毫無純

粹奉愛。   
 

原文十一 
 

下列詩節是在上述原文所述的謙卑境界時的懇求。帕爾拉達

大君[《聖典博伽瓦譚》(7.9.39)]祈禱︰   
 

 
無憂星之主(Vaikunthanatha)啊，我的心意被犯罪欲望污染。我怎

樣才能夠對你解釋我那一直被欲望折磨的心意的痛苦？我的心意強

烈依附於這些欲望，有時被快樂征服，有時則是痛苦和恐懼。我的

心意總是忙於聚集財富和物質資產，對你逍遙時光的敘述不感興

趣。那麼我怎樣才能夠憶念和冥想你？   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

當修習者心裡泛起穩定的奉愛時，便展現由衷的謙卑之情。

出於強烈渴望不停品嘗至尊主的甜美，他懴悔說：「哎呀，哎呀，

我不曾履行任何靈性專注的修習。我的心罪大惡極，我心術不正，

因此我離棄了仁慈的主，正沉淪於物質享樂之溝。我怎樣才會能夠

品嘗女主人(Svamini)蓮花足的甘露？主啊，我怎樣才能夠增進對
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你形象、品質和逍遙時光的情感？我怎樣才能夠獲得靈性專注的品

味？被多種不當欲望緊綁著，我沉淪於物質存在之洋。噢，我怎樣

才能夠保護自己避開這一切？至尊主啊，我成為了六個敵人的僕

人。愚蠢而致力於物質欲望的我，怎樣才能夠明白你無限、永恆而

深奧的真理？」這種謙卑在奉愛完全成熟時出現。實際上，完全成

熟的純粹愛意就是謙卑。認為自己極低墮可憐，修習者恆常對至尊

主獻上各種各樣謙遜而傷感的禱文。  
 

原文十二 
 

《聖典博伽瓦譚》(7.9.40)解釋生命怎樣被物質對象的形象、

品味等等吸引而徹底毀滅： 
 

 
阿促達(永不犯錯的人)啊，我的舌頭正把我拉向非常可口的味道，

我的生殖器朝著美女，我的胃朝著有害的食品，我的耳朵朝著優美

的歌曲和無謂的閒談，我的鼻子朝著怡人的芳香，我的眼睛朝著美

麗，我的觸覺感官朝著柔軟的物品。如此一來，我的所有感器全都

在把我拉向它們各自的感官對象。南達之子啊，我的情況有如三妻

四妾的人那樣，每一個都把他拉向她自己的臥室。在這種情況下，

我怎樣才能夠憶念你與你的形象、品質和逍遙時光？ 
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靈性專注之秘的注釋 
 

修習者虛懷若谷地祈求至尊主：「主啊，讓我的心意恆常完全

依附於你的蓮花足，投入於榮耀你。不過，阿促達啊，雖然我正傾

盡全力試圖控制我的感官，卻還沒成功。哎呀，哎呀，我該怎麼

辦？我仍未滿足的舌頭、生殖器、肚子、耳朵、鼻子、顧盼不定的

眼睛和觸覺感官，正把我拉向它們各自的感官對象－聲音、形象、

味道、氣味和觸感－從而正在毀滅我。主啊，雖然我盡力遏制它

們，卻還沒成功。我的情況就像色欲熏心的人娶了三妻四妾一樣。

現在這所有妻子正把他拉她們自己那方，每個都想滿足自己的色

欲。他無法平息她們的色欲之火，她們也不能放開他。這個色欲熏

心的人越是千方百計滿足這些女子的欲望，越是不成功。同樣，我

在多方面都竭盡心力，但全都徒勞無功。無助者的保護者啊，現在

你是我唯一的庇蔭。我僅是對你有信心。請以你恩慈的力量救我脫

離這個物質存在的糾纏，從而令你的聖名－墮落者的救主

(Patita-pavana)－名副其實吧。」   
 

原文十三 
 

在《聖典博伽瓦譚》(10.14.30)，主布茹阿瑪講述了一段祈求巴

佳奉獻者(vraja-bhaktas)聯誼的禱文： 
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至尊主啊，願我極為幸運，以致獲得你奉獻者的聯誼，並得以在他

們的指導下服務你的蓮花足；不管是在今生或任何其他人類誕生，

或是誕生為動物、鳥兒、蠕虫或蛾等等。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 
當主布茹阿瑪看到主奎師那與其他牧牛童嬉戲時，感到十分

困惑。因此，為了多看主奎師那的逍遙時光，他便偷走牧牛童和小

牛。不過，主奎師那呈現了眾多小牛和牧牛童的形象，與布茹阿瑪

偷走的數量相若，祂像以前一樣繼續祂的逍遙時光，整整一年。最

後，祂向布茹阿瑪展示祂的四臂形象。看見至尊主的富裕，布茹阿

瑪對他的行徑深感愧疚。他多方讚揚主奎師那，懇求寬恕他的冒

犯：「主啊，我直接領受到你的恩慈。各種欲望的如願者啊，我的

幸運不在於獲得這個作為布茹阿瑪的崗位。相反，如果我從動物、

鳥兒、蠕虫、蛾或任何其他低於人類的物種腹中，誕生在巴佳，我

會認為自己最幸運。甚至連巴佳的鹿都可以得到的恩慈，在布茹阿

瑪的這個誕生卻沒輕易得到。鹿用牠們的舌頭清潔你肢體上的塵

土，你則用你的手輕撫牠們。我想投生在任何高高低低的物種，使

我能夠在你奉獻者的指導下服務你的蓮花足。這是我真摯的欲望，

也會是我的好運。」   
 

原文十四 
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熱切於臻達四個生命目標，其實一無是處。聖烏達瓦在《聖典

博伽瓦譚》(3.4.15)解釋： 
   

 
主啊，對托庇於你蓮花足的人來說，要臻達這四個生命目標(宗教、

經濟發展、感官享樂和解脫)並不困難；雖然如此，這樣的人卻不

稀罕。偉大的啊，除了服務你的蓮花足之外，他不關心任何別的事

情。  
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 
生物體與生俱來的天職是服務傾向(seva-vrtti)。因此奉獻者

渴求第五個人生目標(pancama purusartha)，即滿懷純粹愛意地服

務(prema-seva)。他不接受宗教(dharma)、經濟發展(artha)和感官

享樂(kama)的三重目標，也不接受沒有物質意義的解脫(moksa)。
非人格主義者努力爭取與梵合一的解脫(sayujya-mukt)，奉獻者總

是完全拒絕它。《拿茹阿達五論(Narada-pancaratra)》(1.1.34)有云： 
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對哈瑞履行純粹奉愛服務的奉獻者自動得到各種解脫。不但得到它

們，各種解脫甚至像僕人一樣追隨奉獻者，長駐伺候。   
 
奉獻者拒絕這五種解脫：與梵合一(sayujya)、與主同一形象

(sarupya)、與主聯誼(samipya)、與主為鄰(salokya)和與主一樣富裕

(sarsti)。不過，除了與梵合一之外，其他四種並非完全違反奉愛。

它 們 有 兩 種 ︰ 夾 雜 了 渴 望 享 受 主 之 富 裕 的 那 種 解 脫

(sukhaisvaryottara)和主要是渴望取悅主而服務祂的那種解脫

(prema-sevottara)。由於這兩種都有點渴望追求個人快樂，因此那

些致力於純粹無瑕地服務至尊主的人，認為它們違反愛心服務而不

接受。   
 

原文十五 
 

應該竭力臻達純粹無瑕的奉愛(Suddha-ahaituki-bhakti)。《聖

典博伽瓦譚》(1.5.18)有云：   
 

 
[聖拿茹阿達說︰ ]一直以來，我從七個高等星球徘徊到地獄星

(Sutalaloka)等等七個低等星球，但我不曾得到聰明人竭力體驗的

永恆超然之樂。正如痛苦毫不費力而來，透過莊嚴、飛逝時間的影

響，快樂也毫不費力地來臨。因此，努力追求世俗之樂又有什麼

用？   
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靈性專注之秘的注釋 
 

奉獻者明白，與體驗至尊主蓮花足的甘露和芳香相比，那怕

是最輕微的體驗，物質宇宙的任何快樂都微不足道。只品嘗過糖漿

的人品嘗到芬芳的冰糖時，便會放棄糖漿。同樣，在身處純粹奉獻

者的聯誼之中實際地培養對至尊主的奉愛之前，受到《韋陀經》華

麗言詞吸引的生物體渴望享受甘露、美味可口的食物和天堂星

(Svarga)的其他天界之樂。又或者，因與思辨家聯誼的影響，以致

生物體渴求解脫。純粹奉獻者不接受這任何一種－他們只渴求透過

奉愛，為至尊主作愛心服務所獲的快樂。這段原文告訴我們，那些

真正聰明的人，只尋求那種僅在哈瑞的聖地(無憂星)才獲得的，不

變、永恆、超然的快樂。徘徊於十四個世界尋求世俗享樂的生物

體，得不到這種超然快樂。 
 
在一頭猪的軀體，甚至都可以得到物質快樂。根據他的業報，

生物體有時體驗悲哀和困難，有時又毫不費力地體驗快樂。因此經

典一致教導，不應該力求短暫和物質的事物。生物體的目標既非避

免物質痛苦，也非追求快樂的努力得以成功。這樣的努力只是幼稚

的反復無常。聰明人放棄尋求這些短暫事物，竭力得以服務主哈

瑞，那是靈魂的永恆天職。 
 

原文十六 
 

純粹無瑕的奉愛使解脫之欲毫無意義。《聖典博伽瓦譚》

(4.9.10)有云： 
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主啊，冥想你的蓮花足，聆聽你的逍遙時光－它們從你那些擅於品

嘗巴佳情感的奉獻者口中傾流，聆聽你奉獻者的逍遙時光描述所領

受到的喜樂，與梵合一之樂一點都無法提供。不要說其他人可以得

到，甚至連天堂星球的半神人都得不到，他們被時間之劍砍傷，重

墮凡塵。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

杜茹瓦大君(Dhruva Maharaja)在這段禱文描述，他覲見到至

尊主之後所體驗到的快樂：「主人啊，在你奉獻者的聯誼之中聆聽

你逍遙時光的敘述所得的快樂，在其他地方都得不到。在奉獻者太

陽似的純愛之樂(premananda)面前，非人格主義者的梵覺之樂

(brahmananda)就像螢火虫一樣。半神人的天堂之樂(svargananda)
既無意義又短暫，終極來說要被時間之劍斬伐。生物體只能在虔誠

活動所累積的功德還沒耗盡時，才可以享受這種快樂。」《博伽梵

歌》(9.21)確認了這點： 
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享受過莫大的天堂之樂之後，當他們的虔誠善行耗盡時，又再重墮

凡塵。那些履行三部《韋陀經》描述的果報活動的人，這樣一再從

這個世界來來去去。 
   
對至尊主的奉愛不渴望聆聽存在於斯瓦嘎天堂星和其他更高

星球的享樂，沒有這種誘惑力，因此唯有奉愛對生物體極有益。聰

明人畢生都在純粹奉獻者聯誼之中聆聽和講述哈瑞題旨。 
 

原文十七 
 

《聖典博伽瓦譚》(4.20.24)描述了，從聖人口中聆聽聖名的榮

耀： 
 

 
主啊，我不求解脫。除了你蓮花足甘露的光榮敘述之外，我聆聽任

何別的題目時都領受不到快樂。這甘露從聖人內心深處流之於口。

我只懇求一個祝福，願你會賜我一萬只耳朵，讓我能夠恆常聆聽你

逍遙時光的甜美。  
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

帕爾圖大君(Prthu Maharaja)向至尊主的蓮花足祈求，能夠只

是在奉獻者聯誼之中，聆聽和榮耀祂逍遙時光的吉祥敘述。他說：

「我從遠處頂拜解脫的命題，還有任何其他沒有宣告你蓮花足甘露
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榮耀的言談。我唯一珍重的願望是暢飲你逍遙時光題旨(lila-katha)
的甘露，它滿載純粹愛意，並從奉獻者的嘴巴奔流。我甚至不渴望

從非奉獻者那裡聆聽你甜美的逍遙時光。甚至是混有蜂蜜的芳香之

水，倘若它是咸的，也應該拋棄。 
 
主啊，我祈求你，懇請賜我數以萬計的耳朵，從擅於品嘗巴佳

情感奉獻者的蓮花口，聆聽你逍遙時光的甜美敘述。換句話說，我

祈求我會懷著強烈的殷切，聆聽你逍遙時光的描述，而且我心裡決

不泛起非人格解脫之欲。從偉人的嘴巴散發的微風，以花粉的形式

帶著你蓮花足的滴滴甘露，從而把奉愛能量傳送給我們，使我們的

生命功德圓滿。我隨時準備不惜一切要聆聽這題旨。願這種偉人微

量的情感進入我心內，把我浸在純粹愛意之洋。」   
 

原文十八 
 

從奉獻者的觀點來說，在天堂星球的居處、在布茹阿瑪星

(Brahmaloka)的居處、地球和低等星系的統治權、完美瑜伽及十八

種玄秘完美全都不值一顧。《聖典博伽瓦譚》(6.11.25)確認了這點：  
 

 
所有好運之源啊，我不稀罕擁有杜茹瓦或布茹阿瑪那樣強大的統治

者之位，或地球的統治權；我也不稀罕縮小(anima)或任何別的玄

祕完美。倘若得到解脫表示我將必須放棄你，那麼我甚至都不稀

罕。 
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靈性專注之秘的注釋 

 
至尊主阻止祂的奉獻者竭力追求宗教、經濟發展、感官享樂

和解脫，這意味著祂的恩慈。身無長物的奉獻者(akincana-bhakta)
輕易獲得祂的恩慈，沉迷於感官享樂的生物體則極難獲得。 

 
這段原文是瓦爾卓魔(Vrtrasura)的禱文。與因鐸作戰時，瓦

爾卓魔認為一死了之比戰勝或戰敗更好，使他能夠迅速中止他的身

體束縛。然後他便能夠直接服務至尊主。 
  
直接察見到至尊主，瓦爾卓魔盡訴衷情。「所有好運之源啊，

我不稀罕在杜茹瓦星或布茹阿瑪星的職位，我也不稀罕統治地球。

倘若我必須放棄你，那麼我也不稀罕玄祕完美，又甚至是解脫－它

是非人格主義者的目標，他們履行嚴酷的修習去得到它。在與你的

分離之火之中，我的生命正在離開我的軀體。主啊，我怎樣才能夠

永恆服務你的蓮花足？」 
   
奉獻者渴望得以永恆服務至尊主。只有確實覺悟了服務的喜

樂(sevananda)，才知道這喜樂的意義。得到了宗教、經濟發展和

業報，生物體沒停止輪迴，透過與梵合一的解脫，生物體只不過像

無生氣的物體，停留在在光芒萬丈的梵之中。不過，在至尊主的永

恆居所，奉獻者層出不窮地品嘗服務的甜美。這是奉獻者和奉愛的

獨特特性。奉愛女神從那個急切渴求解脫的人心裡消失，《永恆的

主采坦亞經》(初篇逍遙 1.92)確認了這點：   
 

 
欺騙的首要程序是渴望解脫，因為這會導致奎師那奉愛消失。 

 
原文十九 
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《聖典博伽瓦譚》(10.29.34)描述了，托庇於聖名所產生的依

附之兆： 
 

 
[牧牛姑娘對奎師那說：]偷走心意的人(cittacora)啊，你吹奏你的笛

子，偷走了我們全神貫注於家務的心意。這對你毫無難度。不過，

失去了我們的心意，我們的工作感官不運作，我們的活動和智慧因

而失常。我們的腳不想離開你去別的地方。那麼請告訴我們，我們

怎可能回家？   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

以祂笛子的動聽音韻，主奎師那粲卓－即情愛逍遙(vidagdha- 
siromani)專家之翹楚，呼召懷著深厚非婚戀的巴佳牧牛姑娘。忘了

一切，牧牛姑娘聚集在雅沐娜河畔的笛子榕樹，皎潔的月光把它裝

飾 得 美 輪 美 奐 。 然 後 主 奎 師 那 粲 卓 隱 瞞 祂 的 真 正 動 機

(avahittha-bhava)，與她們開玩笑，指示她們各自返家。不過，祂

的意圖是這樣︰在祂以前偷牧牛姑娘衣服的逍遙時光期間，主奎師

那粲卓－即娜莎之舞的大鑑賞家，看見巴佳少女全身，但在今天，

祂想看她們那顆心的內在情感。這是純愛極樂情感之洋的一個獨特

屬性。 
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品嘗情意綿綿巴佳情感的典範師確定，當情人(nayaka)採取

順從之情 (daksinya-bhava) 時，愛卿 (nayika) 便展現違逆之情

(vamya-bhava)。當情人採取違逆之情時，摯愛便展現順從之情。

聚集在娜莎之舞之地的牧牛姑娘，展現各種各樣的情感波濤。她們

有些人大膽敢言(pragalbha)，有些人甜美溫婉(mrdvi)，有些人的

品質是大膽敢言和甜美溫婉參半(madhya)。如此一來，透過這些不

同情感的混合，極樂情感之洋點綴著前所未見的甜美。 
 
主奎師那說：「賢淑女子唯一的職責是服務她的丈夫。她不應

該在晚上與貞守生一起在偏僻的森林，那怕只是片刻。因此你們全

都應該趕快回家。」   
 
聽到這些訓示，擁有深厚歷久彌新之愛(anuraga)的牧牛姑娘

以情感豐富的話回答︰「賊王啊！我們來這裡，不是要住在杳無人

跡的地方，我們也不是來向你要任何東西。當你用你的笛子偷走我

們的心意時，它們正快樂地全神貫注於家務。我們的心靈財富已被

洗劫一空，那麼我們怎能回家？擅於以偉大曼陀令人軟弱無力的你

啊！請歸還我們心意的才幹。沒有了它們，我們所有感官的活動都

無能為力，我們的腳也不會動；因此，把我們心意的才幹交還給我

們，我們便會快樂地回家。」 
   
一個巴佳少女開始諷刺地說︰「穆罕(Mohana)，你以為我們

來這個地方，是因為我們被你的笛聲吸引嗎？不，不，情況不是這

樣！我們的心意深深沉醉於我們快樂的家庭生活；你甚至無法偷走

它們最微小的部分。不要以為我們會在這裡休息，那怕是一會兒。

真的，我們要在這個荒涼的地方這裡做什麼？如果你問我們為什麼

來到這個偏僻的森林，夏瑪遜達爾(Syamasundara)，因為你非常渴

望看見我們。那是我們到來的唯一原因。既然你現在看到我們，我

們正要離開。」   
 

原文二十 
 

正如下列詩節描述的一樣，所有美德和安寧都展現在奉獻者

身上。帕爾拉達大君在《聖典博伽瓦譚》(5.18.12)解釋：   
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所有半神人和他們崇高的品質，例如宗教和知識等等，長駐在對至

尊主(niskama-bhakti)具備無私奉愛的人心裡。但一個不是至尊主

奉獻者的人，怎樣才可以具備這些偉人品質？即使立下了多個不同

的誓言，要摒棄微不足道及過量的東西之後，他都一直趨之若鶩。  
  

 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

典範師確定了，某人一旦泛起毫無自私動機地服務(niskama 
-sevavrtti)奎師那的這個傾向，宗教、知識和棄絕等等全部好品質

便在他身上彰顯。這只不過是服務穆昆達的成果。以因卓為首的半

神人的五十個尚德品質，留駐在奉獻者心裡。它們無法展現在欺詐

和嫉妒的心。缺乏哈瑞奉愛的人依附於維繫他的軀體和家，以及多

餘的欲望、知識、業報、瑜伽等等。他總是透過利益、崇拜、名譽

和聲望，以及心意推敲的途徑奔向外在的感官享樂。聖南若譚．達

薩．塔庫爾在 《Prema-bhakti-candrika》(8.8)說︰「karma-kanda 
jnana-kanda kevala visera bhanda－果報活動和心意推敲只不過是

一罐罐的毒藥。」依附於物質事物的凡夫俗子，根據他們的業報獲

得不同的誕生。另一方面，奉獻者在奉獻者聯誼之中全神貫注於履

行服務，從而浸在至尊超然快樂之洋。因此他們一直心滿意足。   
 

原文二十一 
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奉愛摧毀誤認軀體為自我(deha-abhimana)而產生的自我主

義。《聖典博伽瓦譚》(4.11.30)說明了這點： 
 
 
 

 
[曼奴(Manu)對杜茹瓦說：]至尊主阿南塔(Ananta)擁有所有能量，

是至尊超然喜樂的化身，作為超靈住在眾生之內，追尋祂，你的奉

愛便會變得非常穩定。憑藉那奉愛，你將可以切斷「我」和「我的」

這錯誤概念形式的愚昧緊結。  
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

培養既無障礙，也非個人動機所驅策的純粹奉愛服務，修習

者體驗自己的超然形象(svarupa)。覺悟到他的超然形象，他便毫不

費力地切斷愚昧之結，他因那個結而認同物質軀體是「我」，物質

物品則是「我的」。當生物體超越三種形態(善良、情欲和愚昧)時，

便能體驗那種對至尊主齊備一切能量的情感(bhagavad-rasa)。這藉

由奉獻者聯誼的影響而發生。由於他是自我覺悟的，因此他尋找至

尊主，祂超越於物質形態，是齊備所有超然品質的非二元絕對真

理，絕不犯錯。這樣培養奉愛，他逐漸便會永恆地穩處於自己的超

然形象。  
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原文二十二 
 

《聖典博伽瓦譚》(4.22.39)有云： 
  

 
[聖薩南．庫瑪茹(Sri Sanat Kumara)指示帕爾圖大君：]冥想至尊主

蓮花足的腳趾所綻發的耀眼光芒，至尊主的奉獻者便能輕易切斷果

報活動之欲的心結。不過，非人格的瑜伽師缺乏愛意盈盈的奉愛，

甚至是透過控制他們的感官也無法這樣做。因此摒棄知識、瑜伽等

等努力，專注地投入於瓦蘇戴瓦-奎師那的靈性專注。  
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

即使履行非常嚴格的修習，非人格主義者(nirvisesa-jnanis)都
無法控制他們的感官，但透過冥想最仁慈的至尊主蓮花瓣般腳趾的

光芒，奉獻者便可以輕易控制極強大的感官。他們這樣全神貫注於

深切的冥想。這種冥想(dhyana)和冥想對象(dhyeya)至尊聖主都是

永 恆 的 。 一 元 論 的 追 隨 者 (advaitavadis) 說 ︰ 「 sadhakanam 
hitarthaya brahmani rupah kalpate－梵是無形無相的，但為了修習

者的福祉便構想了一個形象。」他們說崇拜維施努、施瓦、杜爾伽

(Durga)、太陽(Surya)和象神伽內薩(Ganesa)的構想形象，便能淨

化心靈，然後臻達與梵合一之境。不過，這個概念是違反經典的愚

昧假設。 
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在這段原文二十二的 vilasa-bhaktya 一詞，表示修習者深思主

奎師那的軀體，冥想不同種類的服務，例如為祂塗上香水，用油給

祂按摩，為祂沐浴等等。主奎師那擅長於巴佳情感，冥想祂的腳

趾，即是憶念當祂與巴佳少女在溫達文的涼亭內，履行親密逍遙時

光時，祂的蓮花腳趾塗上了紅礦粉(kunkuma)。冥想這點，便輕易

而自然地摧毀所有心病之結。被愚昧蒙蔽的非人格主義者怎能得到

這一切超然情感？他們甚至不接受至尊主的永恆性和祂的超然形

象。雖然他們自以為解脫了，實際上卻不是。《永恆的主采坦亞經》

(中篇逍遙 22.29) 確認這點︰   
 

 
 
諸多冒犯的非人格主義者竭力控制感官，卻徒勞無功。他們的

活動外在也許顯得自我控制，但內在卻有一條齷齪而色欲熏心的欲

望川，它好比帕爾古(Phalgu)河，即一條位於伽耶(Gaya)，河床上沒

有水流，卻在地表下流動的地下河。即使在數千年的嚴厲苦行之

後，聖人稍巴瑞(Saubhari Rsi)都沒有從物質欲望解脫。不過，在純

粹奉獻者曼達塔大君(Maharaja Mandhata)的聯誼之中服務至尊

主，便輕易從物質存在解脫。借助奉愛，奉獻者便能夠根除愚昧。

他們的感官全都一直投入於服務至尊主，透過品嘗至尊主之美的甘

露令它們功德圓滿。因此放棄征服感官的無謂竭力，履行主巴佳王

之子的靈性專注，祂永恆又充滿超然喜樂。這是唯一的吉祥活動。   
 

原文二十三 
 

在《哥文達逍遙讚》(8.1)看到中午逍遙 (madhyahna-lila)的介

紹： 
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我冥想聖茹阿妲-奎師那，祂們在正午享受彼此的相伴，各種各樣

的靈性情感把祂們映襯得美輪美奐，例如八種狂喜之兆和三十三種

內在靈性情感 (vyabhicari-bhavas)。祂們因違拗 (vamya)和思念

(utkantha) 變 得 極 為 不 安 。 在 祂 們 情 意 綿 綿 的 嬉 戲 之 中

(kandarpa-yajna)，聖拉麗妲和其他女朋友的說笑使祂們興高采

烈。當祂們鍾愛的人服務祂們時，祂們歡天喜地的樂在各種活動之

中，盪鞦韆(jhula)、在森林嬉戲(vana-vihara)、嬉水(jala-keli)、偷

笛 子 (vamsi-harana) 、 柔 情 蜜 意 的 相 聚 (rati-krida) 、 喝 蜂 蜜

(madhu-pana)、崇拜太陽神(surya-puja)和多種其他的逍遙時光。  
  

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

在南達府完成她烹調祭餘的服務(prasada-seva)之後，斯麗瑪

緹．茹阿妲茹妮便與她的女朋友一起返回亞瓦塔，在那裡急切等待

與她的心上人(prana-priyatama)主奎師那見面。她的婆婆佳緹拉命

令她崇拜太陽神，她以這個藉口與她的女朋友離家外出，悄悄前往

茹阿妲湖，她在這裡能夠無拘無束地與她的摯愛見面。在那裡，看

見祂和祂的觸碰，以八種狂喜之兆(asta sattvika)、愛意盈盈的狂喜

之兆(kila-kincita)和其他多種靈性情感點綴著她。斯麗瑪緹．茹阿

迪卡的違逆之情使她的生命之主能夠極至地品嘗逍遙時光的情感，

也激起祂歷久彌新的殷切。然後便與牧牛姑娘一起進行眾多的逍遙

時光，例如與奎師那相聚 (sambhoga)、玩擲骰遊戲時開玩笑
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(pasa-krida)、捉迷藏(ankha-micauni)、偷笛子(vamsi-cori)、喝蜂

蜜(madhu-pana 或 prema-pana)、從事水上活動(jalakrida)、野餐

(vanya-bhojana)、裝睡(chalasayana)和崇拜太陽神。沉醉於冥想這

些逍遙時光，自發奉愛的修習者唸誦奎師那聖名。  
 

就此結束聖靈性專注之秘之 
第四個時段的靈修－中午的靈性專注。 
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五 

 
第五個時段的靈修 

(Pancama-yama-sadhana) 
下午的靈性專注(Aparahna-kaliya-bhajana)– 

依附於奎師那(krsna-asakti) 
(一天的三又二分一個帕爾哈爾直到黃昏︰ 

大約是下午三時半至下午六時) 
 

原文一 
 

《八訓規》 (5)描述了聖名修習者的固有天性，以及他祈求永恆

從僕於主奎師那的禱文：  
 

 
南達之子啊，由於我的果報活動，結果我墮進這個可怕的物質存在  
之洋。請把你的恩慈賜給你的這個永恆僕人。視我為你蓮花足的一

點微塵，恆常接受我是你買下的僕人。  
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「主啊，我是你的永恆僕人，但由於我的不幸，因此我拋棄了你。

受困於假象，我沉淪在這個深不見底的物質存在之洋。請仁慈地接

受我為你蓮花足的一粒微塵。我會成為你的僕人，永恆服務你。」 
   

靈性專注之秘的注釋 
 

當奉獻者臻達依附階段時，他的禱文滿是極度的謙卑和哀

傷。在依附完全成熟的階段，他的完美軀體乍現，也出現對靈性專

注和靈性專注對象的依附。履行靈性專注時，透過無用惡習和欲望

的清除和堅定不移，從信心逐漸發展到品味階段。奎師那作為心中

超靈，接受在這些階段的奉獻者的禱文。不過，奎師那自己聆聽滿

懷依戀的奉獻者的禱文，祂的心因慈悲而溶化。  
 

原文二 
 

沒有冒犯地履行唸誦時，便會藉由主奎師那的恩慈而產生靈

性情感。《聖典博伽瓦譚》( 1.2.17-19)有云： 
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聆聽和唸誦主奎師那的榮耀都有淨化作用。由於奎師那是聖人永恆

的朋友，祂讓自己位於那些聆聽祂的敘述的人心裡，祂又摧毀他們

的色欲等等不祥的激情。不斷服務《聖典博伽瓦譚》和純粹偉大奉

獻者，不祥欲望幾乎全毀，對超然禱文所讚頌的至尊主奎師那不能

撤回的奉愛服務(naisthiki-bhakti)便覺醒。一覺醒了這種不能撤回

的奉愛，色欲和憤怒等等情欲和愚昧形態的品質便得到平息，心靈

也臻達純粹境界。  
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靈性專注之秘的注釋 
 

僅是誠懇地接受了聖靈性導師蓮花足的庇蔭之後，對主瓦蘇戴

瓦命題的品味才會展現。修習者履行聆聽和唸誦等等靈修活動，他

的不祥－無用的惡習和欲望與冒犯－都會被消除，他的心會變得純

粹。至尊主本人透過哈瑞題旨進入奉獻者的心，摧毀各種不祥和不

幸。換句話說，奉獻者那些已成形業報的惡果毀滅了，色欲形式的

心病(hrd roga)也消除了，至尊主永遠住在他心裡。 
   
服務純粹奉獻者意謂服務書籍純粹奉獻者(即《聖典博伽瓦譚》)

和純粹奉獻者(即純粹的偉大奉獻者)兩者。這種服務導致修習者心

裡出現穩定的奉愛。Naisthiki 意謂心意透過堅定不移而變得專注。

然後，藉由奉獻者聯誼而逐漸摧毀果報活動、虛假棄絕等等，尋求

與假象宗和那些傾向於與異性享樂的人等等非奉獻者為伍的不健康

傾向便不會覺醒。單憑自己的竭力不可能擺脫這些傾向。僅是透過

聆聽高階奉獻者講述的詩節所描述的至尊主命題，心裡才出現堅定

的奉愛。情欲、愚昧、色欲、憤怒等等統統被這種奉愛行為摧毀。

而且，即使依然存有這些品質，它們都像炒過的種子一樣，無法長

出任何果實。情欲形態(rajo-guna)和愚昧形態(tamo-guna)引致睡

眠、分心，還有在生物體心內泛起與服務奎師那無關的那些欲望。

在這段原文，etair anaviddham 等等詞語意味著，當堅定的奉愛覺醒

時，以色欲為首的敵人不會使修習者心煩意亂。因為他的心專注於

奉愛之途，對感官享樂對象再沒有品味。 
 

原文三 
 

《聖典博伽瓦譚》(10.14.8)發表了一段解釋至尊主恩慈的禱文： 
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把自己的活動結果及成形業報的苦樂視作你的恩慈，心境平和地一

一忍受，以軀體、心意、言語把自己奉獻給你而維繫生命的人，有

資格臻達你的蓮花足，那是解脫的庇蔭。 
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

在對至尊主的這段禱文之中，布茹阿瑪這樣指導修習者：修

習者應該明白快樂和悲傷都是至尊主的恩慈，即他應該明白，悲喜

都是徹底根除因過往印象(samskaras)而行惡和冒犯的良機。有時至

尊主為修習者製造快樂或悲傷來增加他心裡的殷切。在這段原文，

mukti-pada 一字表示解脫托庇於祂蓮花足的那個人。這指的是對至

尊主或對奉愛，例如服務至尊主。 
 

原文四 
 

臻達以下詩節 [《聖典博伽瓦譚》(11.2.43)]描述的情況，便得

到至尊的靈性平安(para-santi)：  
 

 
國王啊，不管誰虔誠地崇拜至尊主的蓮花足，將不再依附物質存

在，並對滿懷純粹愛意的祂產生奉愛。至尊主的所有知識都會在他

心裡展現，他從而會開始體驗至尊平安。   
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靈性專注之秘的-注釋 
 

在這段原文，聖人卡威(Kavi Rsi)，即九瑜伽師(Yogendras)之
翹楚說，除了對至尊主的奉愛之外，再沒有其他方法得到永恆吉

祥，藉此回應尼米大君(Nimi Maharaja)的其中一個問題。獲得想

像的平安或擺脫物質痛苦的短暫竭力愚不可及，不能帶給生物體實

際的吉祥。唯一的吉祥是托庇於至尊聖主的奉獻者，透過穩定的修

習，臻達超越於三種物質自然形態以外的奉愛。具備純粹奉愛，穩

處於奉愛生活模式(bhagavata-dharma)，以適當的棄絕履行服務

(yukta-vairagya)的人，決不會被愚昧觸及。穩處於奉愛王國，臻達

越來越高的崇高奉愛階段，從而臻達超然平和。 
   
實踐和遵循各種方法，專一地托庇於至尊聖主的奉獻者；憶念

和遵循奎師那的同遊，比憶念和遵循奎師那本人更有益。聖茹帕．

哥斯瓦米和聖茹阿古納．達薩．哥斯瓦米本人遵循牧牛姑娘，奉愛

修習者遵循他們所示的奉愛程序，比直接遵循主采坦亞．瑪哈帕佈

更有益。覺醒超然強烈渴望(lobha)的方法是憶念、祈禱和哭求崇高

奉獻者的情感。靈性修習意指透過感官，以得到完美靈性身份為目

標而實踐奉愛。泛起靈性情感時，修習便不再是奉愛修習，而是滿

載靈性情感的奉愛，獲得完美靈性形體(vastu-siddha)時，便會得以

懷著純粹愛意服務(prema-seva)。   
 

原文五 
 

《聖典博伽瓦譚》(7.5.23–4)描述了九種奉愛靈修： 
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一個人倘若完全皈依至尊主維施努，倘若擺脫了業報、知識、瑜伽

和其他障礙，倘若投入於這九種奉愛：聆聽與至尊主有關的命題

(sravanam)；唸誦祂的聖名(kirtanam)；憶念祂的聖名、形象、品

質和逍遙時光(smaranam)；服務祂的蓮花足(pada-sevanam)；履行

神像崇拜 (arcanam) ；獻上禱文 (vandanam) ；成為祂的僕人

(dasyam) ； 成 為 祂 的 朋 友 (sakhyam) ； 奉 獻 自 我

(atma-nivedanam)，便稱得上是熟讀經典。只有這樣的人的經典研

習才是成功的。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

九種奉愛 (navadha-bhakti)包含純粹無瑕的奉愛 (svarupa- 
siddha-bhakti) 。 其 他 類 型 的 奉 愛 修 習 歸 類 於 奉 愛 的 表 象

(sanga-siddha-bhakti)、以滿足私欲為主的奉愛(aropa-siddha-bhakti)
等等。必須完全皈依至尊主，因為不皈依便無法進入純粹無瑕的奉

愛。這是這段原文裡的片語 iti pumsarpita visnau的要旨。根據聖薩
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拿坦．哥斯瓦米，這裡的 pumsa 一字表示依附於感官享樂的受條件

限制生物體(maya-baddha-jiva)。bhagavaty addha 一詞是指對至尊

主履行服務之訓示，這服務是像源源不絕的油一樣傾流的奉愛所激

發的。   
 

原文六 
 

培養這種奉愛時，靈性情感便會逐漸出現，內裡也會自然地

覺醒僕人情懷。這在《聖典博伽瓦譚》(6.11.24)瓦爾卓魔的禱文明顯

可見：  
  

 
生物體是你的永恆僕人，但因誤用了自由意願而忘了永恆僕人的崗

位。結果，他陷於假象的圈套，在這個物質存在忍受多種痛苦。而

且，只能藉由靈性導師和偉大奉獻者的無緣慈悲，實現成為你僕人

之僕的這個渴望。只能透過履行奉愛獲得這種僕人情感。主啊，請

賜我這樣的恩慈，讓我來生會有機會專一地服務那些托庇於你蓮花

足的僕人。願我的心意恆常憶念你最吉祥的品質，我的說話恆常唱

誦這些品質的榮耀，我的軀體也恆常一直投入於服務你。 
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原文七 

 
生物體天生是被享受的對象(bhogyavastu)，主奎師那則是享

樂者(bhokta)。在品嘗極樂情感奉獻者的聯誼之中履行靈性專注，

便會強烈渴望服務滿載超然喜樂的聖茹阿妲，也會覺醒牧牛姑娘愛

意盈盈的情感(gopi-bhava)。《聖典博伽瓦譚》(10.29.38)有云：   
 

 
[被主奎師那的笛聲吸引，牧牛姑娘走近祂說︰]消除痛苦的你啊，只

是因為我們渴望服務你，於是我們放棄了我們的家、家庭成員和親

戚，來到你的蓮花足。眾人之翹楚，悅納我們吧。眾人之俊傑，你

動人的微笑和迷人的瞥視，以與你親密相聚的熾熱渴望燒灼我們的

心。我們身體上的每個毛孔都因這個渴望而灼燙。請接受我們為你

的女僕。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

沉醉在牧牛姑娘的情感，蘇卡戴瓦．哥斯瓦米誦讀了這個詩

節。聽到笛聲，巴佳的牧牛姑娘前往娜莎之舞之地(rasa-sthali)，她

們在那裡面對面看見奎師那。巴佳王之子夏瑪遜達爾，即所有甘露

盈盈情感之洋，為了品嘗她們藏在心裡的情感，開始與她們開玩笑。

牧牛姑娘的反駁滿是刻薄的幽默。   
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這個詩節的概括含意是，牧牛姑娘正祈求成為奎師那的女僕－

dehi dasyam。奎師那以這句話開始：「啊，陶醉於你那清新青春的

你啊(nava-yauvana-pramatta)，得以服務我，實在絕無僅有。」 
 

牧牛姑娘回答：「夏瑪遜達爾啊，你實現那些皈依給你的人的

欲望。你美麗而帶著微笑的瞥視在我們的心燃起強烈色欲，這在折

磨我們。雖然如此，對於我們的痛苦，我們不要各種補償。求求

你，讓我們服務你的蓮花足吧。」   
 
牧牛姑娘或是說：「夏瑪遜達爾啊，我們是年輕女子，我們想

以我們的肢體為你製造快樂。我們想接受你燦爛而帶著微笑的瞥

視，還有你雙唇甘露的這項『附屬品』來崇拜你。眾人之飾物(purusa- 
bhusana)啊，我們膚色白晢 (gaurangi)而你就像藍寶石 (indra-
nilamani)，因此你是我們肢體渾然天成的飾物。」   

 
牧牛姑娘或是諷刺地說：「我們現在不是祈求得到你蓮花足的

塵土。你正讓我們飽受道德罪責和不快樂之苦－你確實人如其名，

痛苦的征服者(Vrjina-ardana)！我們聽潘爾娜瑪斯(Paurnamasi)說
過，甚至在主拿茹阿央那胸膛上享受逍遙時光的拉釋米(Laksmi)，
都來托庇於你的蓮花足－te ’nghri-mulam－但我們不是拉釋米。我

們只是出於好奇，來這裡觀賞溫達文在月夜下的自然美。因此把你

的庇蔭給無憂星的拉釋米吧，不是給我們。但你應該記住，甚至連

拉釋米和其他人都不會完全接受為你為奴為婢。眾人之俊傑啊，你

非常熱切渴望得到哥樓卡的年輕新娘，以致你甚至用牧牛姑娘的衣

飾來裝扮牧牛童朋友，例如蘇巴拉和其他人。眾人之飾物啊，你的

這種天性令男性的性別名譽掃地。不要以為我們正飽受色欲之苦。

我們也不是你的『摯愛』，這只是你妄想。」   
 

原文八 
 

《聖典博伽瓦譚》(10.29.39)描述了托庇於牧牛姑娘的完美情

感(siddha-gopi-bhava)：  
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[牧牛姑娘說︰]心上人(Priyatama)啊，你美麗的蓮花臉點綴著黑光

閃耀的鬈曲髮綹；動人的耳環(kundalas)在你美麗的面頰上散發出

你無限可愛；你甜美雙唇的甘露勝過所有別的甘露；你的淺笑令你

迷人的瞥視輝煌奪目；你的兩臂慷慨地給皈依靈魂佈施無懼；還有

你的胸膛，作為金線長駐在那裡的拉釋米使之美不勝收，看到此情

此景之後，我們全都成為你的女僕。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

這個詩節顯示了牧牛姑娘的內在靈性情感。當完美牧牛姑娘情

感的超然揭示(sphurti)向聖巴克提維諾德．塔庫爾顯現時，他想起

並誦讀這個詩節。巴佳王之子夏瑪遜達爾是那些品嘗極樂情感的人

之 翹 楚 (rasika-cudamani) 。 隱 藏 祂 自 己 的 順 從 情 感

(daksinya-bhava)，祂對巴佳少女冷漠地說：「巴佳的女孩啊，你們

為什麼要努力臻達我那些無酬女僕的地位？」   
 
牧牛姑娘溫順地回答：「夏瑪遜達爾啊，你給我們的報酬，實

在不可能描述它的價值。」   
 
夏瑪遜達爾面露微笑地問：「那報酬是什麼？」   
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牧牛姑娘回答：「你給了我們所有女孩(ramanis)你雙唇天生

完美的甘露、你迷人臂膀和其他肢體的觸碰、你胸膛的擁抱，那是

聖拉釋米的庇蔭。我們像鶺鴒(khanjana)鳥一樣流轉不停的眼睛，

被你鬈髮環繞的俏臉之網困住了。那些鬈髮其實不是頭髮，而是陷

阱，你那雙耳環都是陷阱。你雙唇的甘露是我們鶺鴒鳥般眼睛的誘

餌，你輕顰淺笑而顧盼不定的瞥視訓練有素，為的是捕捉我們的眼

睛。你誘人的臂膀和你的胸膛賜予靈性情感(rati)，平復我們的

心。奎師那啊，甚至是在我們的青春期到臨之前，你都透過你迷人

的甜美，呼喚我們去你的森林廟宇(kunja-mandira)，讓我們觀看你

以寶石(nila nidhi 和 padma nidhi)和頂級黃金(jambu-nada-svarna)
打造的耳環和其他飾物的財富，又餵我們吃你雙唇的甘露。這樣的

誘惑迫使我們渴望成為你的女僕。」巴佳少女大發嬌嗔說：「奎師

那啊，看見你無與倫比的俊美財富，我們產生為你為奴為婢的渴

望，但如果這個渴望實現不了，便會變成絕望。」   
 
牧牛姑娘又或者對奎師那晃動著責備的手指，說：「虔誠之人

之翹楚(dharmika-cudamani)啊，我們非常了解你的職務性質，你總

是與他人的妻子調情。你又為了綺麗纏綿的調情，讓無憂星的女子

靠在你胸膛上。拿茹阿央那可以原諒你，我們卻不能，我們的丈夫

也不能。相反，在我們的丈夫向強大的康薩(Kamsa)投訴之後，你

便會受罰。我們是生於優秀高尚家庭的貞潔女子，擁有一個情人的

想法對我們來說極可鄙。展示你的俊美和甜美，你無法使我們成為

你的女僕。」   
 
巴佳情感品嘗者之翹楚－聖維施瓦納．查誇瓦爾提．塔庫

爾，描述了看到奎師那形象的空前之美之後，牧牛姑娘怎樣成為祂

的女僕： 
 
夏瑪遜達爾對牧牛姑娘說：「我沒有支付什麼來購買你，那麼

你們怎樣成為了我的女僕？」   
 
巴佳少女回答：「你給我們的報酬已經卓卓有餘，足足多了數

百萬倍。如果你想知道那筆無價之財是什麼，那就聽著。從我們踏

進青春期開始，你便呼召我們到你的森林廟宇，讓我們看你縷縷鬈
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髮輕遮的美麗臉龐。當你用一條頭巾斜斜地包住你的頭時，我們透

過你鬈髮綹構成的格子架，看到你的蓮花臉。然後，以你小巧柔嫩

的手指，把那些鬈髮綹推入你的頭巾裡，你的美麗便表露無遺。當

你把頭巾綁在正中央時，你的鬈髮綹也鬆散地懸垂著，當你解開你

的頭巾休息時，你的縷縷髮綹便散佈在你臉上。如此一來，你的蓮

花臉有時彰顯，有時半遮半掩，有時又因這些鬈髮綹而美麗絕倫。

當你大笑和微笑時，你的耳環來回晃動，親吻你的面頰。這次相聚

所獲的印象，使你最富吸引力的面孔綻發空前的美麗。如此一來，

看見你月亮似的俊俏臉龐，牧牛姑娘的心蓮便綻放，爭妍鬥麗。你

以你形象的無比甜美作為報酬，買下了我們。」   
 
奎師那會說：「我致力於宗教原則，你們則是他人的妻子。我

怎能使你們成為我的女僕？」   
 
牧牛姑娘聞言，對祂晃動一只手指回答說：「宗教追隨者之尊

啊，你讓無憂星拿茹阿央那的妻子－拉釋米，靠在你的胸膛上，她

在我們面前感到羞愧，僅在你胸膛上呈現為一條金線。雖然她私下

與你共享情愛活動。在三個世界裡，哪個女子能拒絕你？誰都不

能。讓我們觀看你自己這無價財寶，你迫使我們成為你的女僕。」   
 

原文九 
 

《聖典博伽瓦譚》(10.29.33)描述了非婚戀(parakiya-bhava)的優

越性： 
  

 
[牧牛姑娘說︰]超靈啊，偉人是每個人的靈魂祝願者，他們把他們的

愛朝著你，因為你是眾靈之靈。愛戀和服務丈夫、兒子等等有什麼

用，他們既短暫又是痛苦之源？請悅納我們，恩賜我們。蓮花眼的

人啊，請不要砍斷我們培育了這麼長時間的茁壯蔓藤，那是我們服

務你的渴望。  



 

 - 207 

 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

生物體自我覺悟之後，他與妻兒等等的物質關係便不再繼續。

他明白物質存在的不濟，自然地沉醉於深切依附奎師那。在這個境

界，生物體不再從屬於規範守則。投入於滿懷自發依附的奉愛

(raga-marga-bhakti)，他專心致意地履行聖茹阿妲-奎師那的靈性專

注。 
 
在巴佳少女和主奎師那之間的對話，在這一刻，牧牛姑娘對祂

說：「我們永遠放棄了我們與丈夫和其他每個人的關係，現在來到

這裡，在你面前。我們心裡之前萌生的愛苗，現已長成一株極大的

欲望藤。我們自小已經依戀你，對你的愛和情感誠摯認真。請不要

砍掉這棵愛藤。」 
   
牧牛姑娘或是說：「看見你微紅的蓮花眼，我們的心自然欣喜，

我們成為了你的無酬女僕。」    
 
巴佳少女用斥責的字眼說：「蓮花眼的人啊，正如蓮花在晚上

閉合，你的眼睛也半閉，因此你喪失了觀看我們的青春和體態美的

權利。因此你有眼睛也沒有用。」   
 
她們或是說：「我們明白了你的心底夙願。我們放棄參與你的

不當活動是正確的，於是我們不會在這裡久留。請摒棄你心裡的任

何欲望。」   
 

原文十 
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在他的《Sva-sankalpaprakasa- stotra》，聖茹阿古納．達薩．

哥斯瓦米表達了托庇於聖茹阿妲蓮花足的必要性(1)：   
 

 
一個人倘若不曾崇拜聖茹阿妲蓮花足的塵土；倘若不曾托庇她的逍

遙時光之地聖溫達文，當地標示著她蓮花足的印記；他又倘若不曾

服務心靈深醉於她那深摯情感的那些奉獻者，那麼他怎能沉醉於夏

姆的狂喜情感之洋(Syama-rasa-sindhu)？那將是絕不可能的。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

憶念這首《Sva-sankalpaprakasa-stotra》時，聖巴克提維諾德．

塔庫爾渴望獲得聖茹阿妲-瑪達瓦美妙而驚人的服務。 
 
為了潛入愛侶情懷(Syama-rasa 或 Srngara-rasa)之洋，絕對必

須崇拜斯麗瑪緹．茹阿迪卡蓮花足的塵土，她是喜樂(hladini)的化

身；崇拜聖溫達文聖地，即她好玩的情愛逍遙時光之地

(keli-vilasa-sthala)；崇拜她最鍾愛的奉獻者。除了這種方法之外，

便無法得以服務聖茹阿妲-瑪達瓦。認為另有途徑，只是徒然而無用

的奢望。《Sri Radha-rasa-sudha-nidhi》(80)確認了這點︰   
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那些竭力爭取主奎師那的聯誼，卻拒絕茹阿妲僕人的人，就像在非

盈月夜費盡周章觀賞盈月一樣。 
 

《詩集》[Sva-niyama-dasakam (6)]有云：   
 

 
唯獨崇拜哥文達(不崇拜茹阿妲)的偽君子，我絕不會靠近他。這是

我的誓言。   
 
如果夏姆直接是所有超然情感之王(rasaraja)，又是愛侶情感的

化身，那麼斯麗瑪緹．茹阿迪卡就是洶湧澎湃靈性情感 
(madanakhya-mahabhava)的形象。懷著她的愛侶情感，斯麗瑪緹．

茹阿迪卡以刊達爾帕(Kandarpa，即丘比特)的形象餵夏姆吃蜂蜜：  
 

 
《永恆的主采坦亞經》(中篇逍遙 8.180) 

斯麗瑪緹．茹阿迪卡令奎師那暢飲愛侶情感之蜜。因此她忙於滿足

奎師那的所有超然色欲(kama)。  
 

愛侶情感又稱夏姆情感。這是聖維施努-戴瓦塔(Sri Visnu- 
daivata)之見，在《Sahitya-darpana》看到︰Syama-varno ’yam visnu- 
daivatah。 

 
聖巴克提維諾德．塔庫爾在他的歌曲《Radhika-carana-padma》

唱頌： 
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斯麗瑪緹．茹阿迪卡是情意綿綿之愛(ujjvala-rasa)的情感之師。應該

要討論和深思茹阿妲和瑪達瓦之間的純粹愛意。那些把斯麗瑪緹．

茹阿迪卡的蓮花足放在心內，小心翼翼地崇拜她們的人，會獲得奎

師那蓮花足的無價寶石。不托庇於茹阿妲的蓮花足，決不能與奎師

那見面。韋陀經典宣告奎師那是聖茹阿妲女僕的財產。 
 
溫達文聖地是聖茹阿妲-瑪達瓦各種各樣情愛逍遙(lila-vilasa)

的地點。神聖青春愛侶在這裡漫遊，上演祂們的逍遙時光，溫達文

之地標示著祂們蓮花足的印記，就像巴克提維諾德．塔庫爾在的

《Radhika-carana-padma》唱頌： 
 

 
 

 
《聖典博伽瓦譚》(10.30.28)有云：   

  
[牧牛姑娘說︰]最肯定的是，她是聖奎師那的崇拜者。因此，夏瑪遜

達爾悅納她而離開了我們，把她帶到僻靜處。 
 
當主奎師那從娜莎之舞之地消失時(帶著茹阿妲與祂一起)，正

在尋找祂的那些牧牛姑娘在森林裡看見祂與斯麗瑪緹．茹阿迪卡的
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足印在一起。她們讚揚她的好運，說[《聖典博伽瓦譚》(10.30.27)]：
「kasyah padani caitani yataya nanda sununa－這是某個牧牛姑娘的

足印，她曾經與南達大君之子一起漫步。」  
 
整個溫達文，包括哥瓦爾丹和茹阿妲湖，都是聖茹阿妲-奎師

那情愛逍遙的居所，標示著祂們的足印。處於靈性情感階段的修習

者，對聖茹阿妲-奎師那在溫達文涼亭內的逍遙時光有些內在揭示。

在這裡，托庇於聖溫達文聖地的意思是，憶念在那裡上演的多種逍

遙時光，並沉醉於那些逍遙時光的情感。但這樣的覺悟只能藉由志

同道合、憐愛自己，比自己更進步及品嘗巴佳情感的偉人的聯誼和

恩慈而獲得。 
   
聖南若譚．達薩．塔庫爾在《Prema-bhakti-candrika》(9.9)

唱頌：  
 

 
與恆常討論娜莎之舞甜美而甘露盈盈的逍遙時光之奉獻者為伴，肯

定得到嘎拿夏姆(Ghanasyama)。 
 
聖茹阿妲-夏瑪遜達爾逍遙時光的甜美極樂情感，只能透過與

品嘗極樂情感及浸在這個無邊而永恆的甜美之洋的偉人聯誼，及服

務他們而獲得。 
 

原文十一 
 

哥斯瓦米的下列說話，描述了作為聖茹阿妲女僕的概念： 
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放棄了對這個物質軀體的錯誤認同之後，願我可以獲得牧牛姑娘的

軀體，憑藉主奎師那的恩慈住在巴佳。成為了聖茹阿妲的女僕，願

我可以恆常服務和照顧茹阿妲和奎師那，祂們享受非婚戀

(parakiya-rasa)的逍遙時光。 
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 
修習者一旦認同自己是物質軀體，便無法進入靈性專注的王

國。只有拒絕與軀體有關的各種錯誤身分之後，例如「我是梵」、

「我是統治者(ksatriya)」，以及關於品性地位的，例如「我極有資

格」、「我富甲一方」、「我是學者」，只有變得比一棵小草更謙

遜(trnad api sunica)，痛不欲生地祈禱之後，才有可能得到奎師那的

恩慈。各種無用的惡習和欲望、冒犯和錯誤認同(abhimanas)才可以

憑藉好聯誼(sat-sanga)而根除。   
 
我們應該以悲傷和謙卑的聲線哭泣和祈禱：「主奎師那啊！聖

茹阿妲啊！Gopi-dehe vraje vasamy aham－我何時才會獲得這樣的

恩慈，住在巴佳和成為茹阿迪卡僕人的僕人，我何時才會日日夜夜

永恆地服務你的非婚戀情愛逍遙(parakiya-rasa-vilasa)？」 
 
藉由這樣傷感的禱文，牧牛姑娘的靈性情感便會藉由聖茹阿妲

的女朋友，即巴佳永恆完美牧牛姑娘的恩慈而在內心泛起。沒有牧

牛姑娘的靈性情感，便不可能臻達溫達文聖地之地，在那裡，茹阿

妲和奎師那在偏僻的森林上演祂們綺麗的逍遙時光。只有遵循那些

在聖茹阿妲的私人房間照顧她的親密女朋友，才能獲得這種情感。

只有她們才可以進入這些逍遙時光，其他人都不能，唯獨她們擴展
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和品嘗這些逍遙時光。她們的恩慈喚起十一種狂喜之兆

(ekadasa-bhavas)和五種階段(dasa)1。 
 
聖南若譚．達薩．塔庫爾在《Prema-bhakti-candrika》(5.8)

唱頌：   
 

 
懷著愛意盈盈的依附，我會不斷服務茹阿妲和奎師那的蓮花足。我

在靈修期間所冥想的，在靈性軀體達至完美時肯定統統都會得到。

這是自發愛意之途的方法。   
 

Parakiya-rase sada－經典確立巴佳非婚戀的優越性。以婚姻戀

(svakiya)的情感服務聖茹阿妲-奎師那，便會臻達哥樓卡．溫達文

(Goloka Vrndavana)，以非婚戀的情感服務，便會臻達巴佳-溫達

文，即哥樓卡聖地絕對最裡面的房間，聖茹阿妲-奎師那的森林逍遙

上演地點。在那裡，由於曼佳麗女朋友對茹阿妲的情感，比起對奎

師那的更強烈(ullasa-rati)，因此她們至高無上。她們毫不猶豫地在

偏僻的小樹林，服務滿載極樂情感而纏綿的歡樂逍遙。聖茹阿古

納．達薩．哥斯瓦米在《Vraja-vilasa-stava》(38)說： 
 

 
我托庇於斯麗瑪緹．茹阿迪卡的女僕，其中以茹帕曼佳麗為主。與

最親密女友(prana-prestha-sakhis)不同，她們可以毫不猶豫地履行

任何服務。她們永恆濃情厚愛地以各種各樣的服務滿足斯麗瑪緹．

茹阿迪卡，例如奉上檳榔(tambula)、按摩她的蓮花足、給她水、安

排她與奎師那的幽會。 
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原文十二 

 
《Sri Radha-rasa-sudha-nidhi》(33)描述了，渴望服務聖茹阿妲

的蓮花足而拒絕各種宗教： 
 

 
渴望從家庭和朋友的關係之中領受到快樂；宗教、經濟發展、感官

享樂和解脫等等四個生命目標；以及數之不盡的財富等等，都是無

用惡習和欲望的原因。知道了這點，我統統摒棄它們。我崇拜聖茹

阿妲施洒自然奇妙之樂的蓮花足塵土，恆常都把這塵土放在頭上。 

 

 
 

 
靈性專注之秘的注釋 

 
這段原文的第一句，durad apasya sva-janan sukham artha- 

kotim，意謂渴求財富和與親友為伴所獲的快樂，有礙憶念斯麗瑪

緹．茹阿迪卡蓮花足塵土；因此應該放棄。純粹的棄絕(vairagya)其
實是自然而然地厭惡物質事情，以及喜愛聖茹阿妲蓮花足的塵土。

對聖茹阿妲(radha-nistha)獨具信心的修習者，僅是依附於她蓮花足

的芳香。沒有聖茹阿妲，他們甚至對主奎師那毫無品味。這樣的修

習者覺得物質快樂微不足道，堅定地依附於她的蓮花足，不傾向於

任何別的靈性目標(sadhya)，或以任何別的修習去達標。其他崇高的

靈性修習甚至都是純愛奉愛之途的障礙。 
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《Prema-bhakti-candrika》(6.13-14) 

雖然虔誠是物質快樂的居所，但不要竭力爭取。反而要放棄對虔誠

和解脫的渴求。愛意盈盈的奉愛服務是甘露之洋－要恆常浸於其

中。   
 

對處於純愛階段的奉獻者來說，虔誠活動、解脫等等就像一堆

灰燼。聖茹阿妲的蓮花足滿載純粹無瑕的極樂情感，堅持不懈地渴

望把自己浸在愛意盈盈的奉愛服務甘露之洋的奉獻者，那蜜蜂一樣

的心被她蓮花足塵土的芳香吸引，確實怎能去其他地方？從極超卓

物體領受到快樂之後，能夠被一些瑣碎的快樂吸引嗎？跟與梵合一

之樂(brahmananda)相比，靈性專注之樂(bhajana nanda)是更大的

喜樂之源。那種狂喜難以形容。靈性專注之樂最濃縮的性質是純愛

之樂，但純愛之樂的性質非筆墨所能形容，因為這個境界只能領悟，

不能言傳。在各式各樣的純愛之樂中，飽受分離之苦的牧牛姑娘的

純粹愛意超越喜樂之極限，臻達難以言喻之境。這種難以形容的快

樂，從眾牧牛姑娘之翹楚─聖茹阿妲─的蓮花足塵土，長流不息地

流向那個憶念她的修習者。這股喜樂由純粹甜美組成，甚至毫無敬

畏之情的知識，既自然又滿載令人讚嘆的驚喜。這是這段原文裡，

sahajadbhutasaukhya-dhara 等詞語的含意。 
 
Sri-radhika-carana-renum aham smarami－沒有直接領受到聖

茹阿妲蓮花足非常稀有的塵土，穩處於聖茹阿妲僕人之位的修習者

憶念那些塵土。實際上這是指他渴望在歡樂森林的聖茹阿妲逍遙時

光，得到他珍而重之的服務。這是高迪亞偉大奉獻者真摯的渴望，

以及他們至高的靈性修習。《Prema-bhakti-candrika》(2.2)有云：

sadhana smarana-lila, ihate na kara hela, kaya mane kariya susara－
在這個階段的靈性修習是憶念聖茹阿妲-奎師那的逍遙時光；不要忽

視這點。讓此事成為你軀體和心意最不可缺少的努力。   
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原文十三 

 
修習者這樣崇拜斯麗瑪緹．茹阿迪卡蓮花足的塵土。帕爾波阿

南達．薩茹阿斯瓦提(Prabodhananda Sarasvati)在《Sri Radha-rasa- 
sudha-nidhi》(198)祈禱︰   

 

 
茹阿妲啊！維莎巴努的女兒啊！懷著成為你女僕的這個希望，我何

時才會作為溫達文森林小徑上的客人，住在雅沐娜河畔？   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

同樣，聖維施瓦納．查誇瓦爾提．塔庫爾在某處祈禱：「維莎

巴努的女兒啊，我心裡正產生一個希望，當你前往你那個位於雅沐

娜河畔，溫達文森林的約會地點(abhisara)時，願你會成為我視線的

客人。」 
 
在極度忐忑不安的狀態下，憶念服務神聖女主人時，聖足帕爾

波阿南達．薩茹阿斯瓦提創作了這段文字。缺乏這種服務時，當他

想起這些逍遙時光的甜美時，內心泛起了莫大的痛苦和冀望。覺悟

到他沒有資格品嘗這樣的甜美，無法忍受的悲傷和痛苦擾亂了他的

生命氣。不過，有天得以永恆服務女主人的這個堅定希望，令他內



 

 - 217 

心雀躍不已。泛起了靈性情感的奉獻者的一個徵兆是，堅決地希望

臻達至尊主(asa-bandha)，在至高靈性情感之中看得到這個堅決希望

的終極發展。巴佳少女的堅決希望難以描述。甚至在與奎師那長期

分離的狀態下，得以服務奎師那的這個希望依然維繫她們的生命。

她們堅信奎師那前往瑪圖茹阿時所說的話 [《聖典博伽瓦譚》

(10.39.35)]：「ayasya iti－我會回來。」   
 
懷著這個希望，詩人在神聖女主人的蓮花足祈禱：「茹阿妲啊！

維莎巴努的女兒啊！懷著成為你女僕(kinkari)的這個希望，我何時

才會成為雅沐娜河畔森林小徑上的客人？ 
 
茹阿妲啊，你是維莎巴努王的女兒，溫達文之后以及浩瀚慈悲

之庫。因此不要忽視我這可憐卑微的人。請讓我作為女僕，在你那

些在偏僻小樹林裡的逍遙時光，服務你和你視之如命的心上人

(prana-priyatama)。滿懷純愛的歷久彌新之愛(premanuraga)，你沿

著雅沐娜河畔走向溫達文的森林，與你的生命之主見面－這個可憐

的客人何時才會坐在你所經過的小徑上？我的決心會堅定不移；領

受不到你的恩慈，我不會離開那個地方。看見這個可憐的客人這樣

坐著，你肯定會心生惻隱。女主人啊，你是奎師那最深愛的摯愛，

也是祂的崇拜者。請在崇拜你深愛的摯愛時，給我機會履行一些瑣

碎的服務，使我功德圓滿。現在，在我生命的尾聲，我是乞求你恩

慈的乞丐。請接受我為你的無酬女僕。倘若你在這方面剥奪我，你

會名譽掃地，那樣我無法容忍。」 
   

原文十四 
 

《Sri Radha-rasa-sudha-nidhi》(259)描述了，以聖茹阿妲僕人

的情感，持之以恆地透過齊頌聖名尋找奎師那：  
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希望有天成為聖茹阿妲蓮花足女僕，把這個最高的願望藏於心底，

我會持之以恆地冥想頭上插著孔雀毛的主奎師那。我會持恆地唸誦

祂的聖名，永恆服務祂的蓮花足， 恆常誦讀祂最崇高的曼陀。願祂

隨時都會恩賜我，於是我會獲得依附於聖茹阿妲的這個盛大喜慶

(anuragotsava)。 
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

聖足帕爾波阿南達．薩茹阿斯瓦提正表示，他渴望以聖茹阿妲

僕人的情感，透過齊頌聖名不斷尋找奎師那。高迪亞偉大奉獻者唯

一渴望和珍重的目標是，得以成為茹阿妲的僕人。那是他們對奎師

那靈性專注的唯一目標。他們對奎師那靈性專注的主要曼陀，在《訓

誨 心 意 》 的 第 九 個 詩 節 看 得 到 ： mad-isa-nathatve vraja- 
vipina-candram vraja-vanesvarim tam nathatve－恆常憶念溫達文-
粲卓是我女主人－即溫達文之后聖茹阿迪卡－的生命之主。 

 
這段原文十四描述了，以茹阿妲僕人這個最珍愛的財富點綴

心靈，便會冥想頭上插著孔雀毛的主奎師那。奎師那晚了一點才到

達森林，於是滿懷「奎師那是我的(madiya-abhimana)」這種情感的

茹阿妲在生悶氣(manini)。為了取悅祂的摯愛，夏瑪遜達爾低頭頂

拜她的蓮花足，祂的孔雀毛冠便掉在地上。《哥文達之歌

Gita-govinda》描述了這點：smara-garalakhandanam mama sirasi 
mandanam。  

 
輕鬆愉快的英雄(dhira-lalita-nayaka)主奎師那是歷久彌新之

愛的傑出慶典，願我女主人怎樣控制祂的那些記憶，在我心裡展現。

願我一直沉醉在這最迷人的齊頌主奎師那聖名。 
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聖茹阿古納．達薩．哥斯瓦米祈禱：「茹阿妲的名字前所未

有，有如甘露般美麗迷人。奎師那的聖名像煉乳一樣美味可口。我

的舌頭啊，你因飢餓而虛弱無力，請恆常暢飲這兩種史無前例的物

質，祂們以歷久彌新之愛的芳香冰塊令人振奮。」   
 
我會服務主奎師那的蓮花足，藉此崇拜神聖的女主人，然後給

她奎師那的祭餘和鮮花祭餘。永恆女朋友(nityasakhis)和視之如命的

女朋友(prana-sakhis)，會將服務奎師那時所獲的鮮花祭餘等等物品

獻給女主人，她們懷著這種情感服務祂。收到她生命之主用過的物

品時，女主人便會欣喜若狂。由於我的女主人感到高興，因此服務

主奎師那的這種終極依附會展現在我心裡。   
 

原文十五 
 

《Sri Radha-rasa-sudha-nidhi》(40)發表了一段禱文，祈求生

生世世服務聖茹阿妲： 
 

 
願我生生世世都臻達那個地位，成為維莎巴努王女兒的女僕。她是

夏瑪遜達爾那淘氣逍遙時光的形象(vilasa-murti)，祂自己則是無限

極樂情感的精華。她是主奎師那極奇妙的樂趣－拉釋米，對布茹阿

瑪和其他人來說，她最難臻達。 
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靈性專注之秘的注釋 
 

詩人正以痛不欲生的聲線，祈求臻達聖茹阿妲女僕的地位。以

這個粗糙軀體決不能實現這段禱文。不斷誦讀靈性導師傳授的曼陀

和聖名，修習者便得到他的永恆身份。得到他的靈性身份之後，他

心裡便泛起對他女主人聖茹阿妲的深刻依戀，內在領受到她甜美和

美麗的瞥見(sphurti)。斯麗瑪緹．茹阿迪卡是夏瑪遜達爾淘氣逍遙

時光(vilasa)的化身。換句話說，她作為濃縮極樂情感的固有本質展

現在森林，主夏瑪遜達爾－所有極樂情感的大商場－在那裡品嘗這

種情感。所有極樂情感之髓－茹阿迪卡－是樂不可支逍遙時光的化

身。她是無盡愛侶情懷之髓。相聚之樂藏在主哥文達的心意內，祂

是濃縮快樂的化身。聖茹阿妲的澎湃純愛令這快樂綻發，從而使祂

心神不定，渴望與祂的摯愛相會而無所不用其極。祂殷切渴望與她

見面，因此有時把自己打扮成女子 ，有時又拜倒在女朋友們腳下。

神聖女主人提供的相聚之樂(sambhoga-rasananda)難以形容，甚至

遠超於哥文達自己所能想像的。 
   

 
《永恆的主采坦亞經》(中篇逍遙 8.189) 

主奎師那在溫達文的森林，日日夜夜享受與聖茹阿妲為伴。祂與她

的嬉戲使祂的青蔥歲月圓滿。 
   
聖茹阿妲是巴佳粲卓喜樂能量的形象，祂則是超然喜樂之源

(ananda-kanda)。她是對她的摯愛言詞婉轉，淚眼汪汪的愛卿

(dhiradhira-nayika)，因此主南達之子完全受她控制。正如《Sri 
Radha-krpa-kataksa-stavaraja 》 (3) 有 云 ： 「 nirantaram vasi- 
krta-pratiti nandanandane－她總是令南達之子心悅誠服。」主奎師

那是超然喜樂之源，斯麗瑪緹則是祂極奇妙而溫柔的幸運女神

(saumya-laksmi)。恆常在拿茹阿央那胸膛上享受逍遙時光的拉釋米

女神活潑好動，為她的富裕感到驕傲，但巴佳的純愛拉釋米，即聖

茹阿妲卻非常甜美，天性溫柔沉著。她滿懷純粹愛意，裡裡外外都

看 見 奎 師 那 無 處 不 在 (krsna-mayi) ； 她 是 極 樂 情 感 的 金 身
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(gaurangi)，意思是她非常擅長，非常美麗，舞姿非常妙曼，歌聲非

常悅耳，以致她的肢體變成金色，奎師那深受她吸引，以致祂看見

茹阿妲無處不在(radha-mayi)，成為高認格(gauranga，金色的)；她

是處於敬畏之情(aisvarya)的 sarva-laksmi-mayi，意謂她展現在各

處，奎師那看見她無處不在；她也是懷著愛侶情感的牧牛姑娘之

首。 
 
對布茹阿瑪和其他人來說，極難得以服務維莎巴努的女兒－斯

麗瑪緹．茹阿迪卡。布茹阿瑪知道至尊主的威嚴(aisvarya- jnana)，
因此無法理解巴佳的甜美情感。他甚至無法理解夏瑪遜達爾青少年

時期的那些逍遙時光(paugandalila)，於是他偷走小牛和牧牛童，變

成冒犯者。那麼他怎可能明白極機密青春逍遙(kaisora-lila)的深遠奧

秘？只有巴佳牧牛姑娘才有資格，在這些發生在僻靜涼亭的最機密

逍遙時光服務。不追隨女朋友的步伐，就不可能得到這些服務。   
 

 
《永恆的主采坦亞經》(中篇逍遙 8.204) 

沒有女朋友的指導，便無法進入這些逍遙時光。追隨她們的步伐，

懷著女朋友情感崇拜奎師那的人，便可以在溫達文的森林服務茹阿

妲-奎師那。要實現這個目標，沒有其他方法。 
 
神聖二八佳人的女僕恆常致力於服務她。kainkarya 一字表示

熱心服務的情感，意謂 kim karomi：「我可以做什麼？我可以做什

麼服務？」這種情感是以純粹的茹阿妲之僕或曼佳麗情感表達的。

願我生生世世都獲得服務聖維莎巴努女兒的這種熱忱。  
  
在巴佳少女的指導下專心致志地服務，稱為 tat-tad-bhava- 

icchamayi kamanuga-bhakti。這是這段原文的深意。 
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原文十六 
 

《Sri Radha-rasa-sudha-nidhi》(142)描述了，投入於服務聖茹

阿妲(radha-dasya)而尋找主茹阿妲納： 
 

 
願我的舌頭恆常品嘗茹阿妲聖名甘露盈盈的極樂情感，十分激動，

願我雙腳在維莎巴努女兒所走的溫達文小徑上漫步，願我雙手投入

於服務女主人，願我的心冥想她的蓮花足。透過斯麗瑪緹狂喜情感

(bhavotsava)的喜慶，願我內裡對她的生命之主，即主夏瑪遜達爾展

現專一的依附。這是我最誠懇的禱文。 
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

聖足哥斯瓦米正謙卑地祈求，把他所有的感官都投入於對茹阿

妲的靈性專注，透過她狂喜情感的喜慶，得以依附於聖茹阿妲生命

之主的蓮花足。我的舌頭何時才會品嘗到聖茹阿妲名字甘露盈盈的

極樂情感，十分激動？懷著真摯的純愛品嘗斯麗瑪緹聖名的甘露，

舌頭所體驗到的快樂無與倫比。履行齊頌崇拜對象的聖名，獲得所

渴求的完美時，快樂便來臨。聖名主要顯現在舌頭上，唸誦者和聆

聽者都感到喜樂。  
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《Brhad-bhagavatamrta》(2.3.164) 

據說要獲得對主奎師那的純愛之財，齊頌聖名就是最好又最強效的

靈性修習。這個極具吸引力的曼陀，把主奎師那拉向修習者。因此

品嘗極樂情感的至尊主奉獻者斷定，齊頌聖名是奉愛的成果。它賜

予對至尊主的純愛財富，萬無一失。 
 
至尊主自己是濃縮極樂情感的化身，祂的聖名肯定蘊含了祂

極樂情感的滋味。雖然祂的聖名有這樣的品味，但那同一位聖名擁

有者，即主夏瑪遜達爾，品嘗聖茹阿妲的聖名時卻沉醉不己。純粹

愛意的性質是，情人會愛戀摯愛的名字。 
 
有一次，由於佳緹拉虎視眈眈，神聖的二八佳人無法與夏瑪遜

達爾見面，祂與她分離而昏倒。馬杜曼嘎爾去二八佳人那裡，但因

為她被監視而無法離家。為了撲熄奎師那的分離之火，她把 ra(茹阿)
和 dha(妲)這兩個音節，寫在一片葉子上送給祂。祂收到葉子便恢復

知覺，對馬杜曼嘎爾說：「朋友，我對你給我的東西心滿意足。」   
 
在這段原文的第二句，聖足在祈求︰「padau tatpadakankitasu 

caratam vrndatavi-vithisu－溫達文聖地標示著聖茹阿妲的足印，願

我雙腳穿越當地的小徑。在那裡徘徊時，願我心裡有這種情感︰我

的女主人正經由這些小徑，去與她的生命之主見面。巴佳每個極微

小的粒子都與她蓮花足的塵土混合，因而被視為愛的甘露

(prema-makaranda)。願我至尊女主人(Isvari)樂不可支的逍遙時光
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繪畫在我心的帆布上。願碰過她蓮花足的塵粒成為我肢體的飾

物。」   
 
主奎師那親愛的同遊烏達瓦，也渴望在巴佳誕生為一棵小草或

一棵灌木，得到這些塵粒。只有憶念神聖二八佳人散落巴佳路邊的

蓮花足塵土，才會實現這樣的心願。 
 
聖足哥斯瓦米繼續說︰「tat-karmaiva karah karotu－願我雙

手忙於用多種鮮花給神聖女主人串花環、飾物等等。當女主人因她

的嬉戲逍遙感到疲倦時，請容許我得到按摩她蓮花足的好運氣。 
 
Tad-bhavotsavatah param bhavatu me tat-prananathe ratih－聖

茹阿妲狂喜之情的喜慶，是她與主哥文達的逍遙時光。有時，當斯

麗瑪緹生悶氣時，哥文達會以機智的說話懇求我：『美人啊！慈悲

的人啊！請滿足聖茹阿妲，從而熄滅我的分離之火。』聽到祂的請

求，我會握住祂的手，領祂到女主人那裡。願我的目標和全面的好

運，是安排我女主人與她視之如命的心上人見面。知道我已經托庇

於聖茹阿妲的蓮花足，哥文達肯定會恩賜我。」  
 

原文十七 
 

聖茹阿妲的蓮花足是唯一的目標，《Vilapa-kusumanjali》(8)
發表了一段禱文，祈求得到她們： 

 

 
女神聖茹阿迪卡啊，我在悲傷之洋快要沒頂，處境無助。請把我拉

到你那牢固的恩慈小船，賜我你蓮花足的庇蔭。 
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靈性專注之秘的注釋 

 
感到自己喪失了服務，聖茹阿古納． 達薩．哥斯瓦米與聖茹

阿妲分離而痛不欲生。他感到自己無依無靠，在深不可測的悲傷之

洋沒頂。憶念著這個詩節，他開始用 devi(女神)一字全面讚美神聖

的女主人。devi 的字根是 div，表示「樂不可支的」或「嬉鬧的」。

換句話說，她享受與主奎師那的神聖情愛嬉戲逍遙。憶念著這點，

達薩．哥斯瓦米便用 devi 一字。在《永恆的主采坦亞經》(初篇逍遙 
4.84)有云︰「devi’ kahi dyotamana, parama sundari－」，devi 表示

「閃閃生輝而最美麗的」。   
 
「斯麗瑪緹．茹阿迪卡啊，喪失了對你蓮花足的服務，我在這

個難以跨越的物質存在之洋快遭沒頂。請以你的恩慈小船庇護我，

賜予我資格服務你的蓮花足，因為除了這項服務之外，便沒有其他

療法消除與你分離的劇痛所致的筋疲力盡。物質世界的一切都引致

痛苦；只有服務你才是完全喜樂的。」  
 
曼佳麗堅定而堅決地穩處於聖茹阿妲女僕的情感。她們一心

只是服務聖茹阿妲的蓮花足。甚至在夢裡，她們都不渴望與主哈瑞

身體接觸。倘若主奎師那用力地緊抱她們，開始對她們說話：「她

們便會目無表情地說：『南達之子！你不敢觸碰這個軀體！』」   
 
聖茹阿妲的女僕對她的靈性情感既純粹，又毫無自我享樂的欲

望。除了服務她之外，她們甚至不作他想。   
 

原文十八 
 

《Vilapa-kusumanjali》(16)描述了，僅是依附於服務聖茹阿妲

的這種傾向： 
 



 

 - 226 

 
女神啊，除了服務你蓮花足的至高成就之外，我沒有其他欲望。我

永恆地頂拜作為你女朋友的那個地位，願我一直堅定地依附於作為

你的女僕。我說這話作為莊嚴之誓。 
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

在這段原文，沉醉於他內在的曼佳麗形象，聖茹阿古納．達

薩．哥斯瓦米正極愴痛地祈求他女主人的蓮花足。「女主人啊，請

賜我齊天洪福服務你的蓮花足，使我成為你的女僕。」這種從僕關

係(dasya)至高無上(vara)，因為聖茹阿妲的女僕既無敬意，也不畏

懼。她們的服務義不容辭，極有品味，也令人回味無窮。對這從僕

關係的渴求是施瑞瑪．瑪哈帕佈慈悲的禮物，得到它是高迪亞偉大

奉獻者發由衷的目標。 
 
作為女僕，曼佳麗也是愛侶情懷的容器。她們可以毫無畏懼和

羞怯地走進正在上演情愛逍遙的僻靜森林，十分優美巧妙地履行她

們的服務。她們對神聖青春愛侶的要求，何時及怎樣滿足這些要求，

瞭如指掌。這些曼佳麗的獨特之處，是知道神聖愛侶心底最內在的

感受而履行她們的服務。夏瑪遜達爾是所有極樂情感品嘗者的翹

楚，看到曼佳麗動人的服務技巧，祂自己的心意泛起了對這些服務

的渴求。   
 
作為控制她情人的愛卿(svadhina-bhartrka)，聖茹阿妲命令

祂：「整理我那些凌亂的衣服和飾物，不然其他女朋友會看見，還

會取笑我。」明白到女主人的情感，女僕便把衣服和化妝品拿來。
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斯麗瑪緹命令夏瑪遜達爾塗腳膠(alta)，看見她的蓮花足之美時，祂

因純粹愛意而情不自禁。狂喜極樂的轉變(sattvika-vikaras)令祂所有

肢體都毛骨悚然和發抖(pulakita 和 kampita)，以致祂拿不穩刷子。

看到祂的情況，斯麗瑪緹溫柔甜笑，命令茹阿緹曼佳麗塗上腳膠。

曼佳麗毫無拘束地品嘗各種各樣這樣的甜美逍遙時光。 
   
為了有機會與斯麗瑪緹見面或平息她的妒怒，夏瑪遜達爾必須

托庇於曼佳麗。在傍晚，在南達家吃飯時，夏瑪遜達爾急不及待想

知道，祂在那天晚上可不可以與茹阿迪卡見面。透過微妙的姿勢，

祂詢問斯麗瑪緹的女僕這次有沒有可能相聚。一個女僕表示：「是

的，這將會發生。」這些曼佳麗擁有的一切，全都是為了取悅神聖

愛 侶 － 她 們 沒 有 什 麼 是 屬 於 自 己 的 。 最 親 密 女 友

(priya-narma-sakhis)的階級較高，但從擁有最幸運服務的角度來

說，則是曼佳麗更高。   
 
巴佳的愛侶情懷(kamatmika-bhakti)有兩種，是愛侶情懷獨有

的︰渴望參與主奎師那樂不可支的嬉戲逍遙(sambhoga-icchamayi)
和 渴 望 感 受 巴 佳 牧 牛 姑 娘 對 奎 師 那 的 甜 蜜 情 感 (tat-
tad-bhava-icchamayi)。茹阿妲、粲卓瓦麗和夏瑪拉等等巴佳組長

(yuthesvaris)對主奎師那的愛侶情懷，稱為渴望參與主奎師那樂不可

支的嬉戲逍遙。聖茹帕和聖茹阿緹等等以曼佳麗情感服務神聖愛侶

的人，傾向於斯麗瑪緹．茹阿迪卡(radha-snehadhika)，稱為渴望感

受巴佳牧牛姑娘對奎師那的甜蜜情感。   
 
女 朋 友 有 三 種 ︰ (1) 那 些 較 傾 向 於 聖 茹 阿 妲 的

(radha-snehadhika) 、 (2) 那 些 較 傾 向 於 主 奎 師 那 的

(krsna-snehadhika) ， 以 及 (3) 那 些 對 兩 者 一 視 同 仁 的

(ubhaya-snehadhika)。女朋友也有五種︰(1) 女朋友(sakhi)、(2) 永
恆女朋友(nitya-sakhi)、(3) 視之如命的女朋友(prana-sakhi)、(4) 私
密女朋友(priya-sakhi)和(5) 最親密女友(priya-narma-sakhi)。永恆女

朋友和視之如命的女朋友都傾向於聖茹阿妲，稱為曼佳麗。即使曼

佳麗感受到對茹阿妲的友誼(sakhya)，但都沉醉於服務心緒。她們一
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直專心致意地專注於聖茹阿妲的蓮花足，甚至在夢裡都不渴望與主

奎師那有身體接觸。《Vrndavanamahimamrta》(16.94)確認了這點：  
  

 
對聖茹阿妲蓮花足一心一意的服務，是超然極樂情感之洋。希望進

入那個海洋的人，甚至在夢裡都絕不會渴望與主哈瑞享樂。   
 
曼佳麗的愛和情感對象(visayalambana)是神聖青春愛侶。看到

神聖愛侶相擁，聽到祂們交談，品嘗到祂們咀嚼過的檳榔祭餘，嗅

到祂們情愛逍遙所致無比動人的幽香，按摩祂們的蓮花足時觸摸到

祂們等等，曼佳麗藉此體驗各種靈性情感。她們也品嘗茹阿妲和奎

師那最親密相聚的(samprayoga)狂喜極樂。在這方面，聖奎師那達

薩．卡威茹阿傑在《永恆的主采坦亞經》(中篇逍遙 8.209-10)說：  
  

 
聖茹阿妲天生似是對奎師那的純愛蔓藤，女朋友則是那株蔓藤的葉

子、鮮花和嫩枝。把奎師那的逍遙時光甘露洒在蔓藤上時，葉子、

鮮花和嫩枝體驗到的快樂，相比這甘露直接洒在它們之上，還要大

數百萬倍。 
 
在《哥文達逍遙讚》也看到這類描述︰當奎師那觸摸聖茹阿妲

時，她那些曼佳麗的軀體也出現八種狂喜之兆(sattvika-bhavas)。當

奎師那暢飲茹阿妲雙唇的甘露時，隨之而起的靈性情感也反映在永

恆女朋友和視之如命的女朋友之上，她們變得好像喝醉了一樣。

《Vilapa- kusumanjali》的第一個詩節描述了這點︰   
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我親愛的女朋友茹帕．曼佳麗，除了你的丈夫之外，你甚至不看任

何男子的臉，這在巴佳眾所周知。因此即使你的丈夫不在家，你紅

如賓巴果的雙唇卻被咬傷了，此事令人驚訝。這是最好的鸚鵡做的

嗎？   
 

聖茹阿妲的曼佳麗就像她那樣，具有能夠控制奎師那的情感

(samartha-rati)2。這種情感以不可理解而不可思議的超然方式，無

緣地存在於她們身上。《永恆的主采坦亞經》(中篇逍遙 18.225)說︰

「unileo bhagya-hinera na haya pratiti－縱然聽到這點，那些倒楣

的人都無法察知。」   
 
在這段原文十八，達薩．哥斯瓦米祈求得到女主人所關注之女

僕的情感(palyadasi-bhava)。他用了 raso  'stu 一詞表示歷久彌新而不

斷增加的純粹愛意，又祈求神聖女主人不要以機智的說話，或賜予

其他祝福來蒙騙他。 
 

原文十九 
 

在《Stava-mala》[Sri Gandharvasamprarthanastakam (2)]看到

一段誠懇的禱文，以激動哽塞的嗓子祈求成為聖茹阿妲的僕人： 
  

 
甘達威卡女神啊！今天，在徹底的絕望之中，我像一根棍子那樣倒

地。我以哽塞的聲音，心痛欲絕地懇求你對這個傻瓜大發慈悲，把

我視為你的所屬。 
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靈性專注之秘的注釋 
 

在這裡，聖茹帕．哥斯瓦米正在神聖女主人的蓮花足，獻上極

哀傷的禱文：「請你都把我視為你的親密女僕。」即使他是施瑞瑪．

瑪哈帕佈的永恆同遊，他都認為自己是還沒處於靈性情感階段的修

習者。謙卑和純粹愛意之間沒有太大差別。《Brhad-bhagavatamrta》
(2.5.224)有云：「衷的謙卑在最高那種純粹愛意完全成熟的階段產

生。同樣，謙卑成熟時便產生無窮無盡的純粹愛意。因此，在謙卑

和純粹愛意之中，一種相互『因果』或『製造者和產品』的關係清

晰可見。」   
 
kaku-bhara-gadgadayadya vaca 這個短語表示內心融化，那是

純粹愛意的外在徵兆。ha 一字表示渴望(utkantha)，gadgada 一字意

指「以哽塞的聲音」，表示他的禱文懇切而虛懷若谷。 
 
由於她們的渴望非常強烈，以致巴佳少女能摒絕她們的家庭

成員和社會的規範守則。由於充分的擁有感(mamata)，因此她們也

能跨越所有障礙和阻撓。主奎師那被這種充滿渴望的擁有感控制，

認為自己永遠虧欠牧牛姑娘。 
 

devi gandharvike 一詞表示聖茹阿妲的好運榮耀。那些榮耀是

指她是甜美和美麗之礦藏，以她迷人的舞蹈、歌聲、樂器演奏和履

行其他動人藝術，完全迷住奎師那的心意。 
 
充滿渴望和謙卑的依附 (rati)，是滿懷自發愛意修習者

(raga-marga-sadhakas)的財富。聖薩拿坦．哥斯瓦米這樣界定謙卑︰

「儘管擁有所有好品質，卻認為自己可憐、可惡而無能，這就是謙

卑(dainya)。」只有謙卑才可以吸引至尊主的恩慈，使人成為名副其
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實的奎師那受恩者。自命不凡的謙卑對奉愛有害，恆常都要摒棄。

實際上，真正的謙卑不僅是外在行為；它發自內心。   
 
聖巴克提維諾德．塔庫爾在《 Vimala-vaisnava》 (摘自

《Kalyana- kalpa-taru》)高唱：   
 

 
懷著真摯誠實的心，我的外在行為會與我的內在想法和感受一致。

認為自己微不足道，完全不值一顧，我會尊重他人，不求回敬。恆

常載歌載舞，我會一直持之以恆地全神貫注於憶念主奎師那的逍遙

時光。  
 

原文二十 
 

聖 茹 阿 妲 吸 引 主 奎 師 那 的 心 意 ， 在 《 Sri 
Radha-rasa-sudha-nidhi》(39)看到一段祈求獲得她女僕之位的禱文：  

 

 
聖茹阿妲利箭一樣的斜睨瞥視使主南達之子昏倒，笛子從祂手裡掉

下來，孔雀毛冠從祂的頭滑下來，祂的黃巾也從祂身上掉下來，我

何時才會懷著極樂情感服務她？ 
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
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《奉愛的甘露》(1.2.291)有云：「tesam bhavaptaye lubdho 

bhaved atradhikaravan－從中產生層出不窮的強烈渴望，並以多種

形式顯示的歷久彌新之愛，驚人而無與倫比地展現，臻達至高靈性

情感的境界。只有渴望得到這種靈性情感的人，才有資格進入自發

愛意之境。」   
 
品味是滿懷靈性情感的奉愛最重要的一面。當人對處於愛侶情

懷的自發愛意靈性專注有品味時，他聆聽和唸誦時便品嘗聖茹阿妲-
瑪達瓦的聖名、形象、品質和逍遙時光。透過這種靈性專注，便能

察知永恆完美曼佳麗的服務方法。   
 
聖足薩茹阿斯瓦提在這段原文祈求，滿懷極樂情感而愛意盈盈

地服務聖茹阿妲，她迷住了卡努－即奎師那－的心意。這個詩節隱

藏了澎湃的至高靈性情感對主奎師那內心的影響，祂是所有甘露盈

盈之情的化身(akhila-rasamrta-murti)。 
 
蓮花和其他女朋友設法誘使主奎師那前往粲卓瓦麗的森林，留

下斯麗瑪緹在極端的分離狀態，痛心欲絕。不過，聰明的女僕熟練

地把祂從那裡帶回來，交給斯麗瑪緹。然後便激起了茹阿妲的悖逆

情感。起初她禁止奎師那觸碰她；然後又裝作憤怒，向祂投以狡黠

的斜睨瞥視。   
 
聖茹阿妲是至高靈性情感的化身，至高靈性情感的唯一功能是

激起主奎師那心裡的快樂。在這裡，澎湃的至高靈性情感，在所有

甘露盈盈之情的化身主奎師那心裡，激起無數難以形容的超然情

感，從而壓止了祂的自負。主奎師那被斯麗瑪緹狡黠的斜睨瞥視之

箭刺中，使祂沉醉於喜樂而暈厥。英雄在戰場上中箭昏倒時，他的

弓箭、頭冠、衣服、飾物－一切都散落一地。同樣，在丘比特的這

場戰事，利箭一樣的瞥視猛然一撃，使笛子從祂手中掉下來，孔雀

毛冠從祂頭上掉下來，黃巾從超然的年青丘比特身上掉下來－祂昏

倒了。祂狡黠的斜睨瞥視仿如丘比特的箭那樣刺中巴佳少女，那個

人現已倒地。只有聖茹阿妲的斜睨瞥視，才會使迷惑丘比特的那個

祂失去知覺。以非常悅耳的聲音使數以百計的巴佳少女，像中箭的

鹿一樣坐臥不寧，那根笛子現在從發抖的手中掉在地上。瑪達瓦的
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孔雀毛冠是巴佳逍遙時光的標誌，迷住巴佳少女的心意，現在因聖

茹阿妲狡黠的斜睨瞥視而在塵土中滾動。那塊黃巾(pitambara)似是

剛形成雨雲產生的閃電，綻發壯觀的美態，巴佳少女見狀都放棄了

她們的家聲，現在它也掉下來了。聰明而心情輕鬆的英雄的這種狀

態，完全是因為聖茹阿妲狡黠的斜睨瞥視。 
 
這個喜樂情感(ananda-rasa)的化身，因聖茹阿妲的斜睨瞥視之

箭昏倒。雖然斯麗瑪緹多次嘗試中止這個喜樂的暈厥，卻徒勞無功。

現在，滿懷極樂情感的女僕(rasa-kinkaris)開始服務。一個女僕以甜

美的聲線，唱頌她從神聖女主人那裡學來的丘比特旋律 
(madana-raga)。英雄在純粹愛意中昏倒，女僕中止了祂的暈厥，從

而促成了神聖女主人與她摯愛的相聚。這是女僕增添極樂情感的服

務(rasa-paricarya)︰安排開始神聖愛侶甜蜜的逍遙時光。然後，在

祂們的逍遙時光結束時，女僕渴望洪福齊天，為祂們奉上清涼的水、

檳榔、花環、扇子等等來服務祂們。   
 

原文二十一 
 

《聖典博伽瓦譚》(11.6.46)描述了，對茹阿妲之僕之位，達至

依附境界的修習者心態： 
 

 
主啊，我們用你戴過的花環、檀香漿、布匹和飾物裝飾我們自己。

由於我們是你那些吃你祭餘的僕人，因此肯定會征服你的迷幻能

量。[因此，主，我們不怕你的假象－我們只怕與你分離。]  
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靈性專注之秘的注釋 
 

不傾向於服務奎師那的人，專注於自己的感官享樂，因此履行

各式各樣的活動，例如睡眠、安坐、到處遊歷、留在一個地方和嬉

戲玩樂等等。不過，倘若同一活動是與至尊主有關的，生物體便永

恆蒙福。倘若生物體熱切於做服務，榮耀花環、香油、布匹和飾物

等等主奎師那享用過的祭餘，便不會困於物質存在的束縛之中。在

這裡，烏達瓦對至尊聖主說：「得到了你的祭餘，生物體便擺脫假

象的奴役。」  
 
《對主哈瑞履行奉愛》有云，對已經供奉給維施努的物品的能

量有懷疑，那個人便會長留地獄。不應該對偉大祭餘不敬。即使掉

進了狗嘴巴的偉大祭餘都極純粹，甚至連婆羅門都可以接受。供奉

給古老神像或偉人安奉的神像的祭餘極純粹，值得接受。但不應該

分發沉溺於感官的享樂者在各處安奉的那些神像的祭餘。《拿茹阿

達五訓》確認了這點︰   

 

 
 

倘若摒棄《神訓經》、《輔典》、《宇宙古史》和《拿茹阿達五訓》

的規則，就算對哈瑞修習專一的奉愛，都只會造成困擾。   
 

主奎師那的祭餘稱為偉大祭餘(maha-prasada)。當純粹奉獻者

榮耀這偉大祭餘時，他的祭餘稱為大大祭餘(maha-maha-prasada)。
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聖奎師那達薩．卡威茹阿傑．哥斯瓦米在 《永恆的主采坦亞經》[末
篇逍遙(Antya-lila) 16.60]說：   

 

 
奉獻者的足下塵土，他的濯足水和他留下的食品祭餘，是三項極有

力量的物品。   
 

服務這三項物品，便會出現對奎師那的純愛奉愛。祂們極有

力量。   
 
修習階段的奉獻者(sadhaka-bhakta)不應該模仿純粹奉獻者的

行為。有一次，我的師尊，那時是聖維諾德-碧哈瑞貞守生(Sri 
Vinoda-bihari Brahmacari)，與他的神兄弟聖拿茹阿哈瑞．帕佈(Sri 
Narahari Prabhu)到聖彎斯達薩．巴巴君(Sri Vamsidasa Babaji)的靈

修小屋(bhajana-kuti)覲見他。巴巴君供奉了茶，正在分發。維諾德

-碧哈瑞和拿茹阿哈瑞．帕佈也領受到一些茶祭餘。維諾德-碧哈瑞

向祭餘致敬，放在一邊，沒有喝。拿茹阿哈瑞．帕佈問他為什麼，

聖維諾德-碧哈瑞極富哲理地回答：「偉大的純粹奉獻者接受的物

品，也許依然會是不適合我們的。大神明(Mahadeva)喝了致命的劇

毒。他能夠這樣做，但倘若普通人服毒便必死無疑。修習者只應該

遵循奉愛經典的規則。」 
 

原文二十二 
 

《哥文達逍遙時光讚》(19.1)描述了下午的逍遙時光(aparahna 
-lila)： 
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下午，在中午逍遙之後，聖茹阿妲回家沐浴，更衣打扮。在聖雅淑

瑪緹媽媽(Sri Yasomati)濃情厚愛的命令下，她為她的生命之主－主

奎師那－準備各種各樣的菜式，例如樟腦(karpura-keli)和甘露

(amrta-keli)。當祂與牛兒和牧牛童朋友從森林返回巴佳，她看見祂

的蓮花臉時欣喜若狂。主奎師那看到她也心滿意足。與聖南達和其

他年長的牧牛郎見面之後，年長的牧牛姑娘便為祂沐浴更衣。我冥

想這位聖茹阿妲-奎師那。 
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

聖茹阿妲-奎師那在中午逍遙期間的多種逍遙時光，例如嬉水 
(jala-krida)、擲骰子(pasa-khela)、盪鞦韆(dola-lila)、大笑和開玩笑

(hasa-parihasa lilas)等等現已結束。在南達的家，神聖女主人無法親

手餵她的心上人，但在正午，她的這種服務渴望如願以償。奎師那

與祂的牧牛童朋友到森林放牛，以欣賞森林美景為藉口，祂自己離

開祂的牧牛童朋友，前往女主人那裡。原文二十描述了，奎師那看

見女主人媚人而極具吸引力的蓮花臉時的情況。在中午逍遙之後，

聖茹阿妲和她的女朋友返回她在亞瓦塔的家，夏瑪遜達爾也與祂的

母牛、小牛和牧牛童朋友一起，從森林回來。 
 
在她家裡，神聖女主人心神不定地忙於履行各種各樣的活

動，熱切渴望與她的心上人見面。主奎師那回來時，與祂為伴的牧

牛童朋友吹奏他們的號角和其他樂器，交織成一片喧鬧聲。巴佳居
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民看見牛蹄揚起的塵土時極為喜樂。主奎師那的抵達似是雨季到

臨。牛兒揚起的塵土舖天蓋地，笛韻似是天降甘霖，牛兒的哞哞叫

仿如烏雲的隆隆聲。巴佳居民就像極渴的雨露(cataka)鳥(它只喝落

下時的雨水)一湧而上。牧牛童前往牧牛時，奎師那在前面走，祂們

回來時，則是巴拉戴瓦．帕佈在前面走。   
 
主奎師那經過亞瓦塔村(Javata-grama)時，聖茹阿妲透過她家

小格子窗的空隙窺看祂。主奎師那也渴望觀看祂的摯愛，有時當祂

向她討東西時便直接領受得到。不過，在愛卿(Priyaji)可以給祂任

何物品之前，祂都像搶匪一樣偷走了她的心。但我的女主人也不

弱。她也偷走她心上人的心。現在每個人都懷著對方的心和心意行

事。聖足基瓦．哥斯瓦米(Jiva Gosvamipada)在他的《聖青春愛侶讚

Sri Yugalastakam》(6)祈禱︰   
 

 
茹阿妲恆常穩處於奎師那的心意之中，奎師那則恆常穩處於茹阿妲

的心意之中。不論生死，願茹阿妲和奎師那成為我的庇蔭。 
 

我渴求的目標是服務這對神聖愛侶。 
 

主奎師那抵達祂的家，即南達府。雅淑妲用她莎麗布的末端，

揩抹她愛子(lala)的臉，祂臉上滿佈牛群揚起的塵土，履行燈儀

(arati)，然後便把祂放在懷內，餵祂母乳。一段些時間之後，奎師

那便去擠牛奶。祂回來時，雅淑妲便給祂沐浴，愛意盈盈地餵祂吃

聖茹阿妲送來的甜點。聖茹阿妲的女僕看見這一切逍遙時光，回到

她們心焦如焚而忐忑不安的女主人那裡，告訴她這一切事情。 
   

藉由神聖女主人的恩典，一邊冥想這些逍遙時光一邊唸誦哈瑞

聖名的人，會有資格服務這些逍遙時光。 
  

註一. 第六章的原文七解釋了這些詞語。 
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註二.  samartha 一字意謂「有能力的，適合的，完全的」；因此

samartha-rati 表示「能夠控制奎師那」。  
 

就此結束聖靈性專注之秘－ 
第五個時段的修習之下午的靈性專注 
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六 
 

第六個時段的修習 
(Sastha-yama-sadhana) 

黃昏的靈性專注 (Sayam-kaliya-bhajana) 
靈性情感(bhava) 

(黃昏之後的六個丹達︰大約下午六時至晚上八時) 
 

原文一 
 

《八訓規》的第六個詩節描述了可見的完美展現： 
 

 
主啊，當我唸誦你的聖名時，我何時才會淚如泉湧，我的聲音顫抖，

我軀體上的所有毛髮直豎？ 
 

 
「沒有純粹愛意之財，我可憐的生命一無是處。主啊，請接受我為

你傭用的僕人，賞賜我純愛之財作為工資。」   
 

原文二 
 

《奉愛的甘露》(1.3.2)描述了靈性情感的固有本質： 
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純粹愛意的第一個階段稱為靈性情感。毛髮直豎(pulaka)、流淚(asru)
和顫抖(kampa)等等，在這八種狂喜之兆的階段(sattvika-bhavas)稍
為展露。 
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

靈性情感(bhavas)又稱情感(rati)，被視為純粹愛意的嫩芽，是

奉愛完全發展的階段。靈性情感是純粹至善的特別展現，好比純愛

之陽之光，以各種各樣的品味(ruci)軟化心靈。換句話說，靈性情感

是培養順意於奎師那的活動(krsnanusilana)，以致心靈融化的狀態。 
 
《奉愛的甘露》(1.3.1)的下列詩節也描述了靈性情感： 
 

 
滿懷靈性情感的奉愛是純粹至善的特別展現。換句話說，滿懷靈性

情感的奉愛之固有特性，是完全由純粹至善構成的現象。它似是純

愛之陽之光，以各種各樣的品味(ruci)軟化心靈。 
 

聖維施瓦納．查誇瓦爾提．塔庫爾在他對這個詩節的注釋撰

述：「當奉愛修習的修習者以各種各樣的品味成功軟化心靈時，便

稱為滿載靈性情感的奉愛。」ruci(品味)一字在這裡指︰(1) 渴望臻
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達至尊主(bhagavat-prapti-abhilasa)、(2) 渴望做順意於至尊主的事

情(anukulya-abhilasa)和(3) 渴望濃情厚愛地服務至尊主(sauharda- 
abhilasa)。滿懷靈性情感的奉愛的固有本質，是處於純粹至善的靈

性層面(Suddha-sattva-visesatma)，意謂全由純粹至善組成的。純粹

至善是指至尊主形象能量(svarupa-sakti)的那種自我展現的認知功

能，稱為神聖認知功能(samvid-vrtti)。當純粹善良加上 visesa 一字

時，就表示喜樂(hladini)，即形象能量的另一種大能。由此應該明

白，喜樂的至高境界－至高靈性情感－是包括在喜樂之中。因此

Suddha-sattva-visesatma 是形象能量的至尊功能，具備順意於至尊主

的渴望，是知識和喜樂能量混合的精髓，處於至尊主永恆同遊的

心。它與他們心裡的情感一致(tadatmya-bhava)。簡單來說，主奎師

那永恆同遊內裡的永恆完美情感，稱為處於純粹至善的靈性層面。

滿載靈性情感的奉愛的固有本質，是處於純粹至善的靈性層面，由

於它好比純愛奉愛之陽的第一線曙光，因此又稱為純粹愛意的嫩芽。 
 
靈性情感天生的功能，是展現奎師那內在固有的本質

(svarupa)，以及祂逍遙時光內在固有的本質。靈性情感能以兩種形

式產生︰(1) 專注於靈性修習(sadhana-abhinivesa-ja)及(2) 透過主奎

師那或祂奉獻者的恩慈(Sri-krsna-prasada-ja 或 Sri-krsna-bhakta-
prasada-ja)。   

 
透過偉人聯誼的影響，使人投入於對至尊主奉愛的靈性修習。

內裡便會逐漸泛起對奉愛的品味，發展對至尊主的依附，最後便臻

達靈性情感。這樣領受到的靈性情感，稱為專注於靈性修習所致的

靈性情感。   
 
沒有任何靈修而突然出現的靈性情感，稱為主奎師那之恩所

致的靈性情感，或主奎師那奉獻者之恩所致的靈性情感。恩慈所致

的靈性情感絕無僅有；一般來說，生物體得到專注於靈性修習所致

的靈性情感。  
 
主奎師那之恩所致的靈性情感是透過奎師那的祝福、祂的覲見

或透過心內的啟示(sphurti)而領受的。由於展現在他心裡的恩慈，

因此聖蘇卡戴瓦．哥斯瓦米(Srila Sukadeva Gosvami)領受到靈性情
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感。在施瑞瑪．瑪哈帕佈降臨期間，這三種恩慈所致的靈性情感例

子多不勝數。只是覲見到瑪哈帕佈，無數人心裡便出現靈性情感。

佳該(Jagai)和瑪戴(Madhai)因為一個祝福而領受到靈性情感，聖基

瓦．哥斯瓦米的靈性情感，在他內心展現為瞥見。   
 
杜茹瓦(Dhruva)和帕爾拉達(Prahlada)都是獲得主奎師那奉獻

者之恩所致的靈性情感之佼佼者，因為他們藉由聖拿茹阿達．牟尼

的恩慈，領受到對至尊主的靈性情感。藉由聖茹帕、聖薩拿坦和瑪

哈帕佈其他同遊的恩慈，無數人心裡也覺醒了靈性情感。  
 

原文三 
 

《奉愛的甘露》(1.3.25–6)描述了永恆情感(sthayibhava)的特

性： 
 

 
靈性情感出現時，在修習者身上察看到下列九種徵兆：自制、善用

時間、不依附、不驕不縱、堅決希望奎師那會恩賜、強烈渴望達到

目標、對唸誦聖名的一貫品味、依附於聆聽奎師那的品質，以及喜

愛奎師那的逍遙時光之地。   
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靈性專注之秘的注釋 
 

(1) 自制(Ksanti)－縱有理由生氣或不安時仍然保持冷靜沉

著，稱為自制。修習者天性顯得自制，正如帕瑞悉大君的例子所見。

即使在他接獲星爾給(Srngi)─一個牟尼的兒子─即將來臨的死咒之

後也處變不驚，反而心意堅定地開始聆聽哈瑞題旨。  
 
(2) 善用時間(Avyartha kalatva)－這表示不浪費時間，恆常全

神貫注於哈瑞的靈性專注。  
 
(3) 不依附(Virakti)－自然地厭惡物質感官享樂，稱為不依附。 
 
(4) 不驕不縱(Mana-Sunyata)－高等的出身、社會階級、生命

階級、財富、美麗、高位等等引致驕傲。即使也許齊備這一切資格，

心靈仍然維持不驕不縱的那個狀態。   
 
(5) 堅決希望奎師那會施恩(Asa-bandha)－堅信「主奎師那肯

定會恩賜我」，非常勤勉地專心致意於靈性專注，稱為堅決希望。   
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聖茹阿古納．達薩．哥斯瓦米在《Vilapa-kusumanjali》(102)
表達了他的希望(asa)：   

 

 
美腿的(varoru)茹阿妲啊，要實現我的希望，就像臻達甘露之洋一樣

稀有，但我日思夜想，熱切渴望如願以償。現在你一定要恩賜這個

不快樂的可憐蟲。 不要說是我的生命，其他一切－我住在巴佳，甚

至是我對奎師那的服務等等，沒有你的恩慈，統統都一無是處。  
 

(6) 強烈渴望(Samutkantha)－強烈渴望臻達夢寐以求的目

標，稱為強烈渴望。瓦爾卓魔的禱文[《聖典博伽瓦譚》(6.11.26)]展
示了這種殷切：  

  

 
蓮花眼的人啊，就像羽翼未豐的雛鳥總是期待母親回來哺育牠們，

就像被繩子綁住的小牛焦急地等待喝奶之時，屆時牠們便會獲准喝

牠們母親的奶，又像丈夫長期離家在外的抑郁妻子，總是盼望他歸

來全面滿足她，我恆常渴求有機會直接服務你。   
 

(7) 對唸誦聖名的一貫品味(Nama-gane sada ruci)－堅信對聖

名的靈性專注是最高的靈性專注形式而持恆地唸誦哈瑞聖名，稱為

對唸誦聖名的品味。對聖名有品味是獲得終極吉祥的關鍵。 
 
奎師那聖名既是修習(sadhana)又是目標(sadhya)。主高茹阿遜

達爾教導的頂尖聖名是哈瑞 奎師那 瑪哈曼陀。現在，非奉獻者撰寫

一些虛構的歌詞，充滿極樂情感之影(rasa-abhasa)，即超然情感交
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迭。很多人把這些歌詞理解成聖名曼陀，但經典沒有提及這些曼

陀，不應該唸誦。施瑞瑪．瑪哈帕佈[《至尊主采坦亞》(中篇 13.10)]
傳授了訓示︰iha vai ara na boliba bolaiba－吩咐他們僅是唸誦哈瑞 
奎師那而已。 

   
(8) 依附於聆聽奎師那的品質(Asaktis tad-gunakhyane)－主奎

師那甜美的逍遙時光充滿所有吉祥品質，滿載靈性情感的奉獻者渴

求描述和聆聽這些逍遙時光，永不滿足。他越聽得多，就越是依

附。   
 

(9) 喜愛奎師那的逍遙時光之地(Tad-vasati-sthale-priti)－渴

望住在聖溫達文、聖納瓦島或至尊主的其他居所，稱為喜愛至尊主

的超然居處(vasatisthale-priti)。有純粹奉獻者的聯誼時，住在聖地

才是有益的。 
 
聖巴克提維諾德．塔庫爾在他的歌曲《Suddha-bhakata》唱頌︰   
 

 
在愛意盈盈奉獻者的聯誼之中，我會前往高茹阿快樂地到訪過的所

有地方。   
 
而在《Kabe gaura-vane》這首歌，他唱頌︰dhama-vasi-jane 

pranati kariya magiba krpara lesa－我何時才會頂拜聖地的所有居

民，向他們懇求一點恩慈？   
 
倘若不可能親身住在聖地，就應該以心意住在那裡，並應該與

純粹奉獻者為伴，聆聽和誦讀《聖典博伽瓦譚》和其他經典。這與

住在聖地一模一樣。 
 
倘若在渴求感官享樂的業報工作者，或在追求解脫的思辨家身

上，察看到一些靈性情感的徵兆，便應該明白這樣的徵兆只不過是

靈性情感的倒影(pratibimba)或靈性情感的表象(ratyabhasa)。愚昧
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的人憑藉他們與奉獻者的聯誼而展現這些靈性情感之兆時，便可以

稱為奉愛之影(chaya-rupa-bhakty-abhasa)。   
 

原文四 
 

《奉愛的甘露》(2.2.2)列出了，奉獻者臻達發展成熟的靈性情

感階段時，出現的十三種狂喜之兆(anubhavas)： 
 

 
顯示內心情感的外在轉變，稱為十三種狂喜之兆。它們是跳舞

(nrtya)、在地上打滾(viluthita)、唱歌(gita)、放聲大哭(krosana)、
扭動身體(tanu-motana)、咆吼(hunkara)、打呵欠(jrmbhana)、呼吸

沉重(svasa-bhuma)、忽視他人(lokanapeksita)、流涎(lalasrava)、開

懷大笑(atta-hasa)、步履蹣跚(ghurna)和打呃(hikka)。  
 

 
  

靈性專注之秘的注釋 
 

上述的十三種狂喜之兆，隨著修習者超然情感的發展而展現。

修習者唸誦和跳舞，不在意公眾輿論。思想世俗的人不可能理解奉

獻者這樣的活動。能夠品嘗靈性情感(bhavuka-bhaktas)的奉獻者，

行為舉止與凡夫俗子截然不同。渴求物質得益、崇拜或名聲的偽君
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子有時模仿純粹奉獻者的活動。有一次，頌聖名師聖哈瑞達薩．塔

庫爾(Srila Haridasa Thakura)觀看蛇舞時，想起主奎師那征服卡利

亞蛇魔(Kaliyanaga)的逍遙時光 (kaliya-damana-lila)，開始跳舞。其

他奉獻者撿起他的足下塵土抹在頭上，自覺非常幸運。一個天性嫉

妒的婆羅門開始模仿哈瑞達薩．塔庫爾，但奉獻者沒有被他吸引，

他反而被弄蛇者駡了一頓。   
 

原文五 
 

《奉愛的甘露》(2.3.16)這樣描述八種狂喜之兆(asta-sattvika-
bhavas)： 

 

 
靈性情感的八種轉變是︰(1) 目瞪口呆(stambha)、(2) 大汗淋漓

(sveda)、(3) 毛髮直豎(romanca)、(4) 聲音哽塞(svara-bheda)、(5) 發
抖(kampa)、(6) 蒼白(vaivarnya)、(7) 流淚(asru)和(8) 失去知覺或暈

倒(pralaya)。  
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

在生物體的純粹意識知覺之中，當心靈(citta)的活動受到刺激

時，便促成進一步的活動。那時候便產生一種自然的奇妙之處，令

心花怒放，多姿多彩。這外在展現為外在活動(udbhasvaras)，即展

現為外在活動的十三種狂喜之兆。這些轉變種類繁多，例如跳舞等

等。當內心泛起滋養支持和激勵因素(vibhava)的十三種狂喜之兆

時，它們便作為外在活動遍佈全身。  
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sattva(善良)一字意指被超然情感直接刺激的心。源於這善良

的靈性情感，稱為善良情感(sattvika-bhavas)。目瞪口呆、發抖等等

都是善良轉變的徵兆。當修習者的心與善良情感一致時，內心便自

我歸順於生命氣(prana)。然後，激起了生命氣時，內心便改變，使

軀體極為興奮激動。那時候，便出現目瞪口呆和其他轉變。 
   
在跳舞等等十三種狂喜之兆之中，由善良所展現的靈性情感沒

有直接履行活動。相反，那些活動是因智慧受到刺激而履行的。不

過，目瞪口呆等等善良情感不需要智慧，因為善良情感本身直接履

行活動。因此，十三種狂喜之兆和善良情感(八種狂喜之兆)被視為

有分別的。   
 
在一些情況下，生命氣以第五個元素，與土、水、火和天空這

其他四個元素並存。有時，它主要是由自己所組成的－那就是，以

氣體(vayu)為主－運行生物體全身。當生命氣觸及土元素時，便看

到惰性(stambha)；托庇於水時，便展現淚水(asru)；觸及火時，大

汗淋漓和膚色改變(vaivarnya)便明顯可見；托庇於天空時，便展現

意識知覺的毀滅(pralaya)或喪失(murccha)。當它主要是由自己所組

成時，即換句話說，當它托庇於空氣元素時，便按照生命氣力量的

輕微、中等或強烈，分別展現毛髮直豎、發抖(vepathu)和聲音哽塞。 
 

目瞪口呆是無活動的狀態，源於喜悅、恐懼、驚訝、氣餒、悔

恨、憤怒和沮喪。大汗淋漓源於喜悅、恐懼、憤怒等等。當身體毛

髮直豎時，那個情況稱為毛髮直豎，它源於驚訝、喜悅、熱忱和恐

懼。聲音哽塞源於絕望、忖度、憤怒、喜悅和恐懼。發抖是恐懼、

憤怒、喜悅等等所致的。膚色改變時稱為蒼白，是絕望、憤怒、恐

懼所致的。淚如泉湧是喜悅、憤怒、絕望等等影響所致的。喜悅之

淚是清涼的，憤怒之淚等等則是溫暖的。停止所有動作、失去意識

知覺、木然不動、倒地稱為失去知覺或暈倒。失去知覺或暈倒源於

快樂和痛苦。   
 
按照善良的漸進度，這些狂喜之兆展現為五種強度：(1) 悶燒

(dhumayita)、(2) 小火(jvalita)、(3) 燃燒(dipta)、(4) 明火(uddipta)
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和(5) 烈火(suddipta)。它們按照誠實純粹奉獻者的靈修程度，逐漸

反映在他心裡。很多人展現這些靈性情感使人印象深刻，或者使他

們自己在這個物質世界的活動成功，但這些展示並非純粹奉愛的超

然情感。  
 

原文六 
 

處於靈性軀體(siddha-deha)時，生物體便是奎師那的超然僕

人。對服務產生依附(dasya-rati)時，生物體便認為物質名份微不足

道。在《Padyavali》(74)看到施瑞瑪．瑪哈帕佈的下列陳述：  
 

 
我不是婆羅門(brahmana)、統治者或戰士(ksatriya)、商人(vaisya)
或勞工(Sudra)，我也不是貞守生、居士、行腳僧(vanaprastha)或棄

絕僧。主茹阿妲-瓦拉巴(Sri Radha-vallabha)是牧牛姑娘的維繫者，

我唯一的本性就像那位為祂蓮花足為僕的偉大奉獻者之僕的僕人一

樣。祂天生光芒萬丈，也是完整的喜樂之洋。 
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

生物體其實是超然的主奎師那粲卓的僕人，祂是所有甘露盈盈

的情感之洋。《永恆的主采坦亞經》(初篇逍遙 5.142)確認了這點： 
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唯獨主奎師那是至尊控制者(Isvara)，其他人全都是祂的僕人。祂命

令他們，他們便翩翩起舞。   
 

受制於假象的生物體認同自己是女子或男子的短暫物質軀

體，以及各種各樣的名份。不過，主高茹阿遜達爾，即卡利年代的

化身及所有墮落靈魂的拯救者，以祂自己的蓮花口指導被卡利折磨

的人。 祂說：「我們不受制於婆羅門、統治者或戰士、商人或勞工

等等社會階級(varnas)，也不受制於貞守生(brahmacarya)或其他生

命階段(asramas)。我們的純粹身份是牧牛姑娘維繫者之僕的僕人的

僕人(gopi-bhartuh pada-kamalayor dasa-dasanudasah)。」  
 
由於生物體受條件限制，因此按照前生的欲望和印象

(samskaras)領受到新的軀體，從而投生於其中一個社會階級。他死

後臻達的目的地與他的業報一致。這稱為業報輪迴(karma-cakra)，
即活動和反應的循環。生物體托庇於真實無偽靈性導師的蓮花足，

從而遵循歷代偉人確立的靈性專注之途，藉此覺悟他的純粹形象

(Suddha-svarupa)。持恆地履行聖名的靈性專注，便消除了物質認

同。然後便展現純粹的靈性情感，獲得能藉此服務奎師那的純淨超

然軀體。這個軀體也像物質軀體一樣四肢齊全。 
 
在純粹超然的自然，主奎師那是唯一的男性而所有生物體都

是女性。事實上，男性和女性特質在生物體的內心結構都不存在；

但當局限於身體時，生物體自然地想像自己為男性和女性。透過對

靈修的靈性專注，生物體便獲得純粹軀體。傾向於愛侶情懷的人，

會在品嘗極樂情感的奉獻者指導下，履行對靈修的靈性專注，將會

按照自己的欲望和固有本性獲得靈性形象，那會是牧牛姑娘的軀

體 。 瑜 伽 瑪 亞 藉 由 使 不 可 能 變 得 可 能 的 能 量 (aghatana- 
ghatana-patiyasi-sakti)，為奉獻者以獨特情感履行的服務作出所有安

排。《Prema-bhakti-candrika》有云：   
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在靈修時沉思的，在完美時都會獲得。  
 

 
唯一的差別在於，在靈修時是未成熟的，在完美時則是成熟的。  
  

Dasanudasa－除非在巴佳牧牛姑娘的指導之下，否則誰都沒資

格參與神聖青春愛侶的甜美服務。在追隨那些牧牛姑娘的曼佳麗女

朋友指導下履行靈性專注，便可以臻達女僕之位。在靈性修習時，

渴望對主奎師那的服務情感與巴佳牧牛姑娘的情感一致。那麼，當

靈性情感出現時，便自視為拉麗妲女朋友等等巴佳牧牛姑娘的女

僕，並在她的指導下服務聖茹阿妲-奎師那。懷著愛戀之情崇拜

(Srngara-rasa-upasana) 時 ， 便 想 像 自 己 是 情 人 (parakiya 或

parodha)。   
 
雖然身為男性，一些人卻自視為拉麗妲或維薩卡。他們穿女

裝，裝成女朋友的樣子，這樣履行「靈性專注」。這樣的行徑只是

自毀和毀滅其他人。認為「我是拉麗妲」或「我是維薩卡」是假象

宗的 ahangrahopasana 崇拜，即認同自己與崇拜對象相同。那些有

這種想法的人是拉麗妲、維薩卡和其他人蓮花足下的冒犯者，他們

墮進最可怕的地獄。生物體決不能成為茹帕．曼佳麗，即斯麗瑪

緹．茹阿迪卡的永恆女僕，也不能成為拉麗妲或任何別的女朋友。

這些女朋友不是生物體；她們是聖茹阿妲的直接擴展 (kaya- 
vyuha-svarupa)。   

 
在靈修時懷著愛侶情感履行崇拜，生物體應該在斯麗瑪緹．茹

阿迪卡的永恆女朋友指導下，服務聖茹阿妲-奎師那。想像自己是情

人，應該渴望投生在巴佳牧牛姑娘的家，嫁給某個獨特的牧牛童，

繼續做個沒有小孩的牧牛姑娘。這個少女的情感是非婚戀的 
(parakiya-bhava)，她是女性修習者，在聖茹阿妲指導下強烈渴望服

務主奎師那。這種靈性情感完美時，便獲得牧牛姑娘的靈性情感。 
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聖巴克提維諾德．塔庫爾在他的《Dekhite dekhite》這首歌高

唱︰「vraja-gopi-bhava, haibe svabhava, ana-bhava na rahibe－我唯

一的傾向和本性會是巴佳牧牛姑娘的。」   
 

原文七 
 

《奉愛的甘露》(1.2.295)描述了，滿懷自發愛意的奉獻者對兩

種服務心緒堅定不移－一種以外在軀體(sadhaka-deha)執行，另一種

則以內在深思的軀體：  
 

 
強烈渴望獲得滿懷自發依戀之奉愛(ragatmika-bhakti)的人，遵循致

力於自發愛意之途的巴佳居民[例如茹帕．哥斯瓦米]的步伐。應該根

據滿懷自發奉愛的修習，以外在軀體唸誦和聆聽，又應該以靈性導

師賜予的內在冥想軀體履行服務。  
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

自發奉愛以兩種方式履行：(1) 以外在軀體和(2) 以內在冥想的

軀體，它適合於履行個人所渴求的純愛服務。應該以外在軀體，像

聖茹帕、聖薩拿坦和其他傑出的巴佳居民那樣履行服務。強烈渴望

獲得珍愛的對象，即住在巴佳的主奎師那，還有祂摯愛同遊的情感

(換句話說，他們對主奎師那的愛)，應該在心意服務(manasi- 
seva)，遵循聖茹阿妲、拉麗妲、維薩卡和茹帕．曼佳麗等等巴佳永

恆居民。 
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由於沒有資格的人無法理解修習者的超然活動和姿態，為了

他們的福祉，他以他的外在軀體實踐規範奉愛的規範守則。倘若這

種沒有資格的人要模仿修習者的超然活動，他們的靈性專注程序本

身，將會成為他們陷於這個物質存在的原因。我們歷代的典範師親

自遵循規範守則，僅是為了指導那些不是處於靈性情感層面的修習

者，使他們可以領悟純粹奉愛。 
 
規範奉愛的含意，是修習始於托庇於真正靈性導師的蓮花足

(guru-padasraya)這六十四種奉愛支體部分。這樣遵循規範之途，並

透過與正在修習自發愛意之途(raga-marga)的奉獻者聯誼的影響，心

內展現自發奉愛的強烈渴望，並得到進入那條途徑的資格。聖巴克

提維諾德．塔庫爾在《Kalyana-kalpataru》確認這點︰vidhi-marga- 
rata-jane, svadhinata ratna-dane, raga-marge karana pravesa。   

 
應該以聖靈性導師的恩慈所揭示的靈性軀體，在巴佳日以繼夜

地服務聖茹阿妲-奎師那青春愛侶。遵循他內心珍重的，並對其服務

發展了強烈渴望(lobha)的主奎師那摯愛同遊，修習者應該以狂喜的

心持恆地服務年輕的神聖愛侶。遵循奎師那其中一個同遊的情感，

那位同遊是祂的其中一個僕人、朋友、父母或摯愛，他的傾向又與

自己的一致，修習者藉此便獲得對主奎師那蓮花足的情感。這是自

發奉愛的方法。 
 
憶念是自發奉愛的主要支體部分。應該依據自己的內在情感，

履行與奎師那、祂的逍遙時光、祂的居所、祂的獨特本性和祂的摯

愛同遊有關的憶念、唸誦和其他奉愛支體。因為自發奉愛以憶念為

主，有些人還沒擺脫無用惡習和欲望，心裡還沒出現對奎師那真正

依附，虛假地裝作獨自履行靈性專注，又自視為自發奉愛傳系的奉

獻者，進行那種他們稱為憶念奎師那日常八重逍遙 (asta-
kaliya-lila-smarana)的修習。不過，《奉愛的甘露》(1.2.101)引用了

《阿含經 agama-sastras》，如下所示︰   
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一個人倘若違反《神訓經》、《輔典》、《宇宙古史》和《拿茹阿

達五論》提及的規則，便會滿心疑惑，那怕他也許從事純粹無瑕的

哈瑞奉愛(aikantiki-hari-bhakti)。   
 

要明白與極樂情感有關的那個明確要點是，聽到愛侶情懷和

巴佳逍遙時光永恆同遊的其他超然情感之甜美時，便產生強烈渴

望，想獲得那同樣的情感。那時候，人不再仰賴解釋規範奉愛的經

典邏輯，他詢問：「怎樣才可以獲得這種無法抗拒的巴佳靈性情感？」

然後他必須依靠經典，因為唯有經典才描述他能得到巴佳情感的方

法。確立對至尊主靈性專注法的經典是《聖典博伽瓦譚》。 
 
自發奉愛有五種靈性修習： 

   
(1) 由所渴求的情感組成的(Svabhista-bhavamaya)－當聆聽、

唸誦和其他這些奉愛支體部分，滿載其中一種主要的靈性情感(僕
人、 朋友、父母或愛侶)時，便滋養修習者將來的純愛之樹。那時候，

便稱之為臻達所渴求情感的修習(bhavamaya-sadhana)。當純粹愛意

展現時，便稱為臻達所渴求情感的目標(bhavamaya-sadhya)。  
 
(2) 與所渴求的情感有關的(Svabhista-bhava-sambandhi)－奉

愛 的 支 體 部 分 ， 包 括 崇 拜 聖 靈 性 導 師 的 蓮 花 足

(Sri-guru-padasraya)、唸誦曼陀(mantra-japa)、憶念、冥想等等，稱

為與所渴求情感有關的靈修(bhava-sambandhi-sadhana)。因為在艾

卡達斯斷食(Ekadasi)和奎師那顯現日(Janmastami)等等神聖日子奉

行誓約，有助憶念的奉愛支部，這被視為部分所渴求的情感。   
 

(3) 有利於所渴求的情感(Svabhista-bhava-anukula)－戴上用

荼爾茜(tulasi)做成的項鍊、塗上聖印(tilaka)、採用偉大奉獻者的表
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徵、服務荼爾茜(tulasi-seva)、履行朝聖、頂拜等等，都有利於所渴

求的情感。   
 

(4) 既 沒 違 逆 所 渴 求 的 情 感 ， 也 非 不 相 容 
(Svabhista-bhava-aviruddha)－尊敬牛、榕樹、油甘子樹和婆羅門，

都是有益的支體部分，因此稱為既沒違逆所渴求的情感，也非不相

容。   
 
履行靈性專注時，上述多種(一至四)靈修全都被採納。 

 
(5) 違逆所渴求的情感(Svabhista-bhava-viruddha)－履行自發

奉愛時，應該摒棄以心意把身體的不同部分分配為多尊神像

(Nyasa)、特定的手印(mudra)、冥想奎師那在杜瓦茹卡的逍遙時光 
(dvaraka-dhyana)和其他這樣的支體部分，因為它們與臻達所渴求的

情感相反。 
 
自發愛意之途的修習者恆常追隨巴佳居民；換句話說，他遵循

聖茹帕．哥斯瓦米、聖薩拿坦．哥斯瓦米和聖茹阿古納．達薩．哥

斯瓦米，恆常修習他們所示的靈性專注程序。自發愛意之途的修習

者應該長住巴佳。如果有可能的話，應該親身住在那裡；否則，便

以心意住在那裡。 
 
Siddha-rupena－藉由靈性導師的恩慈，修習者臻達十一種完

美身份(ekadasa-bhavas)和五個階段(dasas)。內在全神貫注於這些

情感時，他便在冥想之中履行服務；那就是說，他一直沉醉於憶念

八重逍遙時光。 
 
十一種完美身份是︰(1) 關係(sambandha)、(2) 年齡(vayasa)、

(3) 聖名(nama)、(4) 個人形象(rupa)、(5) 組別(yutha)、(6) 衣著

(vesa)、(7) 明確訓示(ajna)、(8) 居處(vasa)、(9) 獨一無二的服務

(seva)、(10) 神聖情感之巔(parakastha-svasa)；以及(11) 女僕情感

(palyadasi-bhava) 。 
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五個階段是︰(1) 聆聽階段(Sravana-dasa)、(2) 接受階段

(varana-dasa)、(3) 憶念階段(smarana-dasa) 、(4) 靈性狂喜階段

(bhavapanna-dasa)；以及(5) 臻達純粹愛意最高的成功階段(prema- 
sampatti-dasa)。   

 
透過形象能量的恩慈，修習者領受到適合於服務奎師那的靈性

軀體。《Sanat-kumara-samhita》描述愛侶情感的修習者，怎樣恆常

全神貫注於內在冥想的軀體：   
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[薩達施瓦(Sadasiva)對拿茹阿達說：]拿茹阿達啊，這樣沉思你在超

然的溫達文之地，奎師那眾摯愛少女之中的那個靈性形象吧，她們

視祂為情人︰「我是二八年華的美少女，青春美麗的形象充滿喜

樂。我擅於多種取悅奎師那的藝術。我是奎師那最深愛的配偶－聖

茹阿妲－的永恆女僕，我恆常都會興高采烈地安排她與祂相聚。因

此即使奎師那祈求與我相會，我都會不惜一切避開那種相聚，因為
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那將並非為了奎師那的感官快樂，而是為了我自己的。我長駐候

駕，準備服務和照顧奎師那的摯愛－斯麗瑪緹．茹阿迪卡，我愛斯

麗瑪緹甚於愛奎師那。每天我都濃情厚愛而仔細地致力安排聖茹阿

妲和主奎師那之間的相聚。繼續全神貫注於服務祂們時所獲的快

樂，我會增加祂們在那次相聚的喜樂。」 
 
這樣專注地冥想靈性身份，應該從黎明時分直到午夜，完美無

瑕地在超然的溫達文之地履行心意服務。   
 
聖基瓦．哥斯瓦米這樣界定了這段原文七的 siddha-rupena 一

詞︰「antas cintita tat sevopayogi deha－適合履行所渴求服務的內

在冥想軀體。」應該這樣按照自己的情感，以適合於服務主奎師那

的軀體投入於服務。奎師那在巴佳的摯愛同遊滿足祂的心底夙願，

應該沉醉於他們的情感之洋而服務。   
 
聖師尊是奉獻者的願望樹，使完美身體在他鍾愛的門徒心裡顯

現，此後又讓他認識這個完美身體。對靈性導師的說話信心十足，

修習者堅定不移地履行靈性專注，藉由喜樂能量的恩慈，他完全覺

悟到他終極的存在狀態。然後修習者便完全認同自己是他的完美身

體，又以這個完美形象專心致志地服務他最珍愛的主奎師那，即老

練的逍遙時光享樂者(lila-vilasi)。   
 

原文八 
 

施瑞瑪．瑪哈帕佈[《永恆的主采坦亞經》(中篇逍遙 1.211)]以
下列陳述，描述了滿懷自發愛意的奉獻者共有的行為： 

 

 
當女子依戀她丈夫以外的其他人時，雖然她繼續履行她的多項家

務，但她在心內品嘗她與她情人相聚的新穎樂趣。[同樣，奉獻者也
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許都在這個世界從事活動，但他恆常細味他與奉獻者聯誼時所品嘗

到的奎師那極樂情感。]  
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

在這個詩節，主采坦亞．瑪哈帕佈用世俗例子，解釋滿懷自發

愛意修習者內在和外在的行為。依戀情人的女子非常稱職地履行她

的家務，但她的心意和心卻與她的情人在一起。她憶念他們的歡笑

和愛意交流，她品嘗他們最近那次相聚的快樂。同樣，滿懷自發愛

意的修習者恆常在心內品嘗服務至尊主之樂，即使他看來忙於各種

各樣的職責。典範師認為外在應該以物質軀體服務，內在則應該憶

念奎師那的形象、品質、逍遙時光、同遊等等。   
 

聖南若譚．達薩．塔庫爾高歌︰grhe va vanete thake, ‘ha 
gauranga’ bole dake, narottama mange tara sanga－不管一個人是不

是作為居士住在家裡，或作為棄絕者住在森林，只要他高呼：「高

認格啊！」南若譚．達薩都乞求他的聯誼。   
 

原文九 
 

在這個自發依戀之途的靈性專注階段，奉獻者喜愛奎師那鍾愛

的地方，也渴望留在這些地方。《奉愛的甘露》(1.2.156)的下列詩節

描述了這點：   
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蓮花眼的奎師那啊，在雅沐娜河畔唸誦你的聖名時，我何時才會像

瘋子那樣跳舞，我雙眼溢滿愛的淚水？   
 

靈性專注之秘的注釋 
 
根據聖足基瓦．哥斯瓦米所述，這是出現了靈性情感的奉獻者

所作的服務禱文(lalasamayi-vijnapti)範例。服務禱文是這種奉獻者

祈求得到他所渴求服務的禱文。Samprarthanatmika-vijnapti 是靈

性情感尚未覺醒的奉獻者的禱文。這樣的禱文也滿載渴望(lalasa)，
卻沒有靈性情感。這段原文九是在自發愛意傳系這條途徑的奉獻者

禱文。 
 
這裡的 Pundarikaksa(潘達瑞卡薩，蓮花眼)這個聖名，以跟那

段聖名有關的逍遙時光振奮了奉獻者的心：「由於在晚上在位於雅

沐娜河畔僻靜小樹林的一間小屋，與巴佳的牧牛姑娘嬉戲，因此主

奎師那雙眼通紅。極度喜樂和喜悅，我會在女朋友群中描述主奎師

那的極樂情感、祂個人的美麗等等。」這是所展現的情感。又或者，

「安排主奎師那與我摯愛的女朋友相聚後，我會在喜樂慶典之中跳

舞。我的女主人感到滿意，便會祝福我 。」或者「當斯麗瑪緹．茹

阿迪卡在雅沐娜的水上運動(jala-kelivihara)獲勝時，我會像瘋婦一

樣狂舞、毛髮直豎、顫抖和淚如泉湧。」 
 
聖巴克提維諾德．塔庫爾唱歌︰ 

   

 
當我到雅沐娜汲水時，我會明白神聖青春愛侶戀愛韻事的機密情

感。就像被純愛迷住的瘋婦一樣，我會唱頌聖茹阿迪卡的榮耀。 
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原文十 

 
除了那些渴望愛奎師那的奉獻者之外，其餘每個人的心都因冒

犯而不純粹，又鐵石心腸。按照《聖典博伽瓦譚》(2.3.24)，這樣的

人所展現的情感是裝模作樣的︰   
 

 
當修習者履行齊頌哈瑞聖名時，身體上的毛髮直豎，眼睛開始湧出

快樂之淚。但心裡沒有出現這樣的八種狂喜之兆轉變時，那其實不

是心，而是堅硬的雷霆。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

倘若某人一直唸誦聖名已經很久，但他的心沒有融化，那麼他

一定是聖名的冒犯者。聖名最強大(sarva-saktiman)，但在硬如鐵石

的心卻不會產生即時成果。批評聖人或干犯其他這樣的冒犯，有礙

所渴求的心靈轉變。倘若是普通障礙，誦讀的聖名便會展現為聖名

表象(nama-abhasa，即聖名之影)。不過，倘若是根深蒂固的障礙，

便會展現為聖名冒犯。換句話說，在偉人蓮花足下干犯的冒犯

(mahapurusa)使人鐵石心腸，聆聽、唸誦等等都融化不了它。  
  
被哈瑞聖名融化的心，外在徵兆是眼淚、毛髮直豎等等。不

過，在痛心疾首的人心裡也看見這樣的徵兆。聖足茹帕．哥斯瓦米
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說，在那些心性狡猾的人身上，偶爾也看見眼淚和毛髮直豎等等。

這樣的人外在顯得宅心仁厚，但內裡其實心如鐵石。在相信能以堅

定修習獲得八種狂喜之兆的那些人身上，也可以看見這些徵兆，那

怕他們甚至連八種狂喜之兆的表象(sattva-abhasa)都沒有。這樣的情

感與奉愛毫無關連。 
 
純粹哈瑞聖名在恆常投入於服務(sevonmukha)的舌頭上出

現，內心因而改變的幸運兒，在他身上定會看到容忍(ksanti)和善用

時間(avyartha-kalatva)等等九種靈性情感之兆。因此應該明白非凡

的容忍，以及對唸誦聖名的不凡依附，都是內心轉變了的徵兆。倘

若一個普通人，其實是一個心存嫉妒的所謂之奉獻者，他唸誦聖名

(聖名冒犯)良久，但他的心卻不會融化。由於他心裡的冒犯，以致

他無法察覺聖名的甜美。在冒犯而心煩意亂的人身上，也許會看到

這九種始於容忍的靈性情感之兆，但他其實鐵石心腸，備受譴責。

不過，如果那個人與奉獻者聯誼，便會逐漸經歷無用惡習和欲望的

清除階段(anartha-nivrtti)，臻達堅定不移(nistha)、品味(ruci)和其

他階段。然後，使他心如鐵石的那些冒犯在適當時間便會消除，他

的心便會融化。領受到偉大奉獻者，還有純粹而毫無物質欲望的偉

大純粹奉獻者靈性導師的恩慈，在他們指導下實踐靈性生命，便會

擺脫冒犯和無用惡習的影響。最後他便會專注於情感豐富的巴佳靈

性情感，也會臻達至尊目標，即純粹愛意。  
 

原文十一 
 

《Krsna-karnamrta》(107)有云，出現對聖名的依附(rati)時，

奎師那的青春形象便輕易展現：  
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至尊主啊，倘若某人對你的蓮花足有穩定的奉愛，便輕易察看到你

最迷人、神聖的青春形象。其後，解脫便雙手合十地站在他面前，

宗教、經濟發展和感官享樂都伺機服務他。 
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 
一個人與純粹奉獻者一起唸誦時，純粹聖名便在他心裡展現。

在那個階段，以純粹愛意為徵兆的奉愛便在他心裡展現為逍遙時光

的乍現(lila-sphurtis)。當這純愛奉愛穩定時，主奎師那超然的青春

形象便在心裡自動顯現。雖然奉獻者忽視解脫女神，但她雙手合十

地親自祈求奉獻者接受她的服務。宗教、經濟發展和感官享樂也伺

機祈求服務奉獻者。 
 
傾向於愛侶情懷，處於靈性情感階段的奉獻者深受主奎師那神

聖的青春形象吸引，祂在這個年紀展示祂頂尖的綺麗情愛逍遙 
(srngara-rasa-vilasa)。《永恆的主采坦亞經》(中篇逍遙 8.189)有云：   

 

 
主奎師那在溫達文的森林日以繼夜樂於與聖茹阿妲為伴。因此，祂

的青春期透過祂與她的逍遙時光而功德圓滿。   
 

情愛遊戲的藝術(rati-kala)賦有聰敏和其他品質，在青春期

(kaisora)期間以最甜美動人的方式表現。《奉愛的甘露》有云：「主

奎師那向女朋友展示，祂怎樣熟練地在聖茹阿妲的胸部繪畫精美的

魚形圖案(keli-makari)1 ，藉此揭露祂在前一晚情愛遊戲時的技巧和
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傲慢，令她感到窘迫。主奎師那這樣在森林嬉戲，使祂的青蔥歲月

功德圓滿。  」 
 

原文十二 
 

《聖典博伽瓦譚》(11.3.30–1)描述在靈性情感階段時，身處純

粹奉獻者的聯誼之中修習唸誦聖名： 
 

 
至尊主的榮耀極具淨化作用。奉獻者互相討論這些榮耀，從而發展

出愛意盈盈的友誼，感到稱心滿意，並從物質存在獲釋。他們實踐

奉愛修習，恆常憶念和提醒彼此憶念阿嘎魔(Aghasura)的殺手，即

主哈瑞。如此一來，他們心裡便泛起至高奉愛或純愛奉愛，他們的

身體也展現毛髮直豎等等狂喜極樂之兆。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

主奎師那瞬間燒毀一大堆罪孽；因此每個人都應該憶念祂，也

提醒他人憶念祂。如此一來，透過不斷遵循奉愛修習，奉獻者便會
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泛起純愛奉愛。由於被純愛支配，奉獻者的軀體便展示狂喜極樂之

兆。 
 
對於現正與他們聯誼，志同道合，比自己更進步，又憐愛自己

的那些奉獻者(svajatiya-bhaktas)，修習者的職責就是增進對他們的

情感，安排取悅他們。他也有責任放棄對奉愛無益的感官對象。歌

頌主奎師那的品質，赤子之心而志同道合的奉獻者淨化人心。因此，

透過聆聽和講述奎師那題旨等等程序培養奉愛，心裡便出現靈性情

感。哈瑞題旨摧毀所有不祥，聆聽、講述和憶念這些題旨，修習者

便進入完美境界(siddha-avastha)。   
 
這個詩節的特殊含意是，跟與自己懷著同一種情感，品嘗巴佳

情感的奉獻者聯誼，奉愛女神便透過它的影響進入內心。懷著純粹

的心聆聽這些奉獻者的哈瑞題旨，會使新修習者的奉愛印象成熟。 
 
《Prema-bhakti- candrika》有云︰  

  
 

凡是在靈修時冥想的，在完美時都會如願以償。 
  

 
唯一的差別在於，在靈修時是未成熟的，在完美時則是成熟的。   

 
憑藉真實無偽靈性導師的恩慈，修習者覺悟到他的完美形象

(siddha-svarupa)，進一步領受到靈性專注法的訓示 。 
 
志同道合的純粹奉獻者見面時，只講述奎師那題旨，因描述奎

師那的形象、品質等等十分激動。分享他們的靈性專注覺悟時，聖

茹帕．哥斯瓦米和聖薩拿坦．哥斯瓦米經常在逍遙卡丹巴和其他地

方，沉醉於八種狂喜之兆。 
 
不過，修習者應該小心，不要以講述至尊主題旨為藉口，以女

性的聯誼、經濟得益、名聲、愛慕等等滿足他的感官。培養奎師那
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知覺(krsnanusilana)時，修習者應該極謹慎，否則便會偏離正途，

被騙去施瑞瑪．瑪哈帕佈的純愛之財。  
 

原文十三 
 

不驕不縱的純粹奉獻者有時透過唸誦，把滿載純粹愛意的聖名

傳遍全世界。正如《聖典博伽瓦譚》(1.6.26)有云；  
  

 
[在敘述他的生平故事時，聖拿茹阿達說︰]不害羞或感到窘迫，我開

始唸誦和憶念至尊主神祕、吉祥、甜美的聖名和逍遙時光。我的心

已經沒有渴望、驕傲和嫉妒。現在我在地球快樂地漫遊，靜候合適

的時間。   
 

 
 

靈專注之秘的注釋 
 

聖拿茹阿達靜候他的完美形體時，讓自己投入於唸誦聖名和憶

念至尊主的機密逍遙時光等等活動。純粹奉獻者毫不虛偽地讓自己

完全沉醉於唸誦聖名，從不允許批評非難進入他們的耳朵。他們對

志同道合而愛意盈盈的奉獻者，揭示聖茹阿妲-哥文達滿載極深厚純

愛嬉戲(prema-vilasa)的機密逍遙時光。聖巴克提悉丹塔．薩茹阿斯

瓦爾．帕佈帕在他的詩作《Vaisnava ke? 》敘述：   
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履行靈唱唸誦，結果會引致憶念，那時候，便有可能與世隔絕，履

行靈性專注。 
 
聖名和聖名擁有者沒有分別。臻達靈性情感階段時，奉獻者的

物質情感被摧毀，變得謙遜，尊敬每個人。他不期望別人榮耀自

己，放棄了任何羞怯和壓抑感之後，便履行齊頌哈瑞聖名。聖拿茹

阿達在這段原文正是描述這種狀態。放棄了所有驕傲和羞怯之後，

他到處傳揚唸誦聖名。頂尖的奉獻者為了人類社會的福祉到處傳

教。聖巴克提悉丹塔．薩茹阿斯瓦爾．帕佈帕說︰「prana ache yara 
se hetu pracara－有生命的人都能傳教。」 

 
憶念是從屬於聆聽和唸誦的奉愛支體部分。按照聖基瓦．哥斯

瓦米，不應該在普通人面前揭示至尊主深入而機密活動的敘述，即

祂與祂摯愛的嬉戲逍遙。應該按照資格履行憶念和唸誦。《永恆的

主采坦亞經》(中篇逍遙 22.157, 159)有云：   
 

 
完美奉獻者處於他原本、純粹、自我覺悟的地位(nija-siddha- deha)，
日日夜夜在他的心意裡在溫達文服務奎師那。實際上，奎師那非常

鍾愛溫達文居民。一個人若想投入於自發愛意服務，必須遵循溫達

文居民，持恆地在心意投入於奉愛服務。  
 

原文十四 
 

《聖典博伽瓦譚》(11.3.32)有云：  
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超然偉大純粹奉獻者的狀態令人嘆為觀止。有時他開始擔心，忖

度：「我到目前為止都不曾直接覲見到至尊主。我該怎麼辦？我該

何去何從？我該請教誰？誰將可以為我找到祂？」他這樣想而開始

哭。有時他接收到至尊主甜美逍遙時光的內在啟示(sphurti)，當他

看見具備所有富裕的至尊主害怕牧牛姑娘而躲起來時，他開懷大

笑。領受到至尊主的覲見，又直接體驗到祂的純粹愛意，有時他沉

醉於喜樂之中。處於他的完美身體，有時他與至尊主交談，說：「主

啊，過了這麼久，我得到了你。」然後便開始唱頌他的主的榮耀。

接收到至尊主的愛時，有時他開始跳舞，有時又心如止水，一直沈

默不語。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

靈性情感一出現，修習者的內在和外在活動都與眾不同。由於

憶念至尊主的敘述，他時哭時笑，有時跳舞，有時喜形於色，有時

默不作聲，神色凝重。在其他時候，他在志同道合奉獻者的聯誼之

中，描述他滿載純粹愛意的超然覺悟。 
 
施瑞瑪．瑪哈帕佈在甘比茹沉醉於多種超然情感，會向施瓦茹

帕．達莫達爾和茹阿亞．茹阿瑪南達展示。瑪哈帕佈的心意經常完

全深陷於聖茹阿妲的情感之洋，祂變得瘋狂(unmatta)似的，有時喪

失外在知覺，有時又意識迷糊，內外參半(ardha-bahya-dasa)，祂也

會表達祂心裡的一些情感。祂全神貫注於夢境(svapnavesa)時會沈
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默不語，完全沉醉於喜樂之中。意識迷糊時，祂有時看見奎師那，

有時又失去祂。祂與祂本已到手，但現已失去了的珠寶分離，處於

外在知覺(bahya-dasa)時，祂為此難過。有時祂像瘋子那樣問動物、

鳥兒和人們：「奎師那在哪裡？你見過祂嗎？」在晚上，萬籟俱寂，

該是茹阿迪卡與奎師那約會之時，祂無法保持鎮靜。當祂憶起娜莎

之舞時會情感澎湃，十分激動，開始載歌載舞。  
  
處於內在知覺(ardha -dasa)時，只有相聚和快樂。有時，當瑪

哈帕佈這樣全神貫注時，祂會說：「今天，在女朋友簇擁之下，奎

師那在茹阿妲湖嬉戲。一個女朋友協助我從遠處觀看那些嬉戲逍

遙。」當瑪哈帕佈回復外在知覺時，祂會說：「施瓦茹帕！我剛剛

有沒有跟你說話？什麼？噢，我是名為采坦亞的棄絕僧！」然後祂

便在分離的愴痛之中痛不欲生。憶念著奎師那的品質，祂會緊抱茹

阿亞． 茹阿瑪南達和施瓦茹帕．達莫達爾的脖子，十分激動，濠淘

大哭。這事每天都會發生。 
   
在靈性情感的階段，修習者有時哭叫：「哎呀！哎呀！我不可

能得到對奎師那的純粹愛意，因此我活著也毫無用處。」有時當他

想到一段逍遙時光時便開懷大笑，忖度：「偷走牧牛童年輕妻子的

主奎師那，在院子裡的一棵樹下過了一夜。雖然祂以多種音調呼喚

牧牛姑娘，但佳緹拉和庫提拉謹慎的守衛和審問使祂不得要領，無

法與牧牛姑娘聯誼。」有時修習者變得沈默安寧，把純愛之財藏在

心裡 。有時他模仿主哈瑞的逍遙時光翩翩起舞，有時又奇怪而令人

費解地說話。 
 

原文十五 
 

《聖典博伽瓦譚》(10.23.22)描述了，依附於觀看神像的美麗形

象： 
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祂的膚色像初出現的雨雲那樣黝黑，祂的黃巾映襯著祂的軀體，閃

閃生輝，令黃金的光芒也黯然失色。祂頭上插著孔雀毛，祂身體的

每個部分都點綴著各種有色礦物繪成的圖案。嫩葉幼枝裝飾著祂的

軀體，祂的脖子戴著迷人的森林鮮花串成的五彩花環。這樣的衣著

打扮使祂仿如清新雋永的年輕舞蹈家。祂把一隻手擱在祂朋友的肩

膊上，一隻手則旋動著逍遙時光之蓮。祂的耳朵戴著耳環

(kundalas)，縷縷鬈髮輕拍祂的面頰，祂的蓮花臉綻放著一抹淺笑。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 
靈性情感一出現，當修習者覲見到神像時，心裡便產生依附，

也體驗到這個詩節所述的，主奎師那之美的壯觀。主奎師那頭上戴

著孔雀毛冠，巴佳牧牛姑娘用鮮花和葉子串成的花環，令祂的脖子

美不勝收。祂的軀體點綴著採自美景森林(Kamyavana)的芳香礦

物。主奎師那以祂帶著微笑的臉龐吸引每個人，把祂的左臂擱在密

友的肩膊上，祂的右手則旋動著逍遙時光之蓮。典範師解釋，可以

把奎師那旋動逍遙時光之蓮理解成，當祂看見祂的奉獻者時，祂的

心像蓮花那樣舞動。又或是奉獻者看見奎師那時，他們的心像蓮花

那樣舞動。在這裡，主奎師那以旋動蓮花盡訴衷情：「幸運的婆羅

門女子啊，我手裡正拿著你們蓮花一樣的心。」祂暗示：「一看到

我，你們的心就像這朵蓮花那樣舞動。」又或者，「接受了你們的

心，我會令你屬於我。」   
 
主奎師那以祂俊美之甜美，吸引眾生暢飲甘露。多種逍遙時光

藉由這恩慈展現在修習者心內，他也體驗品嘗這些逍遙時光的快

樂。  
 

原文十六 
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《聖典博伽瓦譚》(10.21.5)也有云：  

 

 
[透過靈性情感之眼觀看奎師那，處於初遇前的情感(purva-raga)的牧

牛姑娘描述祂的俊美︰] 夏瑪遜達爾正在他的牧牛童朋友陪伴下，進

入溫達文的森林。他的頭巾上有一支孔雀毛；他的耳際有一朵卡尼

卡茹(karnikara)花；他的軀體上有一塊金光閃閃的黃巾；他的脖子

上有一個以五種芳香的森林鮮花串成，長及膝蓋迷人的花環。他漂

亮的服飾猶如舞台上精湛的舞蹈家，他唇上的甘露流經他笛子上的

洞。牧牛童緊隨其後，唱頌著他的榮耀。如此一來，這個比無憂星

更迷人的溫達文聖地，甚至因聖奎師那標示著響螺、神碟和其他符

號的蓮花足印更加美麗。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

聖蘇卡戴瓦．哥斯瓦米－所有至尊天鵝之翹楚，以這個詩節描

繪了巴佳美少女聽到奎師那的笛聲時，心中所展現奎師那甜美形象

的優美景致。對奎師那滿懷深摯依戀的巴佳少女，聽到祂笛子的悅

耳音韻時十分激動。當她們開始向彼此描述笛聲驚人的甜美時，她

們心內展現主奎師那非常迷人的三曲形象(tribhanga-lalita)，祂樂不

可支的漫步，祂斜睨的瞥視，祂動人的淺笑等等，因純粹愛意而情

難自禁。 
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Barhapidam－主奎師那頭上縷縷烏黑鬈髮中央，有個孔雀毛

冠，仿似剛出現的雨雲上的一道彩虹。這些孔雀毛是喜樂地跳舞的

孔雀所送的禮物。把這個王冠戴在頭上，輕鬆愉快的英雄

(dhira-lalita-nayaka)奎師那空前地顯示出 hava、靈性情感和祂那些

摯愛們的其他狂喜之兆。孔雀毛閃亮的藍綠色中心(nakha-candrika)
是情愛韻事(prema-vidagdha)的巧妙封條，包含極樂情感的藝術。把

孔雀毛戴在祂頭上，奎師那宣告，祂摯愛的茹阿妲前一晚在快樂小

樹林的逍遙時光獲勝。   
 
Nata-vara-vapuh－奎師那漫步時的淘氣步姿甚至勝過舞蹈藝

術(nrtya-vilasa)。夏瑪遜達爾，即最佳舞蹈家，是極甜美的化身，

無與倫比。在祂的牧牛童朋友陪伴之下，當祂尾隨牛兒進入溫達文

森林時，祂的蓮花足翩翩起舞，自成一格，使舞藝本身也無地自

容。與此同時，祂珠光寶氣的踝鈴、金黃色的圍巾，腰鈴和祂胸膛

上的五彩花環也在跳舞。祂的手指也獨特地在祂笛子上的氣孔起

舞。奎師那的一雙明眸也以多種表達方式舞動，使鶺鴒鳥(khanjana)
和雛鹿的躍動之美也甘拜下風。祂的鯊魚狀耳環，縷縷的黑色長髮

和祂頭頂上的孔雀毛頭飾也開始跳舞。因此，祂本人是無出其右的

精湛舞蹈家(nata-vara)，祂軀體的每個部分也是精湛舞蹈家。   
 

Karnayoh karnikaram－當夏瑪遜達爾進入森林時，祂戴在耳

朵上的那朵黃色肉桂(karnikara)花，增添祂煥發青春的無比甜美。

極樂情感的至尊品嘗者(Rasika-sekhara)主奎師那只插上一朵肉桂

花，有時在祂的右耳，有時則在祂的左方，從而顯示祂無憂無慮而

令人迷醉的青春。祂把這朵花插在耳際，那只耳朵朝著情深款款，

站在屋頂上的牧牛姑娘，從而向她們展示祂的濃情厚愛。  
  
Bibhrad vasah kanaka-kapisam－精湛舞蹈家夏瑪遜達爾的軀

體披上一條金黃色的圍巾，似是雷雨雲中的閃電，祂軀體的黑膚色

使剛出現的風暴雲也黯然失色。黃巾的顏色似是巴佳牧牛姑娘的金

黃膚色，祂用它蓋著祂的軀體，藉此表達祂被她們擁抱時的感受，

從而顯露祂對她們深厚的愛。在祂非常寬闊的胸膛上，五種鮮花製

成的五彩花環優美地輕輕搖晃。牧牛姑娘見狀，心內便泛起層出不
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窮的情感之浪。這五種鮮花仿似牧牛姑娘發射的五支箭，刺中奎師

那軀體的每個部分。 
 

Randran venor adhara-sudhayapurayan－當主奎師那用祂的

手指按住笛孔，把它放在祂猶勝成熟賓巴(bimba)果之美，柔軟嫩芽

似的嘴唇，並溫柔地向它吹氣時，一道動人音韻便從笛孔傾流而

出，令全世界如痴如醉，也迷住了所有動與不動的生物體。沒有生

命力的笛子也變得有生命，撩動牧牛姑娘的心，在她們心內激起超

然色欲(kama)。而且，當牧牛姑娘看到笛子就在她們面前享受奎師

那唇上甘露的財富(adhara-sudha)時，即使笛子是男性，她們心裡

都出現名為妒忌(irsya)的三十三種內在情感(sancari-bhava)之一。  
  
當夏瑪遜達爾進入溫達文最怡人的森林時，祂這樣吹奏祂的

笛子。笛子的甜美甘露進入具備至高靈性情感的巴佳少女的耳朵，

在那一刻，她們心裡出現驚人的狀態。她們因強烈渴望與奎師那見

面而心神不定，雖然她們努力隱藏這種情感，卻不成功。   
 
旨在獲得牧牛姑娘對奎師那之愛的修習者，會在靈性導師的指

導下履行靈性修習，逐步發展愛侶情感。靈性情感階段出現時，主

奎師那的形象便在修習者心內展現。在這個階段，修習者的情感與

牧牛姑娘的類似。他明白自己(處於他的靈性形象之中)是個少女

(kisori)，便在永恆完美的牧牛姑娘指導下，全神貫注於服務之中。 
 

原文十七 
 

當聖名鋒芒畢露時，便會被神像迷住，祂甚至連自己也迷倒。

在《聖典博伽瓦譚》(3.2.12)，聖烏達瓦對威杜茹說：  
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透過祂瑜伽瑪亞的能量，至尊主以適合於祂人類逍遙時光的超然形

象顯現。這個形象非常美麗，不僅迷住全世界，甚至使至尊主本人

也嘖嘖稱奇。這個蒙福的形象美麗至極，祂美麗的身體光芒甚至使

祂的飾物益發美麗。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

透過祂靈性能量(cit-sakti)的影響，至尊主奎師那展現適合於

祂的人形逍遙，徹底顛倒眾生的形象。這個形象的無與倫比之美甚

至令主奎師那自己也十分驚訝。主奎師那有無數逍遙時光和無數展

現，例如祂的形象展現(svayam-prakasa)如瓦蘇戴瓦和山卡珊拿

(Sankarsana)等等、祂的逍遙時光形象(vilasa-murti)如主拿茹阿央

那、以及祂的人格展現 (svamsa-rupa) ，祂們是維施努化身

(purusa-avataras)[主的創造能量－原因之洋維施努(Karanodakasayi 
Visnu)、孕誕之洋維施努(Garbhodakasayi Visnu)和牛奶之洋維施努

(Ksirodakasayi Visnu)、三個自然品質的化身(guna-avataras－布茹阿

瑪、施瓦和維施努)以及賦有力量的生物體(avesa-avataras)。在這一

切擴展之中，祂自己(svayam-rupa)，即哥樓卡的主奎師那－是青春

永駐的精湛舞蹈家，穿著牧牛童的服飾，拿著笛子－更勝一籌又最

有吸引力。一丁點的這種甜美就足以完全瀰漫哥樓卡、瑪圖茹阿、

杜瓦茹卡，以至杜嘎女神的領域(Devi-dhama)。 
 
藉由祂的瑜伽瑪亞，奎師那以無與倫比的形象，連同祂最機密

的寶石，即哥樓卡．溫達文的永恆逍遙時光，在這個物質世界自我

展現。這種驚人性質甚至使奎師那自己也嘖嘖稱奇，使祂在試圖品

嘗它的甜美時變得無助。齊備財富、美麗、名聲、力量、知識和棄

絕六種富裕的主奎師那，處於祂的終極完美。這六種富裕點綴著甜

美，呈現空前的神聖之美。   
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飾物通常美化軀體，但主奎師那的軀體卻令祂的飾物美不勝

收。祂的三曲形象增添祂肢體的驚人之美，吸引眾生的心。祂狡黠

的斜睨瞥視之箭連接祂的眉弓，撩動聖茹阿妲和其他巴佳女子的芳

心。《韋陀經》宣告，賢德貞潔的拉釋米也被祂的美麗吸引，渴望

服務祂趾甲綻發的光芒。甚至連聖茹阿妲和她在巴佳的女朋友，都

以她們的生命崇拜主奎師那趾甲綻發的月光數百萬次，永恆地把祂

明月似的俏臉藏在她們的心穴。   
 
憑借祂自己的靈性能量，至尊主奎師那粲卓為祂在物質世界的  

逍遙時光展現非凡的形象。這個形象甚至令祂的部分擴展 
(vilasa-vigraha)拿茹阿央那都大表驚訝。品嘗祂自己的甜美時，甚至

連奎師那自己都變得瘋狂。《永恆的主采坦亞經》(初篇逍遙 4.158)
確認這點︰ krsnera madhurye krsne upajaya lobha。   

 
原文十八 

 
奎師那的美麗吸引了眾生的心。《聖典博伽瓦譚》(9.24.65)描

述，巴佳居民忿恨布茹阿瑪創造了眨動的眼睛，當他們暢飲奎師那

的形象之美時，從而阻礙他們觀看祂： 
 

 
在主奎師那耳朵上搖曳生姿的鯊魚狀耳環，在祂的雙頰之湖嬉戲，

這壯麗甚至進一步增添祂的雙頰之美。當祂快樂地微笑時，長駐在

祂臉上的喜樂便倍增。所有男男女女都以他們的眼睛杯，暢飲祂蓮

花臉甘露盈盈的俊美。不過他們絕不滿足，因此惱恨布茹阿瑪創造

了眨動的眼睛，阻礙他們細味這種甜美。  
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靈性專注之秘的注釋 
 

聖蘇卡戴瓦．哥斯瓦米歡天喜地，開始對帕瑞悉大君描述主奎

師那美麗形象的甜美。巴佳居民看見這美麗時，因純粹愛意十分激

動，他們自己的愛意依戀無盡地擴大，達至無法形容的喜悅。由於

滿懷至高靈性情感的巴佳少女的歷久彌新之愛非常濃厚深刻，因此

她們極至地品嘗奎師那的超凡美麗(rupa-madhurya)。她們的情感處

於最頂尖的層面，雖然至高無上，但她們的超然情感仍然一直增至

歷久彌新之愛的最高境界(yavadasraya-vrtti)2。在這個無法言喻的歷

久彌新之愛之境，她們僅是體驗到極樂情感。她們達到自我體驗的

境界(sva samvedya dasa)2，那是至高靈性情感的終極階段。這個狀

態唯獨是巴佳少女的財富。   
 
主奎師那縷縷的鬈髮輕遮著祂的雙頰，神聖的耳環又映襯著祂

們。空前美麗的永恆歡慶遍佈祂迷人的蓮花臉。在這個永恆歡慶的

中心，優雅地停駐了一個溫柔而甘露盈盈的微笑，就像所有動人甜

美之中的最甜美之王。由於主奎師那已到了青春期 [在童年

(pauganda)和青少年(kisora)之間)，因此祂的蓮花臉展現出快樂、急

進、朝氣勃勃等等，顯示出祂的活潑好動。祂潔白的貝齒咀嚼檳榔

而染了色，祂的紅唇帶著迷人的微笑，美麗至極。   
 
似是在盈月夜消除眾生熾烈的痛苦，月光在奉獻者一樣的月露

鳥心內萌生強烈渴望。同樣，當巴佳少女看見主奎師那之美的空前

甜美時，她們的愛海有增無減。奎師那的美麗從而摧毀她們的家

庭、階級、宗教、耐性等等顧慮；她們瘋狂迷戀祂的魅力，沉醉於

喜樂之洋。當晃動不停的鯊魚狀耳環擁抱和親吻主奎師那的面頰

時，它們在祂溫柔淺笑臉的面頰上跳舞。牧牛姑娘見狀，主奎師那

便在她們心裡顯現為擅於情愛運動的英雄(dhira-lalita)。耳環的觸
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碰和擁抱祂的面頰，表達了祂擁抱巴佳少女和親吻她們胸脯的那個

意圖。   
 
不過，這樣觀看主奎師那甜美的慶典，牧牛姑娘沒有完全滿

足。惱恨布茹阿瑪創造了眼瞼，短暫地阻礙她們觀看，她們詛咒他：

「布茹阿瑪沒資格創造。他只給了兩只眼睛來觀看這樣的美景，上

面甚至還有眼瞼形式的門！死了之後，我們來世會成為布茹阿瑪，

示範應該怎樣創造。單是兩只眼睛不足以觀看這樣的優雅和美麗。

整個軀體都應該滿佈沒有眼瞼的眼睛，使我們可以不眨眼而無限地

觀看奎師那！」 
 
這段原文用 naryo naras ca 等等詞語，表示男男女女全都暢飲

奎師那蓮花臉甘露盈盈的美麗。Naryah 意謂茹阿妲和其他牧牛姑

娘，narah 意指蘇巴拉和其他親密的牧牛童朋友。 
 
主奎師那的四個獨特品質，淋漓盡致地僅存在於巴佳－純粹愛

意之甜美、逍遙時光之甜美、形象之甜美和笛子之甜美。因此與其

他聖地和其他化身相比，巴佳聖地與巴佳王之子聖茹阿妲-茹阿瑪和

巴佳的牧牛童，具有特別的重要性和突出的優點。   
 

原文十九 
 

正如《聖典博伽瓦譚》(3.2.13)描述，造物主以史無前例的方式

塑造了主奎師那：  
 

 
來自全部三個世界，出席宗教之王猶迪斯提爾之登基祭的人，看見

至尊主奎師那非常賞心悅目的形象時，認為造物主塑造這個形象

時，把塑造人類形象的專長發揮得淋漓盡致。 
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靈性專注之秘的注釋 
 

由於對奎師那的純粹愛意，烏達瓦十分激動，對威杜茹描述主

奎師那的美麗形象。那些在猶迪斯提爾大君的登基祭親眼看見主奎

師那的人，讚揚造物主(即布茹阿瑪)的創造技巧說：「看見這優雅

軀體的壯麗時，甚至連造物主布茹阿瑪也嘆為觀止，這軀體令藍蓮

或藍寶石的光芒也黯然失色。」    
 
這段原文讚揚造物主的創造技巧，但主奎師那的形象永恆而

沒有開始。雖然如此，仍然因物質角度而用了「創造」等等詞語。

主奎師那的形象完美、永恆、人形而沒有開始。這個形象展現在溫

達文，適合於人形的逍遙時光(nara-lila)。在無憂星等等祂各種各樣

的居所，奎師那以不同形象上演的所有逍遙時光之中，祂在巴佳上

演的，凡人一樣的人形逍遙至高無上。按照祂品質的展現度而以三

種方式歌頌祂：完全 (purna) 、更完全 (purnatara) 和最完全

(purnatama)。祂美麗、甜美和富裕等等所有品質表露無遺的那個形

象，稱為最完全的，這個形象展現在溫達文。祂僅在那裡才展現祂

最完全的至尊主形象，因為祂的同遊正是在那裡顯露純粹愛意的極

限。祂在其他地方展現為完全或更完全的，取決於祂在那個居所的

同遊的純愛發展度。 
 
在巴佳，奎師那展現為最完全的。在祂與巴佳居民建立關係的

三種情感(僕人、朋友和父母)之中，僅是預期一種關係(例如，處於

僕人情感的人僅是預期從僕)。此外，處於這三種情感的奉獻者服務

祂時有些禮節(maryada)。但巴佳牧牛姑娘與主奎師那的關係是情

人和摯愛(kanta-kanta)，她們的服務只是隨著她們對祂的渴望而起

的。為了服務祂和取悅祂，她們義不容辭地逾越貞潔和尊嚴。因此，

對摯愛的純愛(kanta-prema)是至尊的。聖茹阿妲是這所有摯愛之翹
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楚，她的愛完全控制主奎師那。聖茹阿妲純粹愛意的影響，使主奎

師那粲卓最完全的美麗和甜美不斷增加。   
 

原文二十 
 

《聖典博伽瓦譚》(3.2.14)描述了，懷著愛意盈盈的深摯依戀覲

見神像的結果：   
 

 
當主奎師那情意綿綿的笑聲、開玩笑和淘氣的瞥視，榮耀巴佳的年

輕女子時，她們的眼睛凝視著祂。她們的心意將完全陶醉於祂，以

致沒知覺到軀體和家庭，她們會像玩偶一樣，沒有生命似的呆立著。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

當主奎師那樂不可支地開懷大笑時，被純粹愛意控制的祂向牧

牛姑娘投以斜睨瞥視。那時候，牧牛姑娘心裡的純粹愛意增加，她

們增進主奎師那樂趣的那個渴望覺醒。她們以各式各樣的笑聲、開

玩笑和生悶氣，使祂熱切渴望與她們見面。奎師那懷著殷切的心奔

向她們，渴望平息她們的妒怒，回應她們對祂的愛。被牧牛姑娘濃

情厚愛的純粹愛意控制，祂同意永恆虧欠她們，藉此宣佈祂的感激

之情。   
 
巴佳少女具備至高靈性情感，無數波濤進入她們的靈性情感之

洋，做家務時，例如清潔、把牛糞抹在地上和攪拌酸牛奶，她們恆
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常都全神貫注於憶念主奎師那不同的逍遙時光。巴佳少女的心和感

官變得全神貫注於祂的追隨者，她們的心意被困於祂心內。看見她

們的活動，奎師那自己都驚訝不已，何況是其他人。 
   
主奎師那在很多方面都極依附於牧牛姑娘。祂祈求她們，花

很多時間努力平息她們的怒氣，又在森林之門靜候獲准進入。那時

候，牧牛姑娘頓感滿足和成功。她們暢飲祂俊美的壯麗而呆若木

雞。   
 

原文二十一 
 

《聖典博伽瓦譚》(3.2.21)描述了，絕對富裕的情感呈現甜美的

形象： 
 

 
主奎師那本人是三種能量(存在、知識和喜樂)的至尊主。無人能及，

因此誰會比祂更偉大？祂的所有欲望都透過祂自己的超然幸運女神

(rajya-laksmi)而如願以償。因卓和宇宙不同地區無數別的當家之神

(loka-palas)，給祂帶來各式各樣的供品，頂拜祂，以他們的冠頂觸

碰祂蓮花足所擱的腳凳。 
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 



 

 - 281 

tryadhisvara 一字的概括含意是，主奎師那有無數形象和化

身。祂富裕無比。布茹阿瑪、維施努和大神明都是造物主，但他們

都在主奎師那的管轄之下，祂是每個人的至尊主(adhisvara)。   
 
tryadhisvara 的直接意思是，原因之洋、孕誕之洋和牛奶之洋

這三個維施努化身，都是主奎師那的擴展─巴拉戴瓦．帕佈─的部

分擴展。這就是說主奎師那是祂們全部人的至尊主。   
 

tryadhisvara 的精義如下。從經典得知，主奎師那有三個居

處。一處是祂的內宛，即哥樓卡．溫達文，祂與祂的母親、父親、

朋友和摯愛永在此地。瑜伽瑪亞作為女僕在那裡服務祂。在這個哥

樓 卡 聖 地 之 下 是 靈 性 天 空 (Paravyoma) ， 又 稱 維 施 努 樓 卡

(Visnuloka)。主奎師那的逍遙時光形象－主拿茹阿央那，與無數其

他的形象住在那裡。這是奎師那的直接居處。在這靈性天空之下是

主奎師那的第三個居處，稱為祂的外在居處(bahyavasa)。它位於物

質國度，在威茹阿(Viraja)河對岸，那裡有無數小屋那樣的宇宙

(brahmandas)存在。這個地方又稱女神之地(Devi-dhama)或假象女

神(Maya-devi)之地，受制於假象的生物體住在那裡。物質能量

(jagat-laksmi)－超然的幸運女神之影，保護這個世界的財富。   
 
主奎師那是哥樓卡、靈性天空和物質宇宙這三個地方的至尊

主。哥樓卡和靈性天空是超然的，也是靈性能量的神聖富裕

(vibhuti)。因此它們稱為包括了主四分三能量的那種富裕。假象的

神聖富裕－物質宇宙，稱為單一的富裕(ekapada-aisvarya)。主奎師

那 超 然 聖 地 的 富 裕 是 物 質 世 界 的 三 倍 。 祂 的 靈 性 世 界 
(tripadavibhuti)非筆墨所能歌頌。物質宇宙的無數宇宙有無數布茹

阿瑪和施瓦，他們稱為創造秩序的永恆維繫者。 
 
有一次，布茹阿瑪到杜瓦茹卡覲見主奎師那。當看門人去跟至

尊主稟報布茹阿瑪來覲見祂時，主奎師那問：「哪個布茹阿瑪來了？

他叫什麼名字？去問他。」於是看門人便回去詢問。布茹阿瑪驚訝

不已，說：「請去告訴祂，是庫瑪茹四子之父 ，四頭的布茹阿瑪來

了。」   
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布茹阿瑪抵達蘇達爾瑪聚會廳的門檻時，目瞪口呆。人山人

海，他難以進入。數以百萬的因卓、布茹阿瑪、施瓦和其他當家之

神，每個都有八至上千個頭，全都在主奎師那的腳凳前五體投地的

頂拜。當他們珠光寶氣的王冠碰到地面時，鏗鏘巨響此起彼落，混

雜了當家之神的凱旋歡呼(jaya-dhvani)，響徹四面八方。四頭的布

茹阿瑪就像百萬紅日之中的一只螢火虫。突然之間，一切都消失

了，驚呆的四頭布茹阿瑪獨自站著。目睹主奎師那這令人嘆為觀止

的富裕時，他嘖嘖稱奇，無地自容。對他的冒犯感到愧疚，他開始

讚美主，祈求寬恕。之後，主奎師那便給布茹阿瑪送行。   
 
tryadhisvara有另一個機密意思。tri一字是指主奎師那的三個

居所－哥樓卡、瑪圖茹阿和杜瓦茹卡。這些居所的別名是哥樓卡。

主奎師那自然而永恆地存在於這三個居所，祂本人是它們的至尊主

(adhisvara)。因此，祂稱為三居所之至尊主(tryadhisvara)。無數物

質宇宙星球的十方之神(dikpalas)，以及住在無數無憂星各層覆蓋

的所有永久統治者(cira-loka-palas)，正在主奎師那的腳凳五體投地

的頂拜(dandavat-pranamas)。   
 
Svarajya-laksmy-apta-samasta-kamah － 超 然 的 幸 運 女 神

(Svarajya-laksmi)使主奎師那得償所願。祂在無憂星和其他居所有無

數逍遙時光，但其中以祂的人形逍遙至高無上。在祂在聖哥樓卡．

溫達文的內宛，祂的富裕點綴著甜美，比祂在無憂星的富裕偉大幾

十億倍。 
 

原文二十二 
 

《聖典博伽瓦譚》(10.16.36)有云，主奎師那的恩慈既不可思議

(acintya)，又無緣由(ahaituki)： 
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[卡利亞的妻妾祈求主奎師那：]主啊，我們無法明白我們的丈夫履行

了什麼靈修，竟有資格領受到你蓮花足塵土的觸碰。這塵土那麼稀

有，你的妻子拉釋米甚至為了得到它而放棄了各種享樂，按照規範

守則履行苦行多天。 
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

卡利亞巨蟒那些驚愕的妻妾說：「哥庫拉之主(Gokulesvara)
啊，我們無法明白，什麼善行導致這個卑微的卡利亞得到你罕有的

足下塵土。在主拿茹阿央那胸膛上嬉戲的，極溫柔而美麗絕倫的拉

釋米，放棄了她丈夫的聯誼並奉行誓約(vrata)，為了得到這塵土而

履行了嚴酷的苦行，卻不成功。主，甚至連拉釋米都不可能得到與

卡利亞一樣的幸運，領受你蓮花足的直接觸碰。」 
 
這段原文描述卡利亞的齊天洪福。拉釋米渴望以她拉釋米的

軀體，與南達之子主奎師那聯誼。不過，南達之子不接受任何女神

或美女；得到祂的唯一方法是遵循巴佳少女，接受牧牛姑娘的軀體

和情感。由於此事對拉釋米來說並不可能，因此她無法獲得主奎師

那的聯誼。聖足基瓦．哥斯瓦米說，拉釋米缺乏牧牛姑娘的專心致

志：aprapti-karanam ca gopivat tadananyatabhava aivati ca。  
  
卡利亞得到主奎師那蓮花足的原因可以有兩個。第一個原因是

他有他妻妾的聯誼，她們都是極優秀的奉獻者。第二個原因是他住

在溫達文內的雅沐娜。由於他前生的印象(samskaras)，因此他獲得

這兩者，卻因他的冒犯傾向而不置可否。聖地和其他超然事物不直

接在天性冒犯的人面前展現。當主奎師那以祂舞動著的蓮花足，一

腳踢裂卡利亞的蛇蓬時，卡利亞開始口吐鮮血。然後他便相信他妻
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妾的話，即主奎師那是至尊主，並皈依給祂。奎師那僅是一直伺機

恩賜他。 
   
在他對這個詩節的注釋，聖足維施瓦納．查誇瓦爾提解釋，卡

利亞的妻妾是奉獻者，由於她們的聯誼，因此他心裡有奉愛種子，

但這顆種子無法在他的鐵石心腸裡萌芽，因為他的冒犯和殘酷使他

內心有如荒地。透過主奎師那蓮花足的觸碰，那片荒地變得肥沃，

足以讓奉愛種子發芽。   
 

原文二十三 
 

《聖典博伽瓦譚》(10.47.60)有云，巴佳牧牛姑娘的奉愛至高

無上：  
 

 
在娜莎慶典之中，主奎師那以祂蔓藤一樣的臂膀環抱巴佳少女的脖

子，從而滿足她們的心願。甚至連恆居祂胸膛上的拉釋米都無法得

到這恩慈。天堂星球絕色美女的身體光芒和幽香猶如蓮花，她們也

求之不得，何況是其他美女。 
 

 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

主奎師那摯愛的巴佳牧牛姑娘是祂奉獻者之翹楚，渴求巴佳情

感，十分有耐性、溫順和謙卑的聖烏達瓦，以這段原文對她們的蓮
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花足獻上他寶貴的花祭。這些話顯示巴佳少女純愛的榮耀。為了宣

告巴佳牧牛姑娘堪受全世界崇拜，烏達瓦說：「其他人都不曾見過，

或領受過至尊主這種史無前例的恩慈。」烏達瓦在這段原文用了驚

嘆詞 u，顯示了他的驚訝。在娜莎慶典之中，主奎師那愉快地擁抱

巴佳牧牛姑娘，以祂的臂膀環抱她們的脖子，滿足她們的心願。永

恆位於祂胸膛上的拉釋米，甚至都得不到這種幸運。超卓的體光和

芳香有如蓮花的天堂美女，也得不到這樣的好運，那麼其他美女又

怎可能得到？ 
 
在他對這段原文的注釋，聖基瓦．哥斯瓦米提出一個論點︰

「在真理上，主奎師那與拿茹阿央那沒有分別，情感最深的拉釋米

女神則是祂的形象能量，在拿茹阿央那的胸膛上嬉戲。她也作為一

條金線長駐主奎師那的胸膛上，與祂形影不離。那麼，與她的情感

相比，為什麼更歌頌牧牛姑娘的情感？」   
 
然後他解釋這個論點︰「雖然主奎師那與拿茹阿央那在真理上

沒有分別，但主奎師那獨特的逍遙時光滿載了驚人的超卓極樂情

感，極燦爛的光芒使之美不勝收。拉釋米只參與相聚(sambhoga- 
rasa)，但牧牛姑娘有時參與相聚 (milana)，有時則處於分離

(viraha)。拉釋米是拿茹阿央那的摯愛，在祂的胸膛上嬉戲

(vaksah-vilasini)，但牧牛姑娘不僅是主奎師那的摯愛；她們樂在具

備非婚戀(parakiya-bhava)的情愛逍遙極樂情感之中，從而空前地延

展祂的純愛甜美。僅是與巴佳少女一起時，巴佳王之子夏瑪遜達爾

的富裕和甜美才淋漓盡致，表露無遺。熱切渴求這種甜美，拉釋米

也渴望與奎師那見面。不過，拉釋米缺乏牧牛姑娘專一穩定的奉

愛。在人形逍遙，主奎師那屬於牧牛郎階級。由於祂自視為牧牛童，

祂的摯愛自然就是牧牛郎的女兒，只有她們才可以是祂的摯愛。聖

拉釋米不想接受牧牛姑娘的軀體。她無法生於牧牛姑娘的家，為了

進入非婚戀情感而嫁給奎師那以外的牧牛童，與永恆完美的牧牛姑

娘聯誼，放棄對婆羅門女子的身份認同。因此她無法與奎師那見面。」   
 

《聖典博伽瓦譚》(10.47.35)有云︰   
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當她的情人身在遠地時，女子更加思念他，遠超於他在她面前之

時。   
 

聖維施瓦納．查誇瓦爾提．塔庫爾這樣評注這個詩節︰「當摯

愛與情人相隔千里時，他的心更被她吸引，遠超於她與他毗鄰而居

之時。因此，雖然拉釋米永恆地在拿茹阿央那的胸膛上嬉戲，她那

洪福的榮耀卻不及牧牛姑娘。」   
 
娜莎之舞是主奎師那所有逍遙時光之中的翹楚。聖薩拿坦．哥

斯瓦米說︰「rasah parama-rasa-kadambamayarati-yaugikartha－娜

莎之舞是至尊的極樂情感；至尊極樂情感就是當中與至尊對象建立

了關係。」娜莎之舞不是在這個世界進行，也不在天堂星球發生。

在杜瓦茹卡有一萬六千一百零八位王后，也有可能上演娜莎之舞，

但也沒有在那裡進行。也沒有在無憂星等等至尊主的其他居所進

行。娜莎之舞只在溫達文展現，參與者則是巴佳少女。這段逍遙時

光滿載所有完美情感，它的主泉源正是聖維莎巴努的女兒。在極樂

之中，主夏瑪遜達爾在娜莎之舞至尊慶典的純愛之洋的波濤載浮載

沉。為了保護自己免遭這個龐大純愛之洋之中牧牛姑娘的嬌媚舉止

和斜睨瞥視之滔天巨浪沒頂，祂緊抓牧牛姑娘的脖子，讓自己靠在

她們的胸脯上。   
 
烏達瓦真知卓見，預見奎師那和茹蜜妮結婚。茹蜜妮以哈瑞的

摯愛(Haripriya)聞名於世；雖然如此，她甚至都得不到巴佳牧牛姑

娘的半點好運。那麼，杜瓦茹卡的其他王后和天堂女神又怎有可

能？巴佳少女能夠完全控制主奎師那。至高靈性情感之巔，即賦有

能 夠 控 制 奎 師 那 情 感 (samartha rati) 的 純 愛 之 極

(madanakhya-bhava)，僅是聖茹阿妲的靈性情感而已，她是愛侶情

感之樂的主要來源。其他的牧牛姑娘全都像極樂情感的要素。這段
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原文的 vraja-sundarinam 等詞語，暗指聖茹阿妲的愛、優雅、博學、

賢良淑德的本性、好品質、歌舞造詣和美麗的巨富。   
 

原文二十四 
 

各類奉獻者都渴求牧牛姑娘的靈性情感(gopi-bhava)。《聖典

博伽瓦譚》(10.47.61)解釋了這點：   
 

 
哎呀(aho)！巴佳少女放棄了孩子、家庭和貞潔之途等等難以棄絕的

一切，托庇了對主奎師那奉愛的純愛之途，它是《神訓經》永恆追

尋的。我的禱文是將來可以誕生為聖溫達文的灌木叢、蔓藤和藥草

之中的其中一個形體，領受到這些牧牛姑娘的蓮花足塵土。 
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

在前一段原文，聖烏達瓦描述了牧牛姑娘純愛之甜美的超卓

性。他心裡明白他的渺小和可悲，也覺醒了對牧牛姑娘那種純粹愛

意的熱切渴望。拉釋米和杜瓦茹卡的王后甚至都難以臻達這種純粹

愛意，得到它的唯一方法是，被滿載至高靈性情感的牧牛姑娘的足

下塵土潑洒。感嘆詞 aho 表示得到這稀有純愛絕無僅有。永恆完美

的牧牛姑娘天生依戀奎師那，由於這種深摯的依戀，她們成功棄絕

了遵循極難放棄的社會禮節等等而得到的社會榮譽。《神訓經》和

《Gopalatapani》等等《奧義書》正追尋這種對奎師那的依戀，熱
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切渴望得到。烏達瓦開始細想：「我不可能會像滿載至高靈性情感

的牧牛姑娘那樣得到這種好運，除非我能設法獲得她們蓮花足的塵

土。」於是他自視非常低墮和微不足道，祈求在溫達文誕生為一株

灌木叢、蔓藤或藥草。 
   
聖足維施瓦納．查誇瓦爾提在他的《Sarartha-darsani tika》這

樣評注這一點︰「由於她們的歷久彌新之愛，因此巴佳少女放棄了

她們的名聲、耐性等等，在午夜出發，與主夏瑪遜達爾幽會

(abhisara)。她們因她們的純愛力量而無助，又無法思考她們離家的

決定是對還是錯。她們一聽到主夏瑪遜達爾的笛聲，便被色欲(kama)
之箭刺中，好像發瘋(unmadini)似的，像鹿一樣走動，不在意灌木、

棘刺和鋒利的草，偏離森林小徑。那時候，她們的足下塵土落在青

草、灌木和其他植物上。僅是有天成為這樣的青草、蔓藤或灌木等

等植物，我才可以領受到這塵土。那怕我謙卑地乞討那塵粒的一丁

點，她們都絕不會賜給我。」   
 
烏達瓦在這方面也有疑問。「我的誕生和情感比不上巴佳情

感，因此為什麼牧牛姑娘會對我大發慈悲？」  
 
在這個詩節， carana-renu(足下塵土)一詞是單數的，因此是表

示斯麗瑪緹．茹阿迪卡－牧牛姑娘之翹楚－的足下塵土。 
 
Mukunda-padavi 表示「得以服務奎師那」。牧牛姑娘恆常得到

這種服務。聖基瓦．哥斯瓦米說：「穆昆達這個名字源於 muktim 
dadati，意謂『讓人從小辮子或纏腰布解脫出來的那個祂。』」聖薩

拿坦．哥斯瓦米對解脫賜予者的要旨是 tad-anurakti-bhajana，即滿

載牧牛姑娘對奎師那之愛的靈性專注。在奎師那放牛之前和之後(在
上午的逍遙時光和下午的逍遙時光)，牧牛姑娘急於觀看奎師那啟程

前往牧地及從那裡回來。她們全神貫注於等待祂，以她們的身體姿

勢和舉止偷走祂的心和心意。只有牧牛姑娘才能夠做這種特別的服

務。實際上，牧牛姑娘服務奎師那時所遵循的途徑，是真正的

arya-patha，即經典明示的誠實和貞潔之途。《韋陀經》告誡，為了

對 主 奎 師 那 專 心 致 志 而 毫 無 物 質 名 份 的 愛
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(aikantika-nirupadhika-prema)，應該完全放棄各種世俗和超然規

則。為了獲得奎師那，逾越表面的誠實和貞潔之途不失為過。   
 
根據解脫賜予者的另一個含意，奉愛之途上的頂級奉獻者正

是牧牛姑娘。 
 
聖足薩拿坦．哥斯瓦米在《Brhad-bhagavatamrta》提出了一

個問題：「為了得到主奎師那，茹蜜妮德薇甚至放棄了她父親給她

自己安排的婚禮。她親自寫了一封信給主奎師那，把自己完全獻給

祂，派她祭師的兒子送信， 她也放棄了作為貴族家庭貞潔女子的榮

耀。因此，為了得到奎師那而棄絕一切的巴佳少女，有什麼特別之

處使她們有別於為了祂而放棄她那貴族家庭的茹蜜妮？」  
   
然後薩拿坦．哥斯瓦米便解釋：「牧牛姑娘對奎師那的依戀

(rati)沒有緣由，茹蜜妮對祂的純粹愛意則是聽說祂的聖名、形象、

品質等等之後產生的。牧牛姑娘自出娘胎天生愛戀奎師那，極殷切

渴望與祂見面，她們摒棄了她們的家庭成員與誠實貞潔之途。」 
 
聖基瓦．哥斯瓦米在《帕瑞提珍寶(Priti-sandarbha)》說：「這

殷切渴望顯示了她們的純愛更高，其他人望塵莫及。牧牛姑娘非凡

的殷切發展一股驚人的力量，使人自然地摒棄誠實和貞潔之途。」   
 
在這個詩節的 mukunda 一詞，又指迷人的蓮花臉猶如湖中花的

人；也指聰明而心情輕鬆的英雄－主奎師那粲卓，祂的甜美在牧牛

姑娘群中表露無遺。  
 

原文二十五 
 

在《聖典博伽瓦譚》(10.47.58)，烏達瓦爾提到，看到牧牛姑

娘的這種情感，布茹阿瑪也心神不定：   
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牧牛姑娘對主奎師那懷著專心致志的崇高情感(rudha-bhava)，祂是

眾生之靈。這是對奎師那純愛的至高層面，她們的生命因而成功。

不單是渴望從這個物質存在解脫而誠惶誠恐的人，而且偉人

(mahapurusas)，還有我們自己這些奉獻者都渴求這種靈性情感；但

我們都得不到。對於心意依附於奎師那題旨的人，繁殖的、婆羅門

的和祭祀的這三種出生都不必要；但對不喜歡聆聽奎師那題旨的人

來說，那怕是多個大劫(maha-kalpas，時間單位)以來都一再投生為

布茹阿瑪，又有什麼福祉？   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

聖烏達瓦以這個和其他詩節讚揚所有奉獻者之翹楚，即人人崇

拜的牧牛姑娘。 
 
烏達瓦是奎師那最親密的朋友。看見牧牛姑娘非凡的純粹愛

意，他十分驚訝，並這樣想︰「主布茹阿瑪是奎師那的兒子，卻因

為身為祂兒子而驕傲。三卡爾天性與奎師那一致，但他更著重與奎

師那的一體性，不大顧及奉愛。三卡爾薩拿有手足情，拉釋米是妻

子之情，他們的這些情感比純愛之情更顯著。但牧牛姑娘愛戀奎師

那，祂是她們視之如命的心上人，她們的愛毫無任何別的名份

(nirupadhika) ，到達了純愛的上限。她們對哥庫拉王之子

(Gokulendra-nandana )哥文達具有專心致志的崇高情感。」  
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專心致志的崇高情感是那種賦有甜美情感，毫無敬畏和崇敬的

純粹愛意。那是對奎師那的情感，是沒有名份，也沒有期望的情人

之情。專心致志的崇高情感出現在至高靈性情感的各個高階。這個

詩節提及專心致志的崇高情感，但牧牛姑娘其實已臻達神聖之愛的

最高境界(adhirudha-bhava)，那是她們至高靈性情感的極限。只提

及專心致志的崇高情感，便局限了牧牛姑娘的情感度。具備神聖之

愛的最高境界，換句話說即具備相聚之情(madana)、分離之情

(mohana)和其他所有靈性情感的巴佳少女，是哥文達的靈魂。這是

nikhilatmani rudha-bhavah 的含意。   
 
烏達瓦開始細想這點︰「哥文達是至尊人格首神至尊主的濃縮

形象。」所有經典表明，原始的非二元真理－哥文達－是原始聖靈

(adi-purusa)。哥文達以祂形象的甜美令巴佳居民快樂：「go vindayati 
iti govinda－哥文達是令牧牛童、牧牛姑娘和牛快樂的人。」go 意

指遍及感官的人，而牧牛姑娘遍及哥文達的感官。認為巴佳少女具

有普通女性的情感，這是個嚴重冒犯，她們絕不普通，而是純粹愛

意的濃縮化身。 
 

Vanchanti yad bhava-bhiyo munayo vayam ca－那些渴望解脫

的人、牟尼和其他獲得了解脫的人完全自我滿足(atmarama)，甚至

與哥文達一起生活的烏達瓦，以及潘達瓦五兄弟(Yadavas)、四頭的

布茹阿瑪和其他人，都被牧牛姑娘的至高靈性情感吸引，趨之若

鶩。倘若不喜歡聆聽阿南塔-奎師那(Ananta-krsna)的敘述，那麼那

怕是誕生為布茹阿瑪又有什麼用。就算像布茹阿瑪那樣履行創造活

動，又或像婆羅門那樣研究《韋陀經》、《奧義書》和其他經典，

還有發誓，履行苦行等等甚至都毫無得益。聖基瓦．哥斯瓦米說：

「不喜歡聆聽主奎師那甜美純愛敘述的人，生死都輕於鴻毛，毫無

意義。」如果一個人的情感不像牧牛姑娘的情感，奎師那便不會接

受他。因此祂吩咐瑪圖茹阿的婆羅門各自回家，正如《聖典博伽瓦

譚》第十篇第二十三章描述的那樣。 
 
Bhuvi－指這個地球、天堂星球和靈性世界。這三個世界唯一

的成功是採納牧牛姑娘的形象。 
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Tanu-bhrto bhuvi－奎師那從物質存在解救眾生，甚至是那些

低下而微不足道的人。祂以處於祂心內的牧牛姑娘之純粹愛意，相

應地滋潤他們。祂傳播純粹愛意，品嘗這非凡的純粹愛意，也令其

他人細意品嘗，對於祂賜予純愛的那些人，祂又增加他們的純粹愛

意。這種能量的名字是「牧牛姑娘」。  
 
烏達瓦在這個詩節大力讚揚巴佳少女的偉大。他又確立已婚牧

牛姑娘的情人之情更勝夫妻之情。除了巴佳之外，這種情人情感在

其他地方都不可能。在非婚戀之中，極樂情感是空前的驚訝所產生

的。 
   

原文二十六 
 

傾向於至尊聖主之富裕的奉獻者，甚至都渴望獲得牧牛姑娘的

情感。《聖典博伽瓦譚》(10.44.14)說明了這點：   
 

 
女朋友，我不知道牧牛姑娘履行了什麼苦行，以致能夠恆常以她們

雙眼暢飲奎師那形象的甜美。祂形象的性質是什麼？就是身體之美

的精髓(lavanya-sara)！在這個物質存在或之上，祂都美麗絕倫，無

出其右，更不用說比祂更美。祂不需任何人襯托，也並非以飾物和

衣服達到完美。相反，祂本身完美無瑕。看見這個形象不感滿足，

因為祂的美麗時刻增加。所有名聲、美麗和富裕都托庇於祂。只有

牧牛姑娘有幸看見這樣的奎師那；別無他人。 
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靈性專注之秘的注釋 

 
這段原文是瑪圖茹阿的年輕美女，在康薩的摔跤場領受到覲

見，看到主奎師那空前熣燦的軀體時說的。她們對那個形象嘆為觀

止，渴望品嘗祂。她們說：「女朋友啊，牧牛姑娘履行了哪種苦行，

能以主奎師那形象的非凡之美填滿她們雙眼？她們令她們的誕生、

軀體和心意成功。這美麗是怎樣的？這形象之美無人能及，也莫過

於此。至尊主在靈性天空有眾多形象，但甚至是主奎師那的逍遙時

光化身－拿茹阿央那，都沒有這樣的形象之美，其他形象更不用說。」   
 
主奎師那的美麗至高無上。它無與倫比、完美自然，不是任何

飾物營造出來的。實際上，它是所有美麗動人品質的源頭和寶庫。

主奎師那的形象滿載無比之美，僅存於溫達文，由於至尊聖靈

(purana-purusa)在那裡喬裝打扮，履行逍遙時光，巴佳之地因而蒙

福。在這片巴佳之地，巴佳少女特別有福，因為她們領受到覲見，

看到聰明而心情輕鬆的英雄－主奎師那，所有美麗和甜美點綴著祂。 
 
瑪圖茹阿的女子以 amusya 一字表示：「透過我們微不足道的

善行，我們今天在這個摔跤場領受著主奎師那的覲見，但牧牛姑娘

的善行是圓滿的。無所不知的牟尼啊，請指示我們怎樣履行牧牛姑

娘履行的那些苦行，使我們也會得以凝視主奎師那在巴佳的甜美形

象吧。」   
 
另一個瑪圖茹阿女子驚愕地說：「女朋友啊，巴佳少女的幸運

不是任何苦行的結果；她們的純粹愛意既無緣由，也非筆墨所能表

達。」倘若她說過：「我們也可以去巴佳，像牧牛姑娘那樣暢飲奎

師那之美的甘露。」另一個女子便會回答：「對我們來說，那樣非

常困難(durapam)。牧牛姑娘具備頂尖的純粹愛意，只有憑藉她們的

恩慈，才有可能暢飲這甘露。」   
 
另一個女子開始說話。「噢！在巴佳的牧牛姑娘面前，主奎師

那的美麗時時刻刻以層出不窮的新穎形式不停展現。」   
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瑪圖茹阿的女子歌頌巴佳少女的幸運，熱切渴望獲得她們那樣

的服務。她們常常聽到賣水果的小販和其他從巴佳來的人，敘述主

奎師那和巴佳少女的動人逍遙時光。聆聽這些逍遙時光的描述，她

們心裡泛起了熱望，渴求牧牛姑娘那樣的服務。   
 

原文二十七 
 

在《哥文達逍遙讚 Govinda-lilamrta》(20.1)看到黃昏逍遙

(sayam-kaliya-lila)的介紹：  
 

 
我憶念聖茹阿妲，她在晚上派她的女朋友給她的情人－主奎師那－

送來多種熟食，她也享用她女朋友給她帶回去奎師那的剩飯而興高

采烈。我憶念主奎師那，祂牧牛回來後便沐浴，祂的衣著優美動人，

母親雅淑妲對祂憐愛地呵護備至。祂前往牛棚，擠牛奶後便回家吃

晚飯。 
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

聖茹阿妲看到暮色臨近，心裡滿懷殷切，忖度：「奎師那現在

一定放牛回來了！」她穿上白裙子，與她的女朋友一起在廚房準備
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多種甜點，例如 amrta-keli、karpura-keli、candrakanti 和 modaka。
所有菜餚都放進新的陶土罐，用白布覆蓋。她把罐子放在她永恆女

朋友和視之如命的女朋友手裡，送到她在南達府的心上人那裡。女

朋友出發時，聖茹阿妲的心意隨著她們一起遠去。她心想：「當我

的女朋友抵達南達的家時，媽媽會把她們擁進內心，她會想起我，

祝福我。在爸爸和牧牛童朋友圍繞之下，我的生命之主會吃這些菜

餚。我不知道他會喜歡哪種，不喜歡哪種。」聖茹阿妲這樣以靈性

情感之眼，在心內觀看晚飯的情景。女朋友把所有菜餚交給巴佳之

后雅淑妲，她濃情厚愛地給奎師那、巴拉茹阿瑪和牧牛童朋友奉上。

達妮斯妲機靈地把主奎師那的祭餘，連同祂們當晚稍後幽會

(abhisara)地點的資料，放在一個女朋友手裡，一起送去給聖茹阿

妲。那時候，聖茹阿妲急不及待地等女朋友從南達府回來。她們抵

達時，描述在南達府的所有談話，以及奎師那怎樣津津有味地品嘗

每一道菜式。聖茹阿妲也同樣地細味主奎師那的祭餘。女朋友也極

為高興地享用主奎師那和聖茹阿妲的祭餘。  
 

註一. 瑪卡瑞(makari)是瑪卡爾(makara)的雌性伴侶，後者是龐大的

海洋生物，被視為肉欲的化身。 
 

註二. 有關這些詞語的解釋，請參閱詞彙表。 
 

就此結束聖靈性專注之秘－ 
第六個時段的靈修之黃昏時份的靈性專注 
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七 
 

第七個時段的靈修 
(Saptama-yama-sadhana) 

晚上的靈性專注

(Pradosa-kaliyaa-bhajana) – 
分離的純粹愛意(vipralambha-prema) 

(從晚上的六個丹達直到午夜：大約晚上八時半至十二時) 
 

原文一 
 

完美奉愛(sadhya-bhakti)階段的內在徵兆，是以分離情感崇拜

主奎師那。《八訓規》(7)有云：  
 

 
女朋友啊，與哥文達分離，對我來說，那怕一刻也似是千禧。淚如

泉湧，有如風季的滂沱大雨，這整個世界對我來說似是空虛一片。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
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施瑞瑪．瑪哈帕佈陷於聖茹阿妲與主奎師那的強烈分離情

感。祂說：「女朋友，沒有主南達之子，我痛不欲生， 我的歲月停

頓了。每一刻都像整個千禧。珠淚連連，似是烏雲洒下傾盆大雨。

我無法再忍受與哥文達分離。整個宇宙顯得空虛茫然，我的軀體恆

常在與祂的分離烈火之中受盡煎熬。我的肢體好像身處燃燒著的穀

殼火堆。1但我的生命氣依然沒有離開我。現在我該怎麼辦？」   
 
與摯愛相聚前的依戀和兩地相思(pravasa)，都有利於分離之情

的靈性專注。在相聚之前滿懷殷切的依戀，稱為初遇前的情感。當

深切依戀主奎師那的牧牛姑娘聽聞祂形象、品質等等的榮耀時，心

裡激起了多種情感，出現一種無法描述而驚人的急不及待

(vyagrata)。那些精通極樂情感經典的人，稱這種急不及待為初遇前

的情感。在初遇前之情的境界，出現渴望(lalasa)、憂慮(udvega)和
失眠(jagarana)等等各種各樣的三十三種內在情感。摘自《聖典博伽

瓦譚》的原文二至六，描述牧牛姑娘在初遇前的情感。 
 

原文二 
 

牧牛姑娘讚揚暢飲主奎師那唇上甘露的笛子。《聖典博伽瓦譚》

(10.21.9)有云：   
 

 
奎師那唇上的甘露照理是給我們牧牛姑娘的，這支笛子履行了什麼

虔誠活動，得以品嘗它？他喝光所有極樂情感，甚至一滴都不留給

我們。女朋友，看見笛子的好運時，雅沐娜、心意恆河與其他河流

和池塘，都以盛放蓮花和其他花兒的形式，展現毛髮直豎的狂喜之

兆。樹木流下愛的淚水，為它們家族有個這樣的後裔興奮莫名，就

像高尚的人因為偉大奉獻者投生在他們家族而歡天喜地。   
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靈性專注之秘的注釋 
 

一個牧牛姑娘對另一個說：「女朋友啊，我不知道這支笛子─

一根枯木─履行了什麼極虔誠的活動，得以充分而獨立地品嘗主奎

師那唇上的，照理僅是給我們牧牛姑娘享用的甘露。他甚至把這甘

露統統喝光，一滴也不留給我們。看見這笛子的好運，心意恆河和

其他池塘以她們盛放的蓮花悄悄展示她們的狂喜極樂。族中的長輩

看見其中一個後人滿載對至尊主的愛時，便流下快樂之淚。同樣，

由於樹木與笛子有關係，因此它們流下蜂蜜流，就像淌下喜樂之

淚。」   
 
現在，本已熱切渴望與奎師那見面的巴佳少女，甚至更心焦如

焚。她們心內出現奎師那的美麗景象，在這個景象裡，她們看見笛

子在祂唇上。牧牛姑娘沉思笛子稀有的好運。「女朋友啊，這支笛

子恆常品嘗與奎師那聯誼的甘露，因此他無疑極為幸運。但他現在

那麼驕縱傲慢，以致我們覺得無法忍受。達莫達爾唇上的甘露應該

是取悅牧牛姑娘的，但笛子卻認為是屬於他的。達莫達爾生於牧牛

童家族，我們也一樣。我們自少已深愛彼此。他是我們的心上人，

因此只有我們才全權掌管他唇上的甘露。但這卑鄙無恥的笛子卻在

剝奪我們與生俱來的權利，盡情暢飲達莫達爾唇上的甘露。我們生

於牧牛族，卻喪失了牧牛王之子(Gopendra-nandana)聖奎師那唇上

的甘露。不過，生於遲鈍樹木的笛子卻經常暢飲那甘露。他藉此以

男子的方式來挑戰我們。   
 
在雅淑妲媽媽用繩子綁住奎師那的那一天，他便以達莫達爾

著稱，又在那同一天，我們牧牛姑娘開始與他的愛戀關係。那時候，

巴佳沒有人認識笛子。當奎師那開始帶牛群外出放牧時，笛子與他

的關係才開始。透過這種薄弱的關係，笛子成為奎師那唇上甘露絕
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對的繼承人。縱使我們牧牛姑娘自少已愛戀奎師那，卻一直喪失了

這個權利。因此，我說，女朋友啊，生為笛子比生為牧牛姑娘更高

更有福。 
 
看到笛子的齊天洪福，樹木情不自禁，碩果累累，花團錦簇，

滲出蜂蜜。看見自己孩子的至尊好運時，它們狂喜極樂似的，毛髮

直豎，感到自豪而流下愛的淚水。何不？笛子是竹子做的，竹子被

視為樹族的。河流和池塘的水養育竹子，於是對竹子來說，這水其

實是牛奶，河流和池塘是竹子的母親。看見兒子稀有的好運，雅沐

娜、心意恆河、帕文湖(Pavana-sarovara)、怒湖(Mana-sarovara)和
百花湖(Kusuma-sarovara)這些母親，有時笑逐顏開，百花怒放。有

時候，處於狂喜極樂之中，她們透過起伏的波浪表達她們的快樂，

其他時候又流下快樂之淚。」 
   
賦有至高靈性情感的牧牛姑娘，這樣深思熟慮笛子的齊天洪福

和她們自己的不幸，她們又展示嫉妒(asuya)和其他三十三種內在情

感。她們說：「這支笛子前生一定履行了一些嚴酷的苦行或虔誠活

動。如果我們知道是什麼，我們會照做，也獲得這樣稀有的好運。

潘爾娜瑪茜(Paurnamasi)是知道過去、現在和將來的完美苦修者。

讓我們去問她！按照她的訓示去做，我們便會獲得那種稀有的好

運。」   
 
根據聖薩拿坦．哥斯瓦米，這個詩節是維莎巴努的女兒本人所

述的，當時她向她的拉麗妲女朋友盡訴衷情。分析過這個詩節的多

個陳述和其中的暗示之後，這純粹愛意顯然是在神聖之愛的最高境

界。 
 

原文三 
 

《聖典博伽瓦譚》(10.21.11)描述母鹿和牠們的丈夫聽到笛聲時

的好運： 
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女朋友啊，身穿漂亮七彩服飾的南達之子夏瑪遜達爾，以他的笛子

吹奏動人的美妙音韻時，甚至連誕生自愚蠢動物腹中的笨母鹿，都

和牠們的丈夫一起奔向祂，以愛意盈盈之眼凝視祂。女朋友，牠們

不僅注視著，更以牠們蓮花般大眼睛委婉的斜睨瞥視崇拜他，他則

以他自己濃情厚愛的斜睨瞥視接受牠們的崇拜。這些鹿的生命真正

蒙福。女朋友，雖然我們是溫達文的牧牛姑娘，卻無法這樣獻出自

己，因為我們的家庭成員使我們心煩意亂。多麼諷刺！   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

巴佳少女恆常心焦如焚，渴望與奎師那見面。這坐立不安是因

她們無力得到滿足，那是她們純愛的自然特性。她們也無法以任何

方式穩定心神。任何人那怕只是與奎師那有絲毫關係，她們都認為

他極其幸運。哥文達的笛韻偷走溫達文眾生的心，坐在家中聽到笛

聲時，牧牛姑娘完全沉醉於純粹愛意的極樂情感之中。她們以靈性

情感之眼，看見森林裡的母鹿聽到笛聲時不僅放棄吃草，更把牠們

的子女和其他一切置諸不顧。這些母鹿飛快地奔向奎師那，在祂身

邊停下來，與祂非常接近，以致觸手可及。   
 
牧牛姑娘隱晦地表達她們的情感(avahittha-bhava)。一個說：

「女朋友啊，看看動物王國的這些母鹿對奎師那的情感吧。牠們真
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有福！另一方面，我們投生為人，卻喪失了人類的權利，無法這樣

觀賞和履行這種服務。這是我們生命的挫折。」   
 
在秋天，以適合在森林漫步的非凡衣飾悉心打扮，巴佳王之子

主奎師那走進溫達文放牛，喜樂地用祂的笛子吹奏悅耳的旋律。夏

瑪遜達爾偷走宇宙裡每個人的心，那時候，母鹿看見祂動人的形象，

聽到祂的笛聲而心滿意足。一個女朋友開始說話，說：「母鹿聽到

生命之主夏瑪遜達爾的笛聲時，變得毫無意識，開始走近他，步履

蹣跚，搖晃不定。那時候，牠們的丈夫－黑色的鹿(krsna-sara)，接

受妻子的指引，尾隨其後。如此一來，母鹿毫無障礙地與奎師那見

面。」krsna-sara 意指只有奎師那是牠們的生命之髓。 
 
另一個女朋友聞言說：「朋友啊，這確是真的！我們哪有這種

好運？我們是女性，也是有夫之婦，人言可畏，因此我們無法摒棄

對輿論的恐懼。當夏瑪遜達爾經由我們家的小徑前往放牛時，我們

只能透過格子窗的小孔觀看他。只是為了此事， 我們的家庭成員也

辱罵我們，阻撓我們。我們的丈夫也不批准。與生為人類相比，生

為小鹿更有成果。」   
 
巴佳少女越來越渴望與奎師那見面。與奎師那見面的殷切和

渴望(lalasa)對修習者非常有幫助。 
 

Pranayavalokaih pujam dadhau 表示，母鹿以牠們非常漂亮的明

眸，濃情厚愛地仰望奎師那，作為油燈給祂履行燈儀(arati)。奎師

那接受牠們的崇拜作為回報。   
 
在《Ujjvala-nilamani》，聖茹帕．哥斯瓦米把 pranaya 界定

為，英雄(nayaka)和愛卿(nayika)心心相印的那個境界。母鹿的心與

奎師那的心合一，因此牧牛姑娘便用了 pranayavalokaih 一字。母

鹿以這些瞥視作為鮮花和其他物品，奉上牠們的情感崇拜奎師那。

這段原文用暗喻來表達巴佳少女非婚戀的甜美。   
 

原文四 
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聽到笛聲，所有河流都停止流動，用蓮花崇拜奎師那的蓮花

足。《聖典博伽瓦譚》(10.21.15)有云：  
 

 
聽到主奎師那的笛韻，雅沐娜、心意恆河和其他河流因色欲而意亂

情迷。她們求愛心切，導致眾多旋渦浮現，停止流動。以她們臂膀

般的波浪帶來蓮花作為禮物，她們擁抱瑪丹-穆罕，把祂的蓮花足放

在她們胸脯上。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 
聽到奎師那甜美的笛聲，濃情厚愛地依戀奎師那 (krsna- 

anuragini)的巴佳少女因純粹愛意十分激動。她們開始與自己那組女

朋友講述笛聲(venu-nada)的影響和其他這樣的題目。她們用隱喻

描述無生氣的河流聽到奎師那甜美的笛聲時，怎樣展示愛的轉變。

雖然河流不可能體驗到任何感覺，但具備至高靈性情感並受制於其

驚人性質的巴佳少女，沒有考慮到那個物品是有感知力的，還是沒

有感知力的，她們認為觸目所及的天地萬物都具有她們自己各自的

情感。不論高階奉獻者對他的崇拜神明(istadeva)至尊聖主存有哪

種情感和關係，他在眾生之中都看到那同一種情感和關係。《永恆

的主采坦亞經》(中篇逍遙 8.273)描述了這點：   
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在溫達文迷人的森林漫步時，南達之子主奎師那抵達雅沐娜或心意

恆河的河畔，祂在那裡傾聽流水動聽的潺潺聲，細看浮在洶湧波濤

上的美麗蓮花，傾聽河岸上的杜鵑啼叫，一陣溫婉芳香的微風怡人

地輕拂。歡天喜地而情不自禁，祂用祂的長笛(murali)吹奏美妙的

音韻。聽到這旋律，河流也停止流動，在她風平浪靜的胸脯上，浮

現無數漩渦。河水逐漸升高至主奎師那的胸口。波浪一再拍撃，令

蓮花從它們的莖斷開，自我奉獻在奎師那的蓮花足。 
 

看到河流的這些漩渦，牧牛姑娘無法隱藏自己的情感。一個

說：「女朋友啊，聽到我們命中摯愛的笛韻，這條河在色欲影響之

下，變得毫無知覺。他的臉龐賞心悅目。就像湖中花那樣閃耀、芳

香、柔軟、甜美而醉人心神。因此他稱為穆昆達。以他柔嫩細緻的

蓮花臉，他品嘗親吻、咬唇和其他相聚的超然情感。品嘗這些甘露

時，各種義務都中止，由於愛欲增加，因此他懷著熱切的心，看著

牧牛姑娘漩渦似的蓮花臍。」  
    
另一個巴佳少女說：「當河流看見穆昆達的動人之美，聽到他

的笛子迷住整個宇宙抑揚頓挫的聲波時，她們的心因愛欲而苦不堪

言。現在她們強力地逆轉水流，不是移向她們的丈夫－海洋，而是

流向奎師那。她們臂膀般的波濤升得更高，擁抱穆茹瑞的胸膛。」   
 
牧牛姑娘稱奎師那為「穆茹瑞」，事出有因。她們說：「我

們已經托庇於聖南達之子，他具備拿茹阿央那－穆茹阿魔的毀滅者

－的所有品質。不過，我們總是被愛欲或丘比特折磨，慘絕人寰。

雖然穆茹阿的屠夫知道這點，卻沒有作出安排處罰色欲。主拿茹阿

央那剷除了惡魔穆茹阿而以穆茹瑞見稱，從而令半神人無所畏懼。

同樣，如果奎師那毀滅色欲，便會以穆茹瑞著稱，又會公認他與拿

茹阿央那具有同樣的品質，否則不然。毀滅了色欲，我們巴佳少女

也會鬆一口氣。」   



 

 - 304 

 
Alingana-sthagita－河流的波浪越來越接近奎師那的胸膛，碰

到祂的胸膛時，她們倒在祂的蓮花足，化成漣漪。對奎師那滿心愛

意依戀的牧牛姑娘見狀，說：「女朋友啊！看，看﹗這些滿懷歷久

彌新之愛(anuragi)的河流，起初試圖以她們的擁抱困住夏瑪遜達

爾，但看見他的冷漠時便無地自容。她們不再試圖擁抱他，並再次

以她們臂膀一樣的波浪，把蓮花獻於他的蓮花足。」   
 
看到雅沐娜和其他河流的行徑時，巴佳少女表達各種各樣的

情感。觀看聖雅沐娜和心意恆河的情感怎樣與牧牛姑娘一致，這是

空前的景象。  
 

原文五 
 

由於主奎師那和主巴拉茹阿瑪蓮花足的觸碰，因此哥瓦爾丹山

喜樂無邊，並以各種物品崇拜祂們。《聖典博伽瓦譚》( 10.21.18)有
云：  

 

 
女朋友啊，這座山－哥瓦爾丹，是哈瑞之僕的翹楚。他的好運真有

福。我們視之如命的摯愛－聖奎師那－和巴拉戴瓦．帕佈最賞心悅

目，他們蓮花足的觸碰使哥瓦爾丹心花怒放，奉上清澈的水、柔軟

的草、奇妙的洞穴和各種根類。這樣服務牧牛童和牛群所簇擁的聖

奎師那和巴拉茹阿瑪，他非常尊敬他們。   
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靈性專注之秘的注釋 
 

至高靈性情感的化身－巴佳少女說：「如果任何人堪稱頂尖奉

獻者，那必定是高山之王。他多方服務我們視之如命的摯愛，以及

與他為伴的牧牛童和牛群 。我們沒有奎師那純愛的力量，因此我們

軟弱無力。不過，這高山之王是奎師那純愛的擁有者。我們走吧，

女朋友。我們應該在心意恆河沐浴，履行高山之王的朝聖，覲見他

的當家之神－主哈瑞，崇拜他。那麼我們恆久以來的心底夙願便會

如願以償。就算純愛之財極難獲得，高山之王都會給我們一點。姐

妹啊，我們想觸碰心上人夏瑪遜達爾的下巴，與他交談。無法與他

談天，我們已經十分沮喪，更何況是直接服務他。」 
   
「看！奎師那登上高山之王的軀體時，他因奎師那肢體的觸碰

狂喜極樂，輕易看得到他的狂喜之情，例如淚流滿面、毛髮直豎和

大汗淋漓。長出小草是毛髮直豎，沼澤是他的汗水，瀑布是他的眼

淚。而且，在哥瓦爾丹身上嬉戲和在那裡履行逍遙時光，奎師那也

接收到快樂。看到這一切，我們甚至毫不懷疑，高山之王哥瓦爾丹

就是至高無上的主哈瑞之僕(haridasavarya)。」  
 
以他的服務令主哈瑞滿心歡喜，為他做那種服務而領受到最大

快樂的那個僕人，就是主哈瑞之僕之中的翹楚。《聖典博伽瓦譚》

稱三位偉人為主哈瑞之僕(haridasa)︰猶迪斯提爾大君、聖烏達瓦和

聖高山之王哥瓦爾丹。主奎師那是至尊絕對真理，又完全獨立，猶

迪斯提爾大君接受祂為密友，愛意盈盈地以僕人(dasya)、朋友

(sakhya)和父母(vatsalya)之情服務祂。   
 
第二個主哈瑞之僕－聖烏達瓦－成為主奎師那的信差，前往巴

佳安慰奎師那的父母和巴佳少女，還有其他巴佳居民。看到牧牛姑
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娘高級的純愛之兆時，聖烏達瓦十分驚訝。他不僅覺悟到牧牛姑娘

足下塵土的榮耀，也表示渴望在巴佳誕生為小草、灌木或香草。他

作為一棵小草，投生在高山之王懷中，在百花湖附近，在最寬大為

懷的高山之王哥瓦爾丹實現這個欲望，但他仍然無法像高山之王那

樣服務巴佳居民。 
 
高山之王是至高無上的主哈瑞之僕。為什麼？因為他滿足奎師

那和巴佳居民的所有需要。他以他的軀體、心意、財富和生命，服

務奎師那和祂的同伴、牧牛童和牛群，犧牲一切來滿足祂們的所有

心底夙願。他給祂們奉上心意恆河和其他湖泊純淨清涼的甘甜飲用

水，非常美味的水果和根部果腹，各種各樣的鮮花和紅礦物供裝飾

之用，珠光寶氣的座位和床，用於燈和鏡子的寶石，以及佈置得美

輪美奐的洞穴和森林來休息和嬉戲。他也為牛群提供營養豐富的青

草和植物。主奎師那和祂的摯愛在高山之王佈置得美輪美奐的小樹

林和洞穴，品嘗機密的逍遙時光，他擅於以愛侶情懷履行頂尖的服

務。由於茹阿妲和奎師那機密的森林逍遙在他軀體內外進行，為免

騷擾這些機密的逍遙時光，他永恆呈現為靜止的石頭。  
  
如此一來，看到高山之王哥瓦爾丹為奎師那所做的多種服務，

牧牛姑娘大力稱頌他。  
 

原文六 
 

聽到奎師那的笛聲，活動的生物體獲得不動體的本性，不動體

則獲得活動體的本性。《聖典博伽瓦譚》(10.21.19)有云： 
   

 
女朋友啊，我們的夏瑪遜達爾和高茹阿遜達爾．巴拉茹阿瑪這兩兄

弟的優雅和魅力，十分獨特奇妙。夏瑪遜達爾用他的笛子吹奏動人

的旋律，與他的牧牛童朋友帶著牛群從一個森林走到另一個森林
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時，他用那根用來綁住小牛雙腿的繩子(niryoga)，綁住他頭巾的頂

端，一根稱為帕薩(pasa)的繩子則從他的肩膊垂下來(就像他的黃巾

一樣)。看見那動人的無比之美和聽到笛聲，動物和鳥兒等等活動的

生物體，還有河流都像石頭一樣靜止不動，更何況是人類。樹木等

等不動體展現毛髮直豎等等狂喜之兆。女朋友，我怎能描述那根笛

子的妙韻？ 
 

 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

巴佳的美女滿懷至高靈性情感，細想：「溫達文的所有活動體

和不動體都有福了。不論什麼形體，他們的生命都功德圓滿，因為

他們得到奎師那蓮花足的觸碰，或者與他建立了某種關係。在整個

巴佳，只有我們沒有福氣。」巴佳少女說話時，奎師那帶牛群到森

林放牧的逍遙時光，還有祂笛子的悅耳音韻展現在她們心裡。現在

她們完全沉醉於狂喜極樂之中，似是直接看見奎師那。  
  
因純粹愛意而十分激動，她們說：「看，女朋友！當最佳的舞

蹈家夏瑪遜達爾從一個森林優美地漫步到另一個森林時，他的動作

多麼迷人。他笛子的動聽音韻令所有移動和不移動的生物體，都因

純粹愛意的狂喜極樂情不自禁，明顯地展現八種狂喜之兆的轉變。」   
 
而且，牧牛姑娘說，niryoga-pasa-krta-laksanayor vicitram。「哎

呀！當茹阿瑪和奎師那兩兄弟在身上綁上牛繩和帕薩繩走進森林

時，這個情景多麼美麗啊。」給母牛擠奶時，要用繩子把躍動不定

的小牛綁在牠們前面的柱子。這樣，小牛的母親便能看見牠們。這
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條繩子稱為牛繩。另一條繩子，即帕薩，在擠奶時綁住不安的母牛

的兩條後腿，使牠保持平靜。主奎師那所用的牛繩和帕薩繩是用黃

麻的柔軟黃線做成的，其中一端繫著一串串的珍珠。奎師那像其他

牧牛童一樣，把牛繩綁在頭巾頂端，讓帕薩繩從肩膊垂在胸前。祂

的服飾非常迷人，以致任何人看到都不禁為之神往，僅是看到祂的

服飾便使滿載純粹愛意的牧牛姑娘失去知覺。 
 
她們繼續說：「女朋友啊，在造物主的創造裡，看到茹阿瑪和

奎師那吸引整個宇宙的美麗甜美，所有生物體都會神暈顛倒。當奎

師那用他動聽的長笛吹奏美妙的旋律，召集遠處的牛群時，他創造

的意境難以描述。當奎師那蓮花足上的踝鈴清脆的叮噹聲，與他迷

人的長笛難以表達的悅耳音韻交織時，那聲音甚至更動聽。聽到這

聲音，有人能按捺得住嗎？」    
 
討論奎師那迷人的牧童服飾和笛聲時，無助地沉醉於純粹愛意

的巴佳少女說：「女朋友，看見奎師那的牛繩和帕薩繩，它們看來

真的是牛繩和帕薩繩－透過它們，畢生肯定也不斷相聚(yoga)。與

這相比，那怕是延續不斷的神定瑜伽也微不足道。奎師那的牛繩和

帕薩繩真是愛的繩子。巴佳居民和森林萬物(vana-vasis)都因他的牛

繩和帕薩繩變得無助。這顯示了這些『愛的繩子』的驚人影響。」

如此一來，牧牛姑娘認為主奎師那的牛繩和帕薩繩是愛的陷阱。   
 
聽到奎師那的笛聲，森林裡移動的生物體，例如鹿和鳥，全都

陷於純粹愛意而木然。樹木、蔓藤和其他不動的生物體都一反常

態，採取移動生物的特性。它們歡欣鼓舞，體驗到狂喜之兆。而且，

雅沐娜、心意恆河和其他河流都停止流動，哥瓦爾丹和其他高山上

的石頭融化了，有如淙淙流水。   
 

原文七 
 

對沉醉於聖茹阿妲思念之情(pravasa，看不到而引致的分離)
的修習者來說，這些情感最有利於冥想，他們應該閱讀《大黃蜂之

歌(Bhramara-gita)》等等《聖典博伽瓦譚》的章回。聖瑪達文卓．
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普瑞表達了，聖茹阿迪卡在思念時爆發的情感(bhavocchvasa)表露了

藏在心裡的靈性情感[《Padyavali》(334)]：   
 

 
對可憐蟲最宅心仁厚的你啊！主人啊！瑪圖茹阿之主啊！我何時才

會覲見到你？我的生命之主啊，由於無法看見你，因此我心焦如

焚。現在我該怎麼辦？   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

正如考士圖巴寶石是所有寶石之中最頂尖的，這個詩節也是極

樂情感詩篇之中最頂尖的。當神聖女主人與奎師那分離而痛不欲

生，在神聖瘋狂(divyonmada)之中有感而發，並憑藉她的恩慈而展

現在聖足瑪達文卓．普瑞的說話之中。然後，接受了聖茹阿妲的情

感，主奎師那粲卓作為主高茹阿粲卓品嘗這個詩節。沒有第四者品

嘗過它的內在情感。誦讀這個詩節時，因純粹愛意而十分激動，施

瑞瑪．瑪哈帕佈會暈倒。這樣因純粹愛意而瘋狂，有時祂會到處

跑，有時大笑，有時跳舞。由於沉醉於狂喜之愛(premavesa)，因此

祂只能誦讀「ayi dina, ayi dina」而已。祂會淚如泉湧，祂的軀體出

現八種狂喜之兆、三十三種內在靈性情感和其他情感，達至熾烈的

狀態。[主奎師那達薩．卡威茹阿傑．哥斯瓦米在《永恆的主采坦亞

經》(中篇逍遙 4.191 03)描述了這點。]   
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施瑞瑪．瑪哈帕佈是奎師那純愛願望樹的園丁。祂分發這棵樹

的果實，也親自品嘗。聖瑪達文卓．普瑞的心滿懷對奎師那的純

愛，正是這棵願望樹的第一個嫩芽。這純愛極樂情感的嫩芽因聖依

斯瓦茹．普瑞(Sri Isvara Puri)而成長。主采坦亞本人是園丁，祂也

展現為樹幹。在聖足瑪達文卓．普瑞之前，瑪德瓦師徒傳系裡沒有

綿綿之愛的奉愛服務(rasamayi-upasana)。施瑞瑪．瑪哈帕佈在南印

度遊歷時遇見真理宗(Tattvavadis)，透過他們表達的想法便能明白

到，瑪德瓦師徒傳系以往的崇拜只是以敬畏和尊敬的情感

(aisvaryamayiupasana)履行的。   
 
三十三種各種各樣的內在情感展現在分離(viraha)狀態，激起

純粹愛意之洋。心裡出現因妒忌而起的謙卑(dainya)、嫉妒(asuya)
和違逆(mana)，並滋養永恆情感。當聖茹阿妲陷於主奎師那的分離

之洋時，心裡出現三十三種內在情感的其中多種。靈性情感的產生

(Bhava-utpatti)、兩種相同或不同靈性情感的匯聚(bhava-sandhi)、
多種靈性情感的沖撃，其中一種靈性情感抑壓另一種而變得顯著

(bhava-sabalya)，以及極強大靈性情感的平息(bhava-santi)，在這個

分離之洋波濤起伏。 
 
因分離而瘋狂(viraha-unmadini)的茹阿妲極謙遜地對奎師那

說：「A yi dina-dayardra-natha！奎師那啊，你赤子之心，親切和

藹。正是你消除巴佳居民的痛苦，因此請你恩賜我。你恩澤眾生，

從而保護他們免於所有痛苦，我與我的主人分開了，因此你為什麼

會不恩賜我？如果你不恩賜我，你『消除巴佳居民之苦』的聲譽便

會毀於一旦。只有你是我的摯愛。」因此這個詩節用了意謂「主人」

的 natha 一字。 
 
雖然這個分離之洋有滔天巨浪壓抑這種謙卑感，並因妒忌而展

現嫉妒和違逆之情。現在聖茹阿妲稱夏瑪遜達爾為瑪圖茹阿之主

(Mathuranatha)。「瑪圖茹阿之主啊，為什麼你現在會對我們大發

慈悲？當你在瑪圖茹阿，有數以百計愛意盈盈的美女服務你時，你

怎會想起我們？你肯定忘了我們這些擠奶姑娘。由於你正從瑪圖茹

阿那些富甲一方的國王那裡領受到眾多榮譽，你怎會有時間想起我

們這些可憐蟲？瑪圖茹阿亞度族(Yadavas)的聯誼已經使你心如鐵
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石。看到我們牧牛姑娘因分離而痛不欲生的苦況時，它為什麼會融

化？」 
 
聖茹阿妲話畢便木然片刻，然後三十三種內在情感的謙卑之

情又再出現。她說：「摯愛(dayita)啊！夏瑪遜達爾啊，對我們來說，

你比我們自己的生命更珍貴。我們怎能忘記你的愛意交流？當我們

在娜莎之舞期間感到疲倦時，你會用你自己的黃巾拭去我們的汗

珠。如果我們的紅粉沾上了黃巾，你便會愛意盈盈地把它靠在你的

心房。你離開我們時，你說：『我會回來。』我們因這個保證而苟

延殘喘。但必須忖度你會不會回來，這使我們心煩意亂，因此請給

我們一點慰藉。為要觀看你月兒一樣的臉龐，我們的心劇跳。」   
 
聖巴克提維諾德．塔庫爾著述，至高無上的靈性專注是遵循巴

佳少女與主奎師那的分離情感。  
 

原文八 
 

與主奎師那分離十分激動，牧牛姑娘埋怨上天(Vishata)。《聖

典博伽瓦譚》(10.39.19)描述：   
 

 
上天啊，你安排天地萬物，卻毫無憐憫之心。你先以友誼和愛團結

這個世界的生物體，但在他們可以如願以償之前，在他們尚未滿足

時，你卻莫名其妙地分開他們。真相就是，你這異常的行徑實在兒

戲無聊。   
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巴佳少女的心被主奎師那逮住，害怕與祂即將分離而難過。她們聽

到阿庫爾乘著轎車來，把她們生命中的摯愛夏瑪遜達爾帶到瑪圖茹

阿。因懼怕未來的分離而飽受折磨，巴佳少女對志同道合的牧牛姑

娘說話，表達自己特別的愛意情感和分離之苦，藉此顯示了她們純

愛的無助。 
 

「聖奎師那快要去瑪杜普瑞！」聽到這話，巴卓的蓮花臉和其

他中立牧牛姑娘(tatasthagopis)3 的蓮花臉，頓時失去光采，心灰意

冷。夏瑪拉和其他善待聖茹阿妲的牧牛姑娘(suhrt-paksa-gopis)的衣

服、腰帶、頭髮等等都鬆散了。聖茹阿妲的情敵(vipaksa)粲卓瓦麗

的心沉醉於冥想，開始在神定之中在心裡看見主哥文達。所有巴佳

牧牛姑娘之翹楚，對神懷著至高形態超然之愛(mahabhava-vati)的斯

麗瑪緹．茹阿迪卡，聖茹阿妲那組其他的牧牛姑娘(svapaksa--
gopis)，例如拉麗妲和維薩卡等等，還有主奎師那的其他摯愛，在她

們心裡展望她們視之如命的心上人，各種各樣滿載純愛的逍遙時光

(prema-vilasa)－祂的舉止、交流、大笑、瞥視等等。然後，與祂分

離的深刻愴痛使她們難以自控，開始哭泣。   
 
按照她們的純粹愛意，牧牛姑娘在不同的組別之中表達她們自

己心底的情感。在每一組，她們一起表白分離的深切愴痛：「如果

我們的生命氣因為與聖奎師那的分離之苦而離開我們的軀體，造物

主要負全責。造物主啊，你非常妥善地管治整個宇宙，但你的王國

沒有慈悲的安排嗎？如果你曾經深思過公正或不公正，一次也好，

就不會這麼嚴厲。你只是興之所致而安排生物體相聚和分離。你也

在生物體之間建立親厚友誼，但只在把他們再次浸在分離之洋之

前，你才讓他們品嘗相聚之樂片刻。你狠心殘忍，我們見證這點。

你的行徑就像無知的小孩，製造玩具之後又摧毀它。因此，造物主
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啊，你不但麻木不仁，冷酷無情，毫不體貼，你更心懷不軌。你目

前的行為非常可鄙。首先，你創造了我們生命中的摯愛穆昆達的形

象，他體現所有美麗、甜美和魅力，迷住整個宇宙，然後你恩准我

們觀看那個形象，我們的心藉此體驗到無限的愛。不過，讓我們看

過這個空前的形象之後，你又移走它，把我們生命中的摯愛帶到遠

方。這樣的欺騙殊不恰當；只有邪惡小人才這樣做。雖然你那麼聰

明博學，但你的行徑為什麼惡貫滿盈？難道你沒干犯取回已出之物

之罪嗎？」 
 

原文九 
 

對依附於奎師那的人來說，即使與祂分開片刻也無法忍受。《聖

典博伽瓦譚》(10.39.29)有云：   
 

 
女朋友，透過他迷人而深情的微笑，親密的甜言蜜語，淘氣的瞥視

和愛意盈盈的擁抱，娜莎之舞的漫漫長夜瞬間消逝。真的，我們現

在怎樣才可以克服與他分離的無邊痛苦？   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
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當主奎師那準備啟程前往瑪圖茹阿時，害怕與祂即將分離而愁

雲慘霧的巴佳牧牛姑娘，開始悲嘆和多方遣責上天。她們說：「名

為阿庫爾(Akrura，不殘忍)，殘忍的(krura)上天今天到達了巴佳。 我
們放棄了我們的家庭和宗教原則，把我們的一切獻於我們命中摯愛

夏瑪遜達爾的蓮花足。現在我們會發生什麼事？噢！命運與我們作

對！這沒有保護方法。」   
 
另一個牧牛姑娘說：「女朋友啊，今天我們會摒棄所有羞恥和

躊躇；我們會設法終止哥文達的旅程。看見我們的勇敢和獨立，我

們的所有親戚都會生氣，我們家的長輩不會容忍我們的不知羞恥，

我們家的朋友會處罰我們，以死相逼，或強行把我們逐出家門。但

女朋友，我們已經放棄了對家庭和身體關係的依附。如果我們被逐

出家門，對我們來說會是吉祥的，因為那樣我們便會輕易得以與哥

文達為伴。我們會放棄我們的家，與他一起到處漫遊。那怕他們處

死我們，都不會有損失，因為相比之下，死亡比與哥文達分離更

好。如果他們把我們鎖在家裡，我們會冥想著哥文達，快樂地死去。

因此，女朋友，為什麼還要等？快去！終止哥文達的旅程吧，事不

宜遲。」   
 
在分離的熾熱中悲慟時，主奎師那的摯愛不醒人事。那時候，

相聚的快樂回憶開始在她們心內覺醒，前一晚的娜莎之舞在心內展

現。主奎師那溫柔甜美而面露微笑的可愛蓮花臉，濃情厚愛的動人

對話，情感深摯的緊抱展現在她們的心幕之上，那一晚似是過得極

緩慢。想到喪失了主奎師那動人的相伴，分離之痛似是無數森林烈

火。牧牛姑娘悲嘆：「我們怎樣才可以橫渡這個痛苦之洋？與我們

生命中的摯愛分離，我們怎可以苟延殘喘？在下午，當聖奎師那在

牧牛童簇擁下從森林回家時，他臉容之美史無前例。長笛難以形容

的聲音和他的斜睨瞥視令我們心神盪漾。他的臉龐滿是牛蹄揚起的

塵土，他的鬈髮，他脖子上美麗絕倫的森林花環，還有他的斜睨瞥

視，全都顯示他愛意盈盈的欲望。我們怎樣才可以忘記我們所有的

愛意交流？」 
 
那天，聖奎師那準備前往瑪圖茹阿，留下牧牛姑娘。誰能表達

她們的錐心之痛？到了啟程之時，她們的耐性關卡毀爛了，她們全



 

 - 315 

都聚集一起，高聲表達她們內心的劇痛，不停哀號說：「哥文達啊！

達莫達爾啊！瑪達瓦啊！」 
 

原文十 
 

《Hamsaduta》(2)描述了聖茹阿妲與主奎師那分離的強烈情

感： 
  

在阿庫爾的請求下，令牧牛姑娘心花怒放的主奎師那粲卓離開南達

府，前往瑪圖茹阿。與她的情人分離，聖茹阿迪卡現在極為激動，

完全陷於滿佈無限痛苦深邃漩渦的憂慮之河。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

在《Hamsaduta》一書，聖足茹帕．哥斯瓦米無可比擬地描述

了，巴佳少女因主奎師那遠居他方(sudura-pravasa)所致的分離情

感。在愛侶之情之中，分離情感最令人回味。聖足茹帕．哥斯瓦米

描寫出現在聖茹阿妲身上所有肢體的分離之浪、她在神聖瘋狂狀態

下的胡言亂語、以及她悲傷的話，這全都因熾烈的狂喜轉變所致，

藉此使品嘗極樂情感的奉獻者能夠潛入分離情感之洋深處。  
  
巴佳牧牛姑娘心中的喜樂，即主南達之子，被阿庫爾帶到瑪圖

茹阿，他的名字表示「不殘忍」。不過，阿庫爾其實最殘酷，因此

所有牧牛姑娘都在深不見底的分離(viraha)之洋沒頂。  
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有一天，與奎師那的分離之情使牧牛姑娘之翹楚，至高靈性情

感的化身－聖茹阿妲，十分激動，她與聖拉麗妲和其他女朋友到雅

沐娜河畔舒緩她的痛苦。不過，僅是再看到祂們在那裡上演淘氣逍

遙的森林，聖茹阿妲便飽受分離烈焰的煎熬而昏倒。女朋友扶起

她，讓她躺在蓮花瓣舖成的床上。聖拉麗妲用她圍巾的一端為她扇

涼，女朋友們則唸誦奎師那的聖名。為她扇涼並塗上清涼的檀香漿，

她們藉此努力使她恢復知覺。 
 
聖拉麗妲按捺不住，到雅沐娜給她帶來清涼的河水。她在那裡

看見一只美麗絕倫的白天鵝。她靈機一動，便給命中摯愛

(prana-vallabha)主奎師那捎信，把那些摧毀她親密女朋友－聖茹阿

妲－生命的事情告知祂。她明白這只公天鵝(hamsa)會是合適的信差

(duta)，於是便有禮貌地請求他前往瑪圖茹阿。描述主要路徑時，她

想起以前與奎師那的逍遙時光。她對天鵝講述這些逍遙時光，這樣

使牠徹底明白聖茹阿妲心裡的所有痛苦，她與奎師那分離而悲痛欲

絕。 
 
主奎師那和阿庫爾啟程前往瑪圖茹阿之後，聖茹阿妲便陷於深

不可測的憂慮之洋。她開始想：「生命氣在劇痛之火之中受盡煎熬，

我要以希望之繩綁住它來保護它嗎？又或者，我要從這條繩子解放

我的軀體嗎？當生命之主離開溫達文時，他說：『Ayasya iti dautyakai
－我後天便會回來。』但此去經年，我們仍然不曾收到他正要回來

的消息。我要放棄希望，葬身火海或雅沐娜河水尋死嗎？」 
 
聖茹阿迪卡又再想：「當命中摯愛夏瑪遜達爾從瑪圖茹阿回

來，在這裡找不到我，將會十分苦惱。我該怎麼辦？我的智慧一片

混沌，不知所措。如果我的生命之主看不見我，也會無法苟活。我

該怎麼辦？如果我死去，將會看不見我心上人那張湖中花似的，柔

嫩細緻的蓮花臉。但我卻無法苟延殘喘，因為我飽受分離的煎熬。

我們生命中的那位主不曾拋棄我們；因此，我應該要保護我的生

命。」聖茹阿妲這樣陷於無邊的分離之洋，痛苦不堪之想的漩渦裡。

巴佳少女與奎師那見面的渴望是她們純粹愛意的轉變。它無限地增

加，滲出奇妙的甜美。 
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聖足茹帕．哥斯瓦米遵循聖茹阿妲的情感，與之合而為一。他

用 gandhini-tanaya 這個雙關詞，即甘迪妮之子，辱罵阿庫爾。阿庫

爾誕自卡斯(Kasi)王的女兒，甘迪妮腹中。他留在她腹中十二年，使

她非常痛苦。他的父親問：「孩子啊，你為什麼不出生？你為什麼

令你母親這樣受苦？」   
 
腹中的孩子回答：「父親，如果你每天給每一個婆羅門佈施一

頭牛，我便會在一年之後出生。」他的父親應他所求佈施母牛，一

年之後，孩子便出生。《宇宙古史》表明，以父親或祖父的名字命

名的兒子有福氣，但以母親的名字為名的兒子卻境況堪憐。在這段

原文，透過他母親，而非他的父親，使阿庫爾臭名遠播，聖足茹帕．

哥斯瓦米表明阿庫爾的殘忍本性。《維施努宇宙古史》描述阿庫爾

的母親令她的家人痛苦、憂慮和擔心。因此，與他母親具備相同品

質的阿庫爾，把牧牛姑娘和巴佳居民拋進無盡的悲痛之洋。   
 
這段原文表示在分離的至高靈性情感(mohana-mahabhava)之

中，無法控制的頭暈眼花(udghurna)狀態下，引致焦慮不安的顧慮

(cinta)。焦慮不安的顧慮是遠地相思(pravasa-vipralambha)的十個階

段之一。   
 

原文十一 
 

《Ujjvala-nilamani》描述了十種分離狀況： 
 

 
分離時出現的十種情況：(1) 焦慮不安的顧慮(cinta)、(2) 失眠 
(jagara)、(3) 心煩意亂(udvega)、(4) 身體消瘦(tanava)、(5) 肢體變

色(malinangata)、(6) 語無倫次(pralapa)、(7) 受疾病折磨(vyadhi)、
(8) 瘋狂(unmada)、(9) 困惑(moha)和(10) 死亡或長時間沒有知覺
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(mrtyu)。在分離狀況時，聖茹阿妲展現非凡的狀態，體驗到與奎師

那分離的極度痛苦。  
 

 
 

原文十二 
 

當聖茹阿妲因分離的劇毒痛不欲生時，便表達她的超然情感，

就像《Jagannatha-vallabha-nataka》(3.9)描述的一樣： 
 

 
主哈瑞不了解純愛之中的分離之苦。事實上，純粹愛意完全不知道

誰配擁有它，誰又不配。知道我們軟弱無力，愛神也折磨我們。任

何人都不可能明白另一人的痛苦。生命那麼短促－事非必然－青春

僅是停留兩、三天。哎呀！哎呀！這是造物主的哪一種安排？ 
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靈性專注之秘的注釋 
 

聖茹阿亞．茹阿瑪南達在他的《Jagannatha-vallabha-nataka》
提供以下描述。有一次，聖茹阿妲和她的女朋友進入溫達文森林。

女朋友開始以適合於初遇前情感的詩節，描述主奎師那之美的動人

甜 美 ， 例 如 「 so 'yam yuva yuvati-citta-vihanga-sakhi 
《Jagannatha-vallabha-nataka》(1.50)」。主奎師那從遠處看到茹阿

妲，祂們兩人都極為坐立不安，渴望與對方見面。茹阿妲經由女朋

友薩斯穆葵(Sasimukhi Sakhi)，送了一封情書給主奎師那。雖然主

奎師那看情書時十分激動，但祂隱藏祂的情感，冷言冷語，對茹阿

妲和牧牛姑娘無禮︰「出身良好家庭的女子，不應該拋棄她們的家

庭，這樣愛我。」   
 
薩斯穆葵回到聖茹阿迪卡那裡，一五一十地告訴她，建議茹阿

妲移情別戀。這使聖茹阿妲達至難以忍受的嚴重分離狀態，她在這

段原文十二抒發她的情感。聖茹阿妲對瑪丹妮卡牧牛姑娘說：「被

聖奎師那無與倫比的美麗形象吸引，我無法保持耐性，因此我給他

送了一封信吧。女朋友啊，我這樣做不失為過吧？他肯定居心不
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良，因為他一心要給我等同處死的懲罰。他先以他形象之甜美吸引

我，現在他正拒絕我。女朋友啊，也許你會問：『聖奎師那極擅於

殺死女子，你為什麼喜歡他？』但我可以說什麼？Ha ha vidhe ka 
gatih。甚難明白造物主為什麼對某一個人施以某一種懲罰。我為了

快樂而愛奎師那，但造物主不是賜我快樂，反而讓我難過，因此我

的生命氣正在離開我。」《永恆的主采坦亞經》(中篇逍遙 2.20)這
樣描述這點︰   

 

 
女朋友啊，我不明白造物主賦定的規範守則。我為了快樂而愛奎師

那，但結果恰恰相反。我現在身在痛苦之洋。我現在一定是快死

了，因為我的生命力不再存在。這是我的心意狀態。 
 
聖茹阿妲繼續說：「瑪丹妮卡女朋友，純粹愛意的移動就像蛇

行那樣迂迴曲折，而且是愚蠢的。它不考慮地點是否合適，對象是

否適合。這純粹愛意迂迴曲折地移動，以那個邪惡小人的美麗和德

行之繩綁住我的手腳和脖子。我無法解開那個結。」 
 
聖茹阿妲被主奎師那的品質深深迷住，以致她不可能放棄與祂

相聚的希望。她的情況類似非常細意品嘗熱甘蔗之甘甜的人，以致

他無法放棄咀嚼它，那怕他的嘴感到灼燙。而且，她說：「看到我

無助的處境，瑪丹(Madana，即丘比特)用他的五支箭折磨我，這樣

使我全身筋疲力竭。」 
 
女朋友說：「茹阿妲啊，向愛神(丘比特)報復吧。」   

 
茹阿妲回答：「女朋友啊，愛神沒有軀體，那麼我又怎能報復

呢？他用他的五支箭扯碎我的軀體，使我苦不堪言，但這些箭沒有

奪去我的生命。」 
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「女主人，由於聖奎師那是恩慈之洋，他當然會恩賜你。要有

耐心。」  
  
聖茹阿妲回答：「Dvi-triny eva dinani yauvanam idam。人生

苦短。誰還能繼續活到那時候呢？人體生物體的壽命是一百年，但

青春只持續幾天。沒有青春，我將怎樣服務他？只有我的青春才使

他快樂。」   
 
事實上，聖茹阿妲是主奎師那的永恆摯愛。她不是被情人冒犯

的普通女子(manini)－她是純粹至善的化身。為了完成奎師那的人

形逍遙，瑜伽瑪亞透過聖茹阿妲的能力，在地球表面展現這些逍遙

時光。《永恆的主采坦亞經》(初篇逍遙 4.29-30)以下列說話確認這

點︰  
  

 
瑜伽瑪亞的影響力會以我是她們情人的這種情感，激勵牧牛姑娘。

牧牛姑娘和我都注意不到這點，因為我們的心意總會因互相的美麗

和美德而神暈顛倒。   
 

原文十三 
 

《Krsna-karnamrta》(42)描述了聖茹阿妲的與主奎師那分離時

的不安(udvega)狀態： 
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現在我該怎麼辦？我可以向誰傾訴？緊守著看到他的這個空想有什

麼意義？請講述更好的事吧。哎呀！但我怎可以停止談論藏在我心

裡的他？他溫柔動人的微笑賞心悅目，令人振奮。我每分每秒愈來

愈渴望看見聖奎師那的這個形象。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 
聖茹阿妲心裡湧現各種情感。處於這種靈性情感沖撃的狀態時

(bhava-sabalya，多種不同的靈性情感沖撃澎湃，在這個狀態之中，

一種靈性情感壓倒另一種而變得顯著)，聖茹阿妲說：「女朋友啊，

在這種慘況之中，我該怎麼辦？我不知道我怎樣才會看見聖奎師

那。我可以向誰透露這種錐心之痛？在與奎師那分離的這種情況

下，你我同病相憐，因此，在巴佳，我可以向誰訴說我內心的狀態？」   
 
一會兒之後，聖茹阿妲隱藏她靈性情感的沖撃，說：[《聖典

博伽瓦譚》(11.8.44) ]：「Asa hi paramam duhkham－希望本身是悲

哀的賜予者，它精於此道。多天以來，我坐著等待，希望奎師那很

快便會來，但他至今還沒到達。現在應該要放棄那個希望了。」這

裡出現了名為決心或智慧(mati)的其中一種三十三種內在情感，之

後便出現無法容忍或憤慨(amarsa)。然後聖茹阿妲說：「女朋友啊，

摒棄談論忘恩負義的奎師那吧！請告訴我別的事情。」當她說這話

時，奎師那向她的內在視域展現。被愛欲之箭所傷，她像中箭的鹿

一樣激動不安，憤慨之情因恐懼(trasa)的出現而被覆蓋。她傷心落
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淚：「噢，多痛苦啊！奎師那躺在我心裡，以他滿載甜美溫柔微笑

的斜睨瞥視看著我。所有巴佳少女都覺得這笑意盈盈的瞥視賞心悅

目，喜氣洋洋。 」 
 
這靈性情感突然消失，她心裡泛起極大的痛苦和悔恨。她又

再悲嘆說：「女朋友，我該怎麼辦？你告訴我要有耐性，但我怎能

有耐性？得以看到奎師那的這個希望，長留在我的心意，但這只像

一 個 應 該 要 放 棄 的 空 想 。 」 這 樣 悲 嘆 時 ， 熱 切 的 渴 望

(autsukya-bhava)又再出現。與奎師那分離坐立不安，斯麗瑪緹說：

「明白到她的希望極悲慘，妓女萍嘎娜(Pingala)4棄之不理，重現歡

顏。我也應該放棄得到奎師那的這個希望，但極難停止談論他。哎

呀！我心裡時時刻刻愈來愈渴望看到聖奎師那。那個渴求也增添著

比甜美更甜美的愛意(madana)。」 
 

原文十四 
 

聖茹阿妲在與主奎師那分離的烈火之中心神不定，

《Krsna-karnamrta》(41)描述了她的超然瘋狂： 
 

 
哎呀！哎呀！哈瑞啊！無助者之友啊！身為唯一恩慈之洋的你啊！

我怎樣才可以度過這些看不見你的悲慘日子？ 
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
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對飽受分離之火煎熬的聖茹阿妲來說，看不見主奎師那，一刻

都似是數百個年代，她的時光停頓了。「這日日夜夜我都無法服務

你，這些日子毫無福氣。」   
 
這個詩節的 ha(「意味著哎呀」)一字表示錐心之痛。奎師那也

許會說[《聖伽博伽瓦譚》(10.29.20)]：「patayas ca vah, vicinvanti
－茹阿妲啊，你的軀體被阿南嘎(Ananga，即丘比特)的箭刺傷，在

愛火中燃燒，因此你應該找你的丈夫。」 
 
然後聖茹阿妲便會回答：「夏姆(Syama)啊，我在尋找我視之

如命的心上人－巴佳王之子。我哪需要一個令我痛苦的丈夫？無助

者之友啊，我拋棄了我的丈夫，來到我的心上人(你)那裡」。   
 
倘若某人說：「你為什麼來到你的心上人那裡？」斯麗瑪緹便

會回答：「他是無助者和貧困者的朋友。我求助無門，因此他也是

我的朋友。」   
 
如果奎師那說 [《聖典博伽瓦譚》(10.29.24) ] ：「bhartuh 

susrusanam strinam paro dharmah－女子的至尊職責是服務她們的

丈夫，」她便會說 [《聖典博伽瓦譚》(10.29.34)]來回應：「cittam 
sukhena bhavatapahrtam－我們的心意和感官滿足於從事家務，你

卻偷走它們。哈瑞啊，我們來你這裡尋找我們心意和感官的鉅額財

富。如果這有任何不妥，那是你的過失。」  
 
如果奎師那說：「你是謊話鬼！我什麼時候偷了你的職務和你

的心？」 那麼她便會回答[《聖典博伽瓦譚》(10.29.38)]：「tan nah 
prasida－請悅納我們，身為唯一恩慈之洋的你啊，請賜給我們那個

海洋的一滴海水吧。」    
  

原文十五 
 

《Krsna-karnamrta》(40)描述聖茹阿妲渴望與主奎師那見面： 
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主啊！摯愛啊！三個世界唯一的朋友啊！奎師那啊！蠢蠢欲動的人

啊！唯一的慈悲之洋啊！神啊！情人(ramana)啊！賞心悅目的你

啊！噢！我的眼睛何時才會再看到你？我何時才會看得到你？ 
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

女朋友在安慰聖維莎巴努之女兒，她與奎師那分離而苦不堪

言。聖茹阿妲突然東張西望，說：「女朋友啊，聽聽！那是聖奎師

那踝鈴的聲音！但他為什麼不來到我眼前？那個流氓肯定是在附近

的森林與一些美女嬉戲。」聖茹阿妲這樣說時變得瘋狂(unmadini)，
處於那種瘋狂狀態，她看見主奎師那來了。但是祂的軀體上有些跡

象，顯示祂一直都與另一個女子在嬉戲。看見那些標記，聖茹阿妲

勃然大怒，即使主奎師那在她面前，她都不跟祂說話，反而別過

臉。然後主奎師那便消失了，茹阿妲開始急切地到處找祂。   
 
未能如期看見和獲得渴求的物體，所引致的坐立不安稱為熱切

渴望(autsukya)。各種靈性情感交迭時，稱為靈性情感的沖擊。當熱

切渴望和嫉妒(asuya)同時覺醒，聖茹阿妲有時批評奎師那，有時又

讚揚祂。有時她生悶氣，有時又驕傲自負，有時又譏諷地讚揚祂。   
 
她說：「主啊，由於你與其他女子嬉戲，因此你稱為主 5。」

奎師那因這種無禮而離開。聖茹阿妲追悔不已，殷切渴望再次看見
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祂而開始說話。「摯愛啊，你是我一生摯愛。你為什麼拋棄了我？

請讓我看見你吧。」   
 
主奎師那聞言便再次出現。聖茹阿妲一看見祂，便心生憤慨

和嫉妒，諷刺地嘲笑祂。「三個世界唯一的朋友 (bhuvanaika- 
bandho)啊，你吹奏你動人的笛子，控制了所有女子，因此你是全世

界的朋友。你是所有牧牛姑娘的朋友，因此你待在她們附近。那

麼，你不來我這裡，那不是你自己的過失嗎？」   
 
奎師那聞言又再消失。看不見祂，聖茹阿妲說：「奎師那啊！

夏瑪遜達爾！你吸引整個宇宙的心。偷走我的心之後，你去了哪

兒？懇請讓我看見你，一次也好。」   
 
主奎師那聞言又來了，說：「愛卿啊，我只是在森林外面。請

悅納我吧。」   
 
聽到主奎師那的懇求夾雜了反覆不定，茹阿妲說：「反復無常

的人(capala)啊！牧牛少女的蛇啊！偷別人妻子的人，請離開這裡。

我不需要你。回去你原來的地方吧。」   
 
奎師那聞言便假裝離開。聖維莎巴努的女兒明白她的生命之

主離開了，便奉上禱告。「唯一的恩慈之洋啊，我知道我是冒犯者，

但你是慈悲之洋，你是心軟的，因此請讓我看見你。情人啊，你恆

常都與我嬉戲，因此請到森林來吧。」   
 
在她的心意裡，她明白奎師那又來了。她深深沉醉，伸出雙臂

擁抱祂，卻無法這樣做。恢復了外在知覺，她極度痛苦，開始說：

「賞心悅目的(nayanabhirama)你啊！賞心悅目的你啊！我的眼睛

極渴望看見你。哎呀！你何時才會出現在我眼前？」   
 

原文十六 
 

《Krsna-karnamrta》(68)描述內在乍見奎師那：  
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這是丘比特本人，還是動人光輝的光環嗎？這是甜美的化身，還是

心意和眼睛的賜命甘露嗎？展現在我眼前這個人，是弄散我辮子的

情人，我生命中的摯愛，青春可人的奎師那嗎？   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
  
主奎師那從娜莎之舞消失時，牧牛姑娘高唱一首哀怨動人的

歌，滿載與祂分離的情感。那時候，迷惑丘比特心意的人(manmatha 
manmatha)－奎師那，出現在她們面前。在《聖典博伽瓦譚》

(10.32.2)，聖蘇卡戴瓦．哥斯瓦米描述奎師那空前美麗的形象：

「tasam avirabhuc chaurih smayamana-mukhambujah－奎師那的蓮

花臉帶著一抹淺笑，出現在牧牛姑娘面前。穿戴著花環和黃衣服，

祂直接顯現為能夠迷惑丘比特心意的人，丘比特自己則迷倒普羅大

眾的心意。」   
 
甚至勝過丘比特的稍瑞(Sauri)主奎師那，出現在牧牛姑娘面

前。看到祂的美麗，茹阿妲心醉神迷，忖度：「奎師那真的在我們

面前嗎？」她感到困惑，對她的女朋友說：「女朋友啊，站在我們
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面前的人，他那個看不見的形象攻擊每個人，他是丘比特化身嗎？」

在這段原文這裡，nu(表示『是不是』)一字用作推論。再次察看到

祂的甜美，她驚訝地說：「那個丘比特不會這麼甜美，那麼這是動

人美麗的光環嗎？這也令人嘆為觀止。不，它不僅是美麗之光環，

它是某種甜美化身。別的甜美都無法滿足我們的眼睛，但我們的眼

睛滿足於看到這個景象。」她歡天喜地的說：「這是甘露本身嗎？

但女朋友，甘露沒有形象，這卻有形象，因此它不可能是甘露。」

她又說：「我們的摯愛弄散我們的辮子，因為愛而來到我們這裡，

是他嗎？」非常小心地細看奎師那，她喜樂地說：「女朋友啊，那

是我們命中之愛，清新年青的舞蹈家(nava-kisora-natavara)。那正

是賞心悅目，又是我們命中摯愛的那個他。」   
 

原文十七 
 

《聖典博伽瓦譚》(10.32.2)描述了直接覲見主奎師那： 
 

 
就在那時，主奎師那出現在牧牛姑娘之中。祂的蓮花臉綻放著溫柔

的淺笑。祂的脖子懸著森林花串成的花環，祂披上一件金黃色的衣

服(pitambara)。祂的美麗是什麼性質？那美麗撩動愛神(丘比特)的
心意，丘比特自己則撩動每個人的心意。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
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擅於増加祂奉獻者純粹愛意的主奎師那，從娜莎之舞消失。與

祂分離而痛不欲生，牧牛姑娘邊哭邊抵達雅沐娜河畔。用盡了所有

其他方法尋找祂，她們在那裡高歌。她們的歌聲充滿了淋漓盡致的

情感，她們用多種意義的隱喻來表達她們的情感。因分離之苦坐立

不安，巴佳少女淚眼汪汪，滿載純粹愛意的淚水源源不絕地流下。

那時候，身處暗黑密林的主奎師那粲卓聽到她們的哭聲，突然出現

在她們之中，展露祂的光芒。 
 
在這段原文，聖蘇卡戴瓦．哥斯瓦米完全沉醉於曼佳麗情感，

他怒火中燒而用了 Sauri 一字作為侮辱。主奎師那顯現在心存欺騙

而麻木不仁的蘇爾王朝的統治者(ksatriya)家庭。聖足蘇卡戴瓦．哥

斯瓦米無法忍受女主人與奎師那分離的愴痛，因此他認為主奎師那

的躲藏是過失。他心想：「巴佳少女是單純的情人(premikas)，你令

她們難過而沾沾自喜。看見牧牛姑娘痛心欲絕，你展現你的威武

(Saurya)。」聖蘇卡戴瓦．哥斯瓦米視這種所謂之威武為恥︰「如

果你真心誠意，便不會這樣做。」這是純愛之中所用的貶義例句；

只有純粹愛意深不可測的人才可以這樣說。   
 
所有那些擅於情愛逍遙的人之翹楚(vidagdha-cudamani)－主

奎師那粲卓，顯現在巴佳少女之中，展現祂無與倫比之美。這段原

文用了三個形容詞描述這種美麗：smayamana、sragvi 和 saksan- 
manmatha-manmathah。  

 
Smayamana－雖然祂容光煥發，笑意盈盈，主奎師那的心懊悔

不已。微笑是作為至尊主這個品質(bhagavatta)的一個特性，但奎師

那在牧牛姑娘面前的微笑，是祂看到她們時所體驗到的靈性情感所

致的。祂以微笑消除她們的痛苦和慰藉她們。看見祂極為迷人的蓮

花臉，牧牛姑娘的悲哀盡除。當穿著金黃色衣服的主奎師那聽到巴

佳少女痛苦不堪的哭聲時，祂迅速趕來，抓著圍住祂脖子的黃巾，

使它不會滑下去。   
 
主奎師那以祂的笛聲迷住牧牛姑娘。那些牧牛姑娘全都拋棄了

她們的家庭、道德倫理、耐性和矜持，來到奎師那旁邊。但在那一

天，奎師那粲卓卻拋下牧牛姑娘，消失了。為了顯示祂祈求寬恕，
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祂回來時便抓住圍住祂脖子的黃巾示意。知道祂令祂鍾愛的人悲痛

欲絕，奎師那承認祂自己是冒犯者，祂用祂的手拿著祂的黃巾，懇

求寬恕祂的冒犯。就像冒犯者齒間銜草，奎師那謙卑地把祂的圍巾

圍住祂的脖子，這樣懇求寬恕。祂的手拿著祂的黃巾，細心地拭去

巴佳少女奪眶而出的淚水，她們與祂分離而痛不欲生。巴佳王之子

也對牧牛姑娘講述這種情感：「你們膚色金黃，因此我用黃巾遮蓋

我的軀體、心和心意；我的內心也被你們金色的歷久彌新之愛著了

色。」   
 

Sragvi－把別的裝飾品全都擱在一邊，奎師那迷人的脖子戴

著清新亮麗的森林花花環。祂戴著這個清涼的蓮花花環，只為熄滅

牧牛姑娘的分離之火。祂這樣做表示了這種情感：「你就像花環的

花；你就像我的心。我正在擁抱你而祈求寬恕，懇求你紓緩我與你

分離的熾熱。你自己串好了這個花環，為我戴上。把它戴在我的

心，我在展示永恆的感激。」  
  
Saksan-manmatha-manmathah－身處牧牛姑娘之中，主奎師

那極迷人之美益發動人，令丘比特意亂情迷。個體愛神

(Vyasti-kamadeva)和整體愛神(samasti-kamadeva)都隱藏在原始愛

神(saksat-manmatha)裡。個體愛神是存在於不同宇宙的愛神，整體

愛神是帕爾端拿(Pradyumna)，原始愛神則是南達之子本人。物質的

瑪丹 (Madana，即愛神)迷醉眾生，但當這位物質愛神覲見到主奎師

那迷倒三個世界的形象時，便失去知覺。原始愛神奎師那是超然愛

神，展現了這樣的形象減輕牧牛姑娘的痛苦。   
 
聖基瓦．哥斯瓦米在《Krama-sandarbha》著述，manmatha- 

manmatha 表示那個甚至迷倒愛神的人。主奎師那粲卓展示祂的莫

黑妮形象(Mohini-murti)，甚至以祂的茹卓(Rudra)6形象迷惑了大神

明。但實際上，主奎師那原始愛神的形象只在娜莎之舞展示。《永

恆的主采坦亞經》(初篇逍遙 5.212)確認了這點：   
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溫達文之主(Madana-gopala，瑪丹-勾袍)，即娜莎之舞的享受者，直

接也就是巴佳王的兒子。祂與斯麗瑪緹．茹阿迪卡、聖拉麗妲和其

他人共享娜莎之舞。祂自我展現為眾丘比特之中的丘比特。   
 

原文十八 
 

《拉麗妲-瑪達瓦(Lalita-madhava)》(10.260)描述了聖茹阿妲

與奎師那在那瓦-溫達文、杜瓦茹卡的相聚，也表達了對巴佳情感的

渴求： 
 

 
 [聖茹阿妲說︰]聖奎師那啊，長久以來，智慧堅定的人苟延殘喘，

希望你有天終會回來。你住在滿載豐盛甜美的瑪杜普瑞。哥樓卡的

主人啊，青春牧牛童耐心地注視著你回來的路徑。因此，你務必要

讓我們觀看你。 
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原文十九 
 

飽受與主奎師那的分離之痛，茹阿妲渴望把祂帶返滿載甜美回

憶的溫達文。《拉麗妲-瑪達瓦》(10.261)有云：  
 

 
那溫達文之地位於極受讚揚的瑪圖茹阿附近，森林處處，散發你逍

遙時光(lila-rasa)甘露的超卓芳香，動人甜美和美麗令此地壯麗非

凡。面露微笑地吹奏笛子，請與那些心裡滿載多姿多彩而無法預知

牧牛姑娘情感的人，在那溫達文嬉戲。 
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靈性專注之秘的注釋 
 

聖茹帕．哥斯瓦米在他的《拉麗妲-瑪達瓦》這樣敘述。在其

中一個劫(時間單位)，在奎師那前往瑪圖茹阿之後，聖茹阿妲無法

忍受與祂分離之痛，以致跳進雅沐娜。雅沐娜，即太陽神(Suryadeva)
的女兒，便把聖茹阿妲帶到她父親那裡。太陽神把她交托給他的朋

友和奉獻者－無兒無女的薩陀吉(Satrajit)，告訴他：「她的名字是

薩提亞巴瑪(Satyabhama)。視之如己出吧。」後來，在拿茹阿達的

指示下，國王薩陀吉把薩提亞巴瑪送到主奎師那在杜瓦茹卡的後宮

那裡。蘇亞 (Surya)的妻子－三甘 (Samjna)，是維施瓦卡爾瑪

(Visvakarma)的女兒。三甘之前透過她的父親，給薩提亞巴瑪(聖茹

阿妲)在杜瓦茹卡建造了迷人的那瓦-溫達文。茹蜜妮，即主奎師那

的大王后，把極為迷人而天姿國色的薩提亞巴瑪藏在那瓦-溫達

文，使奎師那不會看見她。不過，薩提亞巴瑪適時地與奎師那見面，

揭露了薩提亞巴瑪其實是茹阿妲，而茹蜜妮其實是粲卓瓦麗的那個

祕密。此後，茹蜜妮便安排薩提亞巴瑪嫁給主奎師那。舉行婚禮

時，雅淑妲王后、潘爾娜爾瑪茜、穆卡茹和其他巴佳居民都在杜瓦

茹卡。 
 
有一天，奎師那在這那瓦-溫達文對茹阿妲說：「愛卿，我還

可以做什麼來取悅你嗎？」   
 
聖茹阿妲回答：「生命之主，巴佳的所有女朋友、我的堂妹粲

卓瓦麗、母親巴佳之后(Vrajesvari)和其他的每一個人都來到這裡，

我也與她們見過面。不過，我對你最認真的請求是，請離開這個富

裕的居所－杜瓦茹卡，以你作為清新精湛年青舞蹈家的形象，穿著

牧牛童的服飾，與我在著名的永恆逍遙時光之地－巴佳聖地－的森

林嬉戲。」 
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原文二十 

 
觀看奎師那時，牧牛姑娘的眨眼阻礙她們看祂，於是她們便咀

咒眼臉的創造者。《聖典博伽瓦譚》(10.82.39)描述牧牛姑娘在庫茹

之野與奎師那見面時的這個情況：   
 

 
[聖蘇卡戴瓦．哥斯瓦米體驗著牧牛姑娘在庫茹之野看見主奎師那

時的情感，說︰] 巴佳少女咀咒造物主創造眼瞼，阻礙她們觀看主奎

師那，現在與主奎師那久別重逢。她們把祂從她們的視線帶到她們

心裡，在那裡緊抱祂。她們得到了，瑜伽師或恆常與祂形影不離的

茹蜜妮和杜瓦茹卡的其他王后都無法得到的那種稀有專注力。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 
在日蝕之時，所有巴佳居民都抵達庫茹之野，熱切渴望看見和

與主奎師那見面。巴佳少女與奎師那久別重逢時，她們歡天喜地，
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她們的心停止跳動，目不轉睛。那些巴佳牧牛姑娘無法忍受眼睛眨

動所致的分離，那怕是片刻，因此她們咒罵眼瞼的創造者。飽受與

祂分離的烈火煎熬之後，誰可以描述她們再次看見主奎師那時的狂

喜極樂？   
 
《神訓經》說無法以言語描述，與梵合併而獲得的快樂

(brahmananda)；沒有人能夠確定它的程度。不過，在極樂情感之樂

(rasananda)面前，即滿懷至高靈性情感的牧牛姑娘滿懷純愛地服務

奎師那時所獲的喜樂，這種與梵合一之樂黯然失色。牧牛姑娘的軀

體是歷久彌新之愛組成的，這種愛是她們與奎師那關係的深厚度所

形成的。歷久彌新之愛是當喜樂能量賦有知識時所發揮的一項功

能。這狀態稱為 sva samvedya，表示只有體驗它的人，才可以認識

它。  
  
根據歷久彌新之愛的強度，把純粹愛意斷定為完美、更完美或

最完美。與牧牛姑娘最完美的歷久彌新之愛相比，在拿茹阿央那胸

膛上嬉戲的拉釋米履行服務時的喜樂，以及杜瓦茹卡的王后在各種

各樣情愛活動藝術方面的技能，都索然無味。雖然她們展現各種各

樣非凡的情感，迷人的美麗微笑等等，但都無法控制奎師那的心。

不過，巴佳牧牛姑娘具有濃厚的歷久彌新之愛，以及滿載「奎師那

是屬於我的」這種感覺(madiya-bhava)的純愛，以她們的斜睨瞥視控

制主奎師那的心。聖足蘇卡戴瓦．哥斯瓦米在這段原文提到，牧牛

姑娘非同凡響的純粹愛意，是針對那些冥想梵的思辨家所作的鮮明

提示。事實上，他正在說：「履行嚴酷修習的思辨家啊！呸！如果

你想使你的生命功德圓滿，那就皈依在這些滿懷純愛的牧牛姑娘之

蓮花足。」 
  
看到巴佳牧牛姑娘的純愛之美，烏達瓦也渴望得到︰

vanchanti yad bhava-bhiyo munayo vayam ca[《聖典博伽瓦譚》

(10.47.58)]。被這純愛之美迷住，長伴奎師那左右的杜瓦茹卡王后祈

求得到主奎師那蓮花足的芳香，那雙蓮花足沾上了牧牛姑娘胸脯上

的紅礦粉。   
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在分離時，有一種空前的狂喜極樂體驗稱為神聖瘋狂。這純粹

愛意之洋翻起滔天巨浪，淹沒每個宇宙。它的洪流迷住光芒有如蓮

花的天堂仙女。它撩動地球眾生的心，入侵薩提亞星，甚至令無憂

星之地之美也無地自容。看見牧牛姑娘的至高靈性情感所產生的純

愛，烏達瓦、拿茹阿達和其他人都大表驚訝，甚至連茹蜜妮和薩提

亞巴瑪也感到觸目驚心。縱使履行了幾項嚴酷的修習，但瑜伽師甚

至都無法把主奎師那蓮花足趾的光芒，穩立在他們的心。不過，牧

牛姑娘卻極為輕易直接地以青春奎師那的蓮花足，點綴她們的胸

脯，祂是所有美麗和光芒的精髓，她們這樣平息祂的愛欲之火。這

些嫻熟的牧牛姑娘有福了。  
 

原文二十一 
 

《聖典博伽瓦譚》(10.82.48)描述了，牧牛姑娘強烈渴望在她

們自己的家－溫達文－款待主奎師那： 
 

  
[聖茹阿迪卡和主要的牧牛姑娘在庫茹之野的會面說︰]肚臍似是蓮

花的你啊(Kamalanabha)，具有高超智慧的偉大瑜伽師在心裡冥想你

的蓮花足。你的蓮花足是那些墮進物質存在之井的人，唯一的逃脫

方法。主啊，請賜福我們，那怕當我們履行家務時，你的蓮花足也

總會長駐在我們心裡，我們甚至一刻也不會忘記。   
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靈性專注之秘的注釋 
 
當祂們在庫茹之野見面時，主奎師那指導她們梵知

(brahma-jnana)和瑜伽，試圖安慰與祂分離而激動不安的巴佳牧牛

姑娘。祂說：「我遍存萬有；我從未與你們所有人分離。透過懇切

的冥想，竭力在你心裡觀看我。」   
 
聽到她們心上人在梵知和瑜伽方面的訓示時，牧牛姑娘有點生

氣，便說：「真理之師的耀眼驕陽啊！在其他地方傳授這些瑜伽知

識的訓示吧；我們非常單純和愚昧的牧牛姑娘無法明白。因材施教

才值得表揚。我們聽到這些訓示時，我們開始怒火中燒。生命之

主，其他人的心與他們的心意確實一樣，但我們的心與溫達文一

樣，因此如果你去溫達文，我們便會認為你進入了我們的心。只有

這樣才會是你完全的恩慈，別無其他。巴佳不僅是我們的心，也是

我們的家。除非我們在那裡與你見面，否則我們的生命氣肯定會離

開我們的軀體。 
 
首先，你派烏達瓦來指導我們瑜伽和知識，今天你又親自給我

們這同一個訓示。你是品嘗極樂情感而極慈悲的，你也明白我們心

裡的感覺，因此你為什麼這樣說？你知道我們想消除我們對你的情

感，置諸世俗享樂之中，但即使試過十萬次之後，都不得要領。現

在你指導我們冥想你。難道你甚至無法稍為顧及一下你所指示的人

嗎？我們牧牛姑娘不是瑜伽大師，我們永不能冥想你的蓮花足而心
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滿意足。聽到你這樣說，我們非常生氣。傻子啊，對於那些甚至無

法記得她們自己軀體的人來說，物質存在之井和從中獲救哪有可

能？我們總是陷於與你分離的深淵之中，色欲鱷魚在那裡吞噬我

們。生命之主啊，請救救我們！   
 
我們的生命之財啊，你忘了溫達文、哥瓦爾丹、雅沐娜河畔、

娜莎之舞和森林裡發生的其他逍遙時光嗎？哎呀！你忘了牧牛童朋

友、你的父母和其他所有的巴佳居民，這令人震驚。那是我們的不

幸。我們不是為了自己難過；我們是為了巴佳之后雅淑妲媽媽難

過。看到她這麼絕望，我們痛心欲絕。我們和你也許有關係，又或

者互不相干，但你和雅淑妲媽媽血濃於水，因為你的軀體是她的血

做成的。你也許會忘記那段關係，但不能消除它。你來不來溫達文

隨你決定，但你為什麼要讓巴佳居民苟存？只為令他們一再受苦

嗎？是的，如果你想讓他們生存，那就快來溫達文吧。你的這些王

室服飾，大象和馬匹，你與本地國王官員的聯誼，還有這個異地根

本不適合巴佳居民。雖然我們無法放棄溫達文，但我們看不見你便

無法活下去。你是巴佳的生命，巴佳王生命的財富以及我們生命的

生命。快點回溫達文，保護每個人的生命吧。」  
 

原文二十二 
 

《聖典博伽瓦譚》(10.82.40)描述，主奎師那與牧牛姑娘在僻

靜地點發生的對話： 
 

 
主奎師那看到牧牛姑娘與祂成為一體(tadatmya)時，便和她們前往

僻靜地點。把她們緊擁於心和向她們問好之後，祂開懷大笑，這樣

說。   
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靈性專注之秘的注釋 
 
當主奎師那聽到聖茹阿妲痛苦的分離之言時，祂想起祂對巴佳

居民無盡而誠摯的愛，十分激動。自覺虧欠了她們，祂開始對聖茹

阿妲說話來安慰她們。「愛卿，相信以下內容為真吧。憶念著你，

我日日夜夜在分離之火裡受盡煎熬。沒有人知道我那無法忍受之痛

的程度。巴佳居民、我的父母和牧牛童朋友都是我的生命，其中，

牧牛姑娘簡直就是我的生命。而你是我生命中的生命。我還可以說

什麼？我恆常從屬於你無條件的愛。不幸非常強大，沒有人能夠應

付它。這不幸分開了我和你，把我留在遙遠的國家。   
 
沒有情人的聯繫，摯愛便無法活下去，沒有摯愛的話，情人也

無法活下去，這是真的，但兩者都不會死，因為各自都認為：『如

果我死了，他的分離狀態便會與我一樣。』哎呀！忠誠的摯愛和情

感真摯的情人，甚至在分離時都想著彼此的福祉。他們從未想過自

己的悲傷和痛苦，卻總想他們的摯愛快樂。這種愛意盈盈的愛侶彼

此很快重聚。 
   
你不知道我每天崇拜至尊主拿茹阿央那保佑你的生命。透過

祂的能量，我每天從這遙遠的國家來溫達文與你見面，以各種方式

與你嬉戲，但你認為這只是幻象。摯愛的茹阿妲，你對我的愛無窮

無盡，無與倫比，我三生有幸。這純粹愛意很快會把我拉到溫達

文，回到你那裡。僅在幾天之內，剷除了亞度族(Yadavas)的餘敵之

後，我便會返回溫達文。設想我已經來了。」   
 

原文二十三 
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主奎師那說了以下的話安慰牧牛姑娘。《聖典博伽瓦譚》

(10.82.44)有云：   
 

 
女朋友，你對我產生了純粹愛意，能夠藉此得到我，實在非常幸運。

對我愛意盈盈的奉愛服務，使生物體有資格得到我極喜樂的永恆居

所。  
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 
久別之後，牧牛姑娘在庫茹之野與主奎師那重逢。在那裡，在

一個荒涼的地方，主奎師那擁抱和親吻巴佳那些蓮花眼的美女，拭

去她們的淚水，詢問她們的健康和福祉，藉此安慰她們。祂說：「女

朋友啊，在這段長時間的分離之中，你一直憶念我！你相信我是忘

恩負義的，卻不認為我殘忍，對嗎？毫無疑問，至尊主是生物體相

聚和分離的原因。就像小草、棉絮和塵粒隨風聚散，每個人同樣也

按照至尊控制者的意欲相聚和分離。如果你說我是那位安排聚散的

至尊控制者，那麼你的悲哀就毫無道理，因為你已憑藉好運得到那

種純粹愛意，可以藉此得到我。對我所履行的奉愛能夠賜予生物體

永恆的至尊居所，但你對我的愛意情感令我無法遠離你。相反，它

把我吸引到你那裡。」 
   
聖足基瓦．哥斯瓦米在他的《Krama-sandarbha》注釋裡說：

「實踐奉愛修習，生物體便能按照他的欲望和固有本質，臻達至尊

主的聖地。悅納這樣的奉獻者，主奎師那便接受他們的服務。巴佳

少女的情感、自發的愛、歷久彌新之愛和至高靈性情感呈現最高的



 

 - 341 

卓越性，因此主奎師那受制於牧牛姑娘。賦有擁有感的純粹奉愛服

務和情感等等吸引主奎師那。應該明白對至尊主的情感是吸引祂的

最高方法。」   
 
主奎師那又再說。「天空和其他四種主要元素，在初階、中階

和最後階段時全都是物質物體。同樣，我存在於所有物體的開始和

終結，也遍及它們的裡裡外外。因此，不管怎樣，我都沒有與你分

離。僅是由於沒有辨別力，你承受著假的分離之苦。你的軀體和生

命氣全都處於我的內在本質。努力覺悟這個真理，像瑜伽師那樣在

你心裡冥想，你的分離之苦便會消除。」   
 
從她們視之如命的摯愛－主奎師那－的蓮花口聽到這個靈性

教導，牧牛姑娘開始說話，她們愛之深，恨之切，雙唇顫抖。「 肚
臍像美極蓮花的人(Nalinanabha)啊，指導我們至尊主真理的知識，

你想取悅我們的心，但這知識進不了我們的心。我們已經透過眼睛

投入於品嘗你的美麗。哪有時間聆聽這些真理？」   
 
或者巴佳少女用 nalinanabha 一字，指桑罵槐地說：「奎師那

啊，你的肚臍長了一朵蓮花。這是好事，但就像蓮花的根接觸水和

泥濘，你的智慧也滿是泥濘。請僅是把這些訓示傳授給愚昧的人，

不要給我們。動物的飼料會給人吃嗎？現在你聲稱自己是至尊主。

如果巴佳居民聽到這事，你會淪為笑柄。 Agadha-bodhair 
yogesvarair hrdi vicintya。請把這思辨知識瑜伽傳授給智慧深邃，具

有真理知識，無法冥想你蓮花足的瑜伽師吧。」  
  
牧牛姑娘或是語帶譴責，說：「奎師那啊，我們聽過潘爾娜瑪

茜說，布茹阿瑪從你肚臍長出來的蓮花誕生。與那個思辨家布茹阿

瑪聯誼，使你的智力也大減。」(「Yasya yat-sangatih pumso manivat 
syat sa tad-gunah－近朱者赤，近墨者黑。」)   

 
牧牛姑娘或是憤怒地說：「奎師那啊，只有具備高深智慧的偉

大瑜伽師才能冥想你的蓮花足。我們是愚昧的牧牛女，心意不定，

不可能冥想你的蓮花足。」     
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牧牛姑娘或是對主奎師那盡訴心曲：「奎師那啊，不要說冥想

你的蓮花足，現在只是想到它們都使我們苦不堪言。你的蓮花足比

剛綻放的蓮花更柔軟，我們害怕把它們放在我們堅硬的胸脯上。」  
 

 
《聖典博伽瓦譚》(10.31.19) 

[ 牧牛姑娘說︰]把你那非常柔軟的蓮花足放在我們堅硬的胸脯上，

也許會弄痛它們，我們憂心忡忡。這樣的想法使我們心絮不寧，就

像被螫人的蝎子折磨一樣。 
 

她們或是說：「奎師那啊，你蓮花足上的十九個標誌顯現在我

們的心幕上，使我們想起我們以前在森林裡的逍遙時光。你蓮花足

上的旗幟，使我們想起你在情愛活動(keli-vilasa)之中被聖茹阿妲打

敗。你說你會扛起她的勝利之旗到處走。你腳上的刺棒標誌提醒我

們，象伕一樣的聖茹阿妲用她的純愛刺棒，控制了你這樣的痴迷大

象。你自己承認了：『Na paraye ’ham niravadya- samyujam－牧牛

姑娘啊，我對你無以為報。』」  
   
牧牛姑娘或是說：「你呈現了你的莫黑妮形象騙取惡魔，使他

們得不到甘露，然後又安排半神人去品嘗。同樣，你指導瑜伽師冥

想，使他們喪失愛的奧祕。但我們不像喪失純愛真理奧秘的惡魔或

瑜伽師。」   
 
Samsara-kupa-patitottaranavalambam te padaravindam－牧牛

姑娘懷著深情的憤怒說：「奎師那啊，你也派烏達瓦帶著你那一系

列真理知識來巴佳，但不是減輕我們的分離之苦，你的資料僅是令

它激增。現在你又再給我們同一個兒戲的可笑訓示。布茹阿瑪和其

他大瑜伽師冥想你的蓮花足，便能從這個物質存在之洋獲救，但我

們不曾掉進物質存在之井。相反，我們掉進與你分離的汪洋之中，

甚至無法想起我們自己的軀體。為了取悅你，我們放棄了我們對家

庭的依附。那麼我們怎可能會掉進了物質存在之井？相反，我們掉
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進了分離之洋，色欲大魚(timingila)想吞噬我們。因此，情愛活動老

手之翹楚(vidagdha- siromani)啊，不要指導我們思辨瑜伽。請賜我

們與你聯誼的快樂，解救我們脫離這個分離之洋。我們的心奔向溫

達文，因為溫達文的樹木、蔓藤、水果、百花和每個塵粒都點綴了

對你的憶念。如果你的蓮花足出現在溫達文，它們也會出現在我們

心裡。」 
 

Geham jusam api manasy udiyat－巴佳少女苦惱地說：「奎師

那啊，我們在庫茹之野這裡與你重逢，我們與你的相聚似是初次見

面，但溫達文的記憶卻偷走了我們的心意。這裡有一『森林

(lokaranya)』的人，還有大象、馬匹和戰車的喧鬧聲。在溫達文有

一森林(pusparanya)的鮮花，那裡只聽到大黃蜂和杜鵑的悅耳歌

聲。溫達文風景怡人，樂韻悠揚。她回響著鸚鵡(Suka)、母鸚鵡

(saris)、孔雀和杜鵑的動人音韻。在庫茹之野這裡，你穿著王室服

飾，佩帶著多種武器的戰士又陪伴左右。不過，你在溫達文那裡穿

著牧牛童的服飾，把美麗的笛子抵住你的唇。你頭上插著孔雀毛

冠，你耳朵上戴著康帕(campa)花蕾製成的耳環，你用蔓藤、葉子和

紅赭石(gairika)等等礦物悉心打扮。」   
 
聖茹阿妲說：「蓮花眼的人啊，其他人的心與他們的心意沒有

分別，他們也無法分開他們的心和他們的心意。但我的心意是溫達

文。它們是一體；它們之間沒有差別。作為溫達文，我的心意是我

生命中摯愛的遊樂場。以前，你作為情感的至尊鑑賞家(rasikendra- 
siromani)，在那裡上演了與我共度的淘氣逍遙，其中滿載極樂情感

的甜美。我的心意渴望在那個溫達文再次與你相聚。」    
  

 
《永恆的主采坦亞經》(中篇逍遙 13.138)  

[聖茹阿妲說︰]生命之主啊，聽我的肺腑之言吧。我的家是溫達文，

我希望在那裡得到你的聯誼。不然，我將難以苟存。   
 



 

 - 344 

原文二十四 
 

《哥文達逍遙時光讚》(21.1)描述了晚上第一部分的逍遙時光 
(pradosa-lila)： 

 

 
晚上，聖維莎巴努的女兒煮了一些菜式，派她的女朋友送到南達

府。雅淑妲茹妮非常憐愛聖茹阿妲的女僕。她給茹阿瑪和奎師那兩

兄弟，以及其他家庭成員吃這些菜式。媽媽把剩下的祭餘放在女僕

手中，交給聖茹阿妲。昆達拉塔或達妮斯妲向女僕交代當晚的相聚

地點，她們把從南達府得來的消息和剩下的祭餘交給聖茹阿妲。她

們告訴她：「女主人，你的心上人愛意盈盈地吃你做的甜點

(manohara-laddu)。」描述奎師那享用每種菜式的情感，女朋友侍

奉女主人享用餘下的祭餘，並為她的約會(abhisara)給她準備。 
   

 
 

靈性專注之秘的注釋 
  
按照聖溫達德薇的指示，為了她與奎師那的約會，斯麗瑪緹．

茹阿迪卡帶著幾個忠誠的女僕或一些最親密女友，前往雅沐娜河畔
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的逍遙森林(keli-kunja)。這些最深愛的女朋友在黑夜給二八佳人披

上黑布，在月夜則披上白布，然後小心翼翼而喜樂地帶她赴約。   
 
那時候，主奎師那正在牧牛族的聚會中欣賞音樂、歌唱、魔

術、話劇和其他藝術引人入勝的表演。稍後，祂傾聽雅淑妲媽媽為

祂唱催眠曲，然後便裝睡。之後，為了得到二八佳人的聯誼，祂便

從王宮溜走，開始獨自走進祂們即將見面的森林。   
 
履行哈瑞聖名的唸誦時，有資格的修習者會愛意盈盈地憶念第

七個時段的這些逍遙時光。  
 
註一. 燃燒的穀殼難以撲熄，非常緩慢地燃燒，而且十分熾熱。這個

比喻用以描述茹阿迪卡極度痛苦。   
 

註二. 聖足查誇瓦爾提解釋，河流試圖擁抱奎師那後，便含羞答答地

退下，改為把蓮花呈獻在奎師那足下。 
 

註三 . 這四組牧牛姑娘如下︰  (1) 那些對聖茹阿妲中立的人

(tatastha-paksa)；(2) 那些善待聖茹阿妲的人(suhrt-paksa)；(3) 聖茹

阿妲的敵人 (vipaksa)；以及 (4) 聖茹阿妲本人那組的那些人

(svapaksa)。 
 

註四. 《聖典博伽瓦譚》第十一篇第八章講述了萍嘎娜的故事。 
 

註五. 主(Deva)表示「嬉戲或玩耍的人」。 
 
註六. 《聖典博伽瓦譚》第八篇第十二章敘述了，大神明被主奎師那

的莫黑妮形象迷惑的故事。 
 

就此結束聖靈性專注之秘－ 
第七個時段的靈修之晚上的靈性專注 
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八 
 

第八個時段的靈修 
(Astama-yama-sadhana) 
深夜的逍遙時光(Ratri-lila)– 

滿懷純粹愛意的靈性專注(prema-bhajana) 
相聚之情(sambhoga) 

(從午夜至晚上三個半的帕爾哈爾︰凌晨凌時至上午三時半) 
 

原文一 
 

《八訓規》(8)描述了對完美堅定不移－那就是一心一意倚仗

奎師那：  
 

 
讓那個花心漢(奎師那)緊抱這個致力服務他的女僕吧，這樣振奮

我。又或者讓他把我踏在腳下，或是不讓我看見他而使我心碎。他

可以為所欲為。即使他在我面前與其他的摯愛嬉戲，他仍然是我的

生命之主。除了他，我心裡沒有別人。   
 

 



 

 - 347 

 
靈性專注之秘的注釋 

 
有關這段原文，《永恆的主采坦亞經》[末篇逍遙(Antya-lila) 

20.49–52)]有云：  
 

  
[斯麗瑪緹．茹阿迪卡說︰]女朋友，我是極樂情感的至尊品嘗者－主

奎師那－蓮花足的女僕，他是快樂之洋。他可以緊抱我，使我高興，

他又可以把我踏在腳下。他可以仁慈地讓我看見他，使我心花怒

放，他又可以不在我面前出現，使我心碎。也許他不明白我的心底

夙願；但他是我的生命之主。女朋友，我已經決定了，他可以愛我

和拋棄其他美女表示我的好運，以示他受我控制；他可以在她們面

前與我嬉戲，使她們不悅，他又可以欺詐傲慢、口是心非和花心墮

落，僅是為了激怒我，他可以在我面前與其他女子嬉戲，藉此折磨

我。雖然如此，只有他才是我的生命之主。我毫不在乎我自己的痛
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苦；我恆常都只渴望他快樂。我生命的目標是使他在每方面都快

樂。如果他令我痛苦而感到快樂，那痛苦就是我最大的快樂。  
 

原文二 
 

憶念這些逍遙時光的奉獻者是超然的，就像至尊主那樣滿載永

恆、知識和喜樂。偉大奉獻者的軀體與主奎師那的軀體沒有分別。

在這方面，在《聖典博伽瓦譚》(11.29.34)，主奎師那對烏達瓦說： 
 

 
當人拋棄所有果報活動，把自己完全皈依給我時，便成為特別純愛

的受惠者。這是我善待他的成果。我使他擺脫年老，恩准他進入我

永恆的逍遙時光，在那裡永恆服務我。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
  
對祂親愛的奉獻者烏達瓦解釋了，生物體與至尊主關係的真理

(sambandha-tattva)、臻達至尊目標方法的真理(abhidheya-tattva)
和至尊目標的真理(prayojana-tattva)，至尊主奎師那在這裡描述一

個專一皈依祂的純粹奉獻者的情況。 
 
作為凡間的生物體踏遍這個物質存在，他按照他的善行水平，

得以與主奎師那的永恆同遊聯誼。由於與純粹奉獻者聯誼，奉獻者

因而摒棄對永恆業報 (nityakarma)及日常和偶然的賦定職務
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(naimittika-karma)、感官享樂和解脫等等欲望，培養純粹奉愛。奉

愛明燈驅散了他的愚昧黑暗，就像陽光驅散黑暗一樣。然後奉獻者

便懷著完全擁有至尊主的這種情感(mamata)服務祂，至尊主則賜予

那個奉獻者一個適合於永恆服務祂的靈性軀體。即是說祂按照修習

者獨特的情感，賜予軀體、品質、活動、服務等等。 
 
由於與愛意盈盈而志同道合，又遠超於自己的奉獻者

(svajatiya-snigdhasaya-bhaktas)聯誼，具備愛侶情懷的修習者心內得

到渴望，想以愛侶情感服務。而且，透過修習奉愛和透過奉獻者的

恩慈，便臻達完美境界(siddha-avastha)。這樣的奉獻者在拉麗妲和

其他女朋友的指導下，內在地履行他的靈修，藉由她們的恩慈，他

領受到相等於永恆完美曼佳麗的那些身體特徵，也獲得直接在聖巴

佳聖地的森林服務之樂。得到這個完美靈性身份之後，生物體便得

到完美形體，在永恆的溫達文之地永恆服務聖茹阿妲。只有愛侶情

懷的修習者才獲得這些服務；其他人都難以臻達。   
 

原文三 
 

《訓誨心意》(2)描述了對靈性專注的堅定不移：  
 

 
我親愛的心意啊，請不要履行《神訓經》提及的，產生虔誠的宗教

或引致罪孽的反宗教。反而致力於愛意盈盈地服務聖茹阿妲-奎師那

青春愛侶，《神訓經》確定了祂們極受崇拜，無出其右 ，也是頂尖

的真理。主采坦亞．瑪哈帕佈是具備聖茹阿妲的情感和身體光芒的

莎慈之子，知道祂與主南達之子沒有分別，恆常憶念祂；知道聖師

尊深受主穆昆達鍾愛，也恆常憶念他。 
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靈性專注之秘的注釋 
 
《神訓經》和《輔典》等等依據《神訓經》的典籍，界定了宗

教和反宗教。一個人履行的每項活動都歸入這兩類的其中之一。倘

若禁止人們履行宗教和反宗教，將不可能多活一刻。因此，聖茹阿

古納．達薩．哥斯瓦米沒有禁絕所有以感官履行的活動。那些愚昧

的人應該履行宗教和吉祥活動，得到了他們靈性身份知識的博學生

物體得到教導，在對神聖愛侶的神聖靈性之愛(atma-rati)，即對奎

師那之愛(krsna-rati)的層面上行動。換句話說，他們得到指導，對

聖茹阿妲-奎師那青春愛侶履行愛心服務。修習者應該以服務至尊主

的這種情感履行所有活動。居士奉獻者應該在家裡崇拜神像，履行

賺錢活動，維繫家庭成員和保護資產和家園，作為對主的服務。應

該自視為主的卑微僕人。  
 

原文四 
 

下列說話反映了聖薩拿坦．哥斯瓦米的謙卑之情，其中滿載致

力於靈性專注，處於靈性情感階段的奉獻者特有的堅定希望(asa-
bandha)。聖茹帕．哥斯瓦米在《奉愛的甘露》(1.3.35)引用了這個詩

節： 
 

 
我的心對你毫無純愛，也沒有資格透過聆聽和唸誦履行奉愛。我沒

有知識、虔誠活動或奉獻者的資格，也沒有生於高尚家庭。因此我
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在各方面都不合格。雖然如此，牧牛姑娘的摯愛啊，你也恩澤低下

者之中最低下的。得到你－這個堅定希望使我心焦如焚。 
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 

謙卑是奉愛的基礎，奉愛正是藉由謙卑而增加的。聖薩拿坦．

哥斯瓦米這樣界定謙卑︰「當人齊備所有好品質，心裡卻泛起不夠

格、卑微而低下的感覺時，這就稱為謙卑。換句話說，謙卑是極渴

望得到至尊主。即使齊備所有好品質，謙卑的人都沒有假我。」只

有謙卑才可以吸引奎師那的恩慈，真正的謙卑僅在純粹愛意完全成

熟時才出現。為了獲得這樣的謙卑，處於靈性情感階段的修習者祈

禱：「視之如命的摯愛啊，我毫不依戀你，無法履行聆聽和九重奉

愛之途的其他修習。我的冥想不像思辨家那樣毫不間斷。我沒有按

照四社會四靈性晉階履行服務，不曾生於高尚的家庭，也不曾履行

虔誠活動。我的希望僅是仰賴你的恩慈，所有偉大靈魂都對之讚不

絕口。你是可憐蟲的主人，恩澤他們。」  
 
聖薩拿坦．哥斯瓦米齊備所有美德，卻虛懷若谷，他講述了這

個詩節。雖然處於靈性情感階段的修習者履行大量服務，他卻認為：

「我完全沒有履行服務。」修習者唯一的欲望是履行純愛服務，即

毫無業報和思辨知識的純粹奉愛。這是完美無瑕的奉愛

(svarupa-siddha-bhakti)，只有以聆聽、唸誦等等才可以得到。一個

人如果過於依附果報活動，不管他心內的奉愛多麼稀少都會消失。

如果某人渴求物質得益、愛慕和名氣，奉愛女神便忽視他。奉愛只

在謙遜和誠實的人心裡增加，只有全無驕傲的謙卑才令恩慈的滾滾

洪流高漲。   
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履行聖名靈修的方法是，自覺比小草更謙遜地唸誦聖名。《永

恆的主采坦亞經》(初篇逍遙 17.31)說︰  
  

 

 
「認為自己甚至比人人腳下踐踏，微不足道的小草更低下，更無價

值，比大樹更容忍，不驕不縱，按照他人各自的地位尊敬每一個

人，應該持續唸誦主哈瑞的聖名。我高舉雙手宣佈：『每個人請聽

我說！為了連續不斷地憶念，便要把這個詩節串在聖名線上，戴在

你的脖子上。』」必須嚴格遵循主采坦亞．瑪哈帕佈在這個詩節傳

授的原則。倘若只遵循施瑞瑪．瑪哈帕佈和哥斯瓦米的步伐，肯定

會臻達生命的終極目標，即主奎師那的蓮花足。 
 

原文五 
 

《Sri Radha-rasa-sudha-nidhi》(53)描述了完美靈魂(siddha- 
paricaya)的身份： 
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我何時才會永恆地留在女主人附近，專注地以各種各樣的方式服務

她？穿著她的絲綢和胸衣，那是她憐愛地親手給我的，我何時才能

以聰明的絕色少女自居？   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 
品嘗極樂情感的典範師斷定，當修習者進入完美階段時，便獲

得在修習階段時冥想的那種靈性情感。高迪亞偉大奉獻者珍重的渴

望是，具備作為聖茹阿妲女僕的自我身份(abhimana)。臻達靈性身

份和服務聖茹阿妲的那種恰當修習，是靈性導師揭示的。 
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滿懷自發愛意的修習者，內在應該察知自己是主奎師那其中一個年

輕貌美的牧牛姑娘摯愛。他應該冥想他所渴求的靈性身份是聖茹阿

妲女僕的一個女伴，例如聖茹帕．曼佳麗和聖茹阿緹．曼佳麗，並

點綴著她們仁慈地賜予的飾物，他應該按照她們的訓示，讓自己全

神貫注於服務聖茹阿妲-瑪達瓦。 
 
在上述摘自《Sanat-kumara-samhita》的詩節，cintayet 一字

表示修習者應該滋養以下的堅定概念︰「我是一個少女，與聖茹阿

妲的永恆完美曼佳麗(nitya-siddha-manjaris)有相同的情感和品質。」

處於深切冥想的高迪亞偉大奉獻者修習者，會抱持這個概念：「我

不是這個軀體、這些感官等等；我是聖茹阿妲的女僕，我具備牧牛

少女(gopa-kisori)的美麗和情感等等品質。」這樣深刻地冥想靈魂

(atma-cintana)，很快便會使他放棄認同物質軀體，他也會獲得完美

身份。 
 
在這段原文五，聖帕爾波達南達．薩茹阿斯瓦爾描述成為年輕

貌美牧牛姑娘的方法：「我會冥想自己是個少女，穿著女主人親手

給我的絲綢和胸衣。」女主人親手賜予她用過的那些物件，帶著她

濃情厚愛的憐憫之情，用過的布和胸衣，則與神聖愛侶愛情遊戲

(vilasa)的甜蜜情感有關。提供服務和親密感，與沉醉於內在靈性身

份相隨。因此聖帕爾波達南達．薩茹阿斯瓦爾提及聰明少女的形

象，她長伴女主人左右，專心為她履行各種各樣的服務。女主人是

她女僕的生命和靈魂，服務她時便確立靈性身份的服務情感。高迪

亞偉大奉獻者的主要目標，是成為聖茹阿妲的女僕(radha-dasi)。修

習者一直堅守這個目標，正如天上北極星的位置是固定的。藉由聖

靈性導師的恩慈，修習者被引介到他那個作為聖茹阿妲女僕的永恆

身份。得到那個身份，他便摒棄他那個作為假象僕人的身份，完全

堅持作為茹阿妲女僕的那個自我身份。   
 
聖 巴 克 提 維 諾 德 ． 塔 庫 爾 在 他 的 《 Sri 

Radha-krsna-pada-kamale》這首歌祈禱︰「 lalita sakhira, ayogya 
kinkari vinoda dhariche paya－維諾德，即拉麗妲女朋友那個不夠

格的女僕，緊握住神聖愛侶的蓮花足。」   
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原文六 
 

《教誨的甘露》(8)解釋了，具備上一段原文所述情感的人，他

的靈性專注方法和居處：  
 

  
作為那些依附於主奎師那之人的追隨者住在巴佳時，應該把舌頭和

心意的專注力，逐漸從奎師那以外的事情，轉移到唸誦和憶念主奎

師那聖名、形象、品質和逍遙時光的敘述，善用所有時間。這是所

有訓示的精髓。  
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 
這段原文的精義是，修習者應該按照自己的靈性情感，憶念他

摯愛的主奎師那，以及與他自己情感相同的主奎師那奉獻者。應該

住在巴佳地區，沉醉於唸誦有利於自己靈性情感的主奎師那聖名，

例如茹阿妲 -茹阿瑪拿(Radha-ramana)和茹阿妲 -茹阿莎 -碧哈瑞

(Radha-rasa-bihari)等等，並聆聽與那些聖名有關的逍遙時光敘述。

倘若不可能親身住在巴佳，便應該以心意住在那裡。   
 
這段原文解釋靈性專注的程序及履行靈性專注的最佳地點。要

對聖茹阿妲-奎師那履行靈性專注，以巴佳地區至上。因此，布茹阿

瑪和烏達瓦等等最崇高的奉獻者，都祈求在巴佳投生為一棵小草或

一棵植物。   
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原文七 

 
自發奉獻者的靈性專注法，是在靈性導師不斷指導下，履行他

所渴求的完美服務。《奉愛的甘露》(1.2.294)有云：   
 

 
渴望自發奉愛的奉獻者應該恆常憶念溫達文的奎師那，還有那些與

自己情感一樣的奎師那摯愛同遊。他應該一直全神貫注於聆聽和講

述他們的逍遙時光敘述，長住巴佳。 
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 
自發奉愛的程序是，修習者應該憶念他摯愛及崇拜的，青春永

駐的南達之子主奎師那，以及聖茹帕．曼佳麗等等親愛的女朋友，

她們具備他珍愛的情感。繼續作為聖南達王的巴佳居民，他應該聆

聽關於他們的敘述；即是說，如果做得到的話，便親身住在溫達文、

哥瓦爾丹、茹阿妲湖和其他這樣的地方。否則便應該以心意住在那

裡。這些地方滿載愛侶情懷，在靈性專注方面，它們是極樂情感和

逍遙時光的刺激因素(uddipaka)。因此，聖巴克提維諾德．塔庫爾

祈 求 ︰ 「 radha-kunda-tata-kunja-kuTira, govardhanaparvata 
yamuna-tira－在雅沐娜河畔的哥瓦爾丹山，茹阿妲湖畔森林裡的一

座小茅屋...... 」   
 
這樣的修習者應該憶念奎師那親愛同遊的敘述，他們是那些有

利於他的靈性情感，品嘗極樂情感的巴佳奉獻者，例如聖茹帕．曼

佳麗和其他女朋友，他也應該服務他們。如此一來，他們的情感便
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會傳送到他的心。聖茹阿古納．達薩．哥斯瓦米是這方面的例子，

他在聖施瓦茹帕．達莫達爾和聖茹帕．哥斯瓦米的指導下，臻達巴

佳愛侶之愛的奉愛服務(rasamayi-upasana)之巔。 
 

原文八 
 

《聖典博伽瓦譚》(11.2.40)表達了滿懷純愛奉獻者的行為、特

質和活動：  
 

 
採納這種超然之誓的人，心生依附，熱愛唸誦他最珍愛之主的聖

名，並融化他的心。現在他的情況超越於普羅大眾，他不在乎他們

的意見和看法。自然地－而不是裝模作樣地－他的行徑似是瘋了一

樣。有時他突然大笑，有時淚流滿面。有時他大聲呼喚至尊主，有

時又以動人的聲線唱頌至尊主的榮耀。在其他時候，當他察覺他的

摯愛站在眼前，甚至為了取悅祂而開始跳舞。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 
主的奉獻者恆常唸誦至尊主的吉祥聖名。由於這齊頌奎師那聖

名的成果，因此消除了各種無用的惡習和欲望；淨化了心靈；也摧

毀了生生世世的罪孽及後果、輪迴轉世；出現各種好運；臻達純愛

奉愛所需的所有靈性修習都傳送到心裡；出現對奎師那的純粹愛

意；開始品嘗純愛甘露；得到主奎師那；讓自己完全浸在甘露盈盈
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的永恆服務之洋，最終冷靜而純粹。在這個境界，透過重要的喜樂

功能(hladinisara-vrtti)，齊頌主奎師那聖名無盡地增加生物體天生

的喜樂。現在生物體永恆地固守其中一種情感(僕人、朋友、父母或

愛侶)，透過對主奎師那恆久嶄新的依附，時時刻刻品嘗完全的甘

露。奉獻者心裡出現主奎師那甜美的逍遙時光，一再品嘗主所有品

質的甜美，例如祂的美麗等等。這歷久彌新的甜美令奉獻者讚嘆不

已，心靈融化。   
 
對帕爾卡薩南達．薩茹阿斯瓦爾描述齊頌主奎師那聖名的榮

耀時，施瑞瑪．瑪哈帕佈說：「當我唸誦我靈性導師賜給我的聖名

時，祂自動使我的心融化。這個聖名有時令我跳舞，有時令我大

笑，其他時候又把我弄哭。」這是瑪哈曼陀的性質；不論誰唸誦祂，

祂都令他心裡出現對奎師那的純粹愛意。對奎師那的純粹愛意是至

高目標(paramapurusartha)；宗教、經濟發展、感官享樂和解脫等等

其他四個目標，在祂面前都微不足道。純粹愛意的性質使人心神不

定，受到這種性質控制的奉獻者時笑時哭，有時又瘋狂而開始跳

舞。   
 
在他對這個詩節的注釋，聖足維施瓦納．查誇瓦爾提著述，透

過唸誦聖名，多種逍遙時光自然地顯現在修習者心裡，他便一一體

驗它們。聽到主奎師那在娜莎之舞或偷黃油的逍遙時光期間，與巴

佳女子的戲言，他便開懷大笑，當乍見的逍遙時光景象(lila-sphurti)
停止時，他便哭泣。他忖度：「我只品嘗過你甘露的甜美一次，我

何時才會再次得到它？」悲傷至此，他在地上打滾，長嗟短嘆，失

去知覺。後來，當他再次看見至尊主無處不在時，便歡天喜地，喜

極瘋狂。履行這些超然活動的奉獻者毫無身體需要。   
 

原文九 
 

在施瑞瑪．瑪哈帕佈[《Padyavali》(386)]誦讀的這個詩節，看

到對巴佳逍遙時光的堅定信心：  
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朋友啊，在我少年時偷走我心的那個俊俏的人現時在這裡。這也是

三月(Caitra)同樣怡人的夜晚，瀰漫著盛放瑪拉緹(malati)花同樣的

幽香，同樣清涼、溫柔、芳香的微風從卡丹巴樹那邊飄送。我也一

樣；我的摯愛也一樣。不過，我的心意熱切渴望在茹阿瓦(Reva)河
畔的瓦塔斯(vetasi)樹下，情意綿綿地嬉戲。 
 

   
 

靈性專注之秘的注釋 
 
在聖主佳幹納的壇車前跳舞時，施瑞瑪．瑪哈帕佈會誦讀這個

詩節。那時候，祂沉醉於聖茹阿妲的靈性情感，自視為茹阿妲，主

佳幹納則是巴佳王之子夏瑪遜達爾。祂感到祂們彼此在庫茹之野重

逢－這是祂的情感。在庫茹之野，聖茹阿妲體驗不到她以前在溫達

文僻靜的森林，與主奎師那相聚時感受到的同一快樂。沉醉於茹阿

妲的情感，瑪哈帕佈顯露了她對女朋友說話時所感到的痛苦。「女

朋友啊，我是那同一的茹阿妲，祂也是那同一的奎師那，我們現在

彼此重逢；不過，我的心意渴望我們應該在溫達文僻靜的森林相聚

和嬉戲。」   
 
施瑞瑪．瑪哈帕佈透過這段摘自《Sahitya-darpana》的原文，

表達祂的情感。當中描述到年輕的未婚愛卿強烈依戀英雄的品質，

在茹阿瓦河畔與他相聚。英雄在那裡奪去她的純真。一個非常年輕

的閨女(kumari)天生沒有結合之欲。這欲望出現時，青春(kaisora)
便開始。一段時間之後，愛卿嫁給英雄。三月來臨時，愛卿憶起那
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個在茹阿瓦河畔，瓦塔斯森林裡的迷人月夜，還有帶著瑪拉緹花香

的溫柔微風緩緩飄送，怎樣撩起他們的色欲，增加他們的結合之欲。

不過，縱使目前在婚姻關係裡毫無障礙地相聚，他們卻沒有那時的

同一殷切渴望。但她的心意去了茹阿瓦河的那個河畔，心裡浮現與

她生命中摯愛的初次相聚，他們在瓦塔斯樹下纏綿遊戲的快樂記

憶。   
 
在這個詩節，世俗的詩人表達世俗英雄和世俗愛卿的感情，但

瑪哈帕佈透過它來品嘗超然愛侶情感的甜美。在世俗的詩歌之中，

這樣的結合會被視為不純潔而情感交迭的，但茹阿妲-奎師那的逍

遙時光是超然的，極樂情感的至尊甜美藉此長流不息。普通英雄和

愛卿的相聚，受控於假象引致的色欲。他們的色欲滿足了，對彼此

的感情就不一樣。另一方面，在超然的愛戀情感之中，英雄和愛卿

對彼此都有純粹愛意。這純粹愛意源於形象能量的喜樂和知識功

能，目的是取悅奎師那。懷著色欲便渴望自己享樂，但懷著純粹愛

意便以奎師那的快樂為目標。《永恆的主采坦亞經》(初篇逍遙 4.165)
確認了這點： 

 

 
聖茹阿妲服務奎師那的這個渴望，既無緣由又恆久不變。另一方

面，物質欲望的產生是有原因的，因而會被摧毀。受婚姻約束的英

雄和愛卿懷著婚姻戀的情感(svakiya-bhava)。由於他們形影不離，

因此他們的相聚沒展現極樂情感的變化多端，極樂情感的甜美也一

直隱藏。不過，懷著非婚戀情感的英雄和愛卿則非凡地展現他們純

愛的甜美，因為他們的純粹愛意具備崇高燦爛的極樂情感

(samunnata-ujjvala-rasa)。巴佳少女的非婚戀情感空前甜美。因為她

們與奎師那的相聚相當珍貴，偶一為之。由於非婚戀的關係，因此

她們的情感是以違逆、禁制和祕密的情愛欲望為特點。這種靈性情

感唯獨是巴佳少女的財富。它唯一的英雄就是極樂情感品嘗者的翹

楚，即巴佳王之子主奎師那。所有牧牛姑娘的翹楚是維莎巴努的女

兒聖茹阿妲。《永恆的主采坦亞經》(初篇逍遙 4.80)有云：「bahu kanta 
vina nahe rasera ullasa－沒有多位摯愛(kantas)，極樂情感便沒有狂
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喜。」因此，為了滿足主奎師那品嘗非婚戀的欲望，聖茹阿妲便自

我展現為多位摯愛。這種非婚戀情感僅展現於巴佳。  
 

原文十 
 

聖茹帕．哥斯瓦米創作了《Padyavali》(387)的這個詩節，解

釋上一段原文： 
 

  
[在庫茹之野與主奎師那相聚之後，聖茹阿妲說︰]女朋友啊，今天，

在庫茹之野，我與我同一位視之如命的摯愛－奎師那－相聚。我是

那同一的茹阿妲，我們的相聚也歡天喜地。不過，我深切渴求溫達

文，渴求卡林迪河畔的森林，由於奎師那用祂樂不可支的長笛吹奏

第五個音符，因此那個森林滿載喜樂。 
 

 

 

 
靈性專注之秘的注釋 
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沉醉於聖茹阿妲的情感，施瑞瑪．瑪哈帕佈會在壇車節之時，

在主佳幹納面前誦讀摘自《Sahitya-darpana》的上一個詩節(原文

九)。只有聖施瓦茹帕．達莫達爾知道那個詩節的甜美情感之萃。聖

茹帕．哥斯瓦米也有出席壇車節。藉由施瑞瑪．瑪哈帕佈的恩慈，

他也明白到那個詩節的情感，於是他以同一情感創作了這段原文

十。施瑞瑪．瑪哈帕佈誦讀時滿懷超然情感，十分激動。   
 
聖茹阿妲和主奎師那在庫茹之野久別重逢。雖然這次相聚就

像祂們在溫達文初次相聚那樣快樂，但聖茹阿妲心感不足。她對她

的親密女朋友表達這種真摯之情：「女朋友啊，我的心熱切於在雅

沐娜河畔的森林與聖奎師那見面。當奎師那在卡林迪河畔的森林進

行動人的遊戲時，他以他的笛子吹奏第五個音符，展現史無前例的

甜美。在溫達文的森林，母孔雀和孔雀的卡卡聲，還有牠們迷人的

舞蹈；杜鵑的庫胡-庫胡聲；大黃蜂縈繞芳香芒果花蕾的嗡嗡聲；

瀰漫了瑪達威(madhavi)和瑪拉緹花的芳香，令人精神一振的空氣；

池塘上的雌、雄天鵝；以及蓮花芳香的花粉使心神躍動。在那個溫

達文，青春永駐的最佳舞蹈家有孔雀毛和笛子，他以森林百花為飾

物，常常和我嬉戲。在庫茹之野這裡，這統統欠奉。我與他在溫達

文相聚時領受到的快樂之洋，我在這裡甚至連一滴也品嘗不到。更

甚的是，在這裡，我周圍盡是思想分歧的人。我的心底夙願是在我

熟悉的那個地方－聖地溫達文－的森林，與聖奎師那嬉戲。」 
 

原文十一 
 

《Ujjvala-nilamani》(15.222–4)描述了聖茹阿妲-奎師那的相聚

逍遙：  
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相 聚 的 (sambhoga) 十 三 種 狂 喜 之 兆 是 ： 四 目 交 投

(sandarsana)、交談(jalpa)、觸摸(sparsana)、作對地阻擋對方的去路

(vartma-rodhana)、娜莎之舞、在溫達文享受快樂的逍遙時光、在雅

沐娜和心意恆河嬉水(jala-keli)、享受小舟逍遙(nau-khela)、偷走鮮

花、衣服和笛子(lila-caurya)、享受徵稅逍遙(ghatta)、在森林捉迷

藏 (kunjadilinata) 、 喝 蜂 蜜 (madhu-pana) 、 奎 師 那 穿 女 裝

(vadhu-vesa-dhrti)、裝睡(kapata-suptata)、擲骰子(dyuta-krida)、為

彼此寬衣(patakrsti)、親吻(cumba)、擁抱(aslesa)、在彼此身上留下

指甲的抓痕(nakha-arpana)、品嘗彼此冰巴果似的紅唇上的甘露 
(bimba-adharasudha-pana)、享受情意綿綿的相聚(samprayoga)。 
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原文十二 
 

《詩集》[Svasankalpa-prakasa-stotra (9)]描述了為聖茹阿妲-
奎師那打扮：  

 

 
願因杜樂卡女朋友作為導師，仁慈地教我用珍珠、寶石、小紅莓

(gunja)和鮮花，串成美輪美奐的項鍊和花環的技巧。當聖茹阿妲-
奎師那坐在茹阿妲湖中央的寶石王座上時，我能以這些項鍊和花環

裝扮祂們，令祂們歡天喜地。 
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
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聖茹阿古納．達薩．哥斯瓦米完全沉醉於他的曼佳麗身份，他

在這段原文描繪一幅令人振奮的圖畫，就是他渴望在茹阿妲湖中央

的森林，恰當地裝扮聖茹阿妲-瑪達瓦，藉此服務祂們。聖茹阿妲的

女朋友具備多種天性，藉此滋潤多種極樂情感。這些女朋友熟知她

們自己情感的知識，有時又向其他女朋友學習不同藝術。親自教導

她所維繫的所有小女僕(palyadasis)，聖茹阿妲使她們擅於服務她。 
 
在這裡，聖達薩．哥斯瓦米懷著茹阿緹．曼佳麗的情感，祈求

斯麗瑪緹．因杜樂卡，即聖茹阿妲八大女朋友(asta-sakhis)之一，教

她用珍珠、寶石和小紅莓串項鍊及串花環，還有其他令人振奮的藝

術 。 根 據 聖 茹 帕 ． 哥 斯 瓦 米 的 《 Sri Radha- krsna-
ganoddesa-dipika》，因杜樂卡精通弄蛇曼陀和相學(samudrika- 
sastra)經典。她擅長串項鍊和花環、繪畫、裝飾牙齒、寶石學、編

織各種各樣的布匹和寫吉祥曼陀。她也擅於令茹阿妲和奎師那互相

吸引。 
 
當聖茹阿妲 -瑪達瓦在聖茹阿妲湖中央，稱為瑪丹瓦緹卡

(Madana-vatika)的歡樂小樹林(vilasa-kunja)，進行情意綿綿的嬉戲

(rasa-vilasa-krida)時，祂們的珍珠、寶石和小紅莓項鍊和祂們的花

環斷開，散落一地。視之如命的女朋友義不容辭地走進森林，重新

整理聖茹阿妲-瑪達瓦的衣服和飾物。聖達薩．哥斯瓦米祈求擅於這

一切藝術的聖因杜樂卡，灌輸給他純熟地完成這一切服務的知識。

憑藉她們串項鍊和花環的技能，小女僕曼佳麗便得償所願，成功取

悅聖茹阿妲-瑪達瓦。   
 

原文十三 
 

為了明白分離情感，應該閱讀《牧牛姑娘之歌(Gopi-gita)》[《聖

典博伽瓦譚》第十篇第三十一章]。只有那些傳揚至尊主題旨的人最

寬大為懷。《聖典博伽瓦譚》(10.31.9)有云：   
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奎師那啊，那些與你有關的甘露盈盈敘述，是與你分離而痛不欲生

之人的生命和靈魂，偉大的覺悟詩人唱頌這些敘述，他們是你的奉

獻者。只有聆聽與你有關的最吉祥敘述，成形的業報和冒犯

(aprarabdha)等等各種罪孽才會消除，所有幸福便以純愛奉愛的形

式在心裡出現。因此，唸誦和傳揚你敘述的人無人能及，也沒有人

更慷慨大方。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 
在壇車節時，懷著聖茹阿妲情感的高茹阿遜達爾感到疲倦，躺

在樹下休息，舒展祂的蓮花足。祂在心意裡品嘗巴佳少女各種各樣

的情感。帕爾塔帕茹卓大君(Prataparudra Maharaja)打扮成卑微低

下的人，虛懷若谷地走到瑪哈帕佈那裡，一邊按摩祂的蓮花足，一

邊溫柔地唱頌這個詩節。 
 
前一個《牧牛姑娘之歌》的詩節始自 madhuraya gira 等詞句，

其中，與奎師那分離而正在受苦的牧牛姑娘，祈求主奎師那唇上的

甘露，治療她們的疾病。主奎師那回答說：「牧牛姑娘啊，我無法

明白，在這樣的病況下，你們怎能夠繼續生存。」   
  
牧牛姑娘回答：「夏瑪遜達爾，只是因為與你有關的那些敘述

之甘露，我們才苟延殘喘，它不許我們死。如果你問這甘露像什

麼，我們會回答，它甚至可以撫慰被難以治療的物質三重苦這種病
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折磨的人，使他安寧恬靜。與你有關的那些描述之甘露，甚至平息

森林大火似的痛苦。」   
 
奎師那會說：「牧牛姑娘啊，我會給你帶來天堂甘露。你可以

喝那甘露！」   
 
牧牛姑娘回答：「親愛的夏瑪遜達爾，來自天堂的甘露會使身

體健康，但它會增加色欲等等，這引起很多不幸。因鐸和天堂

(Svarga)的其他半神人諸多色欲、憤怒、貪婪、假象、驕傲和嫉妒。」   
 
倘若奎師那說：「牧牛姑娘，喝解脫甘露吧！」那麼牧牛姑娘

便會回答：「 即使你提供解脫，你的奉獻者不會接受，因為它不利

於純愛奉愛。解脫哪有愛意交流？杜茹瓦、帕爾拉達、布茹阿瑪、

拿茹阿達、查圖珊(Catuhsana)、維亞薩、蘇卡(Suka)、其他偉大奉

獻者和詩人都榮耀哈瑞題旨，即你的描述。對那些渴求解脫的人來

說，這個題旨是治療物質存在之疾的良藥，立時奏效。物質主義者

覺得它賞心悅耳。這個世界的解脫偉人，讚揚這樣的敘述是甘露。

聆聽這些敘述消除眾生的罪孽和冒犯，賜予吉祥。就像秋季來臨，

河流和池塘的水自動變得清澈，同樣，聆聽你的描述使生物體心裡

的污垢盡除。這些敘述賦予那些與你分離而飽受煎熬的奉獻者新

生，也賜予各種美麗和財富。把奎師那題旨分發給全世界的人，是

真正的善心人士。   
 

原文十四 
 

當牧牛姑娘想到奎師那在森林蹓躂時痛心欲絕。《聖典博伽瓦

譚》 (10.31.11)描述了她們此時對祂的濃情厚愛：  
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視之如命的摯愛啊！摯愛啊！當你去巴佳的森林放牛時，你美麗藍

蓮似的柔軟蓮花足底必定受苦，因為小石子和乾稻草刺痛它們。想

到這點令我們心煩意亂。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 
《牧牛姑娘之歌》這個詩節的前一個，始自 prahasitam priya

等詞句，其中，當巴佳少女憶起初會前的情感時痛不欲生，心神不

定－她們生命中的摯愛，主奎師那愛意盈盈的瞥視、祂溫柔的微笑、

祂在僻靜地點與她們的玩笑和談話等等。現在，她們的話直指主奎

師那，說：「騙心者，我們不知道我們怎樣才會得到安寧！與你見

面時，與你分離時，我們的心都焦慮不安；在所有情況下都焦慮不

安。奎師那啊，早上，當你帶無數牛兒到森林放牧時，無數牧牛童

朋友簇擁著你，巴佳居民看不到你，便墮進與你分離的深海裡。當

我們想起你那雙比千瓣蓮花更柔軟的蓮花足，被乾稻草、棘刺、鋒

利的草等等刺痛時，我們便憂心忡忡，永無止境。我們認為你的蓮

花足與我們的心沒有分別，我們怎能容忍它們受苦？首先，我們因

為與你分離而受苦，然後更要承受對你緋紅蓮花足造成的痛苦。我

們怎能容忍這痛苦？兩種痛苦都令我們忍無可忍。生命中的摯愛

啊，請不要虐待你的蓮花足。我們記得與你走遍整個森林時，你會

要我們拔去扎你蓮花足的棘刺。我們會把你的蓮花足放在我們身

上，溫柔緩慢地拔去棘刺。但現在當你的蓮花足被扎時，誰會拔去

棘刺？  」 
 
Kanta kalilatam mano gacchati－「我們心想：『摯愛(Kanta)，

你柔軟細嫩的蓮花足肯定會被棘刺、鋒利的草和碎石片刺傷。』我

們的心意開始以這樣的想法和我們爭論。」   
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「我們的心意告訴我們：『奎師那沒長眼睛嗎？他走路時看得

到棘刺、鋒利的草和碎石片，他也會避開。』」    
 
「對此，我們回應說：『殘酷的心意啊，笨牛飛快地跑進滿佈

棘刺、鋒利的草和石頭的崎嶇之處。  
 
因為牠們有牛蹄，因此牠們感覺不到。但當夏瑪遜達爾追趕

這些飛奔的牛時，將會看見這些東西，小心地踏步嗎？他柔軟的蓮

花足肯定會被棘刺刺痛。』」 
 
「心意反駁：『愚蠢的擠奶女僕啊，你不知道溫達文的棘刺和

石頭都非常柔軟嗎？』」    
 
「然後我們便說：『心意啊，我們不相信這點。我們經常親自

從奎師那的蓮花足拔掉棘刺和鋒利的草。』」    
 
牧牛姑娘這樣與她們的心意爭吵。最後，她們的心意說：「你

可以繼續這樣憂心忡忡－我會去奎師那那裡。」   
 
倘若奎師那說：「牧牛姑娘啊，你為什麼那麼擔心我？」牧牛

姑娘便會回答：「摯愛啊，你使我們心神不定，飽受超然色欲騷擾，

我們的智慧也因而變得遲鈍。生命之主啊，請不要在森林到處漫

遊。快點回來，讓我們看見你吧。」   
 

原文十五 
 

《聖典博伽瓦譚》(10.31.15)描述，對牧牛姑娘來說，她們看不

見那張點綴著鬈曲髮綹的俏臉時，那怕是一刻也仿似一百個年代： 
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夏瑪遜達爾啊，當你在白天去森林放牧時，巴佳居民看不到你，因

此他們感到片刻有如一個年代。晚上，當你回來時，我們看見你鬈

曲髮綹輕遮的美麗蓮花臉時，我們眼瞼的眨動變得痛苦不堪，因為

它阻礙我們觀看。製造這些眼瞼的造物主是愚昧還是愚蠢？ 
  

 
 

靈性專注之秘的注釋 
  
對牧牛姑娘來說，當她們與主奎師那分離苦不堪言時，甚至連

不足一秒都似是一個年代，當她們與祂見面時，一個年代都似是瞬

間。這種狀態稱為至高靈性情感。 
 
在這段原文，牧牛姑娘稱主奎師那為 bhavan。bhavan 是褒義

詞，但在這裡，牧牛姑娘這樣稱呼奎師那，是因為她們的愛帶著妒

忌。   
 
Atati yad bhavan－牧牛姑娘說：「奎師那啊！你對情感一無

所知(arasajna)。即使對情感瞭如指掌的(rasajna)我們端坐這裡，你

卻繼續在森林漫遊。與笨牛一起到處漫遊，你的智慧因而變得像牠

們那樣愚不可及。這是近墨者黑之過。你終日放牧動物，你的智慧

也變得像動物那樣。」與奎師那分開了一整天的牧牛姑娘，急不及

待地等祂返回巴佳，她們便可以觀看祂美麗的蓮花臉。聽到牧牛姑

娘的話，主奎師那會說：「巴佳少女啊，你們恆常看著我的臉。當

我放牛回來時，我的臉有什麼特別？」  
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巴佳少女回答：「kutila-kuntalam sri-mukham ca－你美麗的

蓮花臉點綴著縷縷鬈髮，但因這些鬈髮遍佈你的臉，因此我們看不

見它。」因愛生怒，巴佳少女其實在說：「當這束鬈髮蓋住你的臉

時，你是唯一品嘗那臉龐之美的人。與你分離，我們的心意本來已

飽受煎熬，這更進一步地折磨它。」   
 
Udiksatam－牧牛姑娘說：「而且，我們睜大眼睛，仰起臉，

努力想觀看你的臉龐，但因為製造我們眼瞼的造物主愚不可及

(drsam paksma-krd jadah)，因此我們無法完全看到你。這位造物主

既無理性又沒智慧，竟給眼睛造了眼瞼。他只給兩只眼睛來觀賞這

麼美麗的蓮花臉，除此之外，他更以經常閉合的眼瞼蓋住它們，阻

礙我們觀看你。」   
 
Adhirudha-mahabhava 的特點是，與奎師那分離時，感到每一

刻也似是一劫(kalpa)，與祂相聚時，卻感到一劫似是片刻。在這段

原文，這種靈性情感在巴佳少女身上清晰可見。   
 

原文十六 
 

優秀的牧牛姑娘情感僅是為了取悅奎師那而已。《聖典博伽瓦

譚》(10.31.19)有云：   
 

 
摯愛啊，你美麗的雙足比蓮花更柔軟。當我們按摩那雙柔軟幼嫩的

蓮花足時，我們誠惶誠恐，緩慢而溫柔地將它們放在我們的胸脯

上，使我們堅硬的胸脯不會弄痛它們。你以那同一雙柔軟的蓮花足

尾隨牛兒，在森林深處徘徊。你的蓮花足不會被尖石等等刺傷嗎？

這樣的想法使我們極焦慮不安。生命之主啊，你是我們的生命，因

此請停止在森林蹓躂。請出現在我們面前吧。 
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靈性專注之秘的注釋 
 

在這個詩節，牧牛姑娘描述她們極深摯的純粹愛意。在上一個

詩節，她們描述了她們與奎師那分離時的狀態，但在這裡，她們的

話充分顯露她們熱切渴求祂的快樂。被愛欲－即她們對奎師那的愛

－蒙蔽的牧牛姑娘，竭力隱藏她們的純粹愛意，但由於它勢如破竹，

因此表露無遺。   
 
牧牛姑娘想到奎師那會受傷便心如刀割。這是至高靈性情感

的特性。只有牧牛姑娘才體驗到與她們生命中的心上人分離的痛

苦，也只有牧牛姑娘才體驗到與祂相聚的快樂。在原文十四，牧牛

姑娘表達了，對主奎師那蓮花足造成的痛苦，怎樣令她們心絮不寧。

因此便有再次提及主奎師那蓮花足之苦的這段原文。原文十五描述

了與祂在白天分離，這段原文則描述與祂在晚上分離。奎師那在白

天放牛，到處漫遊，祂能輕易保護自己，免遭碎石、棘刺和鋒利的

草所傷。但在雅沐娜河畔，在晚上的漆黑之中不易看到石頭、棘刺

和鋒利的草。想到這點，巴佳少女的心開始融化，她們以悲傷的話

表達她們的情感。   
 
聖溫達女神竭力使雅沐娜河畔等等主奎師那的逍遙時光之

地，非常怡人美麗。那裡不可能有棘刺或鋒利的草，不過，巴佳女

子恐怕主奎師那的蓮花足會受苦。 
 
因純粹愛意而受苦，牧牛姑娘在這段原文祈禱：「賜予生命的

夏瑪遜達爾，你幽香而動人的紅色蓮花足仿似美麗盛放的蓮花，減

輕任何痛苦。現在你從一個森林漫遊到另一個森林時，這些紅色的
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蓮花足一定承受著石頭、鋒利的草等等所造成的傷害，苦不堪言。

這樣的想法使我們十分難過。  」 
 
主奎師那聞言也許會說：「噢，現在來吧！你對我的痛苦有什

麼覺悟？」  
 
牧牛姑娘回答：「 riya karkasesu stanesu bhitah Sanair 

dadhimahi－摯愛啊，我們認為你與我們的軀體沒有分別，也是我們

生命的生命 。我們怎能把你極美麗幼嫩的蓮花足，放在我們堅硬的

胸脯上？請細聽片刻。Bhitah Sanaih，我們非常緩慢溫柔地把它們

放在那裡，以致你根本不覺疼痛。因此當你，你自己，弄痛它們

時，我們便陷於悲傷之洋。」   
 
主奎師那說：「受制於丘比特(madana)的牧牛姑娘啊，你們為

什麼想把我的蓮花足放在你們堅硬的胸脯上？」    
  
「心上人，你是我們的摯愛，情人唯一的職責是增加摯愛的快

樂。把你的蓮花足放在我們的胸脯上令你極快樂，如果你快樂，我

們也一樣。因此，我們把你的蓮花足放在那裡，但我們一想起它們

的柔軟，我們的心就融化。」   
 
奎師那說：「瘋狂的牧牛姑娘啊，你們全都應該履行一些苦行

來 滿 足 造 物 主 ， 然 後 向 他 祈 求 柔 軟 細 嫩 的 胸 脯 。 」   
 

牧牛姑娘回答：「我們準備履行這個苦行，但有一個顧慮。如

果我們的胸脯是柔軟的，你也許仍會不高興，如果它們是硬的，便

會令你痛苦。我們無法確定該做什麼，不該做什麼。不過，你的行

徑就像你對待你的蓮花足一樣－冷酷無情。」  
  
奎師那聞言也許會回答：「牧牛姑娘啊，你們在胡說什麼？」    
 
 牧牛姑娘說：「夏瑪遜達爾啊，我們完全無法讓我們的心平

靜下來。」    
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奎師那回答：「你們為什麼那麼痛苦？你們對我的愛在哪裡？

愛的徵兆是什麼？如果摯愛痛不欲生時情人無法苟活，你們怎麼還

活著？」   
 
牧牛姑娘說：「Bhavad-ayusam。你是我們的生命。雖然我們

忍受了眾多苦難，但我們的生命沒有完結。」她們懷著愛意盈盈的

憤怒繼續說：「夏瑪遜達爾啊，不僅是你對我們麻木不仁，造物主

也一樣；他賜我們那麼長壽－只是為了受苦。」   
  
這是聖維施瓦納．查誇瓦爾提．塔庫爾對這個詩節的注釋，這

個詩節表達滿懷至高靈性情感的巴佳少女，與奎師那分離的深切痛

苦。 
 

原文十七 
 

《Krsna-karnamrta》(12)描述了牧牛姑娘與奎師那相聚時，表

達心中所藏靈性情感的情感爆發(bhavocchvasa)： 
 

 
聖奎師那的蓮花足是原始幸運女神逍遙時光的永恆居所，大量蓮花

為自己的美麗沾沾自喜，那雙蓮花足卻令這些蓮花無地自容；祂們

庇護皈依靈魂的那種大能，使祂們到處都備受尊重；願我的心在祂

們之下獲得難以形容的喜樂。 
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靈性專注之秘的注釋 
 
當主奎師那從娜莎之舞消失後再次出現時，一個飽受與祂的分

離之火煎熬的牧牛姑娘，把祂的蓮花足放在她的胸脯上。聖里拉蘇

卡(Sri Lilasuka)解釋，這指的是聖茹阿妲把奎師那的蓮花足放在她

的心。主奎師那和茹阿妲正在僻靜的森林裡嬉戲。當祂把祂紅色的

蓮花足放在她的胸脯上時，祂們甚至更加嫣紅。願這些塗上了紅礦

粉(kunkuma)的蓮花足，在我們心內展現無遺。   
 
描述奎師那蓮花足的獨特之處時，他說祂們令蓮花無地自容。

怎樣？對五種感官來說，物質的蓮花清涼芬芳而柔軟美麗，大黃蜂

暢飲它的蜂蜜而瘋狂。但主奎師那的蓮花足與眾不同地非凡迷人。

對物質和超然的眾生來說，這些蓮花足是美麗和財富的化身，對原

始的幸運女神(nikhilabhuvana-laksmi)來說，祂們也是逍遙時光的永

恆居所。在這段原文，nikhilabhuvana-laksmi 一詞也能指所有牧牛

姑娘，她們把一切獻給這些蓮花足。主奎師那以祂的蓮花足觸碰她

們，消除她們的色欲之苦。巴佳的年輕女孩把這些蓮花足憐愛地放

在她們心上，全面服務祂們。   
 

原文十八 
 

《Krsna-karnamrta》(18)也有云：  
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祂的眼睛像黎明那樣清新微紅，滿載憐憫，極長而寬；聖茹阿妲水

壺般豐滿胸脯的觸碰，使祂身體的毛髮直豎；祂的笛聲使牟尼像牧

牛姑娘那樣心神不定。願祂唇上的甜美甘露在我心裡活動。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 
聖茹阿妲-奎師那在僻靜的小樹林，裡面沒有傳來踝鈴的叮噹

聲或其他聲音。知道神聖愛侶情意綿綿的逍遙時光(surata-lila)已經

結束了，女朋友透過森林的小孔察看逍遙時光的親密纏綿。奎師那

已經起床，現正坐著。為了消除聖茹阿妲的疲勞和激起她情意綿綿

的欲望，祂按摩她的肢體，聰敏地用祂的圍巾為她扇涼。甘露的化

身－主奎師那，以她的幸運之樂使我們的女朋友－聖茹阿妲－瘋

狂。喝了茹阿妲唇上的甘露，奎師那天生朝氣勃勃的微紅眼睛甚至

變得更紅，祂們因醉人的情愛欲望又再變得激動。祂十分溫柔地給

茹阿妲輕輕扇涼，止息她的汗水。看見聖茹阿妲因纏綿的遊戲疲累

不已，奎師那的心溢滿慈悲之洋，竭力多方減輕她的疲倦。   
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祂把聖茹阿妲抱在懷內，彼此軀體的觸碰使祂倆沐浴於八種

狂喜之洋。祂盡力消除她因纏綿遊戲所致的疲勞，此舉增進祂們再

次嬉戲的欲望。   
 
當主奎師那吹奏笛子時，甚至連牟尼的冷酷心腸也激動不已。

當茹阿妲生氣時，奎師那千方百計努力安撫她。祂倒在她的蓮花足

和哭泣，都消除不了這種頑強的怒氣，但祂以笛子吹奏一個音符卻

能怒氣全消。奎師那的笛聲進入茹阿妲的耳朵，令她瘋狂(unmada)。
所有榮耀歸於這樣的笛子！ 

 
原文十九 

 
《Ujjvala-nilamani》(8.881)描述了，以永恆形象履行逍遙時

光靈性專注的人，在心意內履行的服務(manasi-seva)：   
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女朋友的十六種活動是︰(1) 對英雄榮耀愛卿的純粹愛意和品質，及

相反；(2) 在愛卿和英雄之間營造依戀；(3) 安排祂們的幽會；(4) 把
她們的女朋友獻給主奎師那；(5) 開玩笑；(6) 安慰；(7) 為愛卿和英

雄穿衣和打扮；(8) 熟練地隱藏愛卿和英雄的心底衷情；(9) 隱瞞愛

卿的過失；(10) 欺騙她們的丈夫和其他人；(11) 賜予有利的指導；(12) 
安排愛卿和英雄在適當時間見面；(13) 扇涼和作出其他服務；(14) 
指出愛卿和英雄的過失，糾正祂們；(15) 為愛卿和英雄互通信息；

以及(16) 竭力保護愛卿的生命。   
 

 
 

原文二十 
 

《詩集》[Vraja -vilasa-stava (38)]著述： 
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我托庇於斯麗瑪緹．茹阿迪卡的女僕，其中以茹帕．曼佳麗為首。

與親密女朋友不同，她們能夠毫不猶豫地履行任何服務。她們以她

們各種各樣的服務，永恆濃情厚愛地滿足斯麗瑪緹．茹阿迪卡，例

如奉上檳榔、按摩她的蓮花足、給她水，安排她與奎師那幽會。 
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 
聖茹阿妲有五種女朋友。其中，永恆女朋友和視之如命女朋友

(她們全都是曼佳麗)的服務至高無上。當聖茹阿妲-奎師那在僻靜小

樹林嬉戲，因狂喜極樂歡天喜地和變得無助時，曼佳麗毫不猶豫地

走進去，履行全部各式各樣的服務。雖然曼佳麗是在拉麗妲、維薩

卡和其他人等等親密女朋友的指導下，履行她們的服務，但當神聖

青春愛侶在僻靜小森林時，只有得到茹帕．曼佳麗和茹阿緹．曼佳

麗批准時，拉麗妲和維薩卡才可以內進。親密女朋友的階級更高，

但以服務的幸運程度來說，曼佳麗卻更高。即使當親密女朋友不能

進入森林時，曼佳麗都在那裡無拘無束地服務神聖愛侶。主奎師那

渴望與聖茹阿妲見面時，必須經常一再請求曼佳麗；唯有這樣祂才

領受到與她見面的機會。   
 

原文二十一 
 

聖 茹 阿 古 納 ． 達 薩 ． 哥 斯 瓦 米 的

《Sva-sankalpa-prakasa-stotra》(2)的這些話，描述了對服務感到自

豪： 
 



 

 - 380 

 
哎呀！我何時才會在僻靜地點領受到這樣的好運，斯麗瑪緹．茹阿

迪卡會應斯麗瑪緹．拉麗妲-德薇所求，憐愛而快樂地－但羞怯地

－教導我，她自己創作的戲劇、新詩，饒富深義的謎語和七弦琴的

旋律？   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 
主高茹阿遜達爾把聖達薩．哥斯瓦米交托給聖施瓦茹帕．達

莫達爾。在巴佳的逍遙時光，聖施瓦茹帕．達莫達爾是拉麗妲女朋

友。聖茹阿妲的小女僕在她的指導下 ，學習怎樣服務神聖愛侶，她

們也獲得直接服務祂們的這種好運氣。施瑞瑪．瑪哈帕佈沉醉於聖

茹阿妲的情感。在這裡，把服務施瑞瑪．瑪哈帕佈的渴望藏在心內，

聖達薩．哥斯瓦米在聖茹帕．哥斯瓦米的足下塵土，懇求得以實現

他珍而重之的夙願。他想精通各式各樣在服務時大派用場的藝術。   
 
為了讓聖茹阿緹．曼佳麗投入於服務聖茹阿妲的蓮花足，拉麗

妲女朋友牽住她的手，帶她到聖茹阿妲那裡，作出下列請求︰「茹

阿妲啊，這個無比動人的絕色美女非常有資格服務你的蓮花足。」

茹阿妲聞言有點害羞，對茹阿緹．曼佳麗甜美地說話，把她緊擁於

心，茹阿妲的憐憫之淚濺濕了她。在最迷人的拉麗妲女朋友催促

下，甘達威卡聖茹阿妲因濃情厚愛十分激動，教導茹阿緹．曼佳麗

詩歌、彈奏七弦琴、話劇、創作謎語和其他藝術。聖茹阿妲完全受

控於拉麗妲女朋友。 
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聖茹阿妲教授茹阿緹．曼佳麗一首新的超然詩歌，它唯一的主

題是溫達文。這首詩裡的英雄是巴佳王之子夏瑪遜達爾，愛卿則是

巴佳少女，即至高靈性情感的化身。在這個極樂情感的超然洪流，

泛起了一連串的波浪。這些波濤的活動既無限又層出不窮。   
 
除了教授詩歌之外，聖茹阿妲也教授演戲藝術，創作饒富深

義的謎語技巧。小女僕用這些訓練激起對聖茹阿妲-穆昆達的愛侶

情懷。女朋友問主奎師那：「聰明人之傑啊，什麼是又少(bala)又老，

既受束縛又解脫的，既純潔卻又在黑暗之中的？」主奎師那茫無頭

緒，開始思索。一段時間之後，祂高聲大笑說：「神聖二八佳人的

頭髮(bala)！」那時候女朋友哄堂大笑。在歡樂逍遙(rasa-vilasa)期
間，從一個森林(vana-vihara)漫遊到另一個，還有在其他時候，女

朋友都用這樣的謎語取悅主奎師那。樣樣皆能的聖茹阿妲激勵她的

女朋友這樣取悅奎師那。而且，她們從聖茹阿妲那裡學曉了技巧，

彈奏迷人的七弦琴時，夏瑪遜達爾的心弦共鳴。 
 
典範師給修習者傳授下列結論：與品嘗極樂情感的奉獻者聯誼

便獲得依附、殷切渴望和滿載純愛極樂情感滋味的服務。聖南若譚．

達薩．塔庫爾在《Prema-bhakti-candrika》說︰「rasika-bhakta-sange, 
rahiba piriti range, vraja-pure vasati kariya－與品嘗極樂情感的奉獻

者聯誼和服務他，托庇於巴佳之地，珍愛的夙願便如願以償。」 
 

原文二十二 
 

《Sva-sankalpa-prakasa-stotra》(6)表示，接受維薩卡女朋友

為訓示靈性導師，她動聽的聲線猶勝杜鵑啼叫： 
 

願聲線比杜鵑更動聽的維薩卡，教導我動人的唱歌技巧。在娜莎之
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舞期間，我會以那歌聲取悅青春愛侶聖茹阿妲-奎師那，並會再三領

受到祂們的禮物，例如鑲有寶石的小墜子和項鍊等等。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
 
在這段原文，聖茹阿古納．達薩．哥斯瓦米祈求，接受聖維薩

卡德薇的歌唱訓練。有了這項訓練，茹阿緹．曼佳麗認為自己有福

氣唱頌具有多種極樂情感的歌曲，又擅於綿綿情意而芳名遠播。在

娜莎之舞期間，即所有逍遙時光之翹楚，她唱頌這些歌曲取悅神聖

愛侶，因此從祂們那裡領受到多種禮物。茹阿緹．曼佳麗知道夏瑪

遜達爾的渴望，在女主人的指示下，以她甜美醉人的聲線唱頌旋律

優美的歌曲。維薩卡溫柔動聽的聲線勝過杜鵑迷人的庫胡-庫胡

聲，她從維薩卡那裡學到那麼出色的歌藝。娜莎之舞滿載大量令人

回味的情感，期間，茹阿緹．曼佳麗和維薩卡和諧地唱頌甜美醉人

的調子。因此聖茹阿妲-瑪達瓦大喜過望，把祂們無價的項鍊和其他

飾物賜給她作為禮物。這酬勞令茹阿緹．曼佳麗的導師，維薩卡-德
薇歡天喜地。明白到她的努力成功了，維薩卡-德薇大力讚揚茹阿

緹．曼佳麗。 
 
維薩卡深受聖茹阿妲鍾愛，與她也沒有分別，她熱衷於服務聖

茹阿妲。她極擅長說話的技巧，她在那方面的技巧甚至勝過主奎師

那。奎師那也因她的微笑和大笑興高采烈。穩處於他的茹阿緹．曼

佳麗身份，聖達薩．哥斯瓦米渴望學習滿是玩笑、滿是機智情感，

又像樟腦一樣清涼的言語。因此，為了學習以這種與愛侶情懷有

關，極令人回味而醉人的方式說話，他接受維薩卡為導師。  
 

原文二十三 
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娜莎之舞是奎師那和巴佳少女滿載極樂情感的永恆逍遙時光

(rasa-vilasa)，《主哥文達之歌(Sri Gita-govinda)》(1.12)描述這舞蹈

的狂喜極樂： 
 

 
女朋友啊，他賜給所有牧牛姑娘歡欣和喜樂；他的肢體是藍黑色的，

非常柔軟，有若藍蓮；他的品質喚起潛藏在牧牛姑娘心內的丘比特 
(Kandarpa)慶典；牧牛姑娘的每個肢體都擁抱他－那位奎師那在春

天像綿綿愛意的化身那樣嬉戲。   
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
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情感鑒賞家之翹楚，聰明而心情輕鬆的英雄－巴佳王之子主奎

師那粲卓，顯現為愛神化身和巴佳少女共嘗愛侶情感。一個女朋友

通知她的朋友，主奎師那在附近的森林與年輕的牧牛姑娘沉醉於娜

莎之舞的逍遙時光。她說：「看，女朋友！看！看看奎師那怎樣熱

切渴求迷人的愛情遊戲，意亂情迷，被巴佳的年輕女子團團圍抱。」

一個牧牛少女愛意盈盈地擁抱主奎師那，悅耳地歌唱。另一個牧牛

姑娘以她高崇堅挺的胸脯推壓主奎師那。一個盛臀的牧牛少女因純

粹愛意心花怒放。藉口和祂耳語，親吻祂來滿足她的心底夙願。主

奎師那也擁抱和親吻巴佳的美女，藉此增加她們的愛，又以祂帶著

笑意的斜睨瞥視取悅她們。不管對或錯，主哈瑞展示祂與牧牛姑娘

在春天動人的逍遙時光。祂以祂柔軟而恰似藍蓮花的藍黑色肢體，

賞賜巴佳少女渴望的極樂情感，創建丘比特的盛典。祂無拘無束地

擁抱和觸摸巴佳少女，從而自我展現為愛侶情感的化身。 
 
這段原文的 indivara 一字表示「清涼」， sreni 一字表示「品

嘗恆久清新的情感」，syamala 表示「美麗」而 kamala 表示「極柔

軟」。 
 

原文二十四 
 

《Jagannatha-vallabha-nataka》(3.11)描述牧牛姑娘與主奎師

那分離之後，看到祂時所感受到的快樂。換句話說，它描述牧牛姑

娘與祂重聚時的情況︰   
 

 [聖茹阿妲說︰]瑪杜魔的敵人聖奎師那出人意料地來到我眼前，從

那一刻起，卑鄙的丘比特便偷去了我的心。不過，如果他再次來到

我的視域之內，我便會用寶石裝飾那些時刻。   
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靈性專注之秘的注釋 
 
聖茹阿亞．茹阿瑪南達撰寫的這段原文，描述聖茹阿妲對她的

密友瑪達妮卡所表達的，她對主奎師那的深摯依戀。瑪達妮卡安慰

她說：「你為什麼那麼悲傷？看！這剛剛綻放的卡塔葵(ketaki )花的

醉人芳香，吸引了遠道而來的大黃蜂。但如果大黃蜂在牠縈繞的鮮

花找不到蜜糖時，牠有沒有離棄那朵花呢？同樣，你看見聖奎師那

的蓮花臉而受到吸引，但奎師那內裡卻沒有純粹愛意。即使奎師那

懷著純粹愛意，他都不明白你的純粹愛意有多深，因此只有放棄他

才是。」   
 
聖茹阿妲抑制自己，然後說：「好吧，現在我會放棄他。」她

渾身顫抖，滿心恐懼，然後，她以抖震的聲線說：「女朋友啊，我

已如你所言放棄了他，但我無法放棄我對他的美麗和品質的記憶。

他溫婉柔和而帶著微笑的蓮花臉，還有他冰巴果一樣的紅潤咀唇，

笛子壯觀地擱在上面，我越努力忘記他，這些記憶同樣地湧現在我

的心頭。當我接收到這些迷人的景象時，丘比特(madana)和快樂

(ananda)這兩個敵人便出現，擋住我的視線。」    
 
聖茹阿妲話畢便失去外在知覺和昏倒。這樣的狀態是她越加

渴望看見主奎師那所致的。這個渴望使她心裡出現無法言喻的快

樂，她深切渴望以她的軀體服務奎師那，以致十分激動。 
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後來，聖茹阿妲對瑪達妮卡說：「女朋友啊，如果奎師那現在

讓我看見他，我便不會讓丘比特和快樂這兩個敵人進入我的心，我

會盡情觀看他。我會用花環、檀香漿和各種各樣鑲有寶石的飾物，

裝飾那個讓我觀看我摯愛的時刻。」   
 

原文二十五 
 

《哥文達逍遙讚(Govinda-lilamrta)》(22.1)描述了午夜的逍遙

時光： 
 

 
非常急於看見彼此的茹阿妲和奎師那，終於在夜裡見面。祂們親愛

的牧牛姑娘履行眾多服務來崇拜祂們。茹阿妲和奎師那在森林漫

步，在娜莎之舞載歌載舞，並與這些最摯愛的女朋友上演其他逍遙

時光，因而筋疲力盡。祂們那群愛意盈盈的女僕便為祂們扇涼，給

祂們奉上樟腦和檳榔，按摩祂們的蓮花足等等，服務祂們。然後神

聖愛侶便在花床上就寢。我憶念那茹阿妲-奎師那。 
 

 
 

靈性專注之秘的注釋 
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女朋友帶著達妮斯妲或昆達拉塔給予的，混和了奎師那唇上甘

露 (adharamrta) 的 多 種 食 物 ， 從 南 達 府 回 到 亞 瓦 塔 村

(Javata-grama)。這些菜式的美麗和芳香，滿足了女主人和其他女朋

友的眼睛和鼻子。女朋友也帶來約會(abhisara)地點的一些暗示。在

夜裡，當每個人睡覺時，女朋友以適合於月相的衣服和飾物，為神

聖女主人穿衣打扮，帶她到幽會地點。女主人在指定地點與她的摯

愛見面，祂們樂在開玩笑，擲骰子，娜莎之舞和其他逍遙時光之

中。然後青春愛侶便在女朋友準備的花床上休息。祂們在破曉時醒

來，女朋友歡天喜地。   
 
聖巴克提維諾德．塔庫爾對《聖靈性專注之秘》的結束語  
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自發奉愛的奉獻者，尤其是茹帕傳系的奉獻者，都憶念聖茹阿

妲-奎師那青春愛侶的夜間逍遙，他們唸誦聖名時謙卑地祈禱：「我

何時才會得以在這些逍遙時光服務？」 
 
在品嘗極樂情感奉獻者的聯誼之中，修習者憶念這些逍遙時

光，逐漸臻達完美。獲得完美身份之後，他便在瑜伽瑪亞的安排下，

在展現的逍遙時光裡誕生在牧牛姑娘的家。在那裡，他在奎師那永

恆同遊的指導下，他在逍遙時光的服務便漸趨成熟。他放棄他對家

庭等等的依附，在永恆溫達文不展現的逍遙時光得到牧牛姑娘的軀

體。在那裡，他永遠沉醉於以他的完美軀體服務茹阿妲和奎師那。

在靈性修習時，粗糙和精微軀體都是臻達永恆服務的障礙。不過，

持恆地履行哈瑞 奎師那聖名的唸誦，將會展現修習者的純粹身份。

遵循自發奉愛之途的奉愛修習者，以內在冥想的軀體憶念逍遙時

光。在完美時，修習者會獲得他在靈性修習時所冥想的靈性情感。 
  

就此結束《聖靈性專注之秘》－ 
第八個時段的靈性修習之深夜的逍遙時光 
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附錄 
 

聖高迪亞偉大奉獻者的 
《神像崇拜的簡便手冊(Sanksepa-aarcana-ppaddhati)》 

 
齊頌聖名賜予所有完美；不過，在奉愛生命之中，一些神像崇

拜的活動賜予特別福祉。 
 
清晨，在沐浴之後，修習者應該坐在坐席(asana)上，面向東

方。觸碰小罐子(pancapatra)裡的水時，他應該唸誦以下的曼陀召

喚所有聖地(tirthas)： 
 

 
恆河啊，雅沐娜啊，哥達瓦瑞(Godavari)啊，薩茹阿斯瓦爾啊，拿

爾瑪達(Narmada)啊，星杜(Sindhu)啊，卡瓦瑞(Kaveri)啊，請到臨

這水中。 
   
他應該把水洒在頭上，誦讀維施努(visnuh)三次，然後履行

吮水禮(acamana)。此後他應該用陶土(gopi-candana)在十二個地方

塗上聖印(tilaka)。塗上聖印的曼陀如下︰  
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在前額劃上聖印時，必須憶念凱薩瓦。劃在腹部時，必須憶念拿茹

阿央那。在胸膛時，應該憶念瑪達夫，在脖子的凹穴時，應該憶念

哥文達。劃在肚子右邊時，應該憶念維施努，劃在右臂時，應該憶

念瑪杜蘇丹。劃在右肩時，應該憶念崔威卡爾瑪，劃在肚子左邊

時，應該憶念瓦曼。劃在左臂時，應該憶念施瑞達爾(Sridhara)。劃

在左肩時，應該憶念哈瑞斯凱薩(Hrsikesa)。劃在後背時，應該憶

念帕瑪拿巴(Padmanabha)和達莫達爾。   
 
首先，修習者應該崇拜他的靈性導師，這樣冥想他︰ 
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在清晨，一邊憶念著聖師尊身處聖納瓦島或聖溫達文聖地，有雙眼

和兩臂，一邊唸誦他的名字。他賜予無畏，也是安寧的化身。 
   

在超然的納瓦島，聖瑪亞普爾的瑜伽琵塔(Yogapitha)，主采坦

亞．瑪哈帕佈坐在鑲有寶石的王座上。主尼提安南達．帕佈坐在祂

右邊，聖嘎答達爾學者則在祂左側。聖阿兌塔師雙手合十地站在前

面獻上禱文，施瑞瓦薩學者則手持傘子站在一旁。靈性導師坐在祂

們下面的祭壇上。應該這樣冥想自己坐在聖師尊附近，奉上十六種

用品崇拜他，同時唸誦與這些物品相關的曼陀： 
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然後應該按照自己的能力，唸誦靈性導師三讚曼陀︰   
 

 
現在讓我們冥想聖師尊，他恆常令茹阿妲和奎師那快樂。讓我們努

力明白聖靈性導師。願他可以從中激勵和指導我們。   
 
之後應該頂拜靈性導師： 
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師尊啊，你那麼仁慈。我謙遜地頂拜你，衷心地祈求你以神聖知識

的火炬，復明我那雙被愚昧黑暗弄瞎的眼睛。 
 

然後頂拜偉大奉獻者： 
   

 
我頂拜偉大奉獻者，他們就像如願樹一樣，既是恩慈之洋，又解救

墮落的受條件限制靈魂。 
 
之後應該對主高認格履行崇拜，祂是五個本體或真理組成的，

這樣冥想祂︰   
 

我崇拜聖主采坦亞，祂的頭髮交織著美麗的珍珠花環，祂的面容猶

如明月一樣耀眼，祂的肢體塗上檀香漿(candana)和瓊脂(aguru)，
點綴著美輪美奐的衣服、花環和超然閃亮的飾物，沉醉於動人情感

的狂喜時，翩翩起舞。佩帶著靈性情感的飾物，在祂的親密同遊面

前，祂金黃色的軀體使祂似是迷人的丘比特。 
 
崇拜聖高茹阿：   
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崇拜完主高茹阿之後，應該按照自己的能力唸誦高茹阿三讚︰  
  

 
讓我們努力明白主奎師那．采坦亞。讓我們冥想維繫著整個宇宙的

威斯彎巴爾(Visvambhara)。願那位膚色金黃的高茹阿展現在我們的

心內，激勵我們。   
 

之後應該以下列曼陀頂拜高茹阿遜達爾： 
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我頂拜主采坦亞-粲卓，祂的形象是喜樂超然逍遙時光的化身，祂的

金黃膚色神聖美麗，祂也賜予源源不絕的純愛情感甘露。 
 
然後應該懷著那是聖靈性導師和主高認格恩慈的這種意識知

覺，履行聖茹阿妲-奎師那的神像崇拜。首先應該冥想聖溫達文：   
 

 
冥想在聖溫達文聖地的神聖領域內，一個鑲有寶石的巨大黃金王

座。喜樂有增無減的地方－溫達文聖地，因雅沐娜波浪的觸碰而清

涼怡人的微風侍奉著她，也點綴著多種鮮花、蔓藤和樹木。她好比

數百萬個紅日那樣壯麗奪目，恆常免於物質自然的六個波濤(即色

欲、憤怒、強烈渴望、嫉妒、假我和假象)。   
 

此後，應該冥想聖茹阿妲-奎師那，祂們坐在鑲有寶石的黃金

王座上︰   
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我冥想主奎師那，祂的藍黑色恰似剛形成的雨雲，祂的軀體滿載超

然喜樂，祂有兩臂，是所有半神人之主，被斯麗瑪緹． 茹阿迪卡緊

擁。 
 

然後，應該以十六種物品對聖茹阿妲-奎師那供奉崇拜︰   
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崇拜後，應該按照自己的能力，唸誦青春愛侶的三讚曼陀︰   
 

 
讓我們努力認識最有吸引力的主奎師那。讓我們冥想達莫達爾，祂

受制於祂奉獻者的愛。願那位奎師那展現在我們心裡，激勵我們。   
 

 
讓我們努力認識斯麗瑪緹．茹阿迪卡。我們冥想她，她是純粹愛意

的化身。願那位茹阿妲展現在我們的心裡，激勵我們。   
 
然後頂拜主奎師那：   

 

 
我頂拜你無數次，奎師那啊！你是恩慈之洋，墮落者之友，創造之

主及牧牛社區的主人。你是牧牛姑娘的摯愛，最重要的是，你是斯

麗瑪緹．茹阿迪卡的摯愛。 
 
也頂拜聖茹阿妲：   
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高認給(Gaurangi)啊，祂的膚色有如熔金！茹阿妲啊！溫達文之后

啊！維莎巴努大君的女兒啊！神啊！主哈瑞的摯愛，一再頂拜你！ 
 
之後，應該按照自己的能力，唸誦 kama-bija、穆拉曼陀和愛

意三讚(kama-gayatri)。然後，應該按照正確次序，傷感地背誦

padya-pancaka 和 vijnapti-pancaka。   
 

Padya-pancaka︰   
 

 
聖茹阿妲-奎師那啊，你是我的保護者，使我遠離物質存在之洋，它

的特點是兒子、朋友、家庭和土地。因此，對那些皈依你的人來說，

你以恐懼的摧毀者見稱。   
 

 
閣下啊，我自己和我今生來世所擁有的一切不管多麼渺小，現在我

把這一切統統獻於你蓮花足下。 
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閣下啊，我肯定是許多冒犯的居所，我又毫無任何奉愛修習。我沒

有任何別的庇蔭；因此，我認為你是我的終極目標。 
 

 
斯麗瑪緹．茹阿迪卡的主人啊，我的活動、心意和言語都是你的。

主奎師那的情人啊，斯麗瑪緹．茹阿迪卡，我只屬於你。你們兩位

是我唯一的目的地。   
 

 
聖茹阿妲-奎師那，恩慈之洋啊，我正托庇於你。雖然我低墮又是冒

犯者，請悅納我，使我成為你的僕人。 
 

 
至尊主啊，沒有人像我一樣惡名昭彰和諸多冒犯。我怎樣才可以描

述我自己？我甚至恥於摒棄我的罪孽。   
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就像樂於懷春的少女心意，以及樂於思春的少年心意，懇請讓我的

心意僅是樂在你之中。 
 

 
正如土地是那些腳下一滑的人唯一的支柱，於是只有你才是唯一的

庇蔭，甚至對於那些冒犯了你的人也一樣。   
 

 
斯麗瑪緹．茹阿迪卡啊，主哥文達的摯愛，這恆常是我對你的請求︰

願你和哥文達視我為你的所屬。   
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斯麗瑪緹．茹阿迪卡啊，溫達文之后啊，你是甘露盈盈的慈悲滾滾

洪流。請善待我，賜我服務你的蓮花足。 
 
此後，應該把祭餘供奉給聖靈性導師和偉大奉獻者：   

 

 
 
在崇拜(puja)前採摘荼爾茜(tulasi)的曼陀︰   

 

 
蘊含熣燦之美的荼爾茜啊，你是攪動牛奶之洋期間的甘露產生的。

你恆常深得主凱薩瓦鍾愛。我只是為了崇拜主奎師那，才採摘你的

葉子。願你賜福我，使我對奎師那的崇拜會成功。   
 
崇拜荼爾茜： 

 

 
 
荼爾茜曼陀：  
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你存在已久，神和惡魔都一樣崇拜你。荼爾茜啊，我頂拜你。請驅

散我的愚昧，接受我的崇拜。  
  
頂拜荼爾茜：  

 

 
荼爾茜啊，我恭敬萬分地頂拜你。僅是看見你，便摧毀了所有罪

孽。僅是觸碰你，軀體便得到淨化。頂拜你，便消除了所有疾病。

供奉你清水，便消除了死亡之懼。栽種你，便能接近主。把你供奉

給主奎師那的蓮花足，便獲得特別的奉愛，即純愛奉愛的稀有成果。 
 
頂拜荼爾茜之後，應該懷著關係知識，用荼爾茜唸珠唸誦賦定

數量的奎師那聖名。聖名極吉祥，又是永恆真理，唸誦時不需顧及

時間、地點、純粹或不純粹。此後，背誦下列曼陀，喝主奎師那的

濯足水，然後抹在頭上︰   
 

 
主奎師那蓮花足的濯足水賜予純粹奉愛，摧毀無數悲傷和痛苦，喝

了之後，我把那水抹在頭上。   
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之後，應該唸誦下列曼陀，接受一些偉大祭餘：   
 

 
僅是享用供奉給佳幹納的食品時，各種罪孽都氣喘喘，大聲呼喊：

「哎呀！哎呀！」四散逃命。   
 

然後，應該以下列曼陀五體投地的頂拜：   
 

 
我以八個部分頂拜︰雙臂、雙腳、雙膝、胸膛、前額、心意、視域

和言語。   
 
如此結束晨務。   

 
晚上，應該唸誦 kama-bija、mula 曼陀和愛意三讚十二次。決

不應該吃或喝任何非善良形態和沒供奉給至尊聖主的東西。  
 

 
善良形態的食品有益，純粹，也不會導致痛苦。情欲形態的食品深

受感官鍾愛。愚昧形態的食品不清潔，又引致痛苦。   
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應該按照自己能力，奉行聖艾卡達斯之誓 (Sri Ekadasi 

vratas)、維施努本體(visnu-tattva)的顯現日等等。決不該陷於不良

聯誼。拋棄這樣的聯誼是奉獻者尚德的慣例。 
 
就此結束《神像崇拜之簡便手冊》。   
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詞匯 
 
A   
Abhisara－與主奎師那約會或幽會。  
Acamana－吮水禮；淨化儀式，從右手掌心吮水，然後唸誦至尊主

的聖名。  
Acarya－典範師；以身作則的靈性導師。   
Adhirudha-bhava, adhirudha-mahabhava－至高靈性情感的最高境

界，僅存在於巴佳的牧牛姑娘。在這種情感之中，展現在明確至高

靈性情感的十三種狂喜之兆，達至某種獨特的特性，甚至比那十三

種狂喜之兆的正常狀態更驚人。至高靈性情感的最高境界有兩種：

(1) 分離(modana)和(2) 相聚(madana)。(1) 在這種最高境界之中，英

雄和愛卿的八種狂喜之兆全都激發到更高程度，遠超於稱為分離時

明亮燃燒(uddipta)的狀態。分離僅發生在聖茹阿妲那一組。在一些

特別的分離狀況，分離變成無助的分離(mohana)，由於這種無助分

離狀態的影響，以致八種狂喜之兆全都展現熾烈(suddipta)的狀態。

(2) 當至高靈性情感甚至更進一步地增加時，便達至極高狀態。由於

各種超然情感同時展現，在最高情感中變得喜洋洋的那種情感，稱

為相聚。這種相聚情感僅是永恆壯觀地展現在聖茹阿妲身上，僅發

生在相聚之時。又稱為洶湧澎湃之靈性情感 (madanakhya-
mahabhava)。 
Ahaituki-bhakti－純粹無瑕的奉愛。  
Aisvarya─富裕、壯麗、威嚴或超卓；在奉愛方面，這是指對主奎

師那的奉愛，懷著敬畏和尊敬之情而不是甜美之情，因此限制了至

尊聖主和祂奉獻者之間的親密交流。 
Aisvarya-jnana－對神聖方面的意識。 
Ajata-rati-sadhaka－尚未達到靈性情感階段的修習者。 
Akincana－沒有物質財產；認為自己除了奎師那之外，便一無所有

的人。  
Ananda－靈性喜樂、狂喜極樂、喜悅或快樂。  
Anartha－(an-artha＝無價值的)有礙奉愛進步的無用欲望、活動或

習慣；換句話說，有違奉愛的一切事物。 
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Anartha-nivrtti－清除心內所有無用的欲望。這是奉愛蔓藤的第三

個發展階段，因聖人聯誼和靈性專注活動影響而發生。  
Anima－能夠縮小至粒子那麼微小的那種玄秘完美。   
Anubhavas－十三種狂喜極樂之兆；極樂情感的五種要素之一。展示

或揭露心內靈性情感的動作，稱為十三種狂喜極樂之兆。它們共有

十三種︰跳舞(nrtya)、在地上打滾(viluthita)、唱歌(gita)、放聲大

哭(krosana)、身體扭動(tanu-motana)、咆吼(hunkara)、打呵欠

(jrmbhana)、呼吸沉重(Svasa-bhuma)、忽視他人(lokanupeksita)、
流涎(lalasrava)、開懷大笑(attahasa)、蹣跚搖晃(ghurna)、打嗝

(hikka)。   
Anuraga－歷久彌新之愛；(1) 依戀、情感或愛；(2) 出現在至高靈性

情 感 之 前 的 強 烈 純 愛 境 界 。 《 超 然 世 界 的 璀 璨 寶 石

(Ujjvala-nilamani)》(14.146)這樣界定歷久彌新的愛：「儘管定期與

摯愛相聚，並熟識對方，但強烈依戀的歷久彌新之情，令人對摯愛

時時刻刻都有全新的體驗，與這個人似是素未謀面，毫無體驗。激

發這種情感的依戀，稱為歷久彌新的愛。」 
Aparadha－冒犯；(apa =反對，帶走；radha =情感洪流)對聖名、偉

大奉獻者(Vaisnavas)、靈性導師、經典、聖地或神像等所作的冒犯。 
Aparahna－傍晚。   
Aprarabdha－未有成果的；履行了行動，雖然結果尚未展現，但都

逐漸成熟結果。   
Arati－把熏香、油燈、鮮花和扇子等等崇拜物品，輔以搖鈴和唸誦，

供奉給神像的儀式。 
Arcana－神像崇拜；奉愛服務的九種主要程序之一。 
Artha－累積財富，經濟發展；人生四大目標(purusarthas)之一。 
Arya-patha－經典所示的誠實和貞潔之途。   
Asakti－依附；這尤指對神和祂永恆奉獻者的依附。對靈性專注的

喜愛，令人直接深切地依附於靈性專注的對象人物時，便會產生依

附。這是奉愛蔓藤的第六個發展階段，當人對靈性專注的品味成熟

時，依附便覺醒。 
Asrama－四個生命階段之一︰貞守生、居士、行腳僧(vanaprastha) 
和棄絕僧。 
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asta-kaliya-lila－主奎師那(Sri Krsna)與祂奉獻者在一天八個時段裡

上演的逍遙時光。投入於憶念(smarana)的修習者冥想這些逍遙時

光：(1) 夜末逍遙(isanta-lila)：、(2) 黎明逍遙(pratah-lila)、(3) 早上

逍遙(purvahna-lila)、(4) 正午逍遙(madhyahna-lila)、(5) 下午逍遙

(aparahna-lila) 、 (6) 黃 昏 逍 遙 (sayahna-lila) 、 (7) 晚 間 逍 遙

(pradosa-lila)、(8) 午夜逍遙(nakta-lila)。 
astanga-yoga－八部瑜伽；由八個部份組成的瑜伽體系：控制感官

(yama) 、控制心意 (niyama) 、身體姿勢 (asana) 、控制呼吸

(pranayama)、把心意從感官知覺收攝回來(pratyahara)、穩定心意

(dharana)、冥想(dhyana)、深刻而從不間斷地專注(samadhi)於心中

的主。 
Asta-sakhis－斯麗瑪緹．茹阿迪卡八位主要的牧牛姑娘，即拉麗妲

(Lalita)、維薩卡(Visakha)、祺查爾(Citra)、嫣杜妮卡(Indulekha)、
甘姆帕卡拉塔(Campakalata)、茹阿嘎德薇(Rangadevi)、蘇德薇

(Sudevi)和桐嘎威廸亞(Tungavidya)。 
Asta-sattvika bhava－參閱 Sattvika-bhavas。 
Asvamedha-yajna－馬祭。   
Avaranatmika－迷幻能量的功能之一︰蒙蔽真正的知識，使受條件

限制的靈魂在任何生命狀態都感到滿足。   
Avatara－化身；(字義為「下降的人」)，經典內所述的，至尊主的

部份或全權化身。化身身負特別任務，從靈性世界下凡至物質宇宙。  
 
B   
Bahiranga-Sakti－主的外在或物質能量，又稱假象能量。這種能量

負責創造物質世界及有關的所有事務。由於主決不直接與物質能量

接觸，因此這能量稱為外在的(bahiranga)。 
Bhagavan－至尊主；至尊人格首神。《維施努宇宙古史》(6.5.72)這
樣界定至尊主︰bhagavat 一字用以描述齊備所有富裕的至尊梵，祂

完全純粹，也是萬原之原。bhagavat 一字的音節 bha 有兩個意思︰

(1) 維繫眾生的人和(2) 令眾生獲得業報和知識成果的人。完全的富

裕、虔誠、聲望、美麗、智識和棄絕稱為好運(bhaga)。後綴詞 vat
意謂具備。因此齊備這六種好運的人，就稱為至尊主。 
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Bhagavat-katha－至尊主的題旨，參閱 Hari-katha。 
bhajana－靈性專注；(1) 以身為主奎師那僕人的意識知覺所履行的活

動。《嘎茹達宇宙古史(Garuda Purana)》(Purva-khanda 231.3)解釋，

動詞字根 bhaj 特別用於服務方面；(2)靈性專注泛指履行靈性修習，

尤其是聆聽、唸誦和冥想主奎師那的聖名、形象、品質和逍遙時光。 
Bhajana-kriya－靈性專注的活動；開始從事聆聽和唸誦等等奉愛修

習。奉愛共有六十四個主要的支體部分，頭四個是︰托庇於靈性導

師的蓮花足；接受啟迪(diksa)和靈性訓示(Siksa)；濃情厚愛地服務

靈性導師；遵循聖人的步伐。不採納這些修習，就不可能在靈性專

注方面有任何進步。這是奉愛蔓藤的第二個發展階段，是透過聖人

聯誼的影響發生的。  
Bhakta－奉獻者。 
bhakti－對主奎師那愛意盈盈的奉愛服務。bhakti 一字來自字根

bhaj，意指侍奉；因此 bhakti 一字的主要含意是提供服務。 
bhava － (1) 靈 性 情 感 、 愛 或 情 感 ； (2) 完 美 奉 愛 的 初 階

(bhava-bhakti)。純粹至善，即主那種由靈性知識和喜樂組成的內在

能量精華，從主的永恆同遊心裡傳送到修習階段的奉獻者心裡，以

不同種類的品味軟化內心的那個奉愛階段。它是純粹愛意的嫩芽，

又稱 rati。這是奉愛蔓藤的第七個階段。 
brahmacari－處於四社會及四靈性晉階(varnasrama)體系內第一個

生命階段(asrama)的人；貞守的未婚學生。 
brahma－主超然軀體綻放的靈性光芒；絕對(真理)全面遍透而無法

辨認的面貌。取決於原文，這有時也會指至尊梵，即主奎師那，祂

是梵(Brahman)的來源。  
Brahma-muhurta－一天之中的吉時，恰好在破曉前，日出前的一個

半小時至五十分鐘。 
Brahmana－韋陀四社會及四靈性晉階體系內，四社會階級(varnas)
中地位最高的；祭師或老師。 
Brahmani－婆羅門女子；婆羅門的妻子。  
 
C 
Cakora－月露鳥；僅是依賴月光為生的鳥。   
Caranamrta－主奎師那或祂同遊的濯足水祭餘。 
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cit-sakti－與至尊主認知方面有關的能量。祂透過這種能量認識自

己，也令其他人認識祂。唯有借助於這種能量，才有可能知道絕對

真理的知識。 
 
D   
Danda－時間的量度單位；大約是二十五至三十分鐘；《聖典博伽

瓦譚》第三篇第十一章和《永恆的主采坦亞經》(中篇逍遙 387-90)
解釋了這項。   
Dandavat pranama－五體投地的頂拜；danda－棍子；pranama－頂

拜；因此，dandavat pranama 意謂像棍子那樣倒地頂拜。 
Darsana－觀看、見面、探訪、覲見(尤指神像、聖地或德高望重的

偉大奉獻者。) 
Dasi－女僕。 
dasya－(1) 與主的五種主要關係之中的第二種，在靈性情感(bhava)
或純粹愛意(prema)階段確立；以僕人之情表達對神的愛或吸引；(2) 
在這個世界，修習階段的奉獻者與奎師那的總體關係，稱為奎師那

之僕或至尊主之僕。這表示僅承認真正身份是奎師那的僕人。  
Devi-dhama－物質世界。   
Dhama－(源於意指維繫的動詞字根 dhr；因此，聖地意指維繫

的)。(1) 泛指宗教；(2) 經典為四社會四靈性晉階體系不同階層的

人，賦定的社會宗教職責，使人解脫至奉愛層面。 
Dhira-lalita-nayaka－主奎師那作為擅於六十四種藝術和情愛活動的

英雄(nayaka)，青春常駐，擅於開玩笑，無憂無慮，受制於祂那些

摯愛的純粹愛意。 
Diksa－從靈性導師那裡接受啟迪。 
Divyonmada－神聖瘋狂；痴迷，一片混沌的奇妙神聖境界。發生在

分離的至高靈性情感 (mohana-mahabhava)階段，有頭暈眼花

(udghurna)和胡言亂語(citra-jalpa)等等多種不同的特點。事實上，

這僅存在於斯麗瑪緹．茹阿迪卡。  
 
G   
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Gaudiya Vaisnava－高迪亞偉大奉獻者；(1) 任何遵循主采坦亞．瑪

哈帕布(Sri Caitanya Mahaprabhu)教導的偉大奉獻者；(2) 生於孟加

拉的偉大奉獻者。   
Gopa－(1) 以親密友誼服務主奎師那的牧牛童；(2) 南達大君那些以

父母之情服務奎師那的年長同伴。 
Gopi, Gopika－(1) 以斯麗瑪緹．茹阿廸卡為首的其中一位巴佳(Vraja)
牧牛少女，以綿綿愛意之情服務奎師那；(2) 母親雅淑妲(Yasoda)那
些以雙親之愛之情服務奎師那的年長同伴。 
Grhastha－四社會四靈性晉階體系中，第二個生命階段(asrama)的成

員；居士。 
Gunja－細小亮澤，頂端黑色的紅色種子。據說這種子是代表斯麗瑪

緹．茹阿迪卡。 
Gruru-parampara－靈師師徒傳系；真實無偽的靈性導師傳遞靈性知

識的師徒承傳。 
 
H   
Hari-katha－有關主的聖名、形象、品質和逍遙時光的敍述。 
Harinama－唱誦主奎師那的聖名。除非有 sankirtana(集體齊頌)一
字，否則一般是指手持荼爾茜(tulasi)念珠，對自己輕聲唸頌哈瑞 奎
師那瑪哈曼陀(maha-mantra)。 
Hladini-sakti － 這 是 指 喜 樂 (hladini) 所 支 配 的 形 象 能 量

(svarupa-sakti)。喜樂是與至尊主喜樂(ananda)方面有關的能量。儘

管至尊主是所有喜樂的化身，但喜樂是祂藉此品嘗超然喜樂及令他

人品嘗喜樂的能量。 
 
I   
Isvari－王后，女主人或女神。   
Istadeva－膜拜神像；情有獨鐘的某個奎師那獨特形象，也是一己所

愛和服務的對象。 
 
J   
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japa－對自己大聲唸誦或輕柔誦讀奎師那的聖名；一般泛指手持荼爾

茜(tulasi)唸珠，唸誦哈瑞聖名(harinama)這種修習法。japa 一字源

於動詞字根 jap，表示重複誦讀(尤其是禱文或咒語)。   
Jata-rati-sadhaka－處於靈性情感層面的修習者。 
jiva－永恆的個體生物體，以無數生命物種之一的物質身體，處於物

質存在中受條件限制的狀態。 
jnana－(1) 泛指知識；(2) 導致非人格解脫的知識。 
jnani－追求導向非人格解脫知識(jnana)之途的人。 
 
K 
Kali-yuga－卡利年代；始於五千年前，現今充斥著虛偽和紛擾的年

代。(也參閱 yuga)   
Kalpa－劫；以天堂曆法計算的四個年代，因此以天堂星球曆法計算

則是一萬二千年。這稱為年代周期(divya-yuga)，一千個年代周期則

是布茹阿瑪(Brahma)的一天。在布茹阿瑪一天期間的那次創造稱為

劫，布茹阿瑪的那次創造則稱為交替(vikalpa)。大維施努的呼吸令

布茹阿瑪的創造有可能的時候，這稱為大劫(maha-kalpa)。這些大

劫、交替和劫的周期既有規律又有系統。   
kama－(1) 滿足物質感官催湧的色欲；(2) 牧牛姑娘的超然渴望，想

與主奎師那享受情意綿綿的逍遙時光。 
kanistha-adhikari－奉愛的新晉修習者。 
karma－業報；(1) 在物質存在期間履行的任何活動；(2) 功利活動；

在這個世界或死後在天堂星宿，導致物質得益的虔誠活動；(3) 命
運；過往活動招致的必然反應。 
karma-kanda－業報之部；《韋陀經》的一部份，涉及履行那些旨在

物質福祉或解脫的儀式活動和祭祀儀式。 
Kinkari－女僕。 
Kila-kincita －狂喜極樂的身體徵兆。聖茹帕．哥斯瓦米的

《Ujjvala-nilamani》(Anubhava-prakarana 39)解釋了這些徵兆：「驕

傲、雄心、哭泣、微笑、嫉妒、恐懼和憤怒，都是因喜悅減退而展

現的七種狂喜愛意之兆，這些徵兆稱為 kila-kincita-bhava。」 
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Kirtana－九種最重要的奉愛支體部分之一，包括任何一種：(1) 集體

唱頌主奎師那的聖名，有時會以音樂伴奏；(2) 高聲獨誦聖名；或(3) 
口述主奎師那的聖名、形象、品質、同遊和逍遙時光。 
Kisora (kisori)－年青男(女)。 
Krsna-katha－奎師那的題旨，參閱 Hari-katha。 
Krsna-anuragini－一位濃情厚愛地深摯綣戀(anuraga)奎師那的牧牛

姑娘。 
Ksatriya－四社會四靈性晉階體系內，四個社會階級之中的第二級；

統治者或戰士。 
Kundalas－耳環。   
Kunja－灌木叢或涼亭；頂部和四壁由樹木、爬藤、蔓藤和其他攀藤

植物組成，天然成蔭的清幽之處。 
kunkuma－已婚婦女塗在頭髮分界處的紅色粉末或液體。   
 
L 
Laghima－使自己比柔軟的羽毛更輕的玄祕完美。   
Lakha－勒；一百萬，寫成 1,000,000。   
Lala－巴佳居民對小男孩的暱稱。   
Lila－至尊主和祂永恆同遊那些神聖驚人的逍遙時光，賜予生物體所

有吉祥，與這個俗世毫無關連，非物質感官和心意所能理解的。 
Lila-avatara－奎師那的逍遙時光化身。這樣的化身不計其數，例如

巴拉茹阿瑪、庫爾瑪、主尼爾星哈 (Nrsimhadeva) 和魚化身

(Matsya)。   
Lila-madhurya－參閱 madhurya。 
 
M   
Madana，Madanakhya－參閱 Adhirudha-mahabhava。 
Madhurya-rasa－纏綿愛意的情感，又稱愛侶情感。 
Madhurya－(1) 甜美或美麗；(2) 主奎師那四個獨特的品質：逍遙時

光之美(lila-madhurya)－祂是波濤起伏的驚人逍遙時光之洋，其中以

娜莎之舞極為迷人；純粹愛意之美(prema-madhurya)－具備無比甜

美純愛的奉獻者簇擁著祂，這種愛發展到至高靈性情感的階段；笛

子之美(venu-madhurya)－祂甜美而甘露盈盈的笛聲吸引三界眾生
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的心意；以及形象之美(rupa-madhurya)－祂超凡的美麗迷住所有

動與不動的生物體。  
Madhyahna－正午。   
Madhyama adhikari－中階奉獻者；達至靈性發展中階的奉愛修習

者。   
Maha-bhagavata－偉大的純粹奉獻者；處於奉愛生命至高境界的至

尊主純粹奉獻者，精通韋陀文獻，對主奎師那信心十足，能夠拯救

全世界。 
Mahabhava－至高靈性情感；繼情感(sneha)、妒怒(mana)、無分彼

此之愛(pranaya)、自發之愛(raga)和歷久常新之愛(anuraga)等等階

段之後的至高純愛境界，歷久常新之愛達到特別強度時便展現。聖

茹帕．哥斯瓦米在《Ujjvala-nilamani》(14.154)詳細界定至高靈性情

感：「當歷久常新之愛達到特別強度時，稱為至高靈性情感。這種

特別強度有三個特點︰(1)  歷久彌新之愛達到 sva-samvedya 的境界

時，意謂成為自我體驗的對象；(2) 變得光芒萬丈(prakasita)，即八

種狂喜之兆全都鋒芒畢露；以及(3) 達到 yavadasraya-vrtti 的境界，

表示這種強烈狀態的歷久彌新之愛的活躍元素，把茹阿妲和奎師那

的靈性情感體驗，傳送到剛好在場又有資格領受的人。這包括修習

者和完美奉獻者兩者。」 
Mahabhava-vati－具有至高靈性情感，最高的愛意情感。 
Mahajana－偉大智者，偉人；教導最高的典範，以身作則讓他人遵

循的偉人。   
Maha-kalpa－參閱 Kalpa。   
Mahamaya, Maya-sakti－產生假像的能量，負責展示物質世界、時間

和物質活動。 
Mahapurusa－精通經典要義，覺悟了至尊梵，又徹底疏離物質世界

的人。 
Maharsi－大聖人。   
Mana－妒怒；縱使情人和摯愛在一起並互相吸引，這種情感卻有礙

他們無拘無束地相聚。妒怒引致憤怒、失望、疑慮、不安、驕傲或

嫉妒等等短暫的情感。 
Manasi-seva－在心意裡履行的服務。 
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Manjari－斯麗瑪緹．茹阿廸卡的女僕，歸類於永恆女朋友

(nitya-sakhi)或視之如命的女朋友(prana-sakhi)。 
Mantra－曼陀；(man－心意；tra－解救)，重複唸誦時，能把心意

從物質的條件限制和假象解救出來的靈性音震；韋陀讚歌、禱文或

誦詞。 
Maya－假象；似是而非之物；至尊聖主的外在能量，導致生物體接

納假我，以這個物質世界的獨立享樂者自居(也參閱 Mahamaya, 
Maya-sakti)。 
Mayavada－假象宗；倡導非人格主義教條的人。 
Mohana－參閱 Adhirudha-mahabhava。 
Muni－聖人、苦修者、靈性學者或自我覺悟的靈魂。 
Murali－奎師那的其中一支笛子，長約三十六寸，笛子上有四個氣

孔而末端有吹口，發出極動人的音韻。 
 
N   
nama－奎師那的聖名；奉獻者唸誦聖名，作為奉愛修習的主要支體

部分。 
Nama-abhasa－聖名之影；聖名的表象。清除罪惡和冒犯的唸頌階

段，但尚未達到純粹唸頌。 
Nama-aparadha－聖名冒犯；冒犯性的聖名唸頌。沒有努力放棄生活

中的罪惡和冒犯行為的聖名唸誦。   
Nama-aparadhi－冒犯性地唸誦聖名的人。   
Nama-sankirtana－齊頌聖名；唱頌主奎師那聖名的那種修習，尤其

是集體唸誦。 
Nami－聖名擁有者；至尊聖主、聖名所稱呼的那個人。 
Nara-lila－人形逍遙時光。  
Nayaka－英雄；尤指主奎師那。 
Nayika－愛卿；尤指斯麗瑪緹．茹阿迪卡和其他牧牛姑娘。 
Nikunja－(又稱 kunja)涼亭、灌木；茹阿妲和奎師那相聚和享樂的

僻靜地點。 
Nirvisesa－沒有多元性；絕對(真理)無形無相的非人格面貌。   
Nisanta－天將破曉之前，黑夜終結之時。   
Niskincana－全無物質資產，一無所有；棄絕者。 
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Nistha－堅定信心；任何時候都堅定不移的奉愛修習。奉愛蔓藤的

第四個發展階段。 
Nitya-siddha gopis－永恆解脫的牧牛姑娘。 
Niyama－內控；八部瑜伽 (astanga-yoga)的其中一種修習 (參閱

Astanga-yoga)。  
 
P   
Palyadasi－斯麗瑪緹．茹阿迪卡的女僕。palya 一字表示被養育、受

到照顧和保護，dasi 則表示女僕；因此，palyadasis 是斯麗瑪緹．茹

阿迪卡愛意盈盈地照顧的女僕。 
Parabrahma－至尊梵，至尊聖主。 
Parakiya-bhava－非婚戀；婚姻之外的情愛關係。   
Paramahamsa－至尊天鵝；覺悟了神，至尊聖主那「天鵝」一樣的頂

尖奉獻者；棄絕啟迪的第四個及最高階段。 
Parama-tattva－至尊絕對真理，至尊聖主。 
Paramatma－超靈，作為見證者及記憶、知識和遺忘之源，位於眾生

心內。 
Parikrama－朝聖；(1)繞拜；(2) 繞行溫達森林或巴佳等神聖地域的

路徑。 
Pauganda－童年；六歲至十歲。  
Pitambara－主奎師那所穿的，金光燦爛的黃巾。 
Prabhu－意謂「主人」、「主」或「統治者」的頭銜。 
Pradhana－在創造之前，物質元素未展現時，物質自然原本的休眠

狀態。三種自然形態在這個狀態之中是平均的，因此不活躍。   
Pradosa－黃昏。   
Prahara(與 yama 相同)－時段；一天二十四小時內，每三小時為一

時段。第一個時段始於天將破曉之時(brahma-muhurta) 。 
Prakata-lila－奎師那的展現逍遙時光。 
Pranakanta－生命之中的摯愛。   
Pranama－頂禮敬拜。 
Prananatha, Pranesvara－字面意思是「生命之主」，但它意味著比

自己的生命更無限親密的人。 
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prana-prestha-sakhi－與親密女朋友(priya-narma-sakhi)一樣(參閱

Sakhi)。 
Prana-priyatama－心上人；比自己的生命更珍貴的人。   
Prana-vallabha－生命中的摯愛。   
Prana-sakhi－視之如命的女朋友；(參閱 Sakhi)。 
Prarabdha-karma－成形業報；以前的活動成果已經開始成形結果。   
prasada－(字義為「恩慈」)，尤指給神像供奉過的食物祭餘；也可

指給神像供奉過的香薰、鮮花、花環和衣物等等其他供品的祭餘。 
Prataha－清晨，黎明。   
Pravasa－分離(vipralambha)的四個劃分之一。《Ujjvala-nilamani》
(Vipralambha-prakarana 139)這樣解釋 Pravasa︰「Pravasa 一字用以

表示以前親密交往的情人之分離。這分離是由於他們分隔兩地所致

的。」Pravasa 就是當英雄和愛卿一直在一起，現在因為住在不同國

家或不同村莊，或由於不同情感，或由於身在不同地方而分開時，

他們之間的那個妨礙或障礙。Pravasa 有兩種劃分︰一個僅是從視

線中消失(pravasa)，另一個則是將要遠去他方(sudura-pravasa)。   
Prema－純粹愛意；(1) 對主奎師那的極濃縮愛意，徹底溶化心靈，

令人對主奎師那產生深刻的擁有感(mamata)；(2) 靈性情感變得根深

蒂固、勢不可擋時，便稱為純愛。可能會破壞愛人和摯愛之間關係

的某個原因出現，他們卻密不可分，完全不受影響，這種親密的愛

意關係便稱為純愛。純愛增長時，便逐漸轉變為靈性情感、妒怒、

無分彼此之愛、自發愛意、歷久常新之愛和至高靈性情感。 
Prema-bhakti－純愛奉愛；奉愛階段之一，特色是純粹愛意(參閱

Prema)的顯現；奉愛的完美階段；奉獻蔓藤繁花吐艷的第八個階段。 
Prema-madhurya－純愛奉愛的甜美；參閱 Madhurya。 
Premi-bhakta－處於純愛階段的奉獻者。 
Priya-narma-sakha－參閱 Sakha。 
Priya-narma-sakhi－參閱 Sakhi。 
Priyatama －最深愛的摯愛。 
Puja－奉上正式的崇拜。 
Purana－《宇宙古史》；《韋陀經(Vedas) 》十八本歷史補冊。 
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Purusartha－四個人生目標：宗教(dharma)、經濟發展(artha)、感官

享樂(kama)和解脫(moksa)。 
Purvahna－早上。   
Purva-raga－初遇前的情感；在相聚之前已被奎師那吸引，愛意盈

盈。《Ujjvala nilamani》這樣描述初遇前的情感︰「在情人和摯愛

相聚之前，看見、聽聞對方等等所產生的依戀，與支持和激勵

(vibhava)和十三種狂喜之兆(anubhavas)的四個要素混合，變得非常

令人回味，便稱為初遇前的情感。」   
 
R   
Raga-marga－自發依戀之途(參閱 Raghanuga-bhakti)。 
Raganuga － 自 發 奉 愛 ； 追 隨 主 奎 師 那 在 巴 佳 的 永 恆 同 遊

(ragatmika-janas)的那種奉愛，他們心內滿載對主奎師那無法遏止的

愛意渴求(raga)，以致自發而強烈的全神貫注於祂。 
Raghanuga-bhakta－在自發奉愛之途上的奉獻者。 
Ragatmika－心中自然而永恆地懷著深切自發的渴望，想愛和服務奎

師那的人。這尤指巴佳的永恆居民。 
Rajasuya-yajna－登基祭；讓人成為世界之王的繁複火祭。 
ramani－羞怯的少女，擅長喚起甜蜜情感的各種技巧。   
Rasa－情悅、極樂情感；(1) 對奎師那的愛達到完美階段時，稱為品

味(rati)，當它與各種超然狂喜結合，轉變為「流暢的」超然情感時，

內心產生的靈性改變；(2) 品味，味道。  
Rasa-lila－娜莎之舞；主奎師那與巴佳牧牛姑娘的舞蹈，是奎師那和

祂最機密的僕人－牧牛姑娘－之間靈性之愛純粹的交流。 
Rasa-mandala－娜莎之舞之地；主奎師那和牧牛姑娘上演祂們娜莎

之舞(rasa-lila)的圓形地區。 
Rasika－極樂情感的品嘗者；擅長品嘗甘露的人；極樂情感的鑒賞

家。 
Rasika-Sekhara－極樂情感的至尊品嘗者；奎師那的頭銜之一，意指

祂是「愛意情感頂尖的享受者或主人」。  
Rati－(1) 依附、依戀、喜愛；(2)  相等於靈性情感(bhava)的奉愛發

展階段(參閱 Bhava)。  
Ratri－晚上。   
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Rsi－熟知《韋陀經》的偉大聖人。 
Ruci － 品味；靈性專注達至穩定後便產生品味。在這個階段，隨著

實際品味的覺醒，任何物質活動的吸引力，都不及聆聽、唸誦和其

他奉愛修習等等靈性事物的吸引力；這是奉愛蔓藤的第五個發展階

段。 
Rudha-bhava－至高靈性情感的階段，其中八種狂喜之兆全都展現熣

燦熾烈的(uddipta)狀態。   
Rupa-madhurya－參閱 Madhurya。 
Rupanuga-bhakta－茹帕傳系的奉獻者；在自發奉愛之途遵循聖茹

帕．哥斯瓦米的奉獻者。 
 
S   
sadhaka－旨在臻達對主奎師那的純粹奉愛，更明確地說，即臻達滿

載靈性情感的奉愛，為此而遵從靈性規則的人。 
sadhana－為了達到明確目標(sadhya)所採用的方法。 
Sadhu－聖人；(1) (廣義)聖人或奉獻者；(2) 極度自我覺悟的靈魂，

知道生命的目標，自己正在實踐靈性修習，也可以令他人投入於靈

修。 
sadhu-sanga －聖人聯誼；與極高階奉獻者的聯誼；奉愛蔓藤的第一

個發展階段，是奉愛進步的最重要因素。 
Sakha－男性的朋友、同伴或隨從。巴佳有四類牧牛童朋友：(1) 
suhrda－友誼稍微混雜了父母之情的那些人，他們比奎師那大一

點，帶著棍子和其他武器，恆常都保護奎師那免受惡魔侵害；例如

蘇巴卓 (Subhadra) 、曼達里巴卓 (Mandalibhadra) 和巴拉巴卓

(Balabhadra)；(2) sakha－友誼稍微混雜了僕人之情的那些人，他們

比奎師那少一點，專一地依附於服務奎師那之樂；例如威薩拉

(Visala)、維爾莎巴(Vrsabha)和戴瓦帕爾斯塔(Devaprastha)；(3) 
priya-sakha－那些與奎師那同齡，專一地托庇於友誼態度的人；例

如施瑞達姆 (Sridama) 、蘇達姆 (Sudama) 和斯托卡 - 奎師那

(Stoka-krsna)；(4) priya-narma-sakha－在每方面都勝過其他三類牧

牛童朋友，他們從事極機密的服務，懷著非常獨特的情感；例如蘇

巴拉、烏佳拉(Ujjvala)和馬杜曼嘎爾。 
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Sakhi－女性朋友、友伴或隨從。斯麗瑪緹．茹阿迪卡有五種女朋

友：女朋友(sakhi)、永恆女朋友(nitya-sakhi)、視之如命的女朋友

(prana-sakhi) 、 私 密 女 朋 友 (priya-sakhi) 和 最 親 密 女 朋 友

(priya-narma-sakhi)。最親密女朋友又稱為最親密女友或視之如命的

女朋友。(1) 女朋友－例如達妮斯妲。這些女朋友鍾愛和服務斯麗瑪

緹．茹阿迪卡和奎師那兩者，但她們稍為傾向於奎師那。(2) 永恆女

朋友和(3) 視之如命的女朋友－是僅有兩種歸類於不渴望獨立地與

奎師那相聚(曼佳麗女朋友，tad-tat-bhava-icchatmika)的女朋友。這

些女朋友服務茹阿妲和奎師那兩者，傾向於偏愛斯麗瑪緹．茹阿迪

卡和服務她。她們只服從她。茹帕．曼佳麗和茹阿緹．曼佳麗等等

視之如命的女朋友，與斯麗瑪緹的關係甚至更親密，自然地成為永

恆女朋友的領袖。(4) 私密女朋友和(5) 最親密女朋友－例如拉麗妲

和維薩卡。在女朋友之中，私密女朋友和最親密女朋友最受鍾愛，

她們兩者都服務青春的神聖愛侶，但稍為傾向於斯麗瑪緹．茹阿迪

卡。這兩種女朋友都很有權威，以致她們有時可以責備茹阿迪卡，

其他時候又責備奎師那。 
Sakhya-rasa－以友情表達對主奎師那的愛；與主奎師那的五種主要

關係之一。 
Salokya-mukti－與至尊聖主住在同一星球的那種解脫。 
Samadhi－冥想或深入的神定。 
Sambandha-jnana－主、生物體和物質能量之間相互關係的知識

(sambandha-tattva)。 
Samipya-mukti－成為至尊聖主個人同遊的那種解脫。  
Sampradaya－師徒承傳的傳系。 
Samvit－主靈性能量的知識部分和認知方面。儘管至尊主是知識的

化身，但祂藉由知識能量認識祂自己，也令他人認識祂。 
Sancari-bhavas－又稱 vyabhicari-bhavas；三十三種內在情感從甘露

盈盈的永恆情感(sthayibhava)之洋湧現，令這汪洋高漲，再融入其

中。這些情感包括沮喪、歡欣、恐懼、憂慮及隱藏情感。   
Sankirtana－集體唱頌主奎師那的聖名。 
Sannyasa－韋陀四社會四靈性晉階體系內的第四個生命階段；棄絕

的苦修生活。 
Sannyasi－棄絕僧；處於棄絕階級的人；棄絕者。 
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Sari－母鸚鵡。 
Sarovara－湖泊、水池、池塘。 
Sarsti-mukti－處於這種解脫，奉獻者的富裕與至尊主的富裕相若。   
Sarupya-mukti－處於這種解脫，除了主獨有的兩、三種身體特徵之

外，奉獻者的身體特徵與至尊主的身體特徵一模一樣。 
saranagati－皈依；尋求庇護和保護。六種皈依是：(1) 接受對奎師那

奉愛有利的；(2) 拒絕不利於奎師那奉愛的；(3) 堅信「至尊主會保

護我」；(4) 有依賴性，認為「至尊主會照顧我」；(5) 完全自我皈

依(atma-samarpana)；及(6) 謙遜。   
Sastra－經典，尤其是韋陀經典。   
Sattvika-bhavas－極樂情感的五種要素之一(參閱 Rasa)；全因純粹至

善(visuddha-sattva)而產生的八種靈性狂喜之兆，換句話說，對奎師

那的五種主要愛意情感或七種次要情感的有關情感，在心中澎湃激

盪之時。八種狂喜之兆是：(1) 目瞪口呆(stambha)、(2) 汗流浹背

(sveda)、(3) 毛髮直豎(romanca)、(4) 口吃難言(svarabheda)、(5) 顫
抖(kampa)、(6) 膚色蒼白或失色(vaivarnya)、(7) 淚如泉湧(asru)、
(8) 失去知覺或暈倒(parlaya)。 
Sayam－黃昏。   
Sayujya-mukti－與主的靈性光芒合一的那種解脫。 
Seva－服務、侍候、尊敬或奉獻。 
Seva-aparadha－對奉愛服務的冒犯。 
Siddha-deha－完美軀體；超越於這個粗糙和精微物質軀體以外，適

合於服務茹阿妲和奎師那，達至完美的靈性身體。  
Siksa-guru－師承某個人，接受在靈性專注之途邁進的訓示；訓示靈

性導師。 
Sloka－梵語詩節。 
Smaranam－憶念主奎師那的聖名、形象、品質和逍遙時光；九種主

要的奉愛支體部分之一。 
Smrti－《輔典》；(字義為「銘記的」)銘記在心的韋陀文獻正文，

與直接聆聽或向聖人(rsis)揭示的《神訓經(Sruti)》不同。《輔典》

包括六部《韋陀分部(Vedangas)》、《曼奴法典(Manu-samhita)》、

《Puranas(宇宙古史)》、《韋陀史書(itihasas)》等等宗教典籍。 
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Sraddha－榮耀或為了逝世親友的福祉而舉行的儀式，向祖先供奉米

或麵粉製成的祭品(pinda)，賜予他們適合於臻達祖先星宿(pitr-loka)
的軀體。 
Sraddha－信心；生生世世積累虔誠的奉愛活動後，對經典陳述所覺

醒的信心。身處奉獻者的聯誼便能喚起這種信心，它是奉愛蔓藤種

子的外在展現。 
Sravanam－聆聽；從高階奉獻者口中聆聽至尊主聖名、形象、品質、

逍遙時光和同遊的超然描述。九項最重要的奉愛支體部分之一。 
Srngara-rasa－與愛侶之情(madhurya-rasa)相同，即情意綿綿的情

感。 
Sruti－《神訓經》，參閱《Smrti》。 
Sthayibhava－處於中立(santa)、僕人(dasya)、友情(sakhya)、父母

情懷(vatsalya)和情侶之愛(madhurya)等五種主要關係之一，對主奎

師那永恆的愛意情感。這又指大笑、迷惑、英勇、憐憫、憤怒、恐

懼和厭惡等七種次要情感之中的主要情感。  
Suddha-sattva－純粹至善；純粹善良的境界；超越物質自然影響以

外的存在品質。   
Sudra－庶陀；四社會四靈性晉階體系的四個社會階級(種姓)之中最

低下的；藝術家和勞工。   
Suka－鸚鵡。   
Sukrti－善行；虔誠，美德；虔誠活動。善行有兩種︰永恆的(nitya)
和短暫的(naimittika)。藉此獲得聖人聯誼和奉愛的那種善行是永恆

善行，因為它產生永恆成果。 
Svarupa－固有本質，與生俱來的身份；在靈性情感的境界覺悟到

的，永恆固有的自我本質和身份。 
Svarupa-sakti－形象能量、自身能量；主的神聖能量。由於這種能

量處於主的形象(svarupa)，故稱形象能量。這種能量有完全的知覺 
(cinmaya)，又稱有知覺的能量(cit-sakti)。由於這種能量處於主的形

象之中，故又名內在能量(antaranga-sakti)。由於它高於祂的邊際和

外在能量，故稱為高等能量(para-sakti)。因此這種能量因它的品質

而冠以不同名字。形象能量有三部分：存在(sandhini)、知識(samvit)
和喜樂。 
Svarupa-siddha－奉獻者的內在靈性形象和身份彰顯的那個階段。 
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Sva-samvedya－samvedya 一字表示能夠被知道或意識到的；sva 一

字表示自己；因此 sva-samvedya 一詞的字義是，它有能力完全地自

我品嘗或體驗。當歷久彌新之愛成為自我體驗的對象時，這個境界

稱為 sva-samvedya。(參閱 Mahabhava。)   
 
T   
Tambula－檳榔果。   
Tapasya－為了使自己疏離感官對象而自願承受苦行。 
Tatastha-Sakti－邊際能量；主的邊際能量(生物體)。   
Tattva－真理、真象、哲學原則；任何事物的精髓或主旨[例如，奉

愛的真理名為奉愛真理(bhakti-tattva)]。  
Tilaka－奉獻者(Vaisnavas)塗於額上和身體其他部份的粘土標誌，

象徵他們對主奎師那或維施努(Visnu)的奉愛，並獻身作為主的廟

宇。 
Tirtha－聖地、朝聖地點。 
Tulasi－荼爾茜；神聖植物，奉獻者用她的葉子和花蕾崇拜主奎師

那；木材也用以製造唸珠或頸珠。 
 
U   
Udbhasvaras－展露心內靈性情感的徵兆，稱為十三種狂喜之兆。當

它們大部分都展現為外在動作時，便稱為 udbhasvaras。善良情感又

稱十三種狂喜之兆，因為它們也顯示內心的情感。因此 udbhasvaras 
一詞是用以分辨那些從善良情感自動出現的十三種狂喜之兆，以及

那些展現為帶有某些刻意意圖的外在活動。   
Udghurna－神聖瘋狂的面貌(參閱 Divyonmada)。這種狀態展現多

種驚人而失控的竭力。當奎師那啟程前往瑪圖茹阿時，茹阿迪卡體

驗到神聖瘋狂。那時候，由於與奎師那的離愁別緒，她似是完全失

憶，忖度：「奎師那快要來了；他不消一會兒便會在這裡。」她這

樣想著，在她的森林整理床舖。 
Upanisads－《奧義書》；《韋陀經》內發表的一百零八個主要哲學

論述。 
Uttama-adhikari－頂尖奉獻者，對主奎師那的奉愛已達完美。 
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V 
Vaidhi-bhakti－規範奉愛；由經典規範守則驅策的奉愛。當奉愛修

習(sadhana-bhakti)不是由強烈渴望所激發，而是由經典規範守則促

成的，就稱為規範奉愛。 
vaijayanti-mala－五彩花環；五種鮮花串成的花環，長及膝蓋。 
Vairagya－疏離或對這個世界不感與趣；為了疏離感官對象而自願

承受苦行的靈性戒律。 
Vaisnava－偉大奉獻者、奉獻者；字面表示他具備「維施努的」本

質，換句話說，維施努和主奎師那僅是住在他內心和心意之中的

人。主奎師那或維施努的奉獻者。 
Vaisya－四社會四靈性晉階體系，四個社會階級中的第三個；農民

或商人。 
Vamsi－主奎師那的其中一支笛子，長約十三吋，上有九個氣孔。奎

師那還有其他多支長笛：寶石造的(mahananda 或 sammohini)、黃

金造的 (akarsini)、還有竹笛 (anandini)，技術上名為竹子造的

(vamsuli)。 
Vanaprastha－四社會四靈性晉階體系之中，第三個生命階段(asrama)
的成員；免除家庭責任和接受靈性誓約的退休生活。 
Varna －階級、職業區分、種姓；四個社會階級是婆羅門

(brahmana)、統治者或戰士(ksatriya)、農民商人(vaisya)和勞工

(Sudra)。   
varnasrama－韋陀社會體系，把社會分成四個職務劃分(varnas)和四

個生命階段(asramas)。 
Vastu-siddhi－完美形體；稱為微靈的實體(vastu)從物質完全解脫的

階段。放棄了物質軀體之後，得到了完美身份的生物體進入主奎師

那的展現逍遙時光，他或她在那裡第一次領受奎師那和祂永恆同遊

的聯誼。在那裡進一步領受祂永恆同遊的訓練。穩處於純愛情感及

對奎師那的永恆服務時，便放棄與這個世界的所有關連，進入祂的

靈性居所。這時候，生物體便穩處於他作為實體的純粹身份，這稱

為完美身份形體。 
vatsalya-rasa－父母之情；與主奎師那的五種主要關係之一，就是以

父母之情表達對主的愛和情感。 
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Veda－《韋陀經》；聖維亞薩戴瓦(Srila Vyasadeva)所著的四部主要

知識典籍，即《梨俱韋陀(Rg Veda)》、《薩瑪韋陀(Sama Veda)》、

《阿塔瓦韋陀(Atharva Veda)》和《夜柔韋陀(Yajur Veda)》。 
Vedanta－「韋陀知識的結論」。《奧義書》是《韋陀經》的後篇，

《終極韋陀(Vedanta-sutra)》則言簡意賅地概括了《奧義書》的哲

學。因此 Vedanta 一字尤指《終極韋陀》.  
Venu－(又稱 pavika)，奎師那一支極小的笛子，長度不超過九吋，

上有六孔。 
Venu-madhurya－參閱 Madhurya。  
Vibhava－支持和激勵因素；《奉愛的甘露》(2.1.15)這樣界定：「從

中品味靈性情感(rati)的(alambana)，以及藉此品味靈性情感的那個

原因(uddipana)，稱為支持和激勵因素。」 
Vidhi-marga－遵循規範守則的奉愛之途。 
Viksepatmika－迷幻能量的一種功能，把生物體投進物質存在之洋

的那種力量；令人分心的魔力，使人不得不留在受條件限制的生命，

因感官享樂而心滿意足。 
Vilasa－逍遙時光，尤其是聖茹阿妲-奎師那淘氣而情意綿綿的逍遙

時光。  
Vina－七弦琴；聲音悅耳的弦樂器，拿茹阿達和其他多位仙界人物

最愛的樂器。 
Vipralambha-rasa－分離情感。 
Viraha－分離(與 Vipralambha 相同)。 
Visuddha-sattva－純粹至善；參閱 Suddha-sattva。 
Vraja-devis, vraja-ramanis, vraja-sundaris－巴佳的牧牛姑娘。 
Vrajavasi－巴佳居民 。 
Vrata－為了自我淨化和靈性福祉而立下的誓言。 
Vyabhicari-bhava－與sancari-bhavas相同(參閱Sancari bhavas)。 

 
Y    
Yajna－祭祀；(1) 一種祭祀，唸誦禱文和曼陀，並向聖火供奉酥油

取悅神像；(2) 旨在臻達某個特定目標的各種嚴峻努力。 
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Yama－時段(與 prahara)相同，一天八個時段之一。每個時段大約三

小時。   
Yavad-asraya-vrtti－歷久彌新之愛的最高境界。在Yavad-asraya-vrtti
一詞，yavad 表示任何人，asraya 意謂對歷久彌新之愛的體驗之容器

或居所。這既指修習者，又指完美奉獻者兩者。vrtti 一字表示功能

或活動。Yavad-asraya-vrtti 是把影響力延至任何處於接受者位置的

功能或事務。(也參閱 Mahabhava)。   
Yoga－瑜伽；(1) 結合、相聚、連繫或併合；(2) 為與至尊連繫而遵

行的靈性守則；穩定心意以致不被感官對象擾亂。瑜伽有眾多不同

的支體部分，例如業報瑜伽(karma-yoga)、思辨瑜伽(jnana-yoga)和
奉愛瑜伽(bhakti-yoga)等等。除非特別指明，否則瑜伽一字泛指帕

坦 佳 里 (Patanjali) 的 八 部 瑜 伽 體 系 (astanga-yoga)( 參 閱

Astanga-yoga)。  
Yogamaya－瑜伽瑪亞；至尊主的內在能量，專門負責安排和加強祂

的所有逍遙時光。 
Yogi－瑜伽師；懷著覺悟超靈或與主的人格軀體融合等等目標，修

習瑜伽體系的人。 
Yuga－年代；《韋陀經》描述的四個年代之一：薩提亞年代

(Satya-yuga)、特瑞塔年代(Treta-yuga)、都瓦帕爾年代(Dvapara-yuga)
和卡利年代 (Kali-yuga)。據說每個年代分別為時 1,728,000、
1,296,000、864,000 以及 432,000 年。遞減的數目代表人類的體格和

道德在每個年代都相應地衰退。   


